HITZAURREA

Euskaldun bati “ ibiltzearen” debekatzea, dio Montaignek Entseiuetan, mugimenduaren kentzea, “aireaz eta argiaz” gabetzea da (III, 13). Bere arorako mintzatzen zen. Menturaz, bere buruarentzat ere. Modu berean mintza zitekeen Entseiuetarako. Montaigneren testuak gaur egiten duen hizkuntza batetik besterako ibilaldi honek, Piriniotako bi aldeetan, bete beharko luke aire eta argi berri batez. Asko ibili den testua da: baina itzulpen ingeles, italiar edo japoniar bat  ez da nazioarteko itsasketa handietarik urruntzen. Entseiuen euskal itzulpena Montaignek zuzenez agurtua izan zatekeen, zalantzarik gabe, gertakari ohargarriago bat bezala. Ugaritasun gutikoak izateagatik, euskarari buruzko aipamenek pisu gehiago dute. Montaignek galdegiten du hizkuntza honetaz gain itzulpenak jende adituek begiratuak izaten ahal diren, baztertzetarik ihes egiteko (I, 56). Beste behin batez, testu oso aipatu batean, “Raimond Sebond-en Apologia” (II, 12) baita, ohartarazten du frantsesen euskararekiko –hizkuntza urrunduaren eredu bezala-- adiezintasunak ez duela esan nahi gure harremanetarako zailtasunak baizik, eta azpimarratzen ditu hizkuntza etnozentrismoaren kalteak: Itzulpen hau erantzun hirukun bat zaie Montaigneren hitzei: frogatzen du, egin eta begiratu dutenen heintasunean sinesten bada, hizkuntza gaietan Montaigneren arodanik zorroztasunaren zentzuan gertatu den bilakaera; azpimarratzen du bere testuak bidaiatzeko duen gaitasuna, izan eta ere auzoko lurraldera, baina urruneko hizkuntzaz; adierazten du harremanerako beste oztopo bat ezabatu berri dela.

Montaigne, alabaina, harremanezko gizona da. Muga-iragaile, mendi jauzkari, gogoko kontrabandista etengabeko mugimenduan, hitzaren ibilbidea trabatzen duten oztopo guziez axolatzen da, zeren hastapeneko adiezintasun honetarik larriagoak jaiotzen baitira aharraldi gaizkiagoak sortzen dituztenak. “Nire funtsezko modua, diosku, harreman eta agerpenerako egokia da: erabat kanpora eta agerian naiz, gizarte eta adiskidantzarako sortua” (III,3). Bere etniarteko harremanen araubide praktikoaren arabera hezten ikusi nahi duen haurrarentzat aholkatzen du “gure burmuinaren marruskatzeko eta zorrozteko bestearenaren aurka”, has dadin “ibilarazten, haren haurtzaro minetik eta lehenik, harri batekin bi ukaldiren egiteko, mintzaira guretik urrunena duten auzo herrietan barrena, hartara goizetik moldatzen ez baduzu, mihia ez baita malgutzen ahal” (I, 26). “Harremaileak” hain zuzen deitzen diren ontzien hastapenari jarraikiz, hizkuntza batetik bestera ontziz aldatzean Entseiuek osatu berri duten itzulia dagokio haien egilearen izaerari, berak “harremanak” deitzen dituen lotura eta trukatze hauetaz guziez axolati, eta abiarazten ditu bere ideia pedagogikoak iraganez “auzo herri batean barrena, non eta mintzaira guretik urrunena baita”.

Harreman egiteak liburuaren bidez, mendeetan gaindi eta hizkuntza mugen gainetik, zer esan nahi du gaurko egunean? Esan nahi du gaur atzo bezala iragaiten dela, baina ez arrazoi beraiengatik. Idazki baten betierekotasunaren adieraztea da, haren orainaldia etengabeko antzaldatzearen aldi batez baizik ez baita. Atzo nahi zen bizitzeko arte bilakatu esaera eta arau besada baten biltzea. Gaur ere bai, baina jakina da ere gelditu moldea, idazkera, generoak ez direla bakarrik gogoeten ibilarazteko “luzagarriak eta tresnabideak”. Idazkia dager oro bat bezala, gaiak eta moldeak elkar ontzen eta emendatzen  baitute beren argidura. Gaiari berari buruz ere ikuspegia aldatu da. Atzo Entseiuak izendatzen ziren “diren jakintza liburu handienetarik bat” bezala, horrela idazten zuen 1965ean Pierre Villeyren aitzinsolasaren egileak. Esan ote liteke gaur ere? Ikusi behar da “jakintzaren liburu” adierazpenak zer esan nahi duen. Asiakoek ikusten zuten Montaignen baitan (haren egungo arrakasta Japonen eta Txinan pizten hasi den jakin-nahia ezaguna baita) mendebaldeko jakintsuaren eredua, Eki-Sartaldeko herrietan, oraingo munduan berrargitu den Buda edo beste gizarte batera moldatu den Konfuzio baten birbalioko. Entseiuek ez dute ezer Agerpen laikotu liburu batetik: baina agerpenez agerpen aitzinatzen den liburu bat da, oharkabean, eguneroko edireitearen ibilbide arautu bat. Hamarkada zenbait baizik ez duela, eskuliburuetan egin den erabilera ikusiz, Montaigne egile emagarriaren eredua zen; “akademiko” apur bat ere. Egun utzi du bere jarlekua eta munduko zalapartatik saihestean dagoen eta beretzat dena gordetzen duen  “gogo-emaile” jarriaren, apur bat neurrian jarriaren, itxura hertsia. Sobera hitzez hitz hartzea zen: hitzen gibelaldean hitzetan beraietan ere, gordetzen dira gauza nahasiagoak. Ongi badakigu gaur egun, bere dorrearen aterpean, harresi eta Musen babesean, dagoen zuhurraren iduri estereotipatuaren ematea Montaigneri ez dela gehiago zuzen, eta heldu dela ez bakarrik anakronismo erromantiko batetik baizik eta irakurpenaren gaizki aditze batetik. Errespetuari eskubidea eta nor bakoitzaren zainketa baldin badira Entseiuen ibilbidearen hasieran eta bukaeran, ibilbide osoa lagunartekoa da eta hots dagi alaiki edo tragikoki besteekin buruz buru egiteaz. Haren ikuspegia –ber-bera--, bere iraupena segurtatzen duena, mugikorra da. Jabetzen zaion mugimenduak, bere lekuz eta ikuspegiz aldatzeetan barrena, edirenarazten dizkio galbideak leku eta begiraden gelditasunaren eta so egilearen gelditasunaren nahasmendu artetik. Munduaren egiazko erdigunea bera den lekua da: “Erromatik dauzkat eta manatzen ditut neure etxaldea eta han utzi ditudan erraztasunak: badakuskit neure harresiak, zuhaitzak eta errentak goititzen, eta beheititzen, bi behatz nonbait hor, han nagoenean bezala” (III,9). “Ni”-ak ez dauka gehiago bere lurrari estekatu petxeroaren egoera: mugikorra da, badabil. Jakintza ere ez da funtsezko ondasuna, ibilkorra da: eramaten da, bilakatzen, aberasten, kapitala bezala, “lan” eginarazteko baldintzapean.

“Zuhurtasunaren” iduri hau tindatuegia da guretzat aipamen apur bat beratz, hertsi, errepikatuez, eman ahal izateko, dagoen bezala, Entseiuei. Zuhurtasun hori gogoaren kapitalaren baliatzeko funtsezko aldirik besterik ez da, atxikiz zaintzen den ondorengo bat. Ez da horretaz ari hemen, baina “lanean” den gogo batez, gizonen eta beren ondoriogabeen, gertakarien eta beren kontraesanen ikerraldian paratua. Badabil ezaugarri oihan honetan, hitz nahaste honetan, mundua eta gizonak deitzen direnak, oro hizkuntza arrotz batez mintzo, eta konprenitzera entseatzen da: Erpurutxo
 argia, bere bidea dagi harri koxkorrez markatuz –ekintza praktikaren arauak-- labirintoan ez galtzeko hainbat ezaupide baitira eta, ororen azkenean, bere buruaren berriz aurkitzeko. Zuhurtasunez baino hobeki, mintzatu behar liteke ohartasunez eta araubidez, haiek gabe jakitate guzia adimenaren liluraz baizik ez baita. Harmonia berezi batean, hiru datak elkar artean baderantzute historian: 1492, 1592, 1892. 1492an, lurralde ezagunak, Mendebaldea eta Ekialdea, elkartu nahi dituen itsasgizon batek denei galarazten die norabidea lurraren iduria eta zibilizazioez egiten zen ideia erauzi duten terrae incognitae ediretean. 1892an, gela hertsiko itsasgizon batek edireten ditu psikismoaren terrae incognitae, meneratu gabeko lurralde bat, bere barbaro eta basatiekin, oharkabekoa deitzen duena. Freud doktoreak, “baina azkenekoz, doktore, utz nazazu mintzatzen” esaten dion bere pairudun bati erantzunez asmatzen du sendagintzako entzumenaren teknika. 1592an hiltzen zen gure zibilizazioko lehen “etzan-aulkiko gizona” jadanik paradoxazko ondorioak atera zituena Kolon eta haren lehiakideen ediretetarik, eta eraiki zuena bere buruarekiko entzumenaren teknika bat. Entseiuak ikusten ahal dira mendebal-erako autoanalisiaren lehen idazkietarik bat. Arrimatzen da, egiazki, aitzindari zenbaiten gain: Sokrates, Agustin, Petrarka. Hartzen du haiek ematen diotena, eta badarama urrunago. Bizitzeko artea lehenik herioaren ametsetako idurien ematzean dagoen bezala, adimenezko eta moralezko biziaren nolakotasuna “zaldi ihesiak” deitzen dituen oharkabekoaren mamuen ematzeko gure ahalmenari lotua da. Erraza izanen litzateke erakustea nola “Irudimenaren indarraz”, “Baztertzeaz”, eta beste kapituluek badaukaten, izendatu gabe, gaur “lekutze”, “besteratze”, “joerazko indarra” edo “sexu-aiherrezko ekonomia” kontzeptuez ezagutzen duguna. Montaigneren hiztegia ez da aldatu behar aurkitzeko, nor beraren behaketan, psikismoaren edirete horiek eginak zirela izendatuak izan baino aski lehenago. Modernismoaren teknizitaterik gabe, gogo modernoaren egote hau da, hain zuzen, Entseiuen modernotasuna egiten duena.

Montaigne mintzatzen bazaigu oraingo hizkuntzaz, halaber da zeren haren idazki ez baita bere mendeaz kanpo, denboraldirik gabeko zeru-mota batean, filosofiaren biribil hertsia izanen litzatekeena, denboraz eta historiaz landara. Berdin bukatu behar da ideia honekin: kontzeptuen erabilerak orobat nahi duela bizi praktiko eta gertakarien sare konkretuarekin hauste bat. Filosofoak zalantzan dira Entseiuak “filosofiaren” idazki bezala onartzerakoan. Badaukate arrazoia. Filosofiaz aditzen bada ideia desaragituen sistema baten asmatzen, Montaigne ez dagokio filosofia horri. Entseiuak dira idazki bat (geure nahiz darabiltzagu aldi honetan Sartreren aipuak haien modernotasunaren adierazteko) “kinka” eta “agintzapetua”
. Bere denboran erroztatzen da. Maiz, bizi izan edo hedatzen ari diren gertakarien “oihartzun” edo “ispilu” bat da. Bere aldeak hartzen baditu kronikarekin eta kronologia moldeztatzen badu, “eskutatzen” duen istant historikoari hobeki atxikitzeko egiten ohi du. Bere aroan erroztatzenago denean, bada, gureaz mintzatzenago zaigu. “Egoeraren teatro” honek, gertakariei estekaturik, bere baitan daramatza haiek daramaten bezainbat. Inguru historiko guziaz esan liteke bere buruaz dioena, zeren historia eta Montaigne bat eta bera baitira, bera baita “bere liburuaren gaia”. Hondoko margo-oihaltzat, baina lehen iduritzat ere, Entseiuek badauzkate gerra eta gatazkak, historiatik sortzen direnak, eta gaiztoenak, herri bereko lagunak urratzen dituztenak. Gudukatzen da, hiltzen da; berradiskidetzeko iduri egiten da, engainuz baizik ez da; erailtzen da, sarraskitzen da, zuzeneko ukaldi eta kolpe makurrezko nahasmen izugarri batean. Halako baldintzetan arrazoiaren mintzoaren adieraztea eta bakerako deialdiaren igortzea, hori deitzen da, nahi bada, zuhurtasuna, baina horrek darama, modu egokiago batez, heroitasunaren izena. Buruberoek ez dute eginkizunik heroitasunarekin: alde batera osoki jotzen dute, beren mamuzko kordokak darakartzan lekura. Pisu-indarraren legera joaten uztea, ez da heroitasuna, inertzia da: aski joaten uztea. Baina ukaldi eta inarrosaldien erdian, nor bere pisu-indarraren erdigunean etengabe berrezartzen bilatzea: horra heroitasuna. Neurtasuna ez da saihetsean gelditzea: ekintza egile bat da neurririk ezaren erdian ereduen berreraikuntza baita, eta moduak (latinak hitz bera dauka horren esateko, modi) neurrigabearen erdian; kuraiaren izate bat da alde guztietarik kontrakotua gertatzeko eta alderdi guztietarik ukaldien hartzeko arriskua daukana.

Nola igor bakerako deialdi bat armen harrabotsaren erdian, nola egin requiescant in pace ez dadin izan hilen aldeko otoitza, baina biziei egin sustatze bat? XVI. mendean anitz aldiz itxuratu iduri batek darakusa biribil bat oinarri kubiko baten gainean, zuhurtitz honekin: motusquies, mugimendu-pausa. Nola egin mugimendua, motus, bizi behar hori ez dadin utz berotzera bere indar eragilearen zoramen suntsitzaileen azpian? Haserreak daramatzalarik bizi indarrak, bizitza bera ere darama. Haserretzea ez da bizitzea. Entseiuek irakasten digute emeki ibiltzeko teknika bat. Aurreratzea ez da guzia, zolarekiko ukiguneari atxikitzea baizik: hitz errazagoez, zolaren ez galtzeko, oinak atxiki lur gainean. Errealismo horrek ez du arrunkeriarik batere, oraingo batek “bere aroko gizonen galtzadan bizitzea” deitzen duena da. Entseiuek dioskutena halaber: bizia higiduran da, baina etorkizuna luzakortasunean modatzen da. Urratsaren lehiatzea aldiaren huts egitea da.

Makiavelok, lehen aldiz aro modernoan (bakarrik Tazitok egin zuen, huts egite zenbaitekin, Antzinaroan), bereizkeriarik gabeko begiztatze bat egin du boterearen itzuliken gain: nola erdiesten da? nola iraunarazten da? Jomuga aldatze nolanahiko betengatik, moralik ezaz salatua izan da, erantzuna errealitatearen agerkari batez besterik ez zelarik: erdiesten da, erantzuna errealitatearen agerkari batez besterik ez zelarik: erdiesten da, iraunarazten da indarraz eta amarrubideaz. Entseiuek aitzina daramate ikerpen makiavelikoa boterearen kontzeptua bera erauziz. Botereko gizonak, eta boterez gose diren jendeak, menperatzen dituen lilura haren jomuga ahalosotasuna dela uste izatea da. Montaignerentzat, ahalosoa (eta honek, politika sailean, estaltzen duen ahalosotasuna) hauste bat da: arautasunean bizi gara. Boterea ez da lege honen salbuespena. Boterearen erdiestea eta iraunaraztea arautasunaren gogoari atxikitzen jakitea da. Bere erroetarik edo oinarrietarik mozten denean, sendo dela uste duen gobernu batek ez du bere orbainen edo ebakiduren erakusteaz beste egitekorik. Montaignek botereari buruz gomendatzen duen politikak berrik garamatza lehenik haren baitan azpimarratu dugun harremanen eta arautasunaren gogo hartara. Ahalosoak nagusikeriaz besterik ez du sortzen, arautasunezko zentzua da aginteko ahala ematen duena. Hortik batzen da Montaignen bere aroko politikoekin, arautasunaren alderdia egiten baitzuten. arauz haraindiko alderdien xede ahalosotiar edo bereizaleen aitzinean. Mendeetan gaindi, batzen da “gogo girondiarraren” dei dezakegun beste gizon handiarekin, Montesquieu, harentzat “arartekotasuna” (arautasunezko gogoaren beste molde politiko bat) funtsezkoa baita. Montaigneren eginkizun politikoa, Bordeleko Herriko Etxean, Frantziako eta Nafarroako erregeen arteko antolamenduetan, haren gain eman ziren egitekoetan, hori izan da hain zuzen: ararteko izatea, bere aipu handiko auzoak, izen aitzinautetsia zuen “Trans”-eko markesak, irakatsi zion bezala. Iragarpen, iraganbide, iraganaldatze, arte politiko guzia, Montaignerentzat, iragankortasunean iragaiten da. Iragankortasuna iragangaizkeriaren aitzikoa da. Makiavelok bazekuskien boterearen funtsezko tresnak bezala indarra eta amarrubidea. Aroko zorigaitzek erakusten diote Montaigneri indarrak, indarrik besterik ez baita, galtzen duela bere boterea arautasunezko gogoak berrindartua ez bada, halako heineraino, non bekoz beko dauden indarrek elkar ezeztatzen baitute politikan deitzen ohi den “egoera etsituan”. Handik ateratzeko esperantza badatorke amarrubidetik: Henri III.ak ligatarrekin entseatu zuena da. Ondorioa ezagun da
. Amarrubidearen, sakeletik gaueko ohoin maltzurraren, ordena Montaignek iraganbidea ematen du. Iragankortasunak abiarazten duen bezala, bere aldiz eragilearen gibelean, osagailuen trena, iraganbideak berriz harrarazten dio historiari bere trenbidea. Entseiuak dira boterearen itzulikei lotua den arautasunaren arteari buruzko gogoeta barrenagotu bat.

Entseiuek erantzuten diote, azkenean, beste axola bati, berezkoagoa, zenbaitetan haren izaera gorde izan baita gaiaren abantailan. Entseiuak edergintzako bat dira. Montaignek osoki goresten du ekintza “poetikoa”; “egile guzietan, poeta bereziki da bere lanaren maiteminduena” (II,8) diosku. Harreman-eragile hau –sorrarazle, esan liteke-- maitasunezko ekintza eta lanaren sorkuntza elkartzen dituena, egin duen lanari berari lot dakioke, bera egin baitu hark, berak hura egin duen bezainbat. Birbalioko moderno bat gogoratzen da hemen: Marcel Proust de oroitarazi behar dena. Anglo-saxoniarrek ez dute huts egin, miresmen berekin inguratzen baitituzte Entseiuen egilea eta Aro galduaren bila-rena. Entseiuei buruz, gehitzen ahalko zen “denboraren ez galtzeko ikerpena”. Bi aldietan, Gizona eta Denboraren arteko buruz buru bat xeheki ematen zaiguna da. “Badut hiztegi bat guziz neure baitakoa: denbora iragaiten dut gaitz eta neke denean, on denean, ez dut iragan nahi, eskutatzen dut, banatzeko” (III,13). Denbora berraurkitua, denbora eskuztatua da, atxikia. Idazkeragintza sailean, berraurkitzen da motus-quies  parea, iragan-atxiki. Noiz esaldi laburra, alai, allegretto, musika aurrez aldetik mozartiar batean, jauzi eta aizturrekin, baina sekula galdu gabe ez pikoa ez xedea, jeus xeheez egina, uretako biribilez, antolatzen direnak, uhinez uhin, hantzen sinfonia kontzertantean. Noiz musika nasai bat, largo, Haendel edo Beethovenen  andante bat bezala zabaltzen dena. Adibidez esaldi honetan, neurkada ohargarria izan behar baita itzulpenetan barrena ere, menuet bat bezala hasten baita, goiti baitoa crescendo-an, eta beheititzen baita hasierako eta hondarreko hitz beraren bateratzeko, mugimendua eta mantsotzea elkarretaratzen dituen musikagai batean, bere baitako bazter baten nabartasuna eta ni-neure baitara baten iraunkortasuna, mugikorra eta berdina:

“Dantzan naizelarik, dantzan; lotan nagoelarik, lotan; bai eta bakarrik banabilelarik sagardoi eder batean ere, neure gogoetek badihardute xehetasun arrotzetan aldiaren zati batez, beste zatiren batez badaramatzat ibilaldira, sagardoira, bakartasun honen eztitasunera eta neure baitara” (III, 13).

Baldin eta “ibiltzea”, Montaignek aitor duen bezala, ezin utzizkoa bazaio euskaldunari, Entseiuen irakurpena euskaraz gogoan har daiteke ibiltzerako dei bat bezala, aire apur bat, argi apur bat gehiagoz gozatzeko. Ibilbide inguragunetsu bat da, baina garbiki marratua, bakunetik orokorrera doana. Bakuna, gizon hau da, Montaigne, orotan egoile bere liburuan, abialditik ohartarazten diguna bere buruaz aritzen dela, eta ez duela gogoan hartu “batere helbururik, etxeko eta barrenekoa salbu”. Baina ez gaitezen engaina “Irakurleari” oharpenaren irrikaiztasunaren gainean. Gizon bakoitza bakuna bada, bakuntasun hori orok elkarrena dugu. Bakun eta orokorraren artean, ikerraldi bat paratua da, pluralarena baita, besteekin alderatzearena, haien bereizkundean, ezberdintasunen ikaste eta aniztasunaren onartzearena. Bakun, plural, orokor, egiazki “lehen irakaspenezko” ibilbide baten bidaldiak dira –baina adjektibo hori laguntzen ohi den aparailu adigaitz eta idurizko hori gabe--. Dena esana dago soiltasun osoan: hasieran “neroni nauk neure liburuaren gaia”, bukaeran “gizon orok darama bere baitan giza baldintzaren molde osoa”, eta erdian ontziratua zara helburu horri buruz “gizonaren ongi egitea”, gizon hau lagun duzula, “gizon guziez egina, guziak balio dituena eta nornahi balio duena”, Sartrek dioen bezala Hitzak deitzen dituen bere Entseiuen azkenean.
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Bilgunearen zuzendaria

LEHEN LIBURUA

I

Bide ezberdinetatik helburu berdinera iristen da

Laidoztatu ditugunek mendekua eskuetan dutenean eta haien menean gauzkatenean, haien bihotzen eztitzeko modurik ohizkoena da gure manukortasunaren bidez haien hunkitzea urrikari eta gupidari buruz. Hala ere, kuraiak eta iraupenak, guziz bide kontrarioek, ondorio bererako balio izan dute noizbait.

Edouard, Galeseko printzea, gure Guienan hain luzaz erregeorde zegoena, hein handi batez fortuna eta kondizio nabarmenetako pertsonaia, lemosiarrek gogorki laidoztaturik, eta haien hiriaz bortxaz jabetzean, sarraskitzera utziak ziren jende, emakume eta haurren oihuek ezin zezaketen inola ere geldiaraz, nahiz eta, deiadar gorrian, urrikalmendu eske haren oinetan egozten ziren; harik eta, hiri barrenera aitzinaturik, hiru zaldun frantses ikusi zituen arte bere armadaren oldarrari sinestezinezko ausartziaz kontra egiten ziotela. Halako bertute ageriaren kontsiderazio eta errespetuak kamustu zion lehenik bere koleraren zorrotza; eta hiru haiekin hasi zen gainerako hiritarrez urrikaltzen.

Escandenberk, Epiroko printzea, bere soldadu bati zerraiolarik hiltzeko asmotan, eta soldadu hura, apal eta otoitasun-molde guziez aplakatzera entseiaturik, deliberatu zen, azken beltzean, ezpata eskuetan igurikatzera. Delibero horrek berehala gelditu zuen nagusiaren gaitzaldia, halako jarrera prestu hartzen ikusi zuelarik barkatu baitzuen. Printze haren indar miresgarriak eta suhartasuna ezagutu ez dituztenen aldetik beste interpretazio bat onar dezake adibide honek.

Konrado III enperadoreak setiaturik Guelfo Bavariako dukea, eta zeinahi ordain tzar eta lotsagarri eskaini bazizkioten ere, ez zuen jaitsi nahi izan baldintza eztiagoetara, baizik eta onartzera Dukearekin setiatuak zeuden aitoren alabak atera zitezen, ohorea salbu, oinez, soinean eraman zezaketenarekin. Berauek, bihotz-handitasun osoz, erabaki zuten bizkarrean eramanen zituztela senarrak, haurrak, eta Dukea bera ere. Enperadoreak halako atseginez ikusi zuen haien kuraiaren noblezia, non negarrari ekin eta bere hartan ematu baitzitzaion duke haren kontra zeukan hiltzerainoko etsaitasun mugagabe hura, handik harat gizatasunez tratatu baitzituen hura eta harenak.

Neroni, bide hauetarik batak eta besteak erraz bilduko ninduke. Nik baitut urriki eta eztitasunarekiko ahulezia miresgarri bat. Hainbat ezen uste baitut estimazioari baino errazago emanen nintzaiola urrikariari; nahiz eta, estoikoen arabera, urrikaria pasione makurra den: nahi dute behartsuak lagunduak izan daitezen, baina ez haiekin norbera apal dadin eta dolutan egon.

Adibide horiek egokiagoak iduritzen zaizkit, zeren ikusten baitira arima horiek bi indarrek hertsaturik eta frogaturik, batari eusten ikaratu gabe, bestearen aitzinean, berriz, apaltzen direla. Esan daiteke urrikariaz bihotzaren haustea dela errazkeria laxo eta biguinkeriaren ondorioa, hortik baitator izaera ahulagoak, hala nola emakume, haur eta jende xehearenak hari emanagoak direla; baina malko eta otoitzak arbuiaturik, bertutearen iduri saindu hutsari amore ematea, arima azkar eta ezinapaldu baten egitea da, indar suharra eta tematua maite eta gora daukana. Hala ere, arima zekenagoengan, harrimenak sortarazten ahal du ondorio bera. Tebaseko jendea lekuko: bere kapitainak auziperatuta salaketarik handienean, aurretik markatu eta manatu zitzaien epea pasa eta gero segitu baitzuten haien karguetan, Pelopidas doi-doi barkatu zuen zeren amore ematen baitzuen salaketa horien zamapean eta bere defentsan eskez eta otoitzez baizik ez baitzuen esaten; Epaminondasen aurrean, aldiz, nola ezinago ederki kontatu baitzituen berak egin gauzak eta jendeari harro eta fierki erakusten baitzizkion, ez zuen hautesteko biribilen eskuan hartzeko bihotzik ere, eta batzarrea bereizi zen gizon horren bihotz-goratasuna handizki laudoriatuz.

Dionisio Zaharrak, luze eta zail borrokatu ondoren, Reggioko hiria harturik, eta hartan Piton kapitaina, gizon prestua, hain temoski zaindu zuena, mendeku-eredu tragiko bat egin nahi zuen. Esan zion, lehenik, nola, lehengo egunean, itoaraziak zituen haren semea eta ahaide guziak. Pitonek erantzun zion soilik egun batez zeudela bera baino zoriontsuagoak. Gero, biluzi ondoan, borreroei eman zien hirian zehar herresta zezaten, ezinago ahalkegarri eta bortizki zehatzen zutelarik, eta gainera ele gaitz eta laidogarriez zamakatuz. Hura, ordea, kuraia beti berdin edukiz eta burua galdu gabe, ozenki eta gora adierazten ari zen bere heriotzaren kausa lorios eta ohoregarria, tirano baten eskuetan bere herria entregatu nahi ez izateagatik; jainkoen berehalako zigorrarekin mehatxatuz. Dionisiok, bere armadako kide arrunten begietan irakurtzen baitzuen, etsai garaitu horren harrokeriek sustatu ordez, beren buruzagiaren eta honen garaipenaren kaltetan, horren bertute arraroaren harrimenagatik ematzen ari zirela eta matxinatzekotan zeudela, borreroen eskuetatik Piton salbatzekotan ere, martirioa etenarazi zuen eta, gordeka, itsasoan itotzera igorri zuen.

Egiazki, miresgarri gai hutsal, aldakor eta higikorra da gizakia. Zaila da haren gainean iritzi iraunkor eta beti berdin baten finkatzea. Horra Ponpeio mamertiarren hiri osoa barkatu zuena, haien kontra izigarri amorratua egon eta gero, eta dena Zenonen bihotz handi eta bertutearen begirunez, berak bakarrik bere gain hartzen zuelako huts publikoa, eta ber-berak zigorraren jasaiteko faboreaz baizik ez baitzuen eskatzen. Silaren arrotzak, ordea, Perusako hirian halako bertuteaz baliatu izanik, ez zuen deus ere irabazi ez beretzat eta ez besteentzat.

Zuzen-zuzen nere lehen adibideen kontra, Alexandrok, gizonetan suharrena eta galtzaileekin hain zabala, Gazako hiria hainbeste nekeren ondoren hartzearekin, Betis aurkitu zuen, setio hartan bertan honen balorearen froga miresgarriak ikusi ahal zituelarik, orduan bakarrik zegoela, bereek abandonaturik, armak puskatuak, odolez eta zauriz estalia, oraindik ere alde guzietatik zirikatzen zuten mazedoniar askoren erdian borrokatzen; eta esan zion, hain garaipen garestiak errabiatua, beste kalteren artean, bi zauri berri hartu baitzituen berak: “Ez haiz nahi bezala hilen, Betis; presta hadi sofritzera gatibu baten kontra asmatuko diren oinaze-suerte guziak.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN Betis;_presta_hadi_sofritzera_gatibu_baten_kontra_asmatuko_diren_oinaze - CAMPOCOMBINACIÓN suerte_guziak. \* COMFORMATO 
 Besteak, ez soilik begitarte lasai batez, baizik eta harro eta gora, iraun zuen mehatxu haiei hitzik erantzun gabe. Orduan, Alexandrok, haren ixiltasun urguilos eta temoso hura ikusirik: “Ez du belaunik makurtu? Ez zaio suplikazko solasen bat atera? Nik garaituko diat hire isiltasuna; eta hitzik ateratzen ahal ez badiot, gutienez oihuminak kenduko dizkiot.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN gutienez_oihuminak_kenduko_dizkiot. \* COMFORMATO 
 Eta bere kolera errabia bilakatuz, manatu zuen orpoak zulaka ziezaizkioten, eta herrestarazi zion bizirik, urrarazi eta zehakatu orga baten gibelaldean.

Izan ote zitzaion ausartzia hain arrunta ezen, ez miresteagatik, are gutiago errespetatzen baitzuen? Edo hain berea kontsideratzen zuen non, altura hartan, ezin baitzezakeen jasan beste norbaitengan ikustea pasione bekaizti baten ziztada sentitu gabe? Edo bere koleraren oldar naturalak ez ote zuen oposiziorik onartzen?

Zinez, haren kolera bridaren onesteko izan balitz, sinestekoa da Tebasen hartze eta suntsitze hartan onetsiko zukeela, horrenbeste gizon suhar galtzaile ezpataz zehakaturik ikustean, batere defentsa publikorik izan gabe. Zertaz hil baitziren sei mila, eta haietarik inor ere ez zen ikusi ihesean edota barkamen eske, aitzitik, karriketan barrena, bata hemen, han bestea, etsai garaileen bila eta probokatzen hil zitzaten heriotz ohoregarri batez. Bat bera ere ez zen ikusi zauriez hain agobiatua non eta bere azken arnasean mendekatzera saiatu ez zenik; eta etsipenaren armekin bere heriotza kontsolatzen etsai batzuenarekin. Beren bertutearen penak inolako urrikaririk ez zuen kausitu, eta egun baten luzea ez zen aski Alexandroren mendekuaren asetzeko. Sarraski hark iraun zuen isurgai zen azkeneko odol-tantaraino; soilik baratu zen armagabeko jendearen aitzinean, agureak, atsoak, emakumeak eta haurrak, haietaz hogeita hamar mila esklaburen egiteko.

II

Tristeziaz

Pasione honetatik gabekoenetarik naiz eta ez dut maitatzen ez estimatzen, munduak ohi izan badu ere, saristatze bezala, fabore berezi batez ohoratzea. Harekin berarekin janzten ohi dituzte zuhurtzia, bertutea eta kontzientzia: apainketa zozo eta itsusia. Italiarrek hobeki bataiatu dute haren izenarekin maltzurkeria. Nolakotasun kaltegarria baita beti, beti zoroa, eta beti koldar eta ahalkegarria izanez, estoikoek debekatzen diete beren jakintsuei.

Baina ipuinak omen dio ezen Psametiko, Egiptoko erregea, Kanbisesek, Pertsiako erregek, garaitu eta gatibu hartuz geroz, alaba neskamez jantzirik bere aurrean ur bila pasatzen ikusiz, adiskide guziak bere inguruan negarrez eta aieika zeudelarik, bera geldi eta hitzik esan gabe zegoela, lurrari begira; eta are ikusirik semea hiltzera zeramatela, bere hartan iraun zuela; baina bere morroietarik bat gatibuen artean eramana ikusi zuenean, hasi zela bere burua kolpatzen ezinago dolumin handian.

Hau pareka liteke gure printze bati azkenik gertatzen ikusi denarekin. Tranten zegoelarik, anaia zaharrenaren heriotz berriak jakinik, anaia hura etxe guziaren sostengu eta ohorea zena, eta, halaber, handik labur, beste anaia batena, bere bigarren esperantza, hil zela ere; eta bi zama horiek jasanik adore eredugarri batez, hara non bere mutiletarik bat hil zitzaion egun zenbaiten buruan, eta, iraupena utziz, azkeneko ezbehar honetan negar eta doluminari ekin zion, halako moduz, non batzuek pentsatu baitzuten azkeneko inarrosaldi honek baizik ez zuela giharrean hunkitu. Baina egia zen tristeziaz betea eta gainditua zegoenez, zamarik xehenak hautsi zituela pazientziaren mugak. Halaxe, diot, pentsa liteke gure istorio honi buruz, esan ez balu oraino ezen Kanbisesek galdeginez Psametikori ea zergatik seme-alaben zorigaitzaz hunkitua izan gabe, hain gaizki jasaten zuen adiskide batena: “Bakarrik, erantzun zion, azkeneko atsekabe hau adierazten ahal baita negarren bidez, beste biek urrundik gainditzen dituztelarik adierazpide guziak.”  =,  CAMPOCOMBINACIÓN erantzun_zion ,  CAMPOCOMBINACIÓN azkeneko_atsekabe_hau_adierazten_ahal_baita_negarren_bidez ,  CAMPOCOMBINACIÓN beste_biek_urrundik_gainditzen_dituztelarik_adierazpide_guziak. \* COMFORMATO 

Menturaz, zuzen letorke orain pintore zahar haren asmamena. Pintatu behar zuelarik Ifigeniaren sakrifizioan zeudenen dolumina, neska eder hobengabe haren heriotzari bakoitzak zekarkion arduratzearen heinean, bere jakitatearen azken ahaleginak akituz, neskaren aitarengana jo zuenean aurpegia estalirik pintatu zuen, haren doluminaren maila inolako itxurak erakutsi ahal izan ez balu bezala. Horra zergatik poetek itxuratzen dute Niobe ama miserable hura, zazpi seme galduta lehenik, eta gero beste hainbeste alaba, galeraz zamakatua, hondarrean harri bilakatua,

Diriguisse malis 1,

adierazi nahiz, ezbeharrek zamakatzen gaituztelarik gure ahalmena gaindituz, agobiatzen gaituen txundimen hits, mutu eta gor hori.

Egiazki, atsekabe baten indarrak, ezin handiagoa denean, gogo osoa harritu behar du, eta bere ekintzetarako libertatea trabatu: hagitz berri txar baten asaldatzearekin, sentitzen gara atzipetuak, motelduak, mugimendu guzietarako ezinduak, halako moldez, non gogoa, gero, negar eta marraska-minei ekinez, baitirudi laxatzen, libratzen eta bere aisean jartzen dela,

Et via vix tandem voci laxata dolore est 2,

Ferdinando erregek Joan Hungariako erregeren alargunaren aurka egin gerran, Buda inguruan, Raisciac, kapitain aleman bat, borrokan ezinago bikain aritu zen zaldizko bat erortzen ikusiz, besteak bezala tristatu zen; baina, haiek bezala jakin nahian nor ote zen, armak kendu zitzaizkionean, bere semea zela aurkitu zuen. Eta ororen negarren erdian, bera soilik egon zen zutik, deiadarrik ez negarrik egin gabe, begiak alderatu gabe, semeari tink so eginez, harik eta tristeziaren ahalak haren bizi-kemenak hormaturik, lurrera hilotz aurtiki zuen arte.

Chi puo dir com’egli arde é in picciol fuoco 3,

amodio jasanezin bat adierazi nahi duten maiteminduek omen diote:

misero quod omnes

Eripit sensus mihi. Nam simul te,

Lesbia, aspexi, nihil est super mi

Quod loquar amens.

Lingua sed torpet, tenuis sub artus

Flamma dimanat, sonitu suopte

Tinniunt aures, gemina teguntur

Lumina nocte 4.

Ez gara, beraz, amodioaren minaldi gorrian geure deiadar eta arrazoinen adierazteko heinean; gogoa pentsamendu dorpeak zamakatua da, eta gorputza amodioak joa eta alditxartua.

Eta hortik sortzen da, zenbait aldiz, amoranteak hain destenorez harrapatzen dituen ustekabeko akitzea, suminik bortitzenaren indarrak hormatzen dituela, atseginaren altzoan berean. Dasta eta digeritzen ahal diren pasione guziak erdikoak baizik ez dira,

Curæ leves loquuntur, ingentes stupent 5.

Ustekabeko atseginak berdinki harritzen gaitu,

Ut me conspexit venientem, et Troïa circum

Arma amens vidit, magnis exterrita monstris,

Diriguit visu in medio, calor ossa reliquit,

Labitur, et longo vix tandem tempore fatur 6.

Kanaseko galeratik semea bizirik zetorkiola ikusiz, ustegabeko atseginez hil zen emakume erromatar hartaz beste, Sofokles eta Dionisio Tiranoa atseginez hil ziren, eta Talva Korsikan hil zena Erromako Senatuak emanak zizkion ohoreen zerrenda irakurriz. Gure mendean badakigu Leon X aita saindua, Milan hartua zela ikasirik, biziki desiratu zuen gauza baitzen, hain soberazko alegerantzian sartu zela non sukarrak hartu baitzuen eta hil. Eta giza zozokeriaren lekukotasun ohargarriago baten aipatzeko, aintzinekoen artean erremarkatua izan da Diodoro Dialektikoa hil zela bapatean ezinagoko ahalkeak harturik ez zuelako bere burua atera ahal izan bere eskolan eta jendearen aintzinean egin zitzaion argudio batetarik.

Grina bortitz horiek eskaski jotzen naute; jitez hartze gogorrekoa naiz; eta arrazoinamenduz alditik aldira zakartzen eta loditzen dut.

III

Geure sentipenak badoaz gutaz haratago

Gizakiak beti etorkizuneko gauzen atzetik doazela aho zabalik salatzen dituztenek, eta oraingo ontasunez jabetzea eta haietan jartzea erakusten digutenek, etorkizunari buruz batere ahalmenik ez daukagulako, iraganari buruz duguna baino gutiago, giza hutsik arruntena salatzen dute ausartzen baldin badira naturak berak, bere egitekoaren segidaren zerbitzurako, gu garamatzan gauza hutsa dela esatera, inprimatzen digularik, hainbatek bezala, idurimen faltsu hau, gure ekintzari atxikiagoa gure ezagutzari baino. Inoiz ez gaude geure baitan, beti haratago baizik. Beldurrak, nahiak, esperantzak, etorkizunari buruz bultzatzen gaituzte, eta denaren sentipen eta kontsiderazioa ebasten digute, izanen denarekin josta gaitezen, are izanen ez garenean. Calamitosus est animus futuri anxius. CAMPOCOMBINACIÓN Calamitosus_est_animus_futuri_anxius_7. 
Manamendu hau maiz aipatzen du Platonek:  CAMPOCOMBINACIÓN Heurea_egin_eta_heure_burua_ezagut.  Zati horietarik bakoitzak hartzen du gehienetan gure eginbide osoa, eta bestea ere berdinki. Berea egin behar lukeenak ikus lezake bere lehen ikasgaia bere buruaren ezagutza dela eta zer duen bere. Eta bere burua ezagutzen duenak ez du besteren egitekoa beretzat hartzen; oroz lehen bere burua maitatzen eta lantzen du; zeregin ezteusak eta gogoeta eta xede alferrak baztertzen ditu: Ut stultitia etsi adepta est quod concupivit nunquam se tamen satis consecutam putat: sic sapientia semper eo contenta est quod adest, neque eam equam sui paenitet. =,  CAMPOCOMBINACIÓN neque_eam_equam_sui_pœnitet_8. \* COMFORMATO 

Epikurok libratzen du bere zuhurra etorkizunaren kezkaz eta aurreikuspenaz.

Zenduei dagozkien legeen artean, printzeen ekintzak beren heriotzaren ondoan ikertzera behartzen duena erabat sendoa iduriten zait. Legeen lagunak dira, ez badira nagusiak; Justiziak haien gainean izan ez duen ahala zuzen da haien omenaren gain izan dezala, edota haien ondokoenaren gain: askotan biziari hobesten ditugun gauzak baitira. Hori da, erabiltzen duten herrietan, ondorio onak dakartzan ohitura bat, eta printze onek onetsi behar dutena, baitute zeren kexa txarren omena beraiena bezala erabiltzen delako. Obedientzia eta atxikimendua errege guziei zor diegu berdin, haien ofizioari dagokiona baita; baina estimazioa, sentipena bezala, soilik haien bertuteari. Demaiogun orden politikoari printze txarren jasatea pazientziarekin, haien bizioen isiltzea, baita gure gomendioaz haien edozein ekintzen laguntzea, haien autoritateak gure bermea behar duen artean. Baina harreman hori bukaturik, ez dago arrazoinik geure egiazko erresuminaren adierazpena ez emateko bai Justizia eta bai geure libertateari, eta bereziki jende onari nagusi bat errespetuz eta zintzoki zerbitzatzeko loria, haren hutsak hain ongi ezagutu eta ere; gerokotasunari kenduz hain eredu erabilgarria. Eginbehar pribaturen bati begira, aipamen txarreko printze baten memoria laudoriatzen dutenek justizia partikularra egiten dute justizia publikoaren kaltetan. Egia dio Tito Liviok, erretatepean hazitako gizonen elea arrandiatze eroez eta gezurrezko lekukotasunez betea dela esanez, bakoitzak berdin goratzen baitu bere errege handitasun goren eta balioaren azken marraraino.

Gaitzets daiteke Neroni bekoz beko erantzun zioten bi soldadu haien ausartzia. Batak, ea zergatik opatzen zion gaizkia, zioen:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN baina_guraso_erahile ,  CAMPOCOMBINACIÓN suemaile ,  CAMPOCOMBINACIÓN histrioi ,  CAMPOCOMBINACIÓN kotxero_bilakatu_haizenetik ,  CAMPOCOMBINACIÓN merezi_duan_bezala_gorrotatzen_haut. \* COMFORMATO 
“Maite hindudan balio huenean, baina guraso erahile, suemaile, histrioi, kotxero bilakatu haizenetik, merezi duan bezala gorrotatzen haut.”Besteak, ea zergatik hil nahi zuen:  CAMPOCOMBINACIÓN Hire_etengabeko_bidegabekerientzat_beste_erremedio_ez_baitut_aurkitzen. “Hire etengabeko bidegabekerientzat beste erremedio ez baitut aurkitzen.” Baina hilez geroztik izan diren eta betirako izanen diren bere desmasia tiraniko ahalkegarrien lekukotasun publiko eta unibertsalak, nork gaitzets ditzake gogo zuzenez?

Ez dut atseginik batere ikusiz lazedemoniarren hain politika sainduan nahastekatu zela zerimonia faltsu bat. Erregeen hiltzearekin, konfederatu eta auzo guziek, ilota, gizon, emakume orok, kopetaldea murrizturik, parrastaka, doluminaren erakusteko, esaten zuten beren deiadar eta kexuetan huraxe, nornahi izan zedin ere, izan zela beren errege guzietarik hoberena: mailari emanez merituari zegokion laudorioa, eta lehen merituari zegokiona azken eta hondarreko mailari.

Aristotelek, gauza guziak zirikatzen baititu, ikertzen du Solonen esaera hura: hil baino lehen inori ez dakiokeela zorioneko esan, zuzen bizi eta hil dena zorionekoa kontsideratzen ahal dela, bere omena gaizki badoa, bere gerokotasuna ezteusa bada ere. Mugitzen garen artean, geure jokabidea darabilgu geure arabera: geureak egin duenean ez dugu izan denarekin harremanik batere. Hobeki legoke Soloni esatea sekula ez dela, bada, gizon zoriontsurik, soilik baita gehiago ez denean.

Quisquam

Vix radicitus e vita se tollit, et ejicit:

sed facit esse qui quiddam super inscius ipse,

Nec removet satis a projecto corpore sese, et

Vindicat 9.

Bertrand du Glesquin Ranconeko gazteluaren setioan hil zen, Auvergneko Puy ondoan. Setiatuek, errendatu ondoan, ezarri behar zituzten hiriko giltzak zenduaren gorputzaren gainean.

Barthelemy Alvianakoa, veneziarren armadaren burua, Bresseko gerratean hilik eta haren gorputza Veneziara eramanik Veronaldean barrena, etsaien lurraldea baitzen, armadako gehienek pentsatzen zuten Veronakoei eskatu beharko zitzaiela salbagiri bat pasabiderako. Baina Teodoro Trivultziok ezetz zioen; eta hautatu zuen, izateko ere, bortxaz eramatea, borrokaren zorian: “Ez da komeni, zioen, bizirik sekula etsaien beldur izan ez zenak, hilik, haien beldurra erakuts dezan.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN zioen ,  CAMPOCOMBINACIÓN bizirik_sekula_etsaien_beldur_izan_ez_zenak ,  CAMPOCOMBINACIÓN hilik ,  CAMPOCOMBINACIÓN haien_beldurra_erakuts_dezan. \* COMFORMATO 

Egiazki, gauza hurbilean, grekoen legeen arabera, etsaiari gorputz bat ehortzeko eskatzen zionak garaipenari uko egiten zion, eta ez zitzaion zilegi hartaz garaitikurrik. Eskabidea hartzen zuena zen garailea. Hala galdu zuen Niziasek korintoarren gainean garbiki irabazitako abantaila. Aitzitik, Agesilaok segurtatu zuen beoziarren gain hagitz dudagarriki ukan zuena.

Gauza hauek bitxiak aurki litezke, betidanik onartua ez balitz, ez soilik geure buruaren ardura bizi honetaz haratago hedatzea, baizik eta zeruko faboreak laguntzen gaituztela hilobian, eta gure erlikiekin segitzen dutela. Zertaz hainbeste exenplo baita, gureak baztertuz ere, non behar gabea baita gehiago heda nadin. Eduardo lehenak, Ingalaterrako errege, ikusirik, Robert, Eskoziako erregearekin egindako gerretan, bere presentzia hutsak ekarritako abantaila, berekin garaipena eramaten baitzuen pertsonalki hasten zuenean, ospez zin eginarazi zion semeari hiltzearekin bere gorputza egosiko zuela haragia hezurretatik bereizteko, hura ehortziko zuela eta hezurrak, berriz, atxiki eskoziarren kontra suertatu gerrateetan berekin eramateko. Halabeharrak ezinbestean estekatu izan balu bezala garaipena bere menbruei. 

Jean Vischak, Wiclefen hutsen defentsan Bohemia osoa nahasi zuena, nahi izan zuen hil eta gero larru zezaten eta larruaz etsaien kontrako gerratean eraman-beharreko atabal bat egin, ustez eta horrek balioko zuela berak gidaturiko gerratean edukitako abantailekin jarraitzeko. Indiar batzuek eramaten zituzten, halaber, espainolen aurkako guduetan, beren kapitain baten hezurrak, hark bizirik izandako zoria kontsideratuz. Lehor honetan bertan, beste jendalde batzuek gerrara badaramatzate guduetan hildako gizon suharren gorputzak, zorte on eta kuraiaren ekartzeko.

Lehengo adibideek gordetzen dute hilobirako bakarrik iraganaldiko ekintzen omena; hondarrekoek, aldiz, egiteko ahalmena nahasi nahi diete. Are hobea da Bayard kapitainaren kasua: bere burua arkabuzari batek hiltzerainoko zauritua sentitzen zuelarik, borrokatik erretiratzeko aholkaturik, erantzun zuen bere azkenean ez zela hasiko etsaiari bizkarra erakusten; eta, ahal zuen artean borrokatu ondoren, ohartu zelarik, nonbait ere, arras akitua eta zalditik erortzeko puntadan, orduan manatu zion bere morroiari zuhaitz baten oinean etzan zezala, baina, beti ere, etsairi begira hiltzeko moduan, gertatu zen bezala.

Gehitu behar dut, azkenean, honako adibide hau, aurreko edozein bezain ohargarria baita. Maximiliano enperadore, oraingo Felipe erregeren bigarren aitatxi zena, dohai handiez hornituriko printzea zen, gorputz-edertasun handikoa, besteak beste. Baina, bere umoreen artean, bat omen zuen, egiteko handien bururatzeko beren eserleku zuloduna tronu egiten duten printzeek ohi ez dutena: ez zuen sekula morroirik izan bere aldagelan bere buruaren ikustera uzterainoko pribatua zenik. Piza egiteko gordetzen zen, neskato bat bezain erlijiosoa medikuari edota dena delakoari estalirik izaten ohi diren gorputz-zatien erakusteko tenorean. Neroni, mingaina zalu badut ere, lotsa horrek hunkitzen nau. Eta behar edo atsegin handietan ez bada, ez ditut inoren begietan ezartzen ohiturak estaltzeko manatzen dituen menbruak eta egitekoak. Horrek gaitzitzen nau gizon bati ene ustez dagokion baino gehiago, oroz gain, ene ofizioko bati. Baina hura, Maximiliano, halako sineskeriara heldu izan zen non, espreski agindu baitzuen testamentuan, hilez geroz galtzen lotzeko. Gehigarri batez, manatu behar zuen lotuko zizkiona begiak tapaturik beharko zela. Zirok bere semeei manaturikoa, alegia, arima gorputzetik bereziz geroz ez haiek ez inork ez ukitzeko ez ikusteko ere, haren debozio baten gainean ematen dut; zertaz hark berak eta bere historialariak beren beste dohaien artean, beren bizien zehar erakutsi baitute elijioaren aldeko ardura eta errespetu berezi bat.

Ez dut atsegin handiki batek nere lagunkide batez, gizon aski ezaguna bakean eta gerran, esan zidan honako kontu hau. Hiltzen ari zelarik bere gortean biziki zahartuta, harriaren oinaze handiek tormentatua, bere azkeneko ordu guziak iragan zituen bere ehorzketen ohore eta zeremoniak antolatzen ardurarik handienarekin, eta ikustera joaten zitzaizkion noble guziei hutsik gabe joanen zirelako hitza emanarazi zien. Gorago aipatu printzeari ere, azkenetan bisitatzera joan baitzitzaion, otoitz premiatsu bat egin zion haren etxekoek joan behar zutela esanez, zernahi gisatako argudio eta ereduak erabiliz, bere heineko gizonari dudarik gabe zegokiolako; promesa hura lortuta eta ponpa guziak bere iduriz antolaturik, kontent hil bide zen. Ez dut maiz hain hutsalkeria temosorik ikusi.

Beste bitxikeria kontrario hau, eta ez ditut etxeko ereduak eskasean ere, haren ahizpa iduritzen zait, hots, hondarreko tenorean biziki kezkaturik egotea behar den partsimonia idorraz enkargatzen azken desfilea: morroi bat eta linterna bat. Goraipatzen dakusat umore hau eta Marko Emilio Lepidoren manamendua ondokoei debekatu zizkielarik halako gauzetan erabiltzen ohi ziren zeremoniak. Hau ote da neurritasun eta zuhurtzia, ezagutuko ez ditugun atseginen eta gastuen debekua? Hona moldaketa erraz eta merke bat. Arauen beharra balitz, ene iduriko, biziaren garaitiko egitekotan bezala, nor bakoitzak bere fortunaren arabera neurtzea litzateke. Likon filosofoak zuhurki manatzen die lagunei bere gorputzaren ezartzeko beraiek hobetsitako tokian, eta hil-ohoreak ez egiteko hanpatuak baina ez mekanikoak ere. Nik ohiturari utziko diot zeremonia honen antolatzeko ardura; beren karguan naukatenen irizpean. Totus his locus est contemnendus in nobis, non negligendus in nostris. =,  CAMPOCOMBINACIÓN non_negligendus_in_nostris_10. \* COMFORMATO 
 Eta sainduki esana saindu batek: “Curatio funeris, conditio sepultarae, pompa exequiarum magis sunt vivorum solatia quam subsidia mortuorum.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN conditio_sepulturæ ,  CAMPOCOMBINACIÓN pompa_exequiarum_magis_sunt_vivorum_solatia_quam_subsidia_mortuorum_11. \* COMFORMATO 
 Horregatik dio Sokratesek Kritoni honek nola ehortzi izan nahi duen galdegiten diolarik:  CAMPOCOMBINACIÓN Zuek_nahi_bezala.  Gehiago kezkatu behar banintz, beren hilobiaren eraikuntza eta beren marmolezko itxura hila nola izanen den kontsideratuz laketzen diren haiek bezala egitea aurki nezake gauza egokiagoa. Zorionekoak, baitakite sentsibilitaterik ezaz beren zentzuak alegeratzen eta gozatzen, eta beren heriotzaz bizitzen.

Gutitarik egiten du ez bainaiz herri-menekotasun guzien kontrako betiereko hastioan jarri, ezinago natural eta bidezkoa irizten badiot ere, atenastarren bidegabe bortitzegi hartaz oroitzen naizenean, hiru kapitain suhar haien hiltzekoa beren defentsak aditu nahi izan gabe, Arginusiar irlen ondoan lazedemoniarren aurkako gudua, grekoek sekula izan zuten itsas gudarik gogorrena, irabazi ondoren itzultzen zirelarik, zeren garaipenaren ondoren, hilen biltzeko eta ehortzeko gelditu beharrean, gerraren legeak eman aukerak probetxatu baitzituzten. Are makurragotzen du exekuzio hori Diomedonen ekintzak. Kondenatuetarik bat da, bertute ageriko gizona, guduan eta gobernuan: sententzia aditu ondoren, aintzinaturik mintzatzeko, orduan bakarrik aurkitu baitzuen audientzia baretua, bere burua defendatu eta bidegabekeria ageri hura salatzeko ordez, epaileen segurantzaz arduratu zen soilik, jainkoei eskatzen epaiketa hura epaile haien onerako izan zedin; hain zori handiaren esker onez, berak eta bere lagunek egin agiantzak bete gabean, ez zezaten beren buruen gainera ekar jainkoen haserrea, ohartaraziz zeintzuk ziren agiantza horiek. Besterik esan gabe, eta erregutu gabe, kuraiarekin joan zen supliziora. Urte batzuen buruan zoriak ogi-zopa berarekin kastigatu zituen. Zeren Kabriasek, Atenaseko itsas armadaren burua, Naxos irlan, Polisen, Espartako almirantearen gainean abantaila garbia ukanik, garaipenaren fruitu osoa galdu baitzuen aldebat, beren aferetarako ezinago beharrezkoa zena, eta hori zoritxarreko eredu hura ez errepikatzeagatik. Itsas gainean zeuden kideen gorputz batzuk ez galtzeagatik, utzi zuen salbatu arte boga zezan etsai bizi-andana bat, eta haiek beraiek itsuski pagarazi zieten destenoreko sineskeria hura.

Quæris quo jaceas post obitum loco?

Quo non nata jacent 12.

Beste honetan, arimarik gabeko gorputz bati atsedenaren sentipena bihurtzen zaio:

Neque sepulchrum quo recipiat, habeat portum corporis,

Ubi, remissa humana vita, corpus requiescat a malis 13.

Hala ere, naturak erakusten digu gauza hil anitzek badituztela biziarekiko harreman ezageriak. Ardoa sotoetan aldatzen da, bere mahastiaren sasoien aldaketen arauez. Ehiza ere zaporez eta egoeraz aldatzen omen da gazitegietan, haragi biziaren legeen arauez.

IV

Nola gogoak bere sentipenak gauza faltsuetan jartzen dituen, 

egiazkoek huts egiten diotenean

Gure aitoren seme batek, hezurreriak hagitz joa, nola medikuek esaten baitzioten gatzokelaren erabat uzteko, xaloki erantzun ohi zuen minaldi gorrietan behar zuela deskargabide bat eta behin ziztor, behin mihiki edo urdaiazpikoaren kontra oihukatuz eta madarikatuz, arintzen ohi zela horrenbatean. Baina, egiazki, besoa goratzen dugunean kolpatzeko asmotan, min egiten digu ukaldiak huts egiten badu eta airez aire baldin badoa; halaber, bista bat atsegingarri izateko ez da airearen ezerezean galdu behar, baizik eta ihardukitzeko muga bat neurri onean behar du,

Ventus ut amittit vires, nisi robore densæ

Occurrant silvæ, spatio diffusus inani 14;

molde berean gogoa, hunkitua eta aldaratua dagoenean, bere baitan galtzen da zeri lot ez baldin badu; beti eman behar zaio atxikitzeko eta ekiteko zerbait. Plutarkok dio, tximino eta txakurrekin amultsukeriatan dabiltzanei buruz, gure baitan dagoen zati amorosoak, atxikimendu zuzenik ezean, hutsean egon baino lehen, bakarren bat faltsu eta ergela moldatzen duela. Dakusagu gogoak ere, bere pasionetan, bere burua engainatzen duela gezurrezko gai fantastikoak eraikitzen; are bere sinesmenaren aurkakoak, horiek hobe deusen kontra ari izan gabe baino.

Horrelaxe, errabiak daramatza ihiziak zauritu dituen harri edo burdinari oldartzera eta bere baitan sentitzen dute minaz mendekatzera beren buruak ausikika,

Pannonis haud aliter post ictum saævior ursa

Cum jaculum parva Lybis amentavit habena,

Se rotat in vulnus, telumque irata receptum

Impetit, et secum fugientem circuit hastam 15.

Zer kausak ez ditugu asmatzen suertatzen zaizkigun ezbeharrentzat? Zeri ez gatzaizkio lotzen, zuzen edo makur, non guduka erdietsi nahiz? Ez dira zuk desegin trentza horiak ez krudelki urratu bular zuria zure neba maitea hil duen berun dohakabea: bila beste nonbait. Bazioen Liviok, Espainian zegoen erromatarren armadaz, haren kapitainak bere bi anaiak galdu ondoren: flere omnes repente et offensare capita CAMPOCOMBINACIÓN flere_omnes_repente_et_offensare_capita_16.  Gauza arrunta da. Eta Bion filosofoa ileak errotik ateratzen zebilen errege batez honela burlatzen zen: “Honek uste ote du kaska-murritzak dolua arintzen duela?”. =- CAMPOCOMBINACIÓN murritzak_dolua_arintzen_duela? \* COMFORMATO 
 Nork ez du ikusi kartak ausikitzen eta jaten edo dato-ontzia iresten diru galtzeaz non mendeka izateko? Xerxesek zehatu zuen Helespontoko itsasoa, kateatu eta mila irain esanarazi, eta idatzi zion desafiozko kartel bat Atos mendiari; Zirok armada oso bat jostarazi zuen Gidno ibaiaz mendekatzen, hura pasatzean izan zuen beldurrarengatik; Kaligulak xehakatu zuen etxalde eder bat bere amak han edukitako plazerragatik.

Jendeak zioen, ene gaztaroan, gure auzokideen errege batek, Jainkoarengandik makilkada bat ukanik, zin egin zuela mendekatuko zela: manatu zuen hamar urtetan ez zitzaiola otoitzik egin, hartaz mintzatu ere ez, eta, berak agintean egon bitartean, harengan ez sinesteko. Hala pintatu nahi zen ez zozokeria baizik eta kontuak aipatu herri haren urguilu naturala. Elkarrekin doazen bizioak dira; baina egiteko horiek badute zozokeria baino ausartzia gehiago.

Augusto Zesar, itsas erauntsi batek zafraturik, hasi zen Neptuno jainkoa desafiatzen eta, hartaz mendekatzeko, zirkuko jokoetan kenarazi zuen haren iduria beste jainkoen erreldotik. Honetan aurrekoek baino desenkusa gutiago du, eta gutiago ere izan zuen gero: Kintilo Varoren manupean gudu bat galdu baitzuen Alemanian, Augusto bazihoan etsitua eta errabiatua murruen kontra burua kolpatzen eta oihuka:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN ekartzak_nere_soldaduak. \* COMFORMATO 
 Zeren bi hauek eromen guziak gainditzen baitituzte, erlijiogabekeria nahastuta delako, Jainkoari zuzentzen baitzaizkio edota fortunari, honek gure kaskarraldietarako belarriak balitu bezala; traziarren gisan, ortotsa edota tximista egiten duenean, zeruaren aurkako tiraldi errabiatuak egiten baitituzte, Jainkoa arrazoinetan jarri nahiz, geziukaldika. Poeta zaharraren esaerak dioen bezala, Plutarkoren baitan:

Ez da behar errabiatu zereginetan

Axolarik ez baitute gure koleretan.

Baina gogoaren desgobernuaz sekula ez dugu irainik aski esanen.

V

Ea hiri setiatu baten buruak jalgi behar duen parlamentatzeko

Luzio Martzio, erromatarren legatua, Pertseo Mazedoniako erregearen kontrako gerran, bere armada prest paratzeko behar zuen denbora irabazi nahian, hasi zen gezurrezko antolamenduak hedatzen eta, haiek lokarturik, erregek egun batzuetako tregoa bat erabaki zuen, horrela etsaiari emanez ongi armatzeko astia eta aukera; nondik eta erregek azkeneko hondamendia baitzuen. Gertatu zen Senatuko zaharrek, aintzinakoen ohiturez memoratuz, molde hori salatu zutela beren estilo zaharraren kontrarioa zelako: hura baitzen, ziotenez, bekoz beko aritzea eta ez zimardikeriaz, ez sorpresaz edo gauaz, ez itxurazko ihesaldiez edo ustekabeko oldarrez; gerrari lotuz soilik haren iragartzearekin, eta, maiz ere, guduaren tokia eta ordua markatu ondoren. Zio horrengatik bihurtu omen zioten Pirroni bere mediku traidorea, eta faliskarrei beren maisu gaiztoa17. Haiek ziren egiazko modu erromatarrak, ez grekoen abilezia ez punikoen maltzurreria: hauentzat iruzurrez irabazteak loria gehiago baitu indarrez egiteak baino. Engainatzeak irabazteko balio dezake; baina soilik adorez, tropaz tropa, eta gerra leal eta zuzen batez, ez abileziaz ez suertez galdu duenak dauka bere burua galtzailetzat. Ongi nabari da jende zintzo haien hizkuntzaz, oraindik esaera eder hau onartu gabe zegoenean:

dolus an virtus quis in hoste requirat 18?

Akaitarrek, Polibioren arabera, arbuiatzen zituzten engainamendu-mota guziak beren gerrateetan; ez zuten garaipenik ikusten arerioen adorea irabaztearekin ez bazen Eam vir sanctus eta sapiens sciet veram esse victoriam, quae salva fide et integra dignitate parabitur, eta badio beste batek:

Vos ne velit an me regnare hera quidve ferat fors

Virtute experiamur 20.

Ternateko erresuman, guk aho betez barbaroa deitzen diogun jendearen artean, ohiturak dakar gerrari lotzerik ez dagoela lehenik deklaratu gabe, eta erabiliko diren bideen aitorpen zehatza gaineratuz: zenbat, nolakoak, zer gisatako armez oldartzeko baita defendatzeko ere. Baina hori horrela eginik, ez badute etsaiek amore ematen eta akordiora ez badira etortzen, ekintza gaiztoenen xedea zilegitzat dute eta ez dute uste traizio, abilezia edota garaitzeko balio duen edozein bidez baliatzeagatik hobendun egin daitezkeela.

Aintzineko florentziarrak hain urrun ziren etsaien gainean ustekabeka abantailaren hartzeko nahitik, non armada kanporatu baino hilabete bat aintzinetik abisatzen baitzieten Martinella zeritzoten ezkilaren etengabeko soinuaz.

Guk, ordea, sineskeria gutiago izaki, uste dugu gerraren ohorea bere probetxuan datzala eta, Lisandroren ondotik, esaten dugu lehoiaren larrua aski ez bada azeriarenaz petatxatu behar dela, eta hortik ustekabeko ekintza asko badatoz; buruzagi batek sekula baino polikiago ibili behar duela, diogu, parlamentu eta akordioen orduan. Zio horrexegatik, gure denborako gerra-gizon guziek aho batez diote hiri setiatu baten buruak berak ez duela inoiz ere parlamentatzeko jalgi behar. Gure gurasoen denboraz, hori erantzuki zitzaien Montmord eta Assigniko jaunei Mouson defendatzen zutelarik Nansauteko kondearen kontra. Baina, gisa guziz, horrela ateratzea desenkusagarri litzateke baldin eta berorrek segurantza eta abantaila bere alde badauka: hala egin zuen Reggio hirian Guy de Rangone kondeak (du Bellayren arabera, zeren Guicciardinek bera zela baitio) Escuteko jauna parlamentatzeko asmotan hurbildu zitzaionean; hain eskaski urrundu zen bere gotorlekutik non, istiluren bat suertatzean, Escuteko jauna eta harekin hurbildu zen tropa ahulagoena suertaturik, Alexandro Trivultzio hantxe hil baitzen, eta Escut bera, pentsa, kontearen atzetik joan beharrez, behartua izan zen hiriko murruen barrenean bere buruaren babestera.

Norako hirian, setiatzen zuen Antigonok Eumenes hertsatzen baitzuen harekin hitz egiteko ateratzera, eta beste argudioen artean aipatzen baitzuen, Eumenes azkar eta handiena izanki, hari tokatzen zitzaiola beregana joatea, honek erantzun noble hau egin zuen: “Ez dut inor ni baino handiagorik kontsideratzen, neure ezpata neure menpean daukadan aretean.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN neure_ezpata_neure_menpean_daukadan_artean. \* COMFORMATO 
 Eta ez zuen atera nahi harik eta, berak nahi bezala, Antigonok bere iloba Ptolomeo, bahitu moduan, entregatu zion arte.

Zernahi gisaz, noizean behin hagitz komenigarri izan da setiatzailearen hitzaz fidaturik ateratzea. Hara Henry de Vaux, Commercyko gazteluan ingelesek setiatua zegoenean, Barthelemy de Bonnesek, setioaren buruak, azpilandu zuen gotorlekua eta aski zuen metxaren piztea hondakinen azpian setiatu guzien hartan ehortzeko, orduan esan zion aipatu Henryri bere onerako ateratzeko hitz egitera, hura jalgi ere egin zen eta bere begietara erakutsia izan baitzitzaion bere hondamen ageria, etsaienganako erabat obligatua sentitu zen eta haren oldez errendatu zen tropa osoarekin; orduan, mina pizturik, zurezko zutabeak kraskatu ziren eta gaztelu osoa beheretik gaineraino suntsitu zen.

Aise fidatzen naiz ni besteren fedeaz. Baina ez nintzateke honenbeste fidatuko haren leialtasunarekiko xalotasun eta konfiantzaz izan beharrean, neure etsipen eta adorerik ezagatik fidatu beharko banu.

VI

Parlamentatzeko ordu arriskutsua

Bada, Mussidaneko auzoan, berriki ikusi nuen nola gure armadak bortxaz kanporaturikoek, eta berdin beren partidukide batzuek, oihukatzen zuten hori traizioa zela, akordiorako solasaldien unean eta tratatua egiten ari zenean, atzemanak eta puskatuak izan zirela; horrek, menturaz, izan zezakeen itxuraren bat beste menderen batez. Baina, esan berri dudan bezala, gure moduak osoki urrun dira manera haietatik; eta ez da elkarrezko fidantziarik hondarreko obligazioak zigilatu baino lehen; eta orduan ere igurikatu behar.

Gauza arriskutsua izan baita beti armada garaile baten nahiaz fidatzea, gozo eta faborez errendatu den hiri bati eman den fedea beteko duelakoan eta soldaduen sarrera libre uztea ordu berean. Emilio Regilok, Erromako pretore, Fozeako hiria indarrez hartu nahian denbora galdurik, biztanleek beren defentsan ukan iraupen bereziaz, paktu bat egin zuen erromatar herriaren lagunen titulua emanen ziela eta hiri konfederatua balitz bezala sartuko zela, horrela kendu zizkien zeuzkaten beldur eta mesfidantzak. Baina, berekin han armada sarturik, ospe gehiagoren erakusteko, ez zuen izan, egin indarrengatik ere, bere jendearen bridari inola ere atxikitzeko ahalik, bere begien aurrean ikusi zuen hiriaren alderdi on bat andeatzen; mendeku eta gose-beharraren legeek aginte eta diziplinarena gainditzen zutelarik.

Bazioen Kleomenesek gerra-garaian etsaiei eginiko edozein gaizki-mota zuzenbidearen gainetik zegoela, bere menpetik kanpo, bai jainkoei eta bai gizakiei buruz. Eta, argostarrekin zazpi egunetako tregoa akordatu ondoren, hirugarren gauaz, lotan zeudelarik, oldartu eta desegin zituen, esanez bere tregoan gauak ez zirela aipatzen. Baina jainkoek mendekatu zuten sutilezia makur hori.

Kasilinoko hiria parlamentatzen ari zenean eta segurtamenak gogoan, ustekabean hartua izan zen, eta hori, bada, armada erromatarraren eta bere kapitainen menderik zuzen eta perfektuenean. Ez baita esana etsaien ergelkeriaz probetxatzea, haien oilokeriaz egiten ohi den bezala, non eta noiz, zilegi ez dela. Gerrak baitu arrazoin kontrako pribilegio arrazoindun asko; eta hemen huts dagi neminem id agere ut ex alterius praedetur inscitia CAMPOCOMBINACIÓN neminem_id_agere_ut_ex_alterius_prædetur_inscitia 21 erregelak.

Harritzen naiz Xenofonek eman hedaduraz, bere enperadore perfektuaren esapide eta ekintza batzuen bitartez: Sokratesen dizipuluen artean lehen filosofo eta kapitain handi bezala, pisu miresgarriko autorea baita halakoetan. Eta ez nator bat orobat eta orotan pribilegio horiei emaniko neurrian.

D’Aubigny jauna Kapua inguratzen ari zenean, kanoialdi bortitz baten ondoren, Fabrizio Colonne jauna, hiriko burua, hasi baitzen dorre baten gainetik parlamentatzen eta bereek goardia ahuldu zuten, gutarrek orduan hiria hartu zuten eta oro zehakatu. Oroipen berriagoan, Ivoyen, Julian Romero jaunak eginik, Konetable jaunarekin parlamentatzeko, hiritik ateratzeko urrats arina: itzultzean hiria hartua aurkitu zuen. Baina, errebantxarik gabe ez gelditzeko, Pescarako markesak Genoa setiatzen zuelarik, han Octavian Fregose dukea baitzen buru gure gerizapean, eta bien arteko akordioa poliki aintzinatua zenean, espainolak sartu ziren eta baliatu garaipen osoa ukan balute bezala. Gero, Barrois aldeko Lignin, Brienneko kondea buru eta enperadoreak berak setiaturik, Bertheuille, kondearen ordaina, mintzatzeko atera ondoan, hiria hartua izan zen.

Fu il vincer sempre mai laudabil cosa,

Vincasi o per fortuna, o per ingegno 22,

esaten ohi da. Baina Krisipo filosofoa ez zatekeen iritzi horretakoa, eta ni ere hain guti: hark zioen lasterka eta elkarren lehian doazenek beren indar guziak hartan erabili behar dituztela, baina ez zitzaiela zilegi lehiakidearen atxikitzea geldiarazteko, edota zangarteren bat egitea erorrarazteko.

Bihotz zabalagoan oraino, Alexandro handiak, Poliperkoni, honek nahi baitzion sinetsarari gaueko ilunaren abantailaz balia zedin Darioren asaldatzeko: CAMPOCOMBINACIÓN Ez_dagozkit_neri  =,  CAMPOCOMBINACIÓN omen_zioen ,  CAMPOCOMBINACIÓN lapurtutako_garaipenak:_malo_me_fortunæ_pœniteat ,  CAMPOCOMBINACIÓN quam_victoriæ_pudeat_23 \* COMFORMATO 
“Ez dagokit neri, omen zioen, lapurtutako garaipenak: malo me fortunae paeniteat, quam vitoriae pudeat”.

Atque idem fugientem haud est dignatus Orodem

Sternere, nec jacta cæcum dare cupide vulnus:

Obvius, adversoque ocurrit, seque viro vir

Contulit, haud furto melior, sed fortibus armis 24.

VII

Xedeak dituela gure ekintzak jugatzen

Heriotzak gure obligazio guziez libratzen omen gaitu. Beste moldez hartu dutenak ezagutzen ditut. Enrike zazpigarrena, Ingalaterrako errege, ados jarri zen Don Felipe, Maximiliano enperadorearen semearekin edota, ohore gehiagorekin aipatzeko, Karlos bostgarren enperadorearen aitarekin, aipatu Felipek entregatu ziola Suffolkeko dukea, arrosa zuri alderdikoa, bere etsaia, Holanda aldean baitzegoen ihes eginik, beti ere, dukearen bizitzaren kontrako deusik eginen ez zuelako hitza emanda; hala ere, hiltzerakoan, testamentuan agindu zion semeari Suffolk hil zezala bera zendu bezain agudo.

Orain dela guti, Albako dukeak Brusselasen ikusarazi zigun Horne eta Egmonteko dukeen tragedian suertatu ziren gauza aipagarriak ere, besteak beste, Egmontekoak, honen gomendiopean etorri baitzitzaion Albako dukeari Horneko kondea entregatzera, sutsuki eskatu zuen Albakoari bera lehenik hilaraz zezaten: horrela heriotzak libratuko zuela Hornekoarekiko zituen obligazioetatik. Badirudi heriotzak ez duela lehena hitz emanetik libratu, eta bigarrena kito zegoela hil gabe ere. 

Ez gaitezke obligatuak izan geure indar eta bideez haratago. Ondorioak eta eginkizunak ez baitira deusetan gure esku, eta gure meneko dagoen bakarra borondatea baita: honetan oinarritzen eta jartzen dira, baitezpada, giza obligazioen arauak. Horrexegatik, Egmonteko kondea, arima eta borondatea hitz emanaren zorrean bahituak, egiteko ahalmenik gabe bazegoen ere, bere eginbeharraz barkatua zen, Horneko kondea baino geroago hil eta ere. Baina Ingalaterrako errege, hitza janez espreski, ezin desenkusa daiteke bere heriotzaren ondoraino desleialkeria atzeratzeagatik; gauza bera da Herodotoren hargina: bizi osoan Egiptoko erregearen altxorren sekretua gorde ondoren, semeei esan zien hiltzearekin.

Bat baino gehiago ikusi dut, neure adinean, beren gogoak sinestarazita besterenaren jabe zirela, zuzenbide aldera abiatzen testamentuaren bitartez eta hil ondorako. Ez dute balioko deusik egiten, ez hain beharrezko gauzari epea ezartzen, ez makurbidea zuzendu nahiz beren sentimendu eta interes hain eskasarekin. Berenagotik dute zorra. Zenbat ere ordaintzen baitute azkar eta nekeago, hainbat baitute gogoa zuzen eta merezienteagoa. Penitentziak errekargua behar du.

Gaizkiagorik ere badagite batzuek. Hala nola lagun urkoaren aurkako makurkeria baten deklarazioa beren azken borondaterako erreserbatzen dutenak, bizi osoan gorde ondoren; beren ohorearekiko axola guti dutela erakusten dute, ofendatua beren memoriaren kontra zirikatuz; ez jakinik, heriotzarekiko errespetuaz ez bada ere, bere gorrotoa hiltzen, honen bizia beraiena baino gehiago hedatuz. Epaile makurrak, kausaren berri ez dutenean epaitu nahi dutenak.

Begiratuko naiz, ahal badut, neure heriotzak esan dezanetik lehenago neure bizitzak esan ez duena.

VIII

Alfertasunaz

Lur alferrak baitakuskigu, gizen eta gozo baldin badira mila suerte basa belarrez hozitzen diren eta, balioan iraunarazte, hazi batzuen erabilpenaz menperatu behar direla; eta emakumeak baitakuskigu beren kabuz egiten dituztela haragizko apur batzuk formarik gabeak, baina sortzapen on eta natural bat egiteko beste hazi-motaz erein behar baitira: horrela da gogoekin. Atxikitzen ez bazaie bridatzen eta eusten dien gairik, badoaz nolanahi, hortik eta hemendik, idurimenen bazter mugagabean.

Sicut aquæ tremulum labris ubi lumen ahenis

Sole repercussum, aut radiantis imagine Lunæ

Omnia pervolitat late loca, jamque sub auras

Erigitur, summique ferit laquearia tecti 25
Eta ez dago ametsik ez zorakeriarik nahaste horretan sortzen ez dutenik.

Velut ægri somnia, vanæ

Finguntur species 26.

Helbururik gabeko gogoa galtzen da; zeren, esan ohi denez, inon ez baitago orotan dagoena.

Quisquis ubique habitat, Maxime, nusquam habitat 27.

Berriki, etxera erretiratu nintzenean, deliberoa hartu nuen ez nintzela, ahal bezainbatean, ezertan sartuko baizik eta gelditzen zaidan bizi-apurra apartatu eta pausaturik pasatzean, uste nuen ez niola neure gogoari alfertasun hutsean uztea baino fabore handiagorik egiten ahal, bere burua entretenitzen bere baitan pausatuz: espero nuen orain aiseago eginen zuela, denboraz pisuago eta onduago bilakatua. Baina aurkitu dut

variam semper dant otia mentem 28,

alderantziz, zaldi laxatuaren pare, inorengatik sekula izan ez duena baino ehun aldiz lan gehiago ematen diola bere buruari; eta hainbeste zorakeria eta buru-buztan gabeko ideiez erditzen zait, dena tropelka eta nahas-mahas, non neure oldez haien ezteusa eta bitxikeriari beha egoteko, paperean ezartzen hasi bainaiz, azkenean ahalketuko dudalako esperantzarekin.

IX

Gezurtiez

Memoriaz mintzatzea horren gaizki dagokion lagunik ez da, kasik haren hatzik ere ez baitut, eta banago munduan ez dela nirea baino eskas eta ahulagorik. Nire gainerako parte guziak dira arrunt eta komunak. Baina, horretan, arraro eta berezia naizela pentsatzen dut, are haren bidez omen eta fama irabazteko gaia.

Harexegatik pairatzen ditudan eragozpen naturalez gain -egiazki, haren beharraz oharturik, Platonek ongi deitzen du jainkosa ahaltsu eta handia-, ene herrian norbait fundamenturik gabekoa dela esateko memoriarik gabeko dela diote, eta neure akatsaz kexatzen naizenean ezezka hasten zaizkit eta ez naute sinesten, eroa naizela izan banu bezala. Ez dituzte memoria eta adimena bereizten. Makurrago neretzat. Baina bidegabe egiten didate, esperientziaz ikusten baita nola, aitzitik, memoria bikainak adimen ahulekin doazen. Eta bidegabe ere honetan: adiskide izatea baino hobeki deusik egiten ez dakidalarik, nere gabezia salatzen duten hitzek berek eskertxarra baitute itxuratzen. Nire memoriari lotzen diete adiskidetasuna; huts natural batetik kontzientziako hutsa egiten. Ahantzi du, diote, eskaera edo promesa hau. Ez da adiskideez oroitzen. Nere amoreagatik horren esateaz, egiteaz edo isiltzeaz ez da oroitzen. Egiazki, aise ahantz dezaket, baina adiskideak eman didan mandatuaz axolagabetzea, hori ez. Askiets dezatela nere miseria, hartaz maliziarik egin gabe, nere izaeraren guziz etsaia den malizia, gainera.

Nolabait ere kontsolatzen naiz. Lehenik, huts hartatik atera baitut ene baitan sort zitekeen puskaz gaizkiago den beste baten zuzentzeko arrazoina, handinahia esan nahi dut -memoriarik eza erabat barkaezinezko tatxa da munduko negoziazioetan dabilen batengan-; gero, naturaren progresoaren eredu anitzetan ikusten den bezala, horren ahul-tzeak sendoagotu baititu ene baitako beste ahalmen zenbait, gogo-adimenduak apalduz eta eskastuz nindoake errazki beste norbaiti jarraikitzeko, jendeak dagien bezala bere indarrez baliatu gabe, besteren asmo eta iritziak memoriari esker gogoan banitu; hartaz, mintzo laburrekoa naiz memoriaren biltegia gaiez ausarki hornituagoa baita gogamen berriena baino; memoria azkar banu adiskideak elkortuko nituzke talataren bortxaz, gaiek beraiek iratzarriz haien erabilerarako dudan ahalmen hau, nere hitzaldiak berotuz eta berenganatuz.

Penagarri da. Ongi badakit neure adiskide batzuen frogatik: memoriak kontagaia present eta oso azaltzen dien arauez, hainbat dute gibelka eta gorabehera hutsalez zamakatzen narrazioa, non kontua ona baldin bada, ontasun hori itotzen baitiote; eta ez bada, madarikatzen duzu haien zorioneko memoria edo adimen zoritxarrekoa. Gogorra da esaldi bat bideratuz gero ixtea eta bere hartan moztea: ezertan ez baita ezagutzen zaldi baten indarra seko gelditzekoan baino hobeki. Jakintsuetan beretan badakuskit lasterra desegin nahi eta ezin dutenak; urratsa bururatu nahiz dabiltzanak herrestan eta bulunbaka badoaz azkenekoetan daudenen pare. Agureak dira guziz perilosoenak; baitute aspaldiko gauzen memoria baina ez beren errepikapenez. Aditu ditut narrazio bikainak ezinago aspergarri bilakatzen jaun baten ahotan, entzule bakoitzak ehun aldiz adituak baitzituen. 

Bigarrenez, hartutako ofentsez gutiago oroitzen naiz, aintzineko hark zioen bezala; beharko nuke protokolo bat, Dariok egin gisakoan: mahai aurrean esertzen zen aldiro, morroi batek errepikatu behar zion hiru aldiz belarri-zilora:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN oroit_zaitez_atenastarrez \* COMFORMATO 
“Jauna, oroit zaitez atenastarrez” Eta berrikusten ditudan tokiak eta liburuak berritasun fresko batekin agertzen zaizkit.

Ez da arrazoin gaberik esaten: memoriaz aski azkar ez dena ez duela behar gezurretan sartu. Ongi badakit gramatikalariek bereizten dituztela gezurraren esatea eta gezurretan aritzea; eta badiote gezurraren esatea dela egiazkotzat hartu den gauza faltsuaren esatea; gezurretan aritzearen latinezko definizioak, ordea, hortik heldu baita gure frantsesa, balio duela norbere kontzientziaren aurka joateak bezala, beraz, soilik dagokie dakitenaren kontra esaten dutenei, haietaz ari bainaiz. Hauek, edo marko eta dena asmatzen dute edo egiazko hondo bat aldaratzen eta kanbiatzen dute. Aldaratzen eta kanbiatzen dutenean, kontu berera itzularaziz gogor dute hutsik ez egitea, gauza bera den bezala memorian paraturik eta bere horretan ezagutza eta jakintzaren bitartez inprimaturik, arras gaitza baita idurimenera ez itzultzea faltsukeria haizatuz, ez baitu oina hain segur ez hain azkar, eta lehen ikasketaren gorabeherek, zurruztaka sartuz gogoan, galaraztea faltsutu, asmatu eta antolatu pusken oroipenaren markak. Osoki asmatzen dutenean, faltsukeria oztopatuko duen arrasto kontrariorik ezean, badirudi ez dutela huts egiteko hainbat beldur izan. Baina lotpiderik gabeko gorputz hutsa baita hau ere, aise eskapatzen zaio memoriari, hagitz ongi atxikia ez bada. Maiz ikusi dut hori neronek, eta ederki, bereziki solasa soilik beren probetxurako eta handikien plazertako enkaratzen dutenengan. Zeren, beren gogoa eta kontzientzia apaldu nahi duten gertaldiak aldakorrak izanez, behar baitute solasa ere noiz non bestelakatu; hortik heldu da gauza berari buruz noiz ñabarra noiz horia esaten dutela; harako hari hala eta honako honi hola; eta hauek sekula elkartzen badituzte hain irakaspen ezberdinak, zertaratzen da arte eder hori? Gainera, zuhur gabean, maiz gezurtatzen dute beren burua; izanez ere, zer memoria beharko lukete gai berari buruz asmatu dituzten hainbateko aburu ezberdinez oroitzeko? Neure mendean anitz ikusi ditut zuhurtasun-mota eder horren famaren gutizian, ez baitakusate fama baldin badu ondoriorik batere ez duela izaten ahal.

Egiazki, bizio madarikatua da gezurretan aritzea. Ez gara gizonak eta ez gatzaizkio elkarri lotzen hitzez baizik. Gezurraren pisu eta itxuragabekeria ezagutuko bagenu, sutan persegituko genioke, beste krimenei baino zuzenkiago. Uste dut arruntean jendea jostatzen dela haurren zigortzean maliziarik ez segidarik gabeko makurrengatik eta oinazetu egiten zaiela ondoriorik gabeko ausarkeriengatik. Gezurkeria hutsa eta, gutixeago apika, temakeria iduritzen zaizkit hasieratik eta aurreratzetik aldebat debekatu behar direnak. Beraiekin batera hazten dira. Eta mingaina behin makurbide horri lotuz gero, miresgarria da nola ezinezkoa den aldaratzea. Hortik heldu da, bestela gizon zintzoak, hari emanak eta lotuak ikustea. Nik badut sastre-mutil on bat sekula egiarik aditu ez diodana, ez beretzat baliagarri baldin bada ere.

Egia bezala, gezurra aurpegi bakarrekoa balitz, hobeki geundeke. Egiazkotzat hartuko baikenuke beti gezurtiak esanaren kontrarioa. Baina egiaren girbinak baditu ehun mila itxura eta mugarik gabeko bazterrak.

Pitagorikoek egiten dute ongia zertu eta mugatua, gazkia, aldiz, mugagabe eta zertugabea. Mila bide desbideratzen dira helmugatik, bat bakarra doa. Ez dut segurtatzen ahal, egiazki, ez nintekeela etor arrisku ageri eta bortiz batetik babestera gezur ausart eta handi bati esker.

Aita zahar batek dio hobeki gaudela txakur ezagun baten konpainian hizkuntza ezezaguneko gizon batekin baino.  CAMPOCOMBINACIÓN Ut_externus_alieno_non_sit_hominis_vice_29 .Ut externus alieno non sit hominis vice. Eta isiltasuna aise elkargarriagoa dela hizkuntza faltsua baino.

Frantzisko lehena erregek bere burua hanpatzen zuen horren bidez Frantzisko Taberna, Frantzisko Sforzaren enbaxadorea, eleketaren jakintzan zuen abileziagatik guziz gizon aipatua, harrapatu zuelako. Hau bere nagusia erregeren aintzinean ondorio handiko egiteko batez desenkusatzeko asmotan bidalia izan zen: erregek nahi zuen Sforza Milaneko dukearen ondoan konfiantzako norbait eduki, Milan herritik kanporatu baitzuten eta Italiako eginbeharretarako behar baitzuen harreman bat; dukearekin bazen, beraz, egiazki enbaxadore zen baina bere zeregin berezietarako egoteko itxura egiten zuen bat. Dukeak berak ere ez zuen erakusten ahal gurekin tratuetan zebilenik (enperadorenganako menpekotasun handiagoa baitzuen honen iloba, orain Lorraiko dukesa zaharra, Danimarkako erregearen alabarekin, ezkontzeko antolamenduetan baitzegoen). Mandatu honetarako egoki aurkitu zen Merveille izeneko Milaneko aitoren seme bat, erregeren etxeko zamaltzaina. Hau igorria izanik eskutitzekin eta enbaxadorearentzat gomendioekin, eta dukearentzat beste gomendio batzuekin bere egiteko berezietarako, alegiaz eta itxuraz, hain luzaz egon zen dukearekin, non enperadorea gogoan behartzen hasi baitzen eta hortik atera zen dena, uste dugunaz: ustezko erahilketa baten aitzakipean dukeak gau minean lepoa moztarazi zion, auzia bi egunez egin zelarik. Gorago aipatu Frantzisko etorririk kontu honen bertsio faltsu baten emateko -erregek, arrazoinen eskatzeko, Kristau-herriko printze guziengan jo baitzuen, dukearengana ere bai- goizeko harreran entzuna izan zen eta bere arrazoinaren funtsa eraikirik eta moldaturik, horretarako, ekintzaren itxura eder bat baino gehiago: bere nagusiak ez zuela gizon hura hartu aitoren seme pribatutzat baizik, bere menekoa, Milanera etorria haren zereginetara, eta ez zuela sekula ikusi beste itxurapean, ukatuz ere jakina zuela erregeren etxeko zenik, ezta ere hartaz ezaguna, are gehiago enbaxadoretzat hartua; erregek, aldiz, galdemodu eta baina askorekin hertsatuz alde guzietarik, eraman zuen, azkenean, gordeka eta gauez egin exekuzioaren puntura. Gaixoak erantzun zion, zer egin jakin gabe, bere gorentasunaren begirunez ez zela dukea egunez egitera ausartu. Esan gabe doa nola suertatu zitzaion, muturrez mutur topatzearekin Frantzisko errege bezalako sudurreko batekin.

Julio II aita sainduak igorri zuen enbaxadore bat Ingalaterrako erregegana Frantzisko erregeren kontra akuilatzeko mandatuarekin. Enbaxadorea entzunik, Ingalaterrako errege erantzunean luzatu zen prestaketetan aurkitzen zituen zailtasunetan halako errege ahaldun bati oldartzeko, eta arrazoin zenbait aintzinatuz, enbaxadoreak, behar ez zenean, ihardetsi zion horiek oro gogoan ukanak zituela eta aita sainduari esanak ere. Bere proposamendutik hain urrun zegoen solas hortarik, berehala gerrara bultzatzea baitzen, Ingalaterrako erregek gogoratu zuen gero ekintzaz aurkitu zuen lehen arrazoina: enbaxadore hura, bere baitan, Frantziaren aldekoa zela. Eta haren nagusia ohartarazirik, haren ondasunak konfiskatuak izan ziren eta gutitarik egin zuen ez baitzuen bizia ere galdu.

X

Goiz edo berant mintzatzeaz

Inoiz ez zitzaizkien orori grazia oro eman30
Hala dakusagu elegintzako dohaian batzuek erraztasun eta bapatekotasuna badutela eta, esan ohi den bezala, ateratzea hain lasterra, non baitira prest edonon; beste batzuek, berriz, berankorragoak, ez dira mintzatzen aurretik landu eta prestaturik ez bada. Andereei aholkatzen zaien bezala joko eta gorputz-ariketak egiteko beren zatirik ederrenaren abantailaren arabera, elegintzako abantaila ezberdinetan kontseilatu behar banu, ematen baitu mende honetan predikulari eta abokatuek horretan badutela beren profesioen giharrea, berankorra predikulari hobea litzateke eta bestea abokatu hobexkoa, nire ustez: lehenaren karguak nahi adinako astia ematen baitio prestatzeko, gainera, ofizioa badoakio hari bereaz eta txanda batez, etenik gabe; abokatuaren egitekoek, aldiz, ordu guziez bultzatzen dute guda-lekura, eta kontrarioaren ustekabeko ihardespenek bere abiaduratik aldaratzen dute eta airean eremu berrian sartu behar du.

Marseillan Klemente aita sainduaren eta Frantzisko erregeren elkar ikustean, justuki kontrarioa gertatu zen: Poyet jaunak, bizi osoan auzitegietan hazia, omen handikoa, ukan zuen Aita Sainduari hitz egiteko kargua, aintzinetik luzaz pentsamendukaturik, eta ere, omen, Paristik osoki egina ekarrita, baina, hara non Aita Sainduak pentsatu zuen beste printzeen enbaxadoreak, inguruan baitzituen, ofenda zitzaketen gaiak suerta zitezkeela eta, beraz, erregeari jakinarazi zion bere iduriko aroari eta lekuari hobekien zihoakion gaia, hain zuzen Poyet jaunak landu zuenarekin ikustekorik batere ez zuena; hitzaldia ezerezean gelditzen zen eta lasterrez moldatu behar zuen beste bat. Baina, ez baitzuen bere burua horretarako gai sentitzen, Du Bellay jaun kardinalak bere gain hartu behar izan zuen.

Abokatuaren partea zailagoa da predikulariarena baino eta, hala ere, abokatu pasagarri gehiago aurkitzen ditugu; ene iduriko, Frantzian bederen.

Badirudi gogoari hobeki doakiola lasterrez eta bapatean aritzea, adimenduari, aldiz, mantso eta pausatuki. Baina astirik ezaz mutu dagoena eta astiarekin hobeki esateko modua harrapatzen ez duena moldegaiztasun berean daude. Severo Kasio hartaz aipatzen da hobeki esaten zuela aintzinetik pentsatu gabe; zorteari gehiago zor ziola prestutasunari baino; asaldaturik izatea baliagarri zitzaiola mintzatzean eta etsaiak haren haserretzeko beldur zirela, kolerak elegintza bikunarazi ziolakoan. Esperientziaz ezagutzen dut izaera natural hori, aurrez aldetikako gogoeta azkar eta landua sostengatzen ahal ez duena. Pozik eta libreki ez badoa, ez du balioko zerik egiten. Obra batzuez esaten dugu olio eta kandelurrin badutela, justuki lanak berak hagitz landuak diren zeretan inprimatzen duen lazkeria eta gogortasun zerbaitengatik. Baina, horretaz landara, ongi egiteko gutiziak eta bere egitekoari buruz sobera makur eta tinkoa den gogoaren bortxamenduak hertsatzen, mozten eta trabatzen dute; urari gertatu bezala, bere ugari eta bortiztasunaren bortxaz ez baitu aterabidea edireiten zilo ireki batean.

Mintzo naizen izaera naturalean ere bada horretarik: galdetzen baitu ez pasione bortitz horietaz kordokatua eta joa izatea, Kasioren haserrearen moldean (halako oldea latzegi litzateke) nahi du ez inarrosia, baina bai eskatua izatea; nahi du ohiz kanpoko aukerek, presentekoek eta ustekabekoek, ernatu eta berotu egin dezaten. Bere kabuz baldin badoa histuz eta ilaunduz joanen da. Ezinegonean du bizia eta grazia.

Ez nago ongi neure egoera eta trenpean: menturak badu horretan neronek baino esku gehiago. Paradak, konpainiak, eta neure ahotsaren soinuak berak gehiago ateratzen didate gogotik, neronek miatzen eta neuretzat erabiltzen dudanean baino.

Hala nere solasek gehiago balio dute izkirioek baino, hautabiderik izan badaiteke baliorik ez den lekuan.

Hau ere gertatzen zait: ez dudala neure burua bilatzen dudan lekuan kausitzen; eta kausitzen dut ustekabean neure adimenaren bilakuntzaz baino gehiago. Idaztearekin, sutilezia bakarren bat bota duket (alegia, nere iduriko zorrotza, beste batentzat ezteusa; baina utz ditzagun zintzokeria hauek: bakoitza bere indarraren arabera): edozelan ere, hain ongi galdu dut non ez baitakit zer esan nahi nuen ere; eta, zenbaitetan, arrotzak nik baino lehen atzemana du. Hori gertatzen zaidan lekuan aizturrak emanen banitu, eginiko guzia deseginen nuke. Beste zenbaitetan, aldiz, inkontruak ematen dit eguerdiak baino argi gehiago; eta neure duda-mudaz harriaraziko nau.

XI

Pronostikoez

Aztiei dagokienez, egia da Jesukristo etorri baino puska bat lehenago kreditua galtzen hasia zutela: Zizeron baitakusagu haien beherapenaren kausaren bila abiatzen; eta harenak dira hitz hauek: Cur isto modo jam oracula Delphis non eduntur non modo nostra aetate sed jamdiu, ut modo nihil possit esse contemptiusCAMPOCOMBINACIÓN Cur_isto_modo_jam_oracula_Delphis_non_eduntur_non_modo_nostra_ætate_sed_jamdiu  =,  CAMPOCOMBINACIÓN ut_modo_nihil_possit_esse_contemptius_31 \* COMFORMATO 
 Baziren beste pronostiko-mota batzuk, sakrifizioetan abereen erraietarik ateratzen zirenak -Platonek zioen hartarako zela, nonbait ere, abereen barreneko egitura naturala-, oilaskoen ikaretarik, xorien hegalaldietarik, aves quasdam rerum augurandarum causa natas esse putamus  CAMPOCOMBINACIÓN aves_quasdam_rerum_augurandarum_causa_natas_esse_putamus_32  tximistetarik, ibaien itzulietarik,multa cernunt aruspices, multa augures provident, multa oraculis declarantur, multa vaticinationibus, multa somniis, multa portentis  CAMPOCOMBINACIÓN multa_cernunt_aruspices  =,  CAMPOCOMBINACIÓN multa_augures_provident ,  CAMPOCOMBINACIÓN multa_oraculis_declarantur ,  CAMPOCOMBINACIÓN multa_vaticinationibus ,  CAMPOCOMBINACIÓN multa_somniis ,  CAMPOCOMBINACIÓN multa_portentis_33 \* COMFORMATO 
eta beste batzuk, zeinetan zaharrek finkatzen baitzituzten eginkizunik gehienak, publiko ala pribatu, gure erlijioak kendu ditu. Gelditzen dira, hala ere, igartzeko modu zenbait gure artean: astro, izpiritu, gorputzen itxura, amets eta besteetan -gure izaeraren jakinahi amorratuaren adibide ohargarria, etorkizuneko gauzei buruz kezkatzen oraingoarekin egitekorik aski ez balu bezala:

cur hanc tibi rector Olympi

Sollicitis visum mortalibus adder curam,

Noscant venturas ut dire per omina clades.

Sit subitum quodcumque paras, sit cæca futuri

Mens hominum fati, liceat sperare timenti 34.

 CAMPOCOMBINACIÓN Ne_utile_quidem_est_scire_quid_futurum_sit._Miserum_st_enim_nihil_proficientem_angi_35 Ne utile quidem est scire quid futurm sit. Miserum st enim nihil proficientem angi, egia da hagitz autoritate gutiagokoa dela .

Hona zergatik iduritzen zaidan Frantzisko Salusseko markesari gertatua aipagarria. Zeren, mendiz haratagoko armadaren Frantzisko erregeren ordezkaria, gure gortean ezin hobeki ikusia, errege berari zor baitzion markesatua bere anaiari kendua izanik, ez baitzuen, itxuraren itxuraz, alderditik aldatzeko motiborik, bere aiherrak ere kontra izanki. Baina (gero ikusi zen bezala) utzi zuen bere burua espantatzera hain azkarki alde orotarik zebiltzan Karlos enperadorearen aldeko eta gure aurkako pronostiko ederrek -profezia zoro haiek ugaldu ziren bereziki Italian, Erroman dirutza handiak eman ziren kanbiotan gure hondamenaren uste horregatik- eta are gogorragoa da nola, bere etxeko eta adiskideekin Frantziako koroari zetozkion gazkiez ainitzetan dolutu ondoren, bihurtu eta alderdiz kanbiatu zen; bere kalte handian, zernahi konstelazio izanik ere. Baina, grina kontrarioek jota balitz bezala ibili zen. Zertaz, hiriak eta soldaduak eskupean zituelarik, eta Leibako Antonio manupeko etsai armada hiru urratsetan egonik, eta gu haren ez jakinean, egin zuen baino gehiagoren egiteko ahalean baitzen. Haren traizioagatik ez baikenuen gizonik ez hiririk galdu, Fossano salbu; eta hori ere luzaz gudukatu ondoren.

Prudens futuri temporis exitum

Caliginosa nocte premit Deus,

Ridetque si mortalis ultra

Fas trepidat.

Ille potens sui

Lætusque deget, cui licet in diem

Dixisse, vixi, cras vel atra

Nube polum pater occupato

Vel sole puro 36.

Lætus in præsens animus, quod ultra est,

Oderit curare 37.

Eta esaldi hau alderantziz sinesten dutenek makur sinesten dute: Ista sic reciprocantur, ut et, si divinatio sit, dii sint: et, si dii sint, sit divinatio.CAMPOCOMBINACIÓN Ista_sic_reciprocantur  =,  CAMPOCOMBINACIÓN ut_et ,  CAMPOCOMBINACIÓN si_divinatio_sit ,  CAMPOCOMBINACIÓN dii_sint:_et ,  CAMPOCOMBINACIÓN si_dii_sint ,  CAMPOCOMBINACIÓN sit_divinatio_38 \* COMFORMATO 
. Zuhurkiago dio Pakuviok:

Nam istis qui linguam avium intelligunt,

Plusque ex alieno jecore sapiunt, quam ex suo,

Magis audiendum quam auscultandum censeo 39.

Hona nola sortu zen toskanarren aztiatzeko hain arte aipatua: laborari batek, bere goldeaz lurra hagitz barrenki zulatuz, ikusi zuen behiti goiti jalgitzen zela Tages, haur-aurpegi baina zuhurtasun zaharreko jainkordea. Denak etorri ziren eta bilduak izan ziren haren hitz eta jakintza guziak, baitaukate aztiatzeko artearen hasmentak eta moduak, mendeetan barrena gordeak. Egiazki, geroko aurrerapenari zegokion sortzea.

Nahiago nituzke neure eginkizunak gobernatu dadoen zortez ezen ez ameskeria horietaz.

Egia da errepublika orotan zorteari eman zaiola aginte-puska on bat. Platonek, berak moldatu gobernamenduan, ematen dio inportantzia handiko gauza askoren erabakia; eta, besteak beste, nahi du ezkontzak egin daitezen onen artean zozketaren bidez; eta zorizko hautaketa honi halako pisua ematen dio ezen manatzen baitu hortik sorturiko haurrak herrian haz daitezela; gaitzetarik sortuak kanpora eramateko; hala ere, kanporatu horien arteko bakarren batek esperantza onik erakuts baleza handik berriro herriratzeko, eta atzerriratzeko ere hautetsien artetik bere gaztaroan esperantza guti darakutsana.

Badakuskit beren almanakak ikertzen eta aztertzen dituztenak, gertakizunetan haien autoritatea ematen digutenak. Hainbat esatearen bortxaz, seguru, egia eta gezurra esan behar dute: Quis est enim qui totum diem jaculans non aliquando conlinet. CAMPOCOMBINACIÓN Quis_est_enim_qui_totum_diem_jaculans_non_aliquando_conlinet_40  Ez ditut gehiago onesten berantean behin zuzen erortzen badira ere. Fidamen gehiago litzateke beti gezurra esatean baldin balitz eredua eta egia. Inork ez du haien hutsen kontua egiten, ohiak eta mugagabeak baitira; eta ongi baliarazten dira haien igarpenak, arraroak, sineskaitzak eta miresgarriak direlakoan. Horrela ihardetsi zuen Diagorasek, Ateo goitizenez ezaguna, Samotrazian zelarik tenploan naufragiotatik salbaturikoen ofrendak eta taulak erakutsiz galdegin zionari: “Uste baituzu jainkoak ezaxolatzen direla gizonen gorabeherez, eta haiei esker izandako hainbeste lagunen salbazioaz zer diozu?”. =,  CAMPOCOMBINACIÓN eta_haiei_esker_izandako_hainbeste_lagunen_salbazioaz_zer_diozu? \* COMFORMATO 
 Erantzun zion: “Hemen ez dira agertzen itota gelditu direnak, hauek baino franko gehiago.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN hauek_baino_franko_gehiago. \* COMFORMATO 
 Badio Zizeronek jainkoak aitortu zituzten filosofoen artean bakarrik Xenofanes Kolofonio saiatu zela adibinazio-mota guziak errotik kentzera. Ez da harritzeko, beraz, ikusten baditugu gure mendeko printze batzuen gogoak, zenbait aldiz beren kaltetan, hutsalkeria horietan gelditzen.

Ikusi nahi nituzke bi gauza miresgarri hauek: Joakin, apez kalabres haren liburua, etorkizuneko aita saindu guziak pronostikatzen zituena, izenak eta itxurak ere; eta Leon enperadorearena, Greziako enperadore eta patriarkak aurretik izendatzen zituena. Neronek ikusia hau da: nahasmendu publikoetan, gizonak, beren zoriaz harriturik, gibelatzen direla sineskeria orotara, zeruan bilatzera beren ezbeharraren aintzineko kausak eta mehatxuak. Eta hain zorionekoak dira, aro honetan, non sinestarazi baitidate gogo zorrotz eta astidunen jostagaia den heinean, abilezia horretan trebe direnek baduketela idazki guzietan, bilduz eta zabalduz, nahi dutenaren atzemateko ahala. Baina, oroz gainetik baliatzen dira ederki mordoilo profetikoaren mintzo ilun, anbiguo eta fantastikoa ez baitiete egileek esanahi argirik batere ematen, gerokoek ezar dezatentzat nahi dutena.

Sokratesen demonioa zen, menturaz, borondatearen olderen bat bere arrazoinaren aholkuari beha egon gabe agertzen zitzaiona. Zuhurtziaz eta bertuteaz etengabe landua zen harena bezalako gogo finean, isuripen haiek, bitxiak eta konprenigaitzak izan eta ere, inportanteak eta kontutan hartzekoak izaten ahal ziren. Nor bakoitzak sentitzen ditu bere baitan, bizkor, azkar eta zorizkoak diren aburuen formapean, halako nahasketen iduriak. Nik, hain zuzen, zuhurtziari batere autoritaterik eman ez diodanez, eman behar diet haiei; izan ditut, arrazoinez ahulak baina bortitzak zerbaiten sinestarazteko edo baztertzeko, ohituagoak baitziren Sokratesen baitan, haietan uzten bainuen neure buruaren eramatera, hain zorionez eta baliagarriki, non iritz bailiteke jainkozko inspirazionetik zerbait baluketela.

XII

Bermetasunaz

Deliberamendu eta bermetasunaren legeak ez dakar ez dugula, ahal bezainbat, babestu behar mehatxatzen gaituzten ezbehar eta gaizkietatik, ez eta, beraz, harrapa gaitzaten beldurrik ez ukan. Aitzitik, gaizkietatik begiratzeko bide guziak dira zilegiak ez ezik laudagarriak ere. Bermetasunaren jokoa ari da, gehienik, ezbeharren pazientki jasaitean, erremediorik ezean. Ez da gorputz-zalutasunik ez arma-erabilpenik guk txartzat ematen dugunik baldin defendatzen bagaitu demaguten ukalditik.

Herri gerrazale batzuk ihesaz baliatzen ziren beren arma egitekotan, eta hura zen beren abantailarik hoberena: etsaiari bizkarra ematea peril handiagorekin aurrea emanez baino.

Turkoek halako zerbait egiten dute.

Sokrates, Platonen arabera, burlatzen zen Latxesek egin bortiztasunaren definizioaz: etsaiaren kontra tink irautea lerroan. “Orduan, oilakeria ote litzateke garaitzea lekua emanez?” =,  CAMPOCOMBINACIÓN oilakeria_ote_litzateke_garaitzea_lekua_emanez? \* COMFORMATO 
 Eta Homero aipatzen dio, Eneasen itzurtzeko jakitatea laudoriatzen duenean. Eta Latxesek, zuzentzeko nonbait, onartzen baitu usario hori eszitarren eta, orokorki, zaldizkoen artean; Sokratesek aipatzen dio ere Lazedemoniako oinezkoen exenploa, oinez gudukatzeko herririk suharrena: Plateko egunean, pertsiarren erreldoa ezin irekiz, baztertu eta gibelera eman baitziren, ihes egiten zutelako ustean, gudarostearen hausteko eta barreiarazteko haien jarraiki nahiarekin. Hortik irabazi zuten.

Eszitarrei buruz esaten da Dario joan zenean haien menperatzeko, haren errege bortizki gaizkitu zuela beti atzera emanez eta borrokatzetik baztertuz ikusten zuelako. Eta Indatirsok, hala deitzen baitzen, ihardetsi zion ez zela haren ezta munduko inoren beldurrez, bere herriaren gudukatzeko manera zela, ez baitzuten alorrik, hiririk, ezta defendatzeko etxerik, ezta etsaiak haietaz baliatuko zirelako beldurrik. Baina ausikitzeko hain gose handia baldin bazuen, hurbiltzeko beren hilobi zaharren tokiaren ikustera, hantxe aurkituko zuela solaskiderik aski.

Baina kanoialdietan, behin haien menean egonez geroz, gerrako gertakizunek anitzetan dakarten bezala, gaizki da ukaldiaren arriskugatik mugitzea; bere indar eta ziztuagatik bazterrezina delako. Bakarren batek eskua goratzen edota burua apaltzen irri eginarazi die lagunei.

Karlos enperadoreak Proventzan egin gure kontrako ateraldian, Guasteko markesa joanda Arleko hiriaren ikustera eta aterata haize-errota baten gerizatik, ikusi zuten Bonnevaleko jaunak eta Agenaldeko seneskalak. Eta hauek erakutsirik Villiereko jaunari, baitzen artilleriako burua, hain ongi zuzendu zuen kulebrina bat non, delako markesa ikusi zuenean su ematen bazterrera jauzi ez balitz, segurutzat baitzen erdiz erdi jota zela. Berdin urte batzuk lehenago Laurent medicitarrak, Urbino dukea, erregina erregeren amaren aita, Mondolfo setiatzen, Italian, Bikarigo izeneko lurretan, ikusirik su ematen berari begira zegoen pieza bati, ongi baliatu zitzaion ahateak bezala egitea. Bestenaz, doi kasko-arrasetik pasatu zitzaion kolpeak urdaila erdian joko baitzukeen. Egiaren esateko, ez dut uste mugida horiek arrazoinez egin zirenik; zer gogoeta egin dezakezu hain bapateko gauzan? Eta hagitz errazkiago sinesten da fortunak laguntzen zuela haien beldurra; eta beste batez, balia litekeela kolpe erdira jauzi egiteko hartarik baztertzeko bezainbat.

Ez naiteke ikaratu gabe egon arkabuzari baten danbadak belarrira jotzen banau; ikusia dut nik baino gehiago balio dutenei ere gauza bera gertatzen.

Estoikoek ez dute aditzen zuhurraren gogoak eutsi behar diela gogoratu lehen fantasia eta idurimenei; onartzen dute, menpekotasun natural gisa, ortots handi edo hondamen batengatik, adibidez, zurbiltzea eta kontraminatzea. Berdin beste grinekin ere; beti ere, irizpidea egoten bazaio salbu eta oso eta arrazoinaren fundamentua hunkitua ez bada, ikara eta sofrikariori amorerik eman gabe. Zuhurra ez denari lehen partea berdin doakio, bigarrena ez. Grinen inpresioa ez baita honengan azalekoa, arrazoinaren funtsaraino sartuz doakio, ustelduz eta kutsatuz. Hauen arabera gogoetatzen eta egiten du. Ikus, argi eta lainoki, estoiko zuhurraren egoera:

Mens inmota manet, lachrimæ volvuntur inanes 41.

Peripatetiko jakintsua ez dago zoraldietarik libre, baina neurtzen ditu.

XIII

Erregeen elkar ikusteko zeremonia

Ez dago hain gai hutsalik zerrenda honetan lerroren bat merezi ez duenik. Gure erregela arruntetan, deskortesia handia litzateke, zure heineko batekin eta areago handikiren batekin, etxean egotetik huts egitea ohartarazi dizularik etorriko zela. Bai, Margarita Nafarroako erreginak, gaineratzen zuen, honi buruz, manerarik eza litzatekeela aitoren seme batengan etxetik abiatzea, maiz egiten den bezala, heldu denaren aintzinera joateko, denik handiena izanik ere; errezibitzeko, errespetu eta jendetasun gehiagokoa dela hari beha egotea, ez balitz hura bidean huts egiteko beldur baizik; eta aski zela haren abiagunean laguntzea.

Nitaz denaz bezainbatean, usario hutsal horietatik bataz eta besteaz ere atzentzen naiz, etxean zeremonia guziak ezabatzen ditudan bezala. Bakarren batek gaizki hartzen duela: nik zer eginen diot? Hobe da nik hura behin batez ofenda dezadan ezen ez hark ni egunero; etengabeko estekadura litzateke. Zertarako ihes egin gorteetako zerbitzuetarik, gero etzan-gelaraino eramaten baldin badira?

Bilera guztietan begiraturiko erregela da txikienak behar duela lehenik lekuan egon, handiei dagokiela beren buruaren igurikaraztea. Hala ere, Klemente aita sainduak eta Frantzisko erregek Marseillan egin bileran, errege, prestaketa guziak manaturik, lekutu zen hiritik eta Aita Sainduari utzi zion bizpahiru egunetako epea sar eta laket zedintzat, ikustera etorri aurretik. Berdin ere, Bolonian, Aita Saindu eta enperadorearen sartzean, enperadoreak bidea eman zion Aita Sainduari lehena izateko, eta haren ondoan iritsi zen. Halako printzeen ele egitetan, zeremonia arrunta omen da handiena behar tokian besteak baino lehen izatea, are bilera egiten den etxeko nagusia baino lehen. Eta honela dakusate: itxura horrek adieraz dezan handiarengana doazela txikiagoak, hauek hura bilatzen dutela, eta ez haiek hauek.

Ez soilik erresuma bakoitzak, hiri bakoitzak ere badu jendetasun berezia, eta lanbide bakoitzak ere bai. Haurtzaroan ongi hezia naiz horretara eta konpainia onean hazia, Frantziako gurearen legeen ez ezagutzeko; banekike horretan zer erakuts. Atsegin dut haien betetzea, baina ez hain zozoki non neure bizia hor bortxatua geldituko den. Badituzte molde neke batzuk, eta haiek atzenduz, ez hutsez baizik eta diskrezionez, ez da grazia gutiagorik. Ainitzetan ikusi ditut gisarik gabeak gizatasunaren soberaz, eta nardagarriak jendetasunaz.

Gizabidearen jakitatea, bestela, gauza baliagarria da. Grazia eta edertasuna bezala, bideratzen ditu tratu eta trebekeriaren lehen ausartaldiak; atea irekitzen digu, beraz, bestearen eredutik ikasteko, eta gurea erakusteko, ikus eta eredugarria baldin bada behintzat.

XIV

Onen eta gaizkien gustuak daudela, hein batez, guk haietaz 

dugun iritziaren arabera

Gizonak (badio erranairu greko zahar batek) ez dira gauzengatik penatzen, baina dauzkaten gauzei buruzko iritziengatik. Aintzinatze handia litzateke gure miserable giza egoeraren arindurako, norbaitek finkatuko balu proposamen horrek denerako balio duela. Zertaz, baldin eta gaizkiek soil gure adimenetik badute gureganako sarbidea, ematen baitu gure menean dela haien gutiestea edota ongi bilakatzea. Gauzak gure menera moldatzen badira, zergatik ez ditugu erabiliko, edota geure abantailarako konponduko? Guk gaizkia eta oinazea deitzen duguna, berez bere, ez gaizki eta ez oinazerik ez bada, baizik eta gure idurimenak ematen diola modu hori, gure baitan dago aldatzea. Eta hautabidea izanik, inork bortxatzen ez bagaitu, gogorki zoroak gara alderik hastiagarrienera bermatuz; eritasunei, beharrari eta arbuioari gustu garratz eta txarra emanez, ona eman ahal izanez gero; eta, zoriak soilik gaiaz hornitzen gaituenean, guri badagokigu itxura ematea. Beraz, gaizkia deitzen dugun hori berez ez dela gaizkia, edo ez bederen den bezala, gure baitan dela beste aurpegiaren ematea edo beste zaporea, batera baitoa dena, dakusagun mantentzen ahal den.

Beldurtzen gaituzten gauzen funtsezko izaerak izan balu gure baitara sartzeko ahala bere autoritateaz, berdin eta bezalatsu litzateke denen baitan; zertaz gizonak espezie bakarrekoa baitira eta, gehiagoa eta gutiagoa salbu, tresnagailu berdinez hornituak baitira pentsatzeko eta aditzeko. Baina gauza haietaz dugun aburu ezberdinak garbiki erakusten du moldezka sartzen zaizkigula; bakarren batek, agian, diren bezala baitaratzen ditu, baina beste milek beren baitan ematen diete izaera berri eta kontrario bat.

Heriotza, beharra eta mina geure osagailu nagusitzat hartzen ditugu.

Alabaina, batzuek latzetan latzena deitzen duten heriotz horri nork ez daki beste batzuek bizi honetako oinazeetarako geriza bakarra deitzen dutela? Naturaren onik gorena? Libertatearen bermagailu bakarra? Gaizki guzientzat antolabide arrunt eta lasterra? Eta batzuk hari beha ikara eta beldurrez dauden bezala, beste batzuek bizia baino errazkiago jasaiten diote.

Hau haren erraztasunez kexatzen da:

Mors, utinam pavidos vita subducere nolles,

sed virtus te sola daret 42.

Baina utz ditzagun kuraia laudagarri horiek. Teodorok ihardetsi zion hiltzeko mehatxatzen zuen Lisimakori: “Gauza handia eginen duk, euli batek egin dezakeenera helduz!” =,  CAMPOCOMBINACIÓN euli_batek_egin_dezakeenera_helduz! \* COMFORMATO 
 Filosoforik gehienek espreski kalkulatu edota aintzinatu eta lagundu dute beren heriotza.

Maiz ikusten da jende xehea heriotzera eramana, eta ez heriotz sinple batera, ahalkegarri eta oinaze handiekiko heriotzera baizik, eta halako bermetasunean joatea, bat temoskeriaz, bestea berezko sinpleziaz, non aldaketarik batere ez baita nabaritzen haien egoera arruntetik: etxeko egitekoak gobernatuz, adiskideei gomendatuz, kantari, jendearekin solasean; irri-solasean ere bai, zenbait aldiz, eta ezagunen osagarrira edanez, Sokratesen gisa berean. Urkabera zeramaten batek zioen halako karrikatik ez zuela nahi, arriskua baitzen saltzaile batek atzemanaraziko zuela zor zahar batengatik. Beste batek zioen borreroari ez ukitzeko zintzurrean, irriz eginarazteko beldurrez, hain kilikagarria baitzen. Beste batek, kofesatzaileak esan ziolarik afalduko zuela egun hartan gure Jaunarekin: “Zoaz zu, barautzen ari bainaiz” =,  CAMPOCOMBINACIÓN baraurtzen_ari_bainaiz. \* COMFORMATO 
 Beste batek edateko eskatu eta, borreroak bera baino lehen edan zuelarik, esan zuen ez zuela haren ondoren nahi, agian elgorria hartuko zuela. Bakoitzak entzun du pikartar haren kontua: zurubian berean zegoelarik neska bat presentatu zioten esanez (zenbait aldiz gure justiziak permititzen duen bezala) espos-laguntsatzat hartzen bazuen bizia salbatuko zuela: hark, apur batez begira egonik, mainguka zebilela oharturik, esan zuen: “Esteka, esteka, herrena duk” =,  CAMPOCOMBINACIÓN esteka ,  CAMPOCOMBINACIÓN herrena_duk. \* COMFORMATO 
 Eta berdin diote, urkabean zelarik, Danimarkan, lepoa moztera kondenatu bati kondizio bera eskaini zitzaiola, eta errefusatu zuela, eskaini zitzaion neskak masail eroriak eta sudur zorrotzegia zituelako. Tolosan, morroi batek, heresiagatik salaturik, zeukan sinestearen arrazoin bakarretako aipatzen zuen bere nagusiarena, ikasle gazte bat berarekin preso zena; eta nahiago izan zuen hil bere nagusiak huts egin zezakeela onartu baino lehen. Arraseko biztanleez irakurtzen dugu, Luis XIak hiria hartu zuelarik, jende anitzek beren burua urkatzera utzi zutela  =,  CAMPOCOMBINACIÓN erregea! \* COMFORMATO 
 esan baino lehen.

Narsinkako herrialdean, gaurko egunean ere, apezen alargunak bizirik ehortzen dituzte beren senar hilekin batera. Beste emazteki guziak bizirik erreak dira, ez bakarrik bermeki baina alegeraki, beren senarren ehortzetan. Eta errege zenaren gorputza erretzen denean, haren emazte eta ohaide oro, faboritoak, ofizial eta zerbitzari-mota guziak ere, herri bat osatzen baitute, hain datoz pozik beren nagusiarekin batera sutara jauzi egitera non baitirudi ohoretzat dutela zenduaren lagunak izatea.

Bufoi gogo bilauak ere izan dira, beren grazia utzi egin nahi ez dutenak, heriotzean berean ere. Borreroak bulka egin zuelarik harako hark oihukatu zuen:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN txalupa! \* COMFORMATO 
“Boga txalupa!”bere errefrau arrunta baitzuen. Eta biziaren uzterakoan supazterreko ohatze batean etzanik ezarri zuen beste batek, medikuak galdegin baitzion nondik zuen min: “Zizelu eta suaren artean” CAMPOCOMBINACIÓN Zizeilu_eta_suaren_artean  erantzun zuen. Apeza, azken olioaren emateko, haren oinen bila ari baitzen, gaitzagatik kuzkurtuak eta hilduak baitzituen: “Zangoen puntetan harrapatuko dituzu” CAMPOCOMBINACIÓN Zangoen_puntetan_harrapatuko_dituzu  esan zion. Jainkoari gomendatzeko esaten zionari: “Nor doa harengana?” CAMPOCOMBINACIÓN Nor_doa_harengana?  galdegin zuen eta besteak: “Zu zerori, sarri, hark nahi badu” “Bihar arratseko aski izanen da...erantzun honek.-Gomenda zaitez, zioen besteak, berehala egonen zara...-Hobe dut, beraz, gaineratu zuen, neure gomendioak neronek eraman.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN sarri ,  CAMPOCOMBINACIÓN hark_nahi_badu \* COMFORMATO 
  =,  CAMPOCOMBINACIÓN zioen_besteak ,  CAMPOCOMBINACIÓN berehala_egonen_zara..._—Hobe_dut ,  CAMPOCOMBINACIÓN beraz ,  CAMPOCOMBINACIÓN gaineratu_zuen ,  CAMPOCOMBINACIÓN neure_gomendioak_neronek_eraman. \* COMFORMATO 

Milaneko gure azken gerrateetan, hainbeste hartze eta galtzeren erdian, horren zori ezberdinak ezin jasanez, herriak izan zuen heriotzari buruzko halako deliberoa non, aitari aditu diot, aste batez hogeita bost etxeko nagusik bere buruaz beste egin baitzuten. Xantiarren hirian gertatu zen bezalatsu, Brutok setiatu zituelarik, oro nahas-mahas, gizon, emakume eta haurrek jo baitzuten hain hil-gose zorora, non hiltzeko egin baitzuten biziaren salbatzeko egin ohi den bezainbat; Brutok doi salbatu ahal izan zuen bakarren bat.

Uste orok dauka indarrik aski biziaren kostutan hautatua izateko. Medotar gerran, Greziak egin eta eduki zuen zin eder haren lehen artikuluak zioen nor bakoitzak trukatuko zuela bizitza heriotzarenkin, beren legeak pertsiarrenentzat baino lehenago. Zenbat jendek, turko eta grekoen arteko gerran, ez du hiltze garratz bat nahiago zirkuntzisioari uko egin eta bataioa onartu baino lehen? Ez dago erlijiorik horrela egiteko gai ez denik.

Gaztelako erregeek beren lurraldetik juduak kanporatu zituztelarik, Portugaleko Joan erregeak saldu zien bere erresumara biltzeko deretxoa zortzi ezkututan bana, beti ere, halako egunean joan egin beharko zutelako baldintzapean; hitz ematen zien untziak ezarriko zizkiela Afrikara joateko. Eguna heldurik, esana baitzen hura iragan ondoan obeditzen ez zutenak esklabu bilakatuko baitziren, untziak eskaski eman zitzaizkien eta sartu zirenak bortitz eta itsuski tratatu zituzten marinelek: beste gaizkiez gainera, itsasoz ibili zituzten, noiz aurrera, noiz atzera, beren janariak akitu arte eta gehiago erosi behar izan zizkieten hain garesti eta luzaz non lehorreratu baitziren atorra has. Desmasia horren berri lehorrean zeudenek ikasirik, gehienek esklabutza hautatu zuten; eta batzuek erlijioz aldatzeko itxura egin zuten. Manuel erregek eman zien lehenik libertatea; baina ustez aldatu zuen gero eta erresumatik abiatzeko epea eman zien, horretarako hiru portu seinalatuz. Uste zuen -dio Osorio apezpikuak, gure mendeetako latinezko historialaririk hoberenak-, eman zien libertatearen faboreak haien kristautzeko huts eginik, lehengoen gisan marinelen bortizkeriapean erortzeko beldurrak eta aberastasun handiekin bizi ohi ziren herritik aldegitea atzerri ezezagunera joateko beharrak bilduko zituela. Baina bere ustea ustel ikusiz, eta gehienak joatera deliberatuak, hitz eman hiru portuetatik bi kendu zizkien, bidaiaren luzeak eta nekeak zenbait etsiaraz zitzan; edo, agian, bere erabakiaren hobeki egiteko toki berean denak biltzeagatik. Agindu zuen hamalau urtetik azpiko haur guziak gurasoei kentzeko, haien bista eta solasetik baztertzeko eta gure erlijioan hazteko. Manu horrek ikuskari laztagarri bat sortu omen zuen; guraso eta seme-alaben arteko afektu naturalak eta, gainera, beren sinesmen zaharrari atxikimenduak, manu bortitz horrekin topatuz. Ikusi ziren aita eta ama anitz beren buruaz beste egiten; eta, latzago ere, amodioz eta urrikariz, haur gazteen osinetara botatzen legetik ihes egiteko. Garaitikoetan, ezarri epea akitu eta, azken beltzean, berriz esklabu jarri ziren. Batzuk kristautu ziren; hauen fedeaz eta arrazaz, gaur egunean ere, ehun urte iragan ondoren, portuges guti fidatzen da, ohitura eta denbora luzea beste zernahi baino aholkulari hobeak badira ere. Quoties non modo ductores nostri, sed universi etiam exercitus ad non dubiam mortem concurrerunt. =,  CAMPOCOMBINACIÓN sed_universi_etiam_exercitus_ad_non_dubiam_mortem_concurrerunt_43. \* COMFORMATO 

Ikusi dut ene adiskide minetarik bat herioarengana lasterrez abiatzen, delibero hori zinez bere baitan erroztatua baitzuen arrazoin batzuen bidez, nik ezin aldarazi nizkionak, eta ohorezko apainduretan aurkitu zuen lehen aldian, hartara jauzten itxuragabean, gose garratz eta gartsu batek harturik.

Gure mendean baditugu eredu asko, haurrak ere, eragozpen arin baten beldurrez, beren burua hil dutenak. Honi buruz, zioen aintzineko batek, zeren ez ginateke beldur, oilakeriak berak atepetako hartu duen horren beldur bagara? Zerrenda gaitz bati lotuko banintzaio orain esanez zenbat, zein sexu, baldintza, egoera, sinesmen eta mendetako zirelarik, heriotzaren esperoan egon diren suharki, edota espreski bilatu duten, ez bakarrik bizi honetako gaitzetarik ihes egiteko baizik eta, batzuk, soil bizitzeko hastiotik ihes egiteko, eta beste batzuk baldintza hobe batzuen esperantzaz, ez nuke sekula bukatuko. Hain mugagabea baita zenbakia ezen, egiazki, hobe bainuke heriotzaren beldur izan direnen kontua egitea.

Hau bakarrik. Pirron filosofoak, erauntsi handi baten erdian itsasuntzi batean zegoelarik, kuraiatzen zituen bere ondoan ikaraturik zeudenak hantxe zegoen txerri bat erakutsiz, hura guziz ezaxolatua baitzen ekaitzari buruz. Izanen ote dugu ausartziarik aski esateko horrenbeste ospatzen dugun arrazoinaren abantaila, hari esker sentitzen garelarik gainerako izakien nagusi eta enperadoreak, gure oinazerako jarria dela gure baitan? Zertarako gauzen ezagutza, horretan galtzen baditugu hori gabe genituzkeen pausa eta lasaitasuna, Pirronen txerria baino makurrago bilakatzen gaituelarik? Adimena, gure onik handienerako eman izan zaiguna, gure kalterako erabiliko ote dugu, naturaren xedea eta gauzen orden unibertsalari aurka eginez, hauek diotelarik norberak bere onerako erabil ditzala bere bideak eta ahalak?

Ongi, esanen zait, zure arauak heriotzarako balio du, baina zer esanen duzu pobreziaz? Zer esanen duzu oinazeaz, Aristipok, Jeronimok eta jakintsuek, gutiz gehienek, azken gaitza kontsideratu dutenean; eta hitzez ezetz ziotenek ekintzez baietz ziotelarik? Posidonio gaitz larri eta mingarri batek bortizki hartua zelarik, Ponpeio joan zitzaion ikustera eta desenkusatu zen filosofiaz aritzen entzuteko hain destenorez agertzeagatik:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN esan_zion_Posidoniok ,  CAMPOCOMBINACIÓN oinazeak_ez_nezan_menpera_hartaz_hitz_egitetik_eta_mintzatzetik_trabatzerainokoan! \* COMFORMATO 
“Aileza Jainkoak, esan zion Posidoniok, oinazeak ez nezan menpera hartaz hitz egitetik eta mintzatetik trabatzerainokoan!” eta hasi zen minaren arbuioari buruz mintzatzen. Baina, bitartean, hark berea egiten zuen eta etengabe hertsatzen zuen. Hartaz esan baitzuen:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN mina ,  CAMPOCOMBINACIÓN ez_dinat_esanen_gaitza_haizenik. \* COMFORMATO 
“Nahi guzia egin eta ere, mina, ez dinat esanen gaitza haizenik.” Hainbeste goraipatzen duten kontu honek zer frogatzen du minaren gaitzespenari buruz? Doi ukitzen du hitza soilik, eta puntada haiek ez badute hunkitzen, zergatik hausten du bere predikua? Zergatik uste du anitz dagiela gaitzaren izena ez emanez?

Hemen, dena ez dago idurimenean. Gainerakoaz gogoetatzen dugu, hemen egiazko jakitatea da, bere lana egiten duena. Gure zentzuek berek frogatzen dute,

Qui nisi sunt veri, ratio quoque falsa sit omnis 44.

Geure larruari sinetsaraziko ote diogu brida zehatzaldiek kilikatzen dutela? Geure gustuari aloe ura Graveseko ardoa dela? Hemen, Pirronen zerria gure alde dago: heriotzaren beldur ez, baina jo eta dena da oihu eta oinaze. Indarkatuko ote dugu naturaren orotako aztura, zeru azpian bizidun guziengan ikusten dena, minaren pean ikaratzekoa? Zuhaitzek ere iduri dute aieika aritzen direla kolpatzearekin. Heriotza bakarrik solasez sentitzen da, instanteko gauza den bezainbat:

Aut fuit, aut veniet, nihil est præsentis in illa 45.

Morsque minus pænæ quam mora mortis habet 46.

Mila ihizi eta mila gizon dira hilak mehatxatu baino lehenago. Eta zinez esaten dugu heriotzean beldurtzen gaituena mina dela, haren ohizko aintzindaria. 

Hala ere, aita saindu bat sinetsi behar bada: Malam mortem non facit, nisi quod sequitur mortem. =,  CAMPOCOMBINACIÓN nisi_quod_sequitur_mortem_47. \* COMFORMATO 
 Nik esanen nuke, are itxura gehiagoz, ez aurretik ez ondotik heldu dena, ez dela heriotzarena. Faltsuki desenkusatzen gara; esperientziaz baitakit heriotzaren idurimena ezin jasateagatik garela ezin egonak oinazean, eta hiltzeaz mehatxatzen gaituelako bi aldiz pisuago sentitzen dugula. Baina arrazoinak gure oilakeria salatzen baitu, hain gauza bapatekoa, hain ezin huts egina, hain sentigabearen beldur garelako; orduan estakuru barkagarriago hau hartzen dugu.

Perilik gabekoak kontsideratzen ditugu min huts soila dakarten gaitzak; haginetako edota hezurreria, mingarriagoak badira ere, hilgarriak ez baitira, zeinek ditu gaitzak kontsideratzen? Demagun heriotzean gehienik minari begiratzen diogula. Berdin pobreziak ere soilik duen bezala: jasanarazten dizkigun gose, egarri, hotz, bero, lo ezaz, minaren besoetara egozten gaituela. 

Beraz, soil minari lot gakizkion. Onartzen diet denik gaitzena dela; hura gehienik gaitzesten duen munduko gizona bainaiz, gehienik ihes egiten diona, Jainkoari eskerrak, orain arte harekin tratu eskas izan dudalako. Baina gure baitan dago, osoki suntsitzea ez bada ere, pazientziaz ematzea eta, gorputza hunkituko balu ere, gogo-arrazoinen beren trenpean gordetzea.

Hala ez balitz, gure artean nork ezarriko lituzke hain gora bertutea, suhartasuna, indarra, iraunkortasuna eta gogo argia? Non erabiliko lirateke desafiatzeko minik ez balitz: avida est periculis virtus CAMPOCOMBINACIÓN avida_est_periculis_virtus_48.  Lur hutsean etzan, eguerdiko beroa jasan arma guziak soinean, zaldiki eta astaki jan, bere burua zehakatzen ikusi eta hezurren artetik bala bat ateratzen, pairatu birjosten, erretzen eta sondeatzen, hauek oro beharrezkoak ez balira, nondik irabaziko da jende arruntaren gainetik nahi dugun abantaila? Gaitz eta minetik ihes egitea urrun da jakintsuek diotenetik: berdinki onak diren ekintzen artean, hobestekoa dela nekagarriagoa. Non enim hilaritate, nec lascivia, nec risu, aut joco, comite levitatis, sed saepe etiam tristes firmitate et constantia sunt beati.CAMPOCOMBINACIÓN Non_enim_hilaritate  =,  CAMPOCOMBINACIÓN nec_lascivia ,  CAMPOCOMBINACIÓN nec_risu ,  CAMPOCOMBINACIÓN aut_joco ,  CAMPOCOMBINACIÓN comite_levitatis ,  CAMPOCOMBINACIÓN sed_sæpe_etiam_tristes_firmitate_et_constantia_sunt_beati_49 \* COMFORMATO 
 Horrexegatik hain zaila izan da gure gurasoei sinetsaraztea indar biziz, gerraren zorian, egin konkistek ez zutela segurantzaz eta maneiuz eginek baino gehiago balio:

Lætius est, quoties magno sibi constat honestum 50.

Gainera, honek kontsolatu behar gaitu: berez, mina bortitza bada laburra dela, luzea bada, arina: gravis brevis, si longus levis 51 Ez duk luzaz sentituko, sobera sentitzen baduk; hireak edo bereak eginen dik: batera zoaziek bata eta bestea. Ez badaramak eramanen hau. Memineris maximos morte finiri; parvos multa habere inervalla requietis; mediocrium nos esse dominos: ut si tolerabiles sint, feramus; sin minus, e vita quum ea non placeat, tanquam e theatro exeamus. =,  CAMPOCOMBINACIÓN feramus;_sin_minus ,  CAMPOCOMBINACIÓN e_vita_quum_ea_non_placeat ,  CAMPOCOMBINACIÓN tanquam_e_theatro_exeamus_52. \* COMFORMATO 

Mina hain ezinegonez sofriarazten diguna da ez garela ohituak arimarengan biltzera geure kontentamendu nagusia, ez garela hartan behar adina jartzen, hura baita gure egoera era jokaeraren nagusi bakarra. Gorputzak, gehiagoa eta gutiagoa salbu, abio eta molde bakar batez baizik ez du. Hura aldakorra molde guzietan, eta zernahi ere den bere gisa moldatzen ditu gorputzaren sentimenduak eta garaitiko gorabeherak. Ikertu behar zaio, hala ere, eta galdegin, bere maratila ahaldun guztien ernatzeko. Ez dago arrazoinik, ez manurik, ez indarrik ere, haren joera eta hautabideari kontra egiten ahal dionik. Harengan dauden horrenbeste maneren artean, eman diezaiogun geure pausa eta iraupenari dagokion bat; hala egonen gara ofentsa guzietatik salbu ez ezik, saristatuak eta ferekatuak, nahi badu, gaizkien eta laidoen bidez.

Denaz baliatzen da berdin. Huts egitea, ametsak, ongi balio zaizkio gai egokia bezala gure ezartzeko bermean eta kontentamenduan.

Erraz ikusten ahal da gure baitan mina eta atsegina zorrozten dituena gure gogoaren punta dela. Ehizeek, azpiratua dutelarik, gorputzei uzten dizkiete beren sentimendu libreak eta diren bezalakoak, eta beraz bakarrak gutiz goiti beheiti espezie bakoitzean, dakusagun bezala haien mugimenduen baliatze berdintsuaz. Geure gorputzadarrei horretan dagokiena nahastekatuko ez bagenu, sinestekoa da hobeki geundekeela, eta naturak eman diela atsegin eta minari buruzko jite zuzen eta neurtu bat. Eta ez dezake zuzen izatetik huts egin, berdina eta amankomuna denez. Baina arau horietarik laxatu garenez geure idurimenaren libertate higikorraren baitara geure buruaren uzteagatik, bederen lagun ditzagun alderik atsegingarrienera moldatzeko. 

Platon min eta plazerrera dugun isurtze garratzaren beldur da, horrela sobera estekatzen baitzaio arima gorputzari. Ni, aitzitik, gorputzetik sobera laxatzen eta baztertzen baitu.

Gure ihesarekin etsaia larriagotzen den bezala, mina harrotzen da haren azpian ikaratzen garenean. Aurre egiten dionarekin gozoago jokatuko du. Kontra indar egin behar zaio. Gibelka eta atzera emanez, geuregana deitzen dugu mehatxatzen gaituen hondamena. Gorputza tinkatuz geroz zamarentzat gogorragoa baita, arima berdin.

Goazen ereduetara, ni bezalako kalipurik gabeko jendearen baliabideak baitira, eta han ikusiko dugu mina dela inguruaren koloreen arabera iluntzen edo argitzen diren osto arteko harriak bezala, eta geure baitan ez daukala geuk ematen diogun lekua baino gehiago. Tantum doluerunt, quantum doloribus se inseruerunt. =,  CAMPOCOMBINACIÓN quantum_doloribus_se_inseruerunt_53. \* COMFORMATO 
 Gehiago sentitzen dugu barberoaren ebakaldi bat ezen ez gudu minean hamar ezpata-ukaldi. Erditzeko oinazeak, medikuek eta Jainkoak ere handiak kontsideratzen dituztenak, eta guk hainbeste zerimonietan pasatzen ditugunak, badira erresuma osoak aipatzen ere ez dituztenak. Baztertzen ditut emakume lazedemoniarrak; baina gure suitzar oinezko gudarien artean, zer diferentzia dakusazu? Senarren atzetik tarrapatan ikusten dituzu lepoan daramatelarik atzo sabelean zeukaten umea. Eta gure artean bizi diren egiptoar faltsuak, beraiek doaz erdi berri diren umearen ikuztera eta bainua hartzen dute lehenbiziko errekan. Egun oroz beren haurren umaldia eta sortzea gordetzen dituzten hainbeste neskez landara, Sabino patrizio erromatarraren emazte zintzoak54 pairatu zuen, bakarrik, laguntzarik ez oihurik eta zinkurinik gabe, bi biritxien erditzeko lana eta hori oihurik ezta kexurik gabe. Lazedemoniako mutiko soil batek azeri bat ebatsirik (nola beldurtzenago baitziren lapurketa zozo baten ahalkearen ezen ez gu halako baten zigorraren), kapapean ezarri zuen eta nahiago izan zuen sabela urra ziezaion bere buruaren salatzea baino. Beste bat intsentsua ematen ari zela sakrifizioan, ikatza erori zitzaion mahukan eta utzi zuen hezurreraino erretzera, sakrifizioa ez nahasi nahiz. Eta anitz ikusi izan dira, bertutearen entseiukarrean soilik, haien ikasmoldearen arabera, zazpi urtetan, heriotzerainoko zehatzaldi baten jasaiten aurpegia kanbiatu gabe. Zizeronek ikusi ditu tropelka borrokatzen, ukabilka, ostikoka eta ausikika, alditxartu arte, bentzutuak zirela aitortu gabe. Numquam naturam mos vinceret; est enim ea semper invicta; sed nos umbris, deliciis, otio, languore, desidia animum infecimus; opinionibus maloque more delinitum mollivimus. =,  CAMPOCOMBINACIÓN deliciis ,  CAMPOCOMBINACIÓN otio ,  CAMPOCOMBINACIÓN languore ,  CAMPOCOMBINACIÓN desidia_animum_infecimus;_opinionibus_maloque_more_delinitum_mollivimus_55. \* COMFORMATO 
 Eszevolaren istorioa ezaguna da, etsaien eremura joanik haien buruzagiaren hiltzera eta huts eginik, bere herriaren desenkusatzeko eta bere nahia asmatze bitxi baten bidez berritzekotan, hil nahi zuen errege Portsenari ez baitzion bakarrik aitortu bere xedea, baina gaineratu bazirela erromatar anitz, bera bezala, hori berori egiteko prest. Eta erakusteko nolakoa zen, brasero bat ekarrarazirik, hortxe erre eta xigortu zuen bere besoa, harik eta etsaiak berak, iziturik, braseroaren kentzeko agindu zuen arte. Eta, ebakuntza egiten zitzaionean, irakurtzetik gelditu ez zena? Eta egiten zizkioten gaitzez irriz eta burlaz iraun zuena: halako moldez, non borreroen haserre bortitzak eta oinazeen asmatze bikundu guztiek utzi baitzuten, azkenean, irabazle. Filosofo bat zen, baina. Eta zer? Zesarren gladiadore bat zegoen beti irribarrez zauriak sondeatzen eta zirikatzen zizkiotenean. Quis mediocris gladiator ingemuit; quis vultum mutavit unquam? Quis non modo stetit, verum etiam decubuit turpiter? Quis cum decubuisset, ferrum reciper jussus, collum contraxit?. =,  CAMPOCOMBINACIÓN verum_etiam_decubuit_turpiter?_Quis_cum_decubuisset ,  CAMPOCOMBINACIÓN ferrum_reciper_jussus ,  CAMPOCOMBINACIÓN collum_contraxit?_56. \* COMFORMATO 
 Eman ditzagun artetik emaztekiak ere. Zeinek ez du aditu, Parisen, bere burua larruarazi zuenaz, soilik beste larru-mintz berri eta freskoago baten lortzeko? Badira hortz-hagin oso eta sanoak aterarazi dituztenak ahots gozo eta beraxagoaren moldatzeko, edota hortz-haginen hobeki lerrokatzeko. Minaren gaitzesteko adibideak, zenbat ez dugu sexu horretan? Zer da egiten ahal ez dutenik? beren edertasunari apainketa zenbaiten emateko mentura eskasagoa bada ere:

Vellere queis cura est albos a stirpe capillos,

Et faciem, dempta pelle, referre novam 57.

Legar eta hauts jaten ikusi ditut eta urdailaren hondatzerainokoan behartzea, itxura hits baten erdiesteko. Gorputz erabat espainol58 baten egiteko, zer oinaze ez dute sofritzen, bridatuak eta zintxatuak, ozka handi batzuekin saihetsetan haragi mineraino sarturik? Hiltzeraino ere bai, zenbaitetan.

Gure mendeko herri askotan erabiltzen da espreski zauritzea, nork bere buru, beren hitza sinetsarazi nahian; gure erregek adibide nabarmenak dakizki Polonian ikusiak, eta berari gertatuak. Baina, Frantzian ere horrela egin dutenez eta nik dakizkidanez beste, andere bat ikusi dut, bere hitzaren gartsutasuna eta bere iraupena frogatu nahian ilean zeraman orratzaz lauzpabost ukaldi ematen bere besoa, larrua urrarazten baitzioten, eta arraka odoltzen. Turkoek beren buruari ebakialdi kozkorrak egiten dizkiote beren andereen ohoretan; eta markak iraun dezan, bapatean sua ematen dute zaurietan, eta hau ezin sinetsiko denboraz atxikitzen, odolaren gelditzeko eta orbainaren egiteko. Ikusi dutenek idatzi dute eta zin egin didate. Hamar sosentzat ere, herri horretan egun oroz aurkitzen da bere beso edota izterretan ebakidura sakon bat eginen duena.

Kontent nago lekukotasunak eskurago baititugu, egiteko gehiago dugun lekuan; Kristau-herriak aski eta abasto baitu. Gidari sainduari segitu nahian, anitz izan dira gurutzera eraman nahi izan dutenak. Badakigu San Luisek zilizioa soinean zuela, zahartu arte, kofesoreak kentzeko agindu zionean; ortzirale guziez bere bizkarra zeharazten zuela, apez batek egiten zuen burdinazko bost katettoekin, hortarako zeramatzanak beti kaxa batean gorderik. Gillen Guienako gure azken dukeak, dukerria Frantzia eta Ingalaterrarik eman zion Alienor haren aitak, bere biziaren azken hamar-hamabi urtetan koraza bat erabili zuen fraide arropen azpitik, penitentziarako. Foulques, Anjouko kontea, Jerusalemeraino joan zen, han bere bi morroik zeha zezaten, bera soka lepoan, gure Jaunaren hilobiaren aurrean. Baina ez ote da ikusten oraindik ortzirale saindu guziez, leku zenbaitean, emakume eta gizon-tropa bat beren burua joka hezurreraino haragia urratu arte? Hori maiz ikusi dut ere eta liluratu gabe; eta batzuek horrela (mozorroturik baitoaz) diruaren truke frogatzen omen zuten besteen erlijioa; minaren hainbat gaitzespen handitan, non gehiago egiten ahal baitute erlijiozko akuilaldiek zikoizkeriarenek baino.

K. Maximok ehortzi zuen bere seme kontsula, M. Katonek berea, pretor izendatua; eta L. Paulok bere biak egun gutitan, aurpegi lasai eta dolu-zeinurik gabe. Bromaz esaten nuen nik, ezagun bati buruz, zeru-justiziaz jostatu zela; zertaz bere hiru iloben heriotza bortitza egun eta kolpe berean ikasirik, gutitarik egin zuen ez baitzuen zeruko faboretzat hartu. Nik ere bizpahiru galdu ditut oraino bularrean eta minik gabe izan ez bada ere, bai, behintzat, atsekabetu gaberik. Ez baita ezbeharrik giharre biziagoan hunkitzen duenik. Badakuskit beste dolubide ohituetarik aski doi hunkituko nindutenak suertatuz geroz, eta gertatu zaizkidanean arbuiatu ditut; munduak hain itxura laztagarria ematen baitie, non ez baininteke haietaz publikoki laudoria ahalketu gabe.Ex quo intelligitur non in natura, sed in opinione esse aegritudinem.  =,  CAMPOCOMBINACIÓN sed_in_opinione_esse_ægritudinem_59. \* COMFORMATO 

Iritzia alderdi ahaldun, ausart eta neurririk gabekoa da. Zeinek bilatu ditu, sekula ere, segurantza eta pausa, Zesarrek eta Alexandrok zailtasunak eta kezkak bilatu zituzten gosearekin? Teresek, Sitaltzesen aitak, zioen gerran ez zelarik uste zuela ezberdintasunik batere ez zeukala bere zaldizainarekin.

Katon kontsulak, Espainako hiri batzuen segurtatzeko, soilik debekaturik hangotarrei armen eramatea, askok hil zuten beren burua: ferox gens nullam vitam rati sine armis esse CAMPOCOMBINACIÓN ferox_gens_nullam_vitam_rati_sine_armis_esse_.  60 Hainbat ezagutzen ditugu bizi lasaiaren gozoa, beren etxeetan, ezagunen artean utzi dutenak ezinbizizko basamortuaren latzari jarraikitzeko; edota behekeriara, arrunkeriara, munduaren gaitzespenera egotzi direnak, eta hor gogara egon direnak. Borromeo kardinalak, berriki Milanen hil denak, bere nobleziak, Italiako aireak eta bere ondasunek eskaintzen zizkioten laxakerien erdian, hain bizimodu estua eraman du, non udako jantzi bereaz baitzebilen neguan, lastozko ohea, bere karguak utzi orduak beti ikasten, belauniko emana, eta liburuaren ondoan ur eta ogi-apur bat, jateko zuen guzia baitzen hori. Badakizkit adargintzari probetxu eta aintzinatze atera diotenak, haren aipatze soilak hainbeste jende ikaratzen dituelarik. Ikusmena ez bada gure zentzuetatik beharrezkoena, behintzat atsegingarriena da; baina gure gorputzadarretan atsegin eta erabilgarrienak gure sortzeko balio dutenak direla ematen du: hala ere, anitzek gorrotatzen dituzte hiltzerainokoan, bakarrik maitagarriegiak zirelako, eta baztertu dituzte justuki beren prezio eta balioagatik. Beste horrenbeste zeritzen bere begiei lehertarazi zituenak.

Gizonen alderdirik hedatu eta sanoenak uste du zorion handia dela umeen ugaritasuna; nik eta beste bakanen batek zorion berdintzat daukagu haien eza.

Eta Talesi galdegiten zaionean zertaz ez den ezkontzen, baderantzu ez duela ondokorik batere utzi nahi.

Gure usteak gauzei balioa ematen diela, ikusten da zertaz haietarik anitzi ez baitiegu begiratzen bakarrik haien estimatzeagatik, baizik eta geure; eta ez ditugu gogoan hartzen ez haien balioak, ez erabilerak, baina bakarrik haien eskuratzea kostatzen zaiguna; hori haien baitako puska bat balitz bezala; eta haietan balioa deritzogu ez dakartenari, baizik eta guk demaiegunari. Hartaz ohartzen naiz garela geure ezarpenaren zuhur handiak. Hark nolako pisua duen, bereaz baliatzen da. Erosteak ematen dio titulua diamanteari, zailtasunak bertuteari, minak debozioari, eta garraztasunak medizinari.

Batek, beharrera ailegatzeko, bere sosak botatzen zituen beste askok aberastasunen harrapatzeko zernahi zoko-mokotarik ikertzen duten itsaso berera. Epikurok dio aberats izatea ez dela lasaitasuna baina zereginez kanbiatzea. Egiazki ez da eskasia baizik eta ugaritasuna zikoizkeria egiten duena. Esan nahi dut gai honen inguruan dudan esperientzia.

Hiru egoeratan bizi izan naiz haurtzarotik atera nintzenetik. Lehen aroa, kasik hogei urtez iraun duena, irabazpide segurik gabe iragan nuen, menturazko bizipidez besterik gabe, besteen agintze eta laguntzaren menean, segurantzarik ez helbururik gabe. Nere gastua egiten zen hainbatago alai eta axolarik gabean non zoriaren ausartzian baitzegoen; ez naiz sekula hobeki egon. Ez dut inoiz ere adiskideen boltsa itxirik aurkitu; beharretan beharrena baineukan ez huts egitea kitatzeko hartu nuen mugari. Mila aldiz luzatu didate, haien aldera negien eginahala ikusiz; itzultzen bainien leialtasun neurtu eta engainurik gabeko bat. Badut neure baitarik atsegin zerbait ordaintzean, neure bizkarrak pisu hastiagarri eta morrointza itxura batez deskargatzen banitu bezala; bada gozotasun bat zuzenaren egitean eta norbaiten kontentatzean kilikatzen nauena. Salbuesten ditut tratuetan eta kontuetan ibili behar diren ordaintzeak, zeren haietaz nor kargatu ez badut atzematen gibelatzen baititut ahal bezainbat ahalkez eta laidogarriki, eztabaidaren beldurrez, horretarako ene gogo eta mintza-moldea osoki ezin kidetuzkoa baita. Deusik ez baita, hain zuzen, diru-tratua bezainbat hastiatzen dudanik. Axolarik gabeko eta engainuzko joko hutsa da; eta eztabaidan ordu batez aritu ondoren, batak eta besteak beren hitza eta zinak jaten dituzte bost sos gehiagorengatik. Maileguz ematen nuenean, neure kontra ohi zen, bekoz beko eskatzeko adorerik ez ukanez, fidatzen nintzen paperaz, honek ez baitu deus ere bortxatzen eta errefusari eskua ematen baitio handizki. Neure beharraren bidean alaikiago fidatzen nintzen izarrez, eta librekiago, orain neure zuhurtasunaz eta kalkuluaz baino.

Aurrezkitzailerik gehienek uste dute ikaragarria dela horrela bizi-beharra, eta ez dira ohartzen jenderik gehiena hala bizi dela. Zenbat lagun plantakok ez du ontasun-segurua bazterrera utzi, eta egunero dagite, erregeren eta fortunaren faborearen haize bila joateko? Zesar bereak balio zuena baino milioi bat urre gehiagoko mailegutan sartu zen Zesar bilakatzeko. Eta zenbat saltzaile ez da hasten bere etxaldearen saltzetik Indietara bidaltzeko.

Tot per impotentia freta! 61
Debozio eskas beltzean, baditugu kolegioak milaka kezkarik gabe daudenak, egunero zeruko eskuzabaltasunetik bazkaltzeko behar dutena igurikatuz.

Gero, ez dira ohartzen finkatzen den segurtasun hori ez dela mentura baino seguruagoa. Miseria, bi mila ezkutuko errentaz goitikoan, besoz beso izan banu bezain hurbil dakusat. Zeren, zorteak pobreziari gure aberastasunetan barrena irekitzen ahal dizkion ehun artakaz landara, maiz ez delarik erdigunerik batere zoririk goren eta txarrenen artean:

Fortuna vitrea est; tunc cum splendet frangitur 62;

eta gure defentsa eta aurrezki guziak itzulipurdika ezar ditzakeela, aurkitzen baitut bide ezberdinetatik eskasgoa ohi dagoela ontasunak dituztenengan ez dituztenen baitan bezala, eta, menturaz, jasangarriagoa dela bera soil denean ezen ez aberastasunen konpainian. Hauek neurritik datoz harreratik baino gehiago: Faber est suae quisque fortunae CAMPOCOMBINACIÓN Faber_est_suæ_quisque_fortunæ_63  Miserableagoa iduritzen zait aberats dohakabe, behartu, lanpetua, soilik pobre dena baino. In divinitiis inopes, quod genues egestatis gravissimum est. =,  CAMPOCOMBINACIÓN quod_genues_egestatis_gravissimum_est_64. \* COMFORMATO 

Printzerik handi eta aberatsenak, pobrezia eta eskasiaz, beharrik beltzenean erortzen dira. Beltzagorik ote da beren azpikoen ondasunen ebasleak eta tiranoak izatea baino?

Nere bigarren aroa diru izatearena izan da. Diruzale eginik, metatze kozkorrak egin nituen neure ahalaren arabera; ustez eta edukitzea dela gastu arruntez landara ukaten dena soilik eta ez dagoela fidatzerik etorkizunean dagoen ondasunaz, argiagoa bada ere. Eta zer? egiten nuen neure baitan, hau edota hura gerta baledi? Eta gogoeta hutsal eta makur horien ondoren, banindoan argiarena eginez behargabeko erresalbu harekin edozein ezbeharri ihardukiko niolakoan; eta ezbeharrak ezin konta ahala izaten ahal direla esaten zidanari banekien ere ihardesten, esanez denentzat ez balitz ere batzuentzat eta are askorentzat ere bazela. Eta hori ez ardura nekagarririk gabe. Hartaz sekretu bat egiten nuen; eta ni, neure buruaz hainbeste diodan hau, neure diruaz ez nintzen mintzatzen gezurraz baizik, besteek dagiten bezala, aberatsak pobretzen baitira, pobreak aberasten, eta beren kontzientziari arintzen diote zinez zer diren behin ere erakusteaz. Zuhurtasun irrigarri eta ahalkegarria. Bidaian nindoalarik, uste nuen sekula ez neukala aski. Eta sosez zamatu arauez, kezkaz ere zamakatua nintzen; behin bideen segurantzaz, behin nere gauzak zeramatzatenen fideltasunaz, hauek begi aurrean ez banituen, dazaguzkidan beste batzuk bezala, ez bainintzen lasaitzen. Kutxa etxean uzten nuelarik, ai nola gogoan behartzen nintzen beldur eta gogoeta samin eta, makurrago dena, ezinesanez! Beti gogoa hari lotua baneukan. Ororen buru, pena gehiago bada sosaren altxatzean haren biltzean baino. Esan bezainbat egiten ez banuen ere, lanik aski banuen ez egiteko. Erosotasunik deus ere edo deus guti: eta gastatzeko ahalbide gutiago ukanagatik ez zitzaidan pisu gutiagokoa. Zeren, Bionek zioen bezala, ileduna bezainbat sumintzen baita burusoila ileren bat kentzen bazaio; eta gogoa ohituz eta landatuz geroz diru-meta batean ez da gehiago zuretzat, hastera ez zara ausartzen. Iduritzen zaizu ukitu orduko osorik burrunbatuko den eraikuntza. Izan behar duzu beharra lepotik atzapartua hasteko. Eta lehenik arropak bahitzen nituen eta zaldi bat saltzen, zokoratu boltsa faborito hura hasi baino errazkiago eta neke gutiagorekin ere. Baina arriskua zen gogorki zaila dela nahikeria haren mugarriztatzea (onak irizten diegun gauza guziekin gertatzen dena) eta diruaren metatzeari neurri baten markatzea. Mukurua berretuz goaz beti eta kopuru batetik bestera goratuz, ondasunen gozamenaren gabetzerainokoan, atsegin guzia ezarria haren zainketan eta ez baliatzean.

Ohitura-mota horren arabera, diruz hornituenak dira hiri on baten ate-harresien zainketaz arduratzen direnak. Nere iduriko, dirudun oro zekena da.

Platonek honela sailkatzen ditu giza edo gorputz-ondasunak: osasuna, edertasuna, indarra, aberastasuna. Eta azkeneko hau, dio, ez da itsua baizik eta argitsua, zuhurtasunak argitzen duenean.

Dionisio gazteak izan zuen honi buruzko grazia bat. Esan zitzaion sirakusar batek lurperatu zuela altxor bat. Eskatu zion ekar zezan eta hala egin zuen hark, beti ere, parte bat beretzat gordeka altxatuz, eta horrekin joan zen beste hiri batera, han, atesoratzeko gose hura galdurik, askeago bizitzen hasi zen. Ikasi zuenean, Dionisiok itzularazi zion altxorraren hondarra, esanez ezen, diruz baliatzen ikasi zuenez geroz, gogotik ematen ziola.

Urte zenbaitez iraun nuen manera hartan. Ez dakit zer gisatako ieltxuk kanporatu ninduen hortik, probetxu handiz, sirakusar hura bezala, eta kontserba hura guzia abandonarazi zidan, gastu handiko bidaia baten atseginak idurika zozo hura lurreratu zuen. Hortik hirugarren bizimodura etorri naiz (zinez diot) puskaz ere atsegin eta arautuagoa: gastuak irabazien arabera; behin edo behin aintzinatzen da bata, edo bestea; deus guti, beti ere. Egun egunekoa, eta behar arruntak asetuz geroz, ni kontent; ohiz kanpokoek ez lukete, zernahirekin ere, aski izanen. Zorakeria da zoriak bere kontrako armarik aski emanen digulakoan egon gaitezen. Geure armez gudukatu behar dugu. Zorizkoek tradituko gaituzte, beharrenean. Metatzen badut, erabilpen hurran baten esperantzaz baizik ez da, ez lurren erosteko, haiekin ez baitakit zer egin, baizik plazerraren erosteko. Non esse cupidum pecunia est, non esse emacem vectigal estCAMPOCOMBINACIÓN Non_esse_cupidum_pecunia_est  =,  CAMPOCOMBINACIÓN non_esse_emacem_vectigal_est_65 \* COMFORMATO 
 Ez naiz ez ondasunen gal beldurrez ez eta haien berretzeko gutizian. Divitiarum fructus est in copia, copiam declarat satietas. CAMPOCOMBINACIÓN Divitiarum_fructus_est_in_copia  =,  CAMPOCOMBINACIÓN copiam_declarat_satietas_66 \* COMFORMATO 
 Pozten naiz hagitz, zuzentze hau berez zikoizkeriara emana den adinean gertatu zaidalako, hala libre aurkitzen bainaiz zaharrek hain maiz duten gaitz horretatik, giza zorakeria guzietan irrigarriena.

Feraulesek, bi fortunetan ibilia zelarik, eta ikusirik diruaren gehitzea ez zela edateko, jateko, lo egiteko, ez eta bere emakumearen besarkatzeko gogoen gehitzea (gainera sentitzen zuen bizkarreratzen zitzaiola ekonomiaren nekea, neri bezala), deliberatu zen bere adiskide gazte-pobre bat, aberastasunaren ondotik oihuz zegoena, kontentatuko zuela ondasun guziak emanez, eta hala erregalatu zizkion bereak, handiak eta soberazkoak baitzituen, eta, gainera, egunero Ziro bere nagusiaren eskuzabaltasunaren eta gerraren irabazien bidez biltzen ari zituenak; horren truke kargaren hartzaileak mantendu eta bazkatuko zuela etxeko eta adiskide moduan. Kanbiamenduaren ondoan, zorion handian eta berdinki kontent bizi ziren beren egoeraren aldatzeaz. Horra nik gogotik imitatuko nukeen trukea.

Handizki goresten dut apezpiku zahar baten fortuna; ikusten baitut bere boltsa hain osoki utzirik behin zerbitzari hautatu bati behin besteari, halako moldez, non urtek iragan baititu bere etxeko halako berririk gabe, kanpotarra balitz bezainbat. Bestearen zuzentasunean fidatzea ez da norberak duenaren lekukotasun arina; hartaz Jainkoak gogotik faboratzen du. Hari dagokionez, ez dut ikusten harena baino etxeko gobernu hoberik ez zuzenagorik. Zorionekoa bere beharra hain zorrozki neurtu duena, non bere ondasunak askiesten baititu gainerako ardurarik gabe, haien barreiatzeak edo biltzeak ez dizkiotela hausten bere beste egiteko komenigarri, gozo eta gustukoagoak.

Aisetasuna eta beharra, beraz, bakoitzaren iritzian daude; aberastunak, ospeak eta osasunak ez dute haiek dauzkanak ematen dien baino edertasun eta atsegin gehiagorik. Norbera da ongi edo gaizki bere burua aurkitzen duen arabera. Ez uste ohi dena, baina bere buruaz uste duena dago kontent. Horretan, sinesmenak ematen dio bere buruari izatea eta egia.

Zoriak gaizkirik ez ongirik ere ez digu egiten: soilik gaizki edo ongiaren gaia eta hazia eskaintzen digu, eta hori gure gogoak, zoria bera baino ahalmen gehiago izanez, bere oldez moldatzen, hori da zorigaitz edo zorionaren bide eta nagusi bakarra.

Kanpoko helarteek barreneko egituraren arabera hartzen dute zapore eta kolorea; jantziek berotzen gaituzten bezala, ez beren beroaz, baina gureaz, haren estaltzeko eta hazteko egokiak baitira; gorputz hotz bat gerizatzen duenak hoztasun bera erdietsiko luke: hala kontserbatzen baitira elurra eta horma.

Estudioak alferra oinazkatzen duen modu berean, ardorik ezak hordia, urritasunak lizunkoia, ariketak gizon delikatu eta geldia: horrela da gainerakoetan. Ez dira gauzak, beren baitan, hain zailak eta mingarriak; gure flakeziak eta laxakeriak egiten dituzte. Gauza handi eta goren juzgatzeko, halako gogoa behar da, bestela gure baitan dagoen bizioa ematen diegu. Arraun zuzenak makurra dirudi urpean. Ez da bakarrik gauzaren ikustea, baina nola ikusten den ere.

Bada, zergatik, gizona heriotza arbuiatzera eta mina jasatera daramaten hainbeste predikuen artean, ez dugu geuri dagokigunik kausitzen? Zergatik, besteek askietsi dituzten hainbeste idurimen-moten artean ez du bakoitzak bere aldartearen arabera biltzen? Gaitzaren errotik kentzeko, medizina azkarra eta garbigarria ezin digeri badezake, emagarria har dezala bederen gozarazteko. Opinio est quaedam effaeminata ac levis, nec in dolore magis, quam eadem in voluptate: qua, cum liquescimus fluimusque mollitia, apis aculeum sine clamore ferre non possumus. Totum in eo est, ut tibi imperes.CAMPOCOMBINACIÓN Opinio_est_quædam_effæminata_ac_levis  =,  CAMPOCOMBINACIÓN nec_in_dolore_magis ,  CAMPOCOMBINACIÓN quam_eadem_in_voluptate:_qua ,  CAMPOCOMBINACIÓN cum_liquescimus_fluimusque_mollitia ,  CAMPOCOMBINACIÓN apis_aculeum_sine_clamore_ferre_non_possumus._Totum_in_eo_est ,  CAMPOCOMBINACIÓN ut_tibi_imperes_.67 \* COMFORMATO 
 Giza ahulezia eta minen garratza neurriz gorago baloratzeagatik ez dugu filosofiagandik ihes egiten. Zeren behartzen baitugu garaitezinezko ihardespen hauetara jotzeko: beharrean bizitzea txarra bada, beharrean bizitzea, behintzat, ez da beharrezkoa.

Inor ez dago luzaz gaizki, bere hobenaz ez bada.

Heriotzaren ez bizitzaren sofritzeko gogorik ez duenari, ez eutsi ez ihes egin ere nahi ez duenari, zer egin lekioke?

XV

Plaza batean arrazoinik gabe tematzeagatik zigortua suertatzen ohi da

Kuraiak baditu mugak, gainerako bertuteek bezala; haiek iraganez geroz bizioan sartzen da; hor barrena aursarkeriara joaten ahal da, temakeria zoroa baita, mugarriak ezagutzen ez dituena, bereizteko zailak baitira, egiazki, azken bazterretan. Hortik dator, militar arauez ezinezkoa den plaza baten defendatzera tematzen direnak daukagun zigortzeko ohitura, are heriotzerainokoa. Bestenaz, zigorrik ezaren esperantzan, ez litzateke oilategirik armada bat geldiaraz ez lezakeenik. Montmorencyko jaun konetableak, Paviako setioan, manatua izanik Tesino errekaren pasatzeko eta San Antonio auzoan gelditzeko, zubiaren puntako dorre batek trabatua izanez, garaitua izan arte erresistitu baitzuen, urkarazi zituen barrenean zeuden guziak. Eta oraino geroztiz, Delfin jauna lagundu zuelarik mendiz haraindiko bidaian, Villaneko gaztelua indarka harturik, eta barrenean zeuden guziak soldaduen kolerak zehakatu ondoren, kapitaina eta banderazaina salbu, arrazoin beragatik urkarazi zituen. Halaxe egin zuen Martin du Bellay kapitaniak, orduan Torinoko gobernadore zenak, S. Bony kapitainarekin, honen gainerako jendea sarraskituak izanik plazaren hartzean. Baina tokiaren indar eta ahuleziaren neurria asaldatzen dutenen indarren estimazio eta pisuaren arabera hartzen baita, zeren arrazoin osoz tematuko bailitzateke bi kulebrinen aurka hogeita hamar kanoinen espero egoteko errabia litekeena, kontutan hartzekoak izanik ere printze konkistatzailearen handitasuna, omena eta zor zaion errespetua, honetan arriskua da balantza apur bat makurtzea alderdi horretara. Hortaz, gertatu da norberaren bide eta indarren ustea hain handia dutela zenbaitek, deus ere ez baitute hartzen kontra egiteko gaitzat, non ganibetaz ematen baitute ihardukimena aurkitzen duten orotan, ahal bezainbatean; hau ikusten ahal da Ekialdeko printzeen eta beren ondokoen desafiatzeko maneretan, harroak, hanpatuak eta manamendu basa batez beteak.

Eta portugesak Indietan sartu ziren tokietan, erresumak aurkitu zituzten honako lege haustezin eta unibertsala zutenak: erregeren edo erregeordearen aintzinean bentzutu etsai orok ez duela grazia eta erreskate-biderik gabe dela.

Hala begiratu behar da, ahal denean, epaile, etsai, garaile eta armatuaren eskuetan erortzetik.

XVI

Oilakeriaren zigorraz

Bestorduz entzuna diot printze eta kapitain handi bati ez daitekeela heriotzera kondena soldadu bat bere bihotz-mehekeria dela bide; mahaian zelarik kontatu zuen Vervins jaunaren auzia, Bolonia errendatzeagatik heriotzera kondenatua izan baitzen.

Egiazki, zuzen da diferentzia nabarmena egina izan dadin gure ahuleziatik heldu diren hutsen eta gure makurkeriatik datozenen artean. Hauetan, jakinean oldartu baikara arrazoinaren erregelen kontra, naturak gure baitan paratu dituenak; haietan, aldiz, badirudi geure izaera bera dei dezakegula geure deskarguan, halako eskasian eta ahulezian utzi baikaitu; halako maneran non jende-meta batek uste ukan baitu soilik gure kontzientziaren aurka eginaz garela hobendun; eta eredu honetan finkatzen da, hein batez, heretiko eta sinestegabeen aurkako herio-kondena gaitzesten dutenen aburua, eta epaile eta abokatuak jakinezaz bere eginbeharrean huts eginik ez direla hobendun izaten ahal.

Baina oilakeriari dagokionez, egia da modurik arruntena dela lotsaz eta ahalkeaz zigortzea. Uste da Karondas legegileak ezarri duela lege hura, eta hura baino lehen Greziako legeek heriotzaz zigortzen zituzten gudu batez ihesari emanak, berak manatu zuenean bakarrik hiru egunez plazaren erdian jarriak izan zitezela, emakumez jantzirik, ustez eta, ahalkearen bidez kuraia bihurturik, berriz soldadugaiak izanen zirela. Suffundere malis hominis sanguinem quam effundere.  CAMPOCOMBINACIÓN Suffundere_malis_hominis_sanguinem_quam_effundere_68.  Badirudi ere erromatar lege zaharrek heriotzera kondenatzen zutela iheslaria. Amiano Martzelinok baitio Juliano enperadoreak partiarren kontrako oldarpenean bizkarra eman zuten hamar soldadu kondenatu zituela heriotzera degradatu ondoren, eta dena lege zaharren arabera. Bitartean, antzeko huts batengatik, beste zenbait kondenatzen ditu presoen artean egotera, pusken banderapean. 

Cannesetik itzuri ziren soldaduen aurka populu erromatarrak egin kondena latza eta K. Fulvioren gudu galtzean harekin ihesi joan zirenen kontrakoa ez zen heriotzerainokoa izan.

Beldurtzeko baita ahalkeak etsi ditzan eta bilaka ez bakarrik hotz baina etsai.

Gure aiten aroaz, Frangeteko jauna, Chastilloneko jaun mariskalaren lietenanta ohia, Chabaneseko jaun mariskalak ezarri zuen Hondarribiko gobernadore Lude jaunaren ordez, eta espainolei entregatu baitzuen, kondenatua izan zen nobleziaren galtzera, eta bera, eta bere ondokoak, bilaun, petxero eta armarik erabiltzeko ez-gai deklaratuak; sententzia latz hori Lyonen eman zen. Halako zigorra izan zuten Gisan suertatu aitoren seme guztiek Nassauko kondea sartu zenean; eta beste batzuk ere bai, gero.

Zernahi gisaz, jakinezaren edota beldurtasunaren itxura nabarmen eta zakar bat litekeenean, ohizko guziak gainditzen dituena, ongi litzateke makurkeria eta gaiztakariaren markatzat hartzea eta halatan zigortzea.

XVII

Enbaxadore batzuen ekintza bat

Neure bidaietan aldiro egiten dudana da, bestearekiko solasetik zerbaiten ikasteko (ahal diren eskoletan ederrenetarik bat baita), solastatzen nituenen eramatea haiek hobekien dakizkiten gauzetara.

Basti al nocchiero ragionar de’ venti

Al bifolco dei tori, e le sue piaghe

Conti’l guerrier; conti’l pastor gli armenti 69.

Maizenik gertatzen baita alderantziz, bakoitzak nahiago duela mintzatu bere ez den ofizioaz, ustez eta omen berria erdiesten duela. Lekukotzat, hor da Arkidamok Periandrori esana, mediku onaren omena uzten zuela poeta txarrarenaren erdiesteko.

Ikus ere nola Zesar aritzen den luze eta xehekiro adieraziz zubi eta tramankulu eraikitzen daukan abilezia, eta zein idor, aldiz, mintzatzen den bere ofizioaren egitekoez, bere suhartasunaz eta armadaren gobernatzeko maneraz. Bere ekintzek aski kapitain handi darakutsate: berak nahi du bere burua ezagutarazi ingeniari bikaina balitz bezala, nonbait ere arrotz zaion nolakotasuna.

Legegizon bat, iragan egun hauetan eramana izanik bere ofizioko zorte guzietako liburuz beterik zegoen estudio batera, ez zuen han entretenitzeko biderik batere aurkitu. Baina hor gelditzen da glosatzen, zakarki eta maisuki ere, estudioaren eskaileraren gainean dagoen barrikada bat, egunero ehun kapitain eta soldaduk ikusten dutelarik deus ohartzeko ez harritzekorik gabe.

Dionisio zaharra gerra-buruzagi handia zen, bere fortunari zegokion bezala; baina lantzen ari zen poesiaren bidez bere buruaren ezagutarazteko: hartaz deus ere ez zekielarik.

Optat ephippia bos piger, optat arare caballus 70.

Hortik ez duzu probetxuzko ezer ere egiten. 

Halaber, igorri behar dira arkitektoa, pintorea, zapataria, eta besteak ere, bakoitza bere ofiziora. Honi buruz, istorioen irakurtzearekin, nornahik egiten baititu, kontsideratzen ohi dut idazleak zer diren: letrazko profesioa baizik ez badute egiten, estiloa eta mintzaira hartzen ditut gehienik; medikuak badira, sinesmen gehiago ematen diet airearen aroaz, printzeen osasunaz eta jiteaz, zauriez eta gaitzez aritzen direnean; legegizonak badira, atxikitzekoak dira zuzenbideen alderaketak, legeak, gobernuen moldeak eta halakoak; teologoetan, Elizaren aferak, zentsurak, permisioneak eta ezteiak; gerra gizonengan, haiei dagokiena, partikularki pertsonalki egon diren ekintzen ondorioak; enbaxadoreengan, maneiuak, espioitzak, praktikak eta haien eramateko manerak.

Horrexegatik, besteren baitan gelditu gabe barkatuko nukeena, Langey jaunaren istorioan, gauza haietan hagitz aditua baita, pisatu eta azpimarratu dut. Erromako kontsistorioan, Masconeko apezpikua eta du Velly jaunak, gure enbaxadoreak, egon zirelarik, Karlos bosgarrena enperadoreak harroki egin adierazpenen berri eman eta gero: gure kontrako hitz laidogarri franko erabili zituela, besteak beste, bere kapitain eta soldaduek erregerenek baino fideltasun eta gudurako gaitasun gehiago edukiko ez balute, orduantxe ezarriko zuela soka lepoan urriki eske harengana joateko (azkeneko honetarik zerbait zinez zioela dirudi, izanez ere, bere bizian bizpahiru aldiz errepikatu baitzuen hitzez hitz); halaber, erregea desafiatu zuen buruz buru atorra-has borrokatzeko ezpataz eta puñalez, itsasuntzi batez; aipatu Langeyko jaunak, berak dioenez, gaineratzen du nola enbaxadoreek, erregeri gauzen berri ematean, parterik gehiena disimulatu ziotela, gorago esanak ixilik uzterainokoan ere. Egiazki harritzeko aurkitu dut enbaxadore baten baitan legokeela ixilik egotea bere nagusiari zor dizkion abisuetan, bereziki halakoak, halako pertsonarengandik zetozenak, eta halako bilkura handian esanak. Uste izan nukeen zerbitzariaren ofizioa dagoela gauzak beren osotasunean, gertatu bezala erakustean, nagusiak juzgatzeko, hautatzeko eta agintzeko libertatea izan dezan. Egiaren aldatzea edota gordetzea, agian gaizki hartuko duelakoan eta horrek delibero makur batera eramanen duelakoan eta, hala ere, bere egitekoen jakinezean uztea, hori, ene iduriko, lege-  -emaileari baitagokio eta ez obeditzen duenari, zaindariari eta eskola-maisuari, eta ez, autoritatean, zuhurtasunean eta aholkularitzan ere, bere burua azpikotzat hartu behar duenari. Dena den, ez nuke nahi, neure apurrean, horren gaizki zerbitzatua izan.

Hain gogotik itzurtzen gara, edozein estakurupean, agintetik eta ebasten dugu manua, norberak naturalki libertate eta autoritatera aiher baita, non buruzagiari deus ere ez bailitzaioke hain preziatua izan behar nola zerbitzatzen dutenengandik obedientzia huts eta xaloa.

Agintearen ofizio usteltzen da azpikotasun hutsez obeditu beharrean norbere oldez egiten bada. P. Krasok, erromatarrek bost aldiz dohatsu kontsideratu zutena, ingeniari greko bati agindu zion, Asian kontsul zelarik, egin zezala ikusi zituen bi untzi-hagetarik handiena gerrarako egin nahi zuen tramankulu baterako, hark, aldiz, bere jakitatearen estakurupean, beste moldez hautatu zuen eta txikiena eraman zion, hoberena zelakoan bere iduriko. Krasok, haren arrazoinak pazientki entzun eta gero, ederki azotarazi zuen, disziplinaren interesa lanarena baino gorago baitzeukan.

Bestaldetik ere, bitartean, pentsatzekoa litzateke obedientzia hertsi hori soilik manamendu zehatz eta aintzinetik mugatuei dagokiela. Enbaxadoreek kargu libreagoa dute, maizenik beren olde hutsean dagoena; ez dute soilik egiten, baizik eta moldatzen eta zertaratzen beren aholkuez nagusiaren borondatea. Ikusi dut ere, neure aroan, erantzuki egiten aginteko jendeari bere inguruko egitekoei baino gehiago erregearen gutunen hitzei obediturik.

Adituek salatzen dute Pertsiako erregeen ohitura, zertaz hain xeheki eta motz manatzen baitzieten beren azpikoei, non haiek, denik txikienean, erregeen ordenura jo behar baitzuten; hain eremu zabalean, epe horrek beren egitekoei kalte ez txikiak ekarririk anitzetan.

Krasok ere, ofizioko gizon bati idatziz eta hari esanez untzi-haga zertarako nahi zuen, ez ote zuen iduri harekin hasten zela deliberotan eta haren ideiaren tartekatzera gonbidatzen zuela?

XVIII

Beldurraz

Obstupui, steteruntque comæ, et vox faucibus hæsit .71
Ez naiz naturalista ona (diotenez) eta ez dakit zein maratilaz aritzen den beldurra gure baitan; dena dela, grina bitxia da; eta, medikuek diote ez dagoela hark baino gehiago gure adimena bere jarlekutik landara daramanik. Zinez, jende asko ikusi dut beldurraren bortxaz zoraturik; eta pausatuenei ere, egia da, haren aldiak iraun bitartean, zoraldi ikaragarriak sortarazten dizkie. Baztertzen dut jende xehea, beldurrak erakusten baitizkio noiz arbasoak hilobitik atereak, hilmihisez inguratuak, noiz gizotsoak, laminak eta kimerak. Baina, soldaduen artean ere, leku gutiago izan behar lukeenean, zenbat aldiz ez ote ditu artaldeak korazadun armada bilakatu? ihiak eta kanaberak lantzez armatu jendalde? Gure adiskideak etsai? Gurutze zuria gorri?

Bourboneko jaunak Erroma hartu zuelarik, banderazain bat, S. Pedro auzoaren zain zegoena, lehen deiadarrean halako ikara gorriak hartua izan zen non harresi-artaka batetik jalgi baitzen hiritik, bandera eskuetan zuelarik, zuzen etsaiei buruz, ustez eta hiri barrenera zihoala; doi hondarrean, haren geldiarazteko Bourboneko jaunaren tropak lerrokatzen ikusirik, ustez eta hirikoek egin ateraldi bat zitekeela, ohartu zen eta, itzulirik, lehen atera zilotik sartu zen berriz, kanpoan gaindi hirurehunen bat urrats eginak zituelarik. Ez zitzaion horren ongi suertatu kapitain Juilleren banderazainari, Reu jaunak eta Bureseko kondeak S. Pol guretzat hartu zutenean; zeren, beldurraz hain gogorki zoraturik txirrista batetik bere burua bandera eta guziarekin egozterainokoan, zehakatu baitzuten asaldatzaileek. Setio berean ere, oroigarria izan zen aitoren seme baten bihotza hertsatu, atzipetu eta hormatu zuen beldurra: hain bortitza, non artakatik beheiti hilotz erori baitzen, batere zauririk gabe.

Antzeko beldurrak harrapatzen du, zenbaitetan, jende-meta oso bat. Germanikoren alemanen aurkako guduetarik batez, bi gudaroste handik beldurrez hartu zituzten bi aurkako bide ezberdin; bata ihesean bestea abiatu berri zen tokitik.

Behin hegalak ezartzen dizkigu orpoetan, gorago bi lehenei bezala; behin oinak lurrera itzatzen dizkigu eta trabatzen, Teofilo enperadoreaz irakurtzen den gisan: arabiarren aurka galdu gudu batez, hain zoratua eta galdua gertatu zen non ihesari emateko deliberoa ere ezin baitzuen hartu: adeo pavor etiam auxilia formidat harik eta Manuelek, armadaren lehendabiziko buruzagi batek, harroturik eta inarrosirik lo pisu batetik iratzartzeko bezala, esan zion: “Jarraitzen ez badidazu, hilen zaitut; zeren hobe baituzu biziaren galtzea ezen ez, preso egonez, inperioaren galtzea.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN hilen_zaitut;_zeren_hobe_baituzu_biziaren_galtzea_ezen_ez ,  CAMPOCOMBINACIÓN preso_egonez ,  CAMPOCOMBINACIÓN inperioaren_galtzea. \* COMFORMATO 

Bere azken indarra darakutsa gure eginbehar eta ohoreari ebatsi dion suhartasunera berriro garamatzenean haren zerbitzurako. Senpronioren kontsularoaz, Hanibalen aurkako lehen gudukaldia erromatarrek galdu zutenean, hamar mila oinezko oste batek, beldurrak harturik eta bere laxakeriarentzat bidea nondik egin ez ikusirik, etsaien erdiz erdi jo zuen, eta zulatu zituzten miresgarrizko eginahal batez, kartagotarren sarraski handiarekin, ihesaldi ahalkegarri bat erosirik garaipen ohoregarri batek ukan zukeen balio berean. Hona zertaz naizen gehienik beldurraren beldur.

Garratzean ere, aintzinatzen ditu gainerako gorabehera guziak.

Zer minaldi izan daiteke Ponpeioren lagunena baino garratz eta zuzenagoa, haren untzian baitzeuden, sarraski ikaragarri horren ikusleak? Eta hurbiltzen hasiak zitzaizkien egiptoar belen ikusteak kontraminatu zituen halako moldez non ohartu izan baita ez zirela jostatzen baizik eta marinelen presatzean arintzeko eta arraunaren bortxaz salbatzeko; harik eta Tirora heldurik, beldurretik libreak, astirik aski izan zuten arte beren gogoaren itzularazteko pairatu berri zuten galerara, eta bridaren laxatzeko negar eta marraska minei, beste grina azkarrago hark debekatu baitzituen.

Tum pavor sapientiam omnem mihi ex animo expectorat 73.

Gerrako gertakari batez hagitz zafratuak izan direnak, oraino guziz zaurituak eta odoletan, berriz daramatzagu ederki biharamunean gudukatzera. Baina etsaien beldurren bat gogoan izan dutenak, ez ditzakezu etsaiarekin bekoz beko egonaraz ere. Beren ondasunen galtzeko, atzerriratzeko, auziperatzeko, beldur gorrian daudenak bizi dira etengabeko arrenkuran, edatea, jatea eta pausa galdurik; bitartean, pobreak, atzerriratuak eta petxeroak besteak bezain alegeraki bizi dira. Eta beldurraldien pazientziarik ezaz, beren burua urkatu, ito edo amildu duten hainbestek ongi irakatsi digute heriotza baino are nekagarri eta garaitezinagoa dela.

Beste beldur-mota bat zezaguten grekoek, gure adimenaren hutsaz beste dena, zio ageririk gabe heldu dena, diote, zeruko bultzada batetik. Jendalde eta armada osoak ikusten dira hark atzipeturik. Halakoa zen Kartagora harritzeko hondamen bat zekarrena. Oihu eta deiadarrez baizik ez zen aditzen. Ikusten ziren biztanleak beren etxeetarik ateratzen, deialdira bezala, eta elkarri oldartzen, zauritzen eta hiltzen, beren hiriaren hartzera datozen etsaiak izan balira bezala. Han dena zen nahasmendu eta kalapita; harik eta otoitz eta sakrifizioen bidez jainkoen haserraldia ematu zuten arte. Horri baderitzote beldur panikoak.

XIX

Ez dela gure zoria juzgatu behar heriotzaren ondoan baizik

Scilicet ultima semper

Expectanda dies homini est, dicique beatus

Ante obitum nemo, supremaque funera debet 74
Haurrek badakite, honi buruz, Kreso erregeren kontua; Zirok harturik eta heriotzera kondenaturik, urkamendian berean oihuka ari zen:  =O(, ),  CAMPOCOMBINACIÓN Solon! \* COMFORMATO 
 Hori Zirori esanik eta zer esan nahi zuen galdeginik, adierazi zion orain egiaztatzen zuela bere bizkarrean behin Solonek eman gaztigua: gizonak, zernahi aurpegi ederra egiten badie zoriak ere, ez direla zoriontsuak deitzen ahal harik eta beren hondarreko eguna iragaiten ikusi arte, giza egitekoen aldakortasun eta segurantzarik ezagatik, aski mugida xehe batez aldatzen baitira egoera batetik beste guztiz ezberdin batera. Bitartean, Agesilaok, Pertsiako erregeari dohatsua esaten zionari:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN baina ,  CAMPOCOMBINACIÓN zioen ,  CAMPOCOMBINACIÓN Priamo_ere_ez_zen_dohakabea_adin_horretan. \* COMFORMATO 
“Bai, baina zioen, Priamo ere ez zen dohakabea adin horretan”.Laster, Mazedoniako erregeak, Alexandro handiaren ondokoak, zurgin eta kopista egiten ditu Erroman; Siziliako tiranoak, irakasle Korinton. Eta munduaren erdiaren konkistatzaile bat, hainbat armadaren burua, Egiptoko errege baten funtzionari ezteusen eskale miserable; hainbat kosta baitzitzaion Ponpeio handiari bospasei hilabetez biziaren luzatzea. Eta gure aiten denboraz, Ludoviko Sforza, Milaneko hamargarren dukea, Italia osoa luzaz haren pean ikaratu baitzen, ikusi izan da Lochesen preso hiltzen, eta, beretzat makurragoa baita, hamar urtez han bizi ondoan. Erreginarik ederrena, Kristau-herriko erregerik handienaren alarguna, ez ote da borreroaren eskuz hil berria? Eta beste mila halako eredu. Zertaz iduri baitu, ekaitzak eta erauntsiak gure eraikuntzen harrotasun eta gorentasunaren kontra haserretzen diren bezala, badirela goi horretan ere hemengo handitasunen bekaitzaz dauden gogoak ere.

Usque adeo res humanas vis abdita quædam

Obterit, et pulchros fasces sævasque secures

Proculcare, ac ludibrio sibi habere videtur 75.

Ematen du, gero, zoria gure azken egunaren zain dagoela erakusteko anitz urtez eraiki zuenaren erroz gora ezartzeko ahalmena duela; eta Laberioren maneran oihukarazten digula:

Nimirum hac die

Una plus vixi mihi, quam vivendum fuit! 76
Hala onartzen ahal da arrazoin osoz Solonen aholku on hura. Baina filosofoa denaz bezainbatean, haiei buruz zoriaren faboreek eta ezbeharrek ez baitute zorioneko ez zorigaitzeko mailarik eta ezbehar handiak eta ahaltsuak, gutiz goiti beheiti, axola berdinekoa baitzaizkie, itxurazkoa iduritzen zait aintzinago begiratu eta esan nahi izan zuela gure bizitzaren zoriona bera, gogo zuzen baten lasaitasun eta asetasunean datzana, eta arima zuhurraren iraupen eta segurantzan, ez zaiola behin ere gizon bati eman behar harik eta bere komediaren azken agerraldia, zailena dudarik gabe, jokatzen ikusi arte. Garaitiko orotan maskara izaten ahal da: edo filosofiaren solas eder horiek gure baitan itxuraz soilik daude; edo ezbeharrek, azalez baizik hunkitzen ez gaituztelarik, beti aurpegia lasaiaren mantentzeko astirik aski ematen digute. Baina heriotza eta gure arteko azken ekitaldian, ez dago itxuratzerik, euskara garbiz mintzatu behar da, eltzearen hondoan on eta garbirik zer dagoen erakutsi behar da,

Nam veræ voces tum demum pectore ab imo

Ejiciuntur, eta eripitur persona, manet res 77.

Horra zergatik azken ekitaldi horren arabera neurtu behar diren gure biziaren gainerako ekintzak oro. Egun nagusia da, beste guzien epailea; nere urte joanak oro epaitu behar dituen eguna, dio aintzineko batek. Heriotzeraino luzatzen dut neure estudioen fruituaren entsegua. Hor ikusiko da solasak ahotik ala bihotzetik sortzen zaizkidan.

Asko ikusi ditut onean ala txarrean bizi osoko omenaren finkatzea heriotzaren bidez. Eszipionek, Ponpeioren aitaginarreba, kanbiarazi zuen ongi hiltzearekin ordu arte hartaz izan zen uste txarra. Epaminondasek, galdeginik zein hobesten zuen: Kabrias, Ifikrates ala bere burua:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN zioen ,  CAMPOCOMBINACIÓN erabaki_ahal_izan_baino_lehen. \* COMFORMATO 
 Egiazki, bidegabe handia eginen litzaioke norbaiti bere amaieraren ohorerik ez handitasunarik gabe juzgatuko balitz. Jainkoak nahi izan du berari atsegin bezala; baina, neure aroaz, ezagutu ditudan hiru pertsona zitalenek, eta hastiakerietan eta bizimodu-suerte guzietan higuingarrienetarik, izan dituzte heriotza zuzenak eta, denetan, osotasunerainoko konponduak.

Badira heriotza suhar eta zorionekoak. Bati ikusi diot bere aintzinatze miresgarri baten aurreratzeko haria mozten bere iganaldiaren lore minean, halako amaitze handian ezen, ene iduriko, bere helburu handinahi eta bihoztoiek ez baitzuten etendura hura izan zena baino goragorik. Joan gabe heldu zen nahi zuen tokira, handizkiago eta ohoragarriago bere nahiak eta esperantzak ahal zutena baino. Bere erorpenaz aintzineratu zuen bere abioan nahi zuen omen eta ahalmena 78.

Beste norbaiten biziaren epaitzean, beti amaiera nola iragan den begiratzen diot; eta, nere biziko estudio nagusienetarik da hori ongi iragan bedi, esan nahi baita, pausatuki eta gortuki.

XX

Filosofatzea hiltzen ikastea da

Zizeronek dio filosofatzea heriotzerako prestatzeaz baizik ez dela. Hainbat nola ikerpenak eta beha egoteak, nonbait ere, arima gure baitatik baztertzen baitute, eta gorputzetik landan lantzen baitute, hori baita heriotzaren ikasbide eta antzekotasunen bat; edo, agian, munduko zuhurtasun eta jakintza guziak hein honetara jotzen duela, hiltzearen beldurrez ez izaten irakastera. Zinez, edo arrazoina burlatzen da gutaz, edo gure kontentamenduaz beste helbururik ez du izan behar, bere lan guziak, orotara, gure ongi biziaraztera jo behar du, gure gogoan, Izkribu Sainduak dioen bezala. Munduko iritzi oro horretan daude: atsegina dela gure helburua, bide ezberdinez baliatzen badira ere; bestenaz, hastetik haizatuak lirateke, zeren zeinek entzun lezake gure pena eta egoneza helburutzat ezarriko lukeena?

Alderdi filosofikoen eztabaidak hitzezkoak dira. Transcurramus solertissimas nugas. CAMPOCOMBINACIÓN Transcurramus_solertissimas_nugas_79.  Hain ofizio sainduari dagokiona baino temakeria eta xehekeria gehiago bada hor. Baina gizonak zernahi pertsonaia jokatu eta ere, hartan berea ere jokatzen du artetik. Diotena diotela, bertutean berean, gure helburuaren azkena atseginezkoa da. Maite dut haien belarrien lelozkatzea hainbeste kontraminatzen zaien hitz horrekin; eta gozotasun goren edo soberazko kontentamendu bat erran nahi badu, beti ere, zernahi baino gehiago, bertuteari zor zaio. Atsegin hori, sendo, zaintsu, gihartsu eta azkarragoa bada ez da atsegingarriagoa baizik. Eta plazerraren izena eman behar genion, onesgarriago, eztiago eta naturalagoa; eta ez bizkortasunarena, hala izendatu baitugu80. Atsegin apalago horrek, izen eder hura merezi balu, hein berean behar litzateke eta ez lehentasunez. Ezbehar eta nahigabez, ez zait iduritzen bertutea bezain garbia. Haren gutizia iragankor, isurkor eta erorkorragoa izateaz gainera, baditu bere beilak, baraurtzeak eta nekeak, izerdi eta odolak ere; eta, bestalde, bere grinak horrenbeste moduzko ziztagarriak, eta ondoan hain asetze zakarra, non penitentzia balio baitu. Huts handia egiten dugu pentsatuz nahigabe horiek bere goxotasunaren pizkailu eta akuiluak direla, naturan kontrarioa kontrarioz bixitzen den bezala; eta esanez, bertutera gatozenean, halako ondorio eta zailtasunek lehertzen dutela, xuhurra eta helezina egiten, atseginarekin baino anitzez hobeki zorrozten eta goratzen dutenean ematen digun jainkozko plazer betea. Ez da egiazki bertutearen ezagutzako gai haren balioa eta fruituaren arabera neurtzen duena, haren graziaz eta baliatzeaz ezer jakin gabe. Haren bila neke eta malkartsua eta haren gozamena gozoa dela irakasten digutenek, zer derasate baizik eta beti gozotasunik gabea dela? Zeren, zein gizabide iritsi zen haren gozatzera? Perfektuenek askietsi izan dute harenganako joera eta hurbilketa, hura erdietsi gabe. Baina huts dagite, zertaz ezagutzen ditugun plazer guzietan bilatzea bera atsegingarria baita. Ekintzak badu dagokion gauzaren zerbait, haren ondorioa eta barren zatia delako. Bertutean distiratzen den zoriona eta pozak betetzen ditu haren bazter eta bide guziak, lehen sarrera eta hondarreko hesia arte. Bada, bertutearen onegitetan lehenetarik bat da heriotzaren arbuioa, bizitza bake ezti batez hornitzen diguna, harenganako gustu hutsa eta goxoa emanez, hori gabe gainerako atsegin oro iraungitzen delarik.

Horra zertaz erregela guziak elkarretaratzen diren eta, adostasun osoz, jotzen duten artikulu honetara. Eta zuzentzen bagaituzte, denek ere, minaren, pobreziaren eta giza biziak pairatzen ohi dituen beste ezbeharren gaitzestera, ez da ber moldean, ezbehar horiek ez baitira horren premiazkoak (gizonik gehienek iragaiten dute bizia pobreziaren berri izan gabe, eta batzuk ere mina eta gaitza ezagutu gabe, Xenofilo musikariak bezala, ehun eta hamar urtez bizi baitzen osagarri osoan), eta, bestaldetik ere, txarrenera jotzekotan, heriotzak bukatzen ahal du, nahi dugunean, errotik, nahigabe horiekin. Baina, heriotza bera, itzurezina da.

Omnes eodem cogimur, omnium

Versatur urna, serius ocius

Sors exitura et nos in æter

Num exitium impositura cymbæ 81.

Hartaz, beldurtzen bagaitu, etengabeko oinazea da, erabat emaezina. Ez dago hura etortzen ez zaigun lekurik, herri etsaian bezala, alde guzietara begira egoten ahal gara: quae quasi saxum Tantalo semper inpendet.  CAMPOCOMBINACIÓN quæ_quasi_saxum_Tantalo_semper_inpendet_82.  Gure biltzarrek maiz manatzen dute gaiztaginak zertuak izan daitezela gaiztakeria egin izan den tokian: bide nabar, pasea itzazu etxe ederretan barrena, egiezu nahi bezainbat afari on, 

non Siculæ dapes

Dulcem elaborabunt saporem,

Non avium cytharæque cantus

Sommun reducent 83.

Uste duzu gauza horietaz gozatzen direla, eta bidaiaren helburuak, ohiki begi aitzinean baitute, ez diotela gustua moteldu eta aldaratu, gozamen horietarako guzietarako?

Audit iter, numeratque dies, spacioque viarum

Metitur vitam, torquetur peste futura 84.

Gure bideburua heriotza da, gure abiadaren helburu beharrezkoa: beldurtzen bagaitu, nola segi urrats batez aitzina, sukarrik gabe? Jende xehearen erremedioa hartan ez pentsatzea da. Baina zein zozokeria ergeletatik datorkioke halako itsutasun zarpaila? Astoa bridatu behar du buztanetik,

Qui capite ipse suo instituit vestigia retro 85.

Ez da harritzeko hain usu erortzen bada zepoan. Jende xehea beldurtzen da heriotzaren aipuarekin berarekin, gehienak zeinatzen dira deabruaren izendatzen den bezala. Testamentuetan aipatu behar baita, ez uste eskua sartuko dutenik medikuak azken sententzia eman arte; eta Jainkoak daki, orduan, oinaze eta ikararen artetik, zein gogo xuxenetan eginen duten.

Hitz horrek belarriak bortitzegi eragiten baitzien, eta zorte txarreko soinua iduritzen baitzitzaien, erromatarrek ikasia zuten itzulien bidez eztitzen eta nahasten. “Hil da” CAMPOCOMBINACIÓN Hil_da  esan beharrean, “bizi utzi du” CAMPOCOMBINACIÓN bizia_utzi_du  diote,  CAMPOCOMBINACIÓN bizi_izan_da “bizi izan da” Bizia den bitartean, zendua bada ere, kontsolatzen dira. Hortik heldu da gure “Joanes zena.” CAMPOCOMBINACIÓN Joanes_zena. 
Agian, dioten bezala, hitzak urre balio du. Ni sortu nintzen, oraingo kontaketaren arabera, urtea urtarrilean hasiz, mila bosteun eta hogeita hamairugarren urtearen otsailaren hondarreko egunean, hamaika ordu eta eguerdiaren artean, nonbait hor. Orain dela xuxen-xuxen hamabost egun 39 urteak iragan ditut, beste hainbeste bederen falta zait; hala ere, hain gauza urrunaz ez pentsatzea erokeria litzateke. Bai, gazteek eta zaharrek bizia molde berean uzten dute. Ez da inor beste moldez ateratzen baizik eta orain sartu berria balitz bezala. Gainera ez dago hain agure xehaturik, Matusalen aurrean duen artean, oraindik hogeiren bat urte gorputzean dituela uste ez duenik. Gainera, gaizo zozo hi, nork markatu dizkik biziaren mugak? Medikuen kontuez fidatzen haiz. Hobe begira egitate eta esperientziari. Gauzen abiada arruntaren arabera, aspalditik ohiz kanpoko fabore bati esker bizi haiz. Ohi diren bizi mugak iragan dituk. Hala dela, konta hire ezagunen artetik zenbait hil diren hire adina baino lehenago: heldu direnak baino gehiago; eta beren bizia omenaren bidez ohoratu dutenetik, egik kontu, jokatzen diat gehiago aurkitzeko hogeita hamar urtetik aitzinean hilak ondoren baino gehiago. Arrazoi eta debozioz betea da Jesukristoren gizatasunean eredu hartzen badugu: hogeita hamahirutan bereak egin zuen. Gizon hutsetan handiena, Alexandro, muga horretan bertan hil zen.

Ustekabean atzemateko zenbat modu ez du herioak?

Quid quisque vitet, numquam homini satis

Cautum est in horas 86.

Sukarrak eta pleuresiak baztertzen ditut. Nork pentsatuko zukeen sekula Bretainako duke bat jende-metak itoko zuela, Lionen suertatu bezala Klemente aita saindu ene auzokidearen87 sarreran? Ez ote da hil gure errege bat jostetan zelarik? Eta haren aitzineko bat ez zen hil zerri batek jorik? Eskilo etxe baten erortzeaz mehatxaturik nahi bezain erne daiteke: hara non airez aire zihoan arrano baten atzaparretarik eskapatu apoarmatu batek jotzen eta hiltzen duen. Beste hura hil zen mahats pikor baten hezurrez; enperadore bat orraztatzen ari zela orrazearen harramaskaz; Emilio Lepido oztopatu zelarik bere atalarrian, eta Aufidio kontseiluko ganbararen atearen kontra jotzen; ema izterren artean, Kornelio Galo, pretorea, Tigelino, Erromako armada burua, Ludoviko, Mantuako markesaren semea, eta eredu makurrago dena, Speusipo, filosofo platonikoa, eta gure aita sainduetarik bat. Bebio epaile gaizoa, prozesu bati zortzi egunetako epea ematen dion bitartean, horra non erortzen den, bizitzeko berea akiturik. Eta Kaio Julio medikua, eri baten begiak gantzatzen ari zelarik, horra herioak bereak hersten dizkion. Eta niretik sartu behar badut, ene anaia bat, S. Martin kapitaina, hogeita hiru urtetan, bere balorearen frogarik aski emana zuelarik, pilotan ari zenean kaskako bat hartu zuen doi eskuineko belarriaren gainean, zauriaren ez ubelduraren batere markarik gabe. Ez zen jarri, ez pausatu, baina bospasei orduren buruan hil zen kolpe hark eragin apoplexiaz. Maizeko eredu arrunt hauek, begiaren aurrean doazkigunean, nolatan baztertzen ahal ote da heriotzeko gogoeta eta egon iduritu gabe istantero lepotik datxekigula?

Penarik gabe baldin bada ez du axolarik nola izanen den, esanen didazu. Horretan nago ni ere, nonbait ere ahal bada ukaldietarik gerizatu, aretze baten larrupean balitz ere, ez naiz gibelatzen direnetarik. Askiesten baitut gozoki iragaitea; eta biderik errazenari lotzen natzaio, nahi bezainbat loria eskasekoa eta deseredugarria izan eta ere,

prætulerim delirus, inersque videri,

Dum mea delectent mala me, vel denique fallant,

Quam sapere et ringi 88.

Baina erokeria da hortik heltzen ahal dela pentsatzea. Badoaz, badatoz, trostakan eta dantzan, herio berririk ez. Eder da. Baina heldu zaienean, beraiei, edo beren emakume, seme-alaba edo lagunei, usterik ezean eta gerizagabean, orduan zer oinazek, zer heiagorek, errabiak eta etsipenak jotzen dituen. Sekula ikusi duzuia hori baino apaldu, ganbiatu eta nahastekatuagorik? Prestatu behar da tenorez: ezaxola zozo hori, zentzuzko gizaseme baten kaskoan sartzen ahal balitz ere, osoki ezina iduritzen zaidana, garestiegia suertatzen zaigu. Etsai itzurigarria balitz, oilakeriaren armak aholkatuko nituzke. Baina ezina denez geroz, berdin harrapatzen baldin bazaitu ihesean eta laxoxkoa nola suharra bazara ere,

Nempe eta fugacem persequitur virum,

Nec parcit imbellis juventæ

Poplitibus, timidoque tergo 89.

eta ez dago korazarik, denik trenpatuena ere, babestuko zaituenik,

Ile licet ferro cautus se condat ære,

Mors tamen inclusum protrahet inde caput 90,

ikas dezagun, beraz, bermeki ihardukitzen eta gudukatzen. Gure gainean duen abantailarik handienaren kentzen hasteko, lot gakizkion ohizko bidearen osoki kontrarioari. Arroztasuna ken diezaiogun, ohi eta hurbil dezagun, deusik ez darabilgun gogoan hura baino maizago. Idurika dezagun istantero izan ditzakeen aurpegi guziekin. Zaldiaren behaztopatzean, teila baten erortzean, denik iskilinba-sistada txikienean, egin dezagun zart: “Bai, eta noiz izanen da heriotza bera?” =,  CAMPOCOMBINACIÓN eta_noiz_izanen_da_heriotza_bera? \* COMFORMATO 
 eta geure hartan indar eta gogor gaitezen. Besta eta alegrantzien erdian, ukan dezagun beti gure kondizioaren oroimenaren leloa, eta ez gaitezen abandona hain osoki atseginean, gogoratu gabe noizean behin, zenbat moduz geure alegrantzia heriotzari enkaratua den eta zenbat lotpidez mehatxatzen gaituen. Hala egiten zuten egiptoarrek, bazkarien erditan eta platerik hoberenen artetik, gizon hil baten gorputz ihartua ekarrarazten baitzuten gonbidatuen gaztigurako.

Omnem crede diem tibi diluxisse supremum.

Grata superveniet, quæ non sperabitur hora 91.

Segurik gabekoa da non goaitatzen gaituen herioak, goaita dezagun nonahi. Heriotzaren aitzingogoa libertatearena da. Hiltzen ikasia duenak desikasia du esklabu izaten. Hiltzen jakiteak libratzen gaitu esteka eta atxikimendu guzietarik. Bizian ez dago gaizkirik, bizirik eza gaizkirik ez dela ongi konprenitu duenarentzat. Paulo Emiliok hala erantzunarazi zion Mazedoniako errege miserable hark, bere preso zelarik, otoiztu zionean ez eramateko bere triunfoan:  CAMPOCOMBINACIÓN Bere_buruari_eska_diezaiola. 
Egiazki, gauza orotan, naturak ez badu apur bat laguntzen, zailxko da mainak eta abileziak aurrera egin dezatela. Neurez naiz ni ameslari, ez malenkonios. Deusetan ez naiz gehiago gogoetatu nola heriotzaren idurimenetan: nere adineko arorik arinenean ere,

Jucundum cum ætas florida ver ageret 92,

andere eta jokoen artean, bakarren batek uste zuen jelosiak jana nengoela, edo esperantza baten menturak, haatik nik gogoan nerabilena zen ez dakit zein, egun batzuez aitzinxeago, hura bezalako besta batetik jalgitzen zelarik sukarrak joa hil zela, gogoa dena aisia, amodio eta aro ederrez beterik, ni bezala; eta beste hainbeste nuela belarritik dilindan:

Jam fuerit, nec post unquam revocare licebit 93.

Gogoeta horretaz ez nuen beste batez baino gehiago kopeta zimurtzen. Idurimen horiekin, beti ere, ezinezkoa da lehen hasieran sistakoren baten ez sentitzea. Baina erabiliz eta errepasatuz, luzara, hezten dira dudarik gabe. Bestela kontinoki nengoke beldur eta ikaran; ez baita sekula izan bere biziaz honen guti fidatzen den lagunik, inoiz ere bere iraupenaz honen guti axolatu denik. Ez osasunak, orain arte hagitz bizkorra eta kasik salbuespenik gabea izan baitut, ez dit esperantza luzatzen, ez eritasunek ere laburtzen. Istantero iduritzen zait banoala. Etengabe esaten diot neure buruari: “Beste egun batez egiten ahal dena, gaur ere egiten ahal da.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN gaur_ere_egiten_ahal_da. \* COMFORMATO 
 Zinez, zoriek eta perilek deus guti edo deus ere ez gaituzte gure azkenera hurbilarazten; eta, itxuraz hurbilenetik mehatxatzen gaituen ezbehar hori gabe, pentsatzen badugu milioika ditugula erortzer buruaren gainera, ikusiko dugu, trenpean ala sukartuak, itsasoz ala etxean, guduan ala pausan, berdin hurbil dugula berdin. 

Nemo altero fragilior est: nemo in crastinum sui certior 94.

Hil baino lehenago egin behar dudanaren burutzeko astia, ordu batekoa bada ere, labur iduritzen zait. Norbaitek nire paperen ikuskatzean, aitzineko egun batez, aurkitu zuen ni hil ondokoan eginarazteko utzi nuen ohar bat. Esan nion, egia zen bezala, etxetik lekoa batetan nintzelarik, sendo eta azkar, lehiatu nintzela horren izkiriatzera, etxeraino heltzeko segurantzarik ezean. Nere gogoeten gain beti kolokan jarria eta neure baitan etzaten baititut, ordu oroz banago izaten ahal naizenerako prest. Heriotzaren zertzeak ez dit deus berririk ekarriko.

Beti egon behar da, gutaz denaz bezainbatean, oineztatua eta abiatzeko prest, eta orduan ez izan egitekorik batere, nor bakoitzarenaz baizik:

Quid brevi fortes jaculamur ævo

Multa? 95
Besterik gabe, beharrik aski ukanen baitugu hartan. Baten bat kexu da, heriotzaz baino gehiago, garaipen lorios bat etentzen diolako; bestea, alaba ezkontarazi baino lehen edota seme alaben ikasketak finkatu gabe; bat bere emakumearen konpainiaren hutsuneaz, bestea semearenaz, bere baitako gai funtsezkoak balira bezala.

Honako tenorez, Jainkoari esker, honalako egoeraz nago non nahi duenean abia baininteke, deusetaz deitoratu gabe, non ez den biziaz, haren galeraz damu banendi. Denetik laxatuz nabil; denengandik erdi adiokatua naiz, nitaz salbu. Ez zen sekula inor prestatu munduaren uzteko ni baino huts eta osokiago, eta ez nik espero dudan bezain orokorki saihestu.

Miser o miser, aiunt, omnia ademit

Una dies infesta mihi tot præmia vitæ 96.

Eta etxegileak:

Manent opera interrupta, minæque

Murorum ingentes 97.

Deus ez da hain luzaz xedatu behar, edota hain antsiazko lehian, non amaiera ez den ikusten. Ekiteko jaioak gara:

Cum moriar, medium solvar et inter opus 98.

Nahi dut lanean aritzea eta biziko egitekoen ahal bezainbat luzatzea, eta herioak atzeman nazala neure azak landatzen ari, baina hartaz axolatu gabe, eta are gutiago neure baratze osatugabeaz. Ikusi nuen lagun bat hiltzen eta, azkenekoetan, kexatzen zen eskuen artean zeukan historia, gure erregeetarik hamabost edo hamaseigarrenaz, bere zorteak mozten ziolako.

Illud in his rebus non addunt, nec tibi earum

Jan desiderium rerum super insidet una 99.

Gogoeta arrunt eta kaltegarri horietaz libratu behar da. Gure hilerriak elizari atxikiak egin diren bezala, maizenik ibiliko tokietan, jende xehea, zioen Likurgok, emakume eta haurrak ere, ohi daitezen ez asaldatzera hilotz baten ikusteagatik, eta hezur, hilobi eta ehorzketen etengabeko ikuskariak gure kondizionea gogora diezagun:

Quin etiam exhilarare viris convivia cædæ

Mos olim, et misere epulis spectacula dira

Certantum ferro, sæpe et super ipsa cadentum

Pocula respersis non parco sanguine mensis 100.

Egiptoarrek ere, bazkalondoetan, agerrarazten zuten bazkaltiarren aurrean herioaren iduri handi bat, norbaitek oihukatzen zuelarik:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN honelakoa_izanen_haiz \* COMFORMATO 
; hala, bada, heriotza gogoan ez ezezik ahoan kontinoki edukitzeko ohitura hartu dut; eta deusetaz ez dut hain xehekiro jakin nahi baizik eta jendeen heriotzaz: zein solas, begitarte eta itxura ukan duten; historietan ere horri ohartzen natzaio oroz gain.

Nere exenploak horretaz josiak daude; gai horrekiko bereziki zalea naiz. Liburugile banintz, eginen nuke heriozkera desberdinen liburu komentatu bat. Gizakiei hiltzen irakasiko liekeenak bizitzen irakasiko lieke.

Diekarkok egin zuen izenburu berdintsuko liburu bat, baina beste gisatako eta balio gutiagoko helburuarekin.

Esanen zait ere, egiak hain alde handiz gainezkatzen duela idurimena non, han orduko, ez baita hain joko ederrik galtzen ez denik. Esan bezate: aitzinustea, dudarik gabe, abantaila handia da. Ez da deus ere, gero, haraino joatea ganbiamendurik eta sukarrik gabe? Bada gehiagorik: naturak berak ematen digu eskua eta kuraia. Heriotza motz eta bortitz bada, ez dugu beldurtzeko astirik; bestelakoa bada, ohartzen naiz gaitzean sartzen naizen arauz, neure baitarik banoa bizitzarekiko erdeinu batean sartzen ere. Dakusat irensgaitzagoa zaidala hiltzeko delibero hau osasun osoan nagoelarik ezen ez sukarrak joa naizelarik. Ez bainatzaie horren tinkoki atxikitzen biziko aisetasunei haien erabilpen eta plazerra galduz noanean, badakusat heriotza izialdura gutiagorekin. Horrek igurikarazten dit ezen bizitzetik urrunduko eta heriotzara hurbilduko naizen arauz, aiseago ere sartuko naizela biren arteko trukeunean. Maiz eta usu frogatu dudan bezala Zesarrek esana, anitzetan gauzak iduritzen zaizkigula urrundik handiagoak ondotik baino; aurkitu dut osasunean gaitzen higuindura handiagoa nuela, haiek sentitu ditudanean baino; oraingo alegrantziak, atseginak eta indarrak idurikarazten didate beste egoera hain desarautua honekiko, non idurimenez handitzen baititut erdi batez, eta baderitzet pisutsuagoak egiazki bizkarreratzen zaizkidanean baino. Agian gauza bera suertatuko zait heriotzarekin.

Pairatzen ditugun ohizko aldarte eta beherapenetan dakusagun nola naturak ebasten digun gure galera eta gaizkitzearen gustua. Zer gelditzen zaio agure bati bere gaztaroko indarraz, eta iragan biziaz?

Heu senibus vitæ portio quanta manet 101.

Zesarrek bere armadako soldadu bati, leher eta errautsirik baitzen, karrikan eskatu ziolarik bere buruaren hiltzeko baimena, haren itxura penagarria ikusiz, esan zion: “Uste duk, orduan, bizirik hagoela?”. =,  CAMPOCOMBINACIÓN orduan ,  CAMPOCOMBINACIÓN bizirik_hagoela? \* COMFORMATO 
 Hartan bapatean erortzearekin, ez ginateke, ene ustez, halako aldaketaren jasaiteko gai izanen. Baina haren eskutik eramanak, maldaxka ezti eta oharkabean, apurka-apurka, mailaz maila, garamatza egoera miserable hartara eta han laketarazten gaitu; fitsik ere ez baitugu sentitzen geure baitan gaztaroa hiltzen ari denean, hori delarik, zinez eta izatez, bizitza ahuldu baten heriotza osoa baino gogorragoa, eta zaharraroaren heriotza baino. Ez baita ere hain jauzi larria gaizki izatetik ez izatera, nola baita izate ezti eta sasoiko batetik izate nekagarri eta mingarri batera.

Gorputzak, makur eta kraskatuxeak, indar gutiago badu zamaren jasateko; arimak berdin: arerio horren indarraren kontra goratu eta zutitu behar da. Zeren geldirik ezin egona den bezala haren beldur den bitartean; bermatzen bada horretan, goraki esaten ahal du gizakeraren gainditzea bezalakoa dela, ezinezkoa dela antsia, oinazea, beldurra eta den gutieneko atsekabea bere baitan eduki ditzan,

Non vultus instantis tyranni

Mente quatit solida, neque Auster

Dux inquieti turbidus Adriæ,

Nec fulminantis magna Jovis manus 102.

Arima egina bada bere pasione eta aiherren nagusia, pobrezia, ahalke, eskasgo eta zoriaren laido guziena ere bai. Irabaz dezagun abantaila hori ahal badugu; horretan datza egiazko libertaterik gorena, bortizkeria eta bidegabeari ihakin egiteko ahalmena ematen diguna, eta gartzelez eta burdinez burlatzekoa:

In manicis, et

Compedibus, sævo te sub custode tenebo.

Ipse Deus simul atque volam, me solvet: opinor,

Hoc sentit, moriar. Mors ultima linea rerum est 103.

Gure erlijioak ez du giza funtsik segurtatu biziarekiko arbuioa baino gehiago. Ez soilik arrazoinaren solasak garamatza hartara -zeren nola izanen gara gauza baten galtzearen beldur, galtze hura sentiezina denean-; gainera, hainbeste hiltzeko moldek mehatxatzen gaituztenean, ez ote da gaitzagoa denen beldur izatea, bakar bati ihardukitzea baino?

Zer axola du noiz den, itzuriezina bada? Sokratesi esan zitzaion:  CAMPOCOMBINACIÓN Hogeita_hamar_tiranoek_heriotzera_kondenatu_haute  eta ihardetsi zuen:  CAMPOCOMBINACIÓN Eta_Naturak_haiek .

Zein zozokeria, penarik gabeko tokira doan atekaz penatzea!

Gure sortzapenak gauza guziena ekarri zigun bezala, hala eginen du gure heriotzak gauza guziena. Zorakeria berdina baita hemendik ehun urtetara biziko ez garelakoan negar egitea eta duela ehun urte bizi ez ginelakoan. Heriotza beste bizitza baten iturburua da. Hala negar egin genuen; hainbat kosta zitzaigun hemen sartzea; hala erantzi genuen sartzean geure aitzineko estalkia.

Ezin daiteke kexabidea izan behin batez soilik izaten dena. Bidezko ote da hainbat denboraz beldur izatea hain labur dirauenagatik? Luze eta labur bizitzea bat eta bera bilakatzen ditu heriotzak. Luze eta laburrik ez baita gaurgero izan ez diren gauzetan. Aristotelek dio, Hipanis errekan badirela egun batez baizik bizi ez diren mamutxak. Goizeko zortziretan hiltzen dena haurtzaroan hiltzen da; arratsaldeko bostetan hiltzen dena, aldiz, zahartzaroan. Iraupen aldi horren neurtzea zorion edota zorigaitzen bidez, gutarik nork ez dauka irrigarritzat? Gure gehi eta gutiagokoa, betierekotasunarekin alderatuz, edota mendien, erreken, izarren, zuhaitzen eta ere animalia batzuen iraupenarekin, ez da gutiagoko irrigaia.

Alabaina, naturak bortxatzen gaitu:  "Alde egizue, dio, mundu honetatik, sartu zineten bezala. Heriotzatik bizitzara egin zenuten iragaitea bera, ikara eta beldurrik gabe, egizue berriz bizitzatik heriotzara. Zuen heriotza unibertsoko ordenuaren zatietarik bat da; munduko bizitzaren zati bat,

inter se mortales mutua vivunt

Et quasi cursores vitæ lampada tradunt 104.

Zuengatik aldatu beharko ote dut gauzen antolamen eder hau? Zuen sortzapenaren baldintza da, zuen baitako zatia da heriotza; zuen baitatik ihesean zabiltzate. Gozatzen zareten izateak berdin dauka bizitza eta heriotzetik. Sortegunak hiltzera abiarazten zaituzte, bizitzera bezala,

Prima, quæ vitam dedit, hora carpsit 105.

Nascentes morimur; finisque ab origine pendent 106.

Bizi duzuen oro, bizitzari ebasten diozue; haren bizkar da. Zuen bizitzaren etengabeko eginkizuna heriotzaren eraikitzea da. Heriotzan zaudete bizi zaretelarik; heriondokoan baitzarete bizirik ez zaretenean.

Edo, nahiago baduzue, biziondokoan hilak zarete; baina biziartean hiltzen zoazte, eta heriotzak anitzez latzago jotzen du hiltzen ari dena ezen ez hil dena, bizikiago eta barrenago.

Biziaz baliatu probetxatu bazarete, aski duzue, zoazte asebetean,

Cur ut plenus vitæ conviva recedis? 107
Jakin izan ez baduzue hartaz baliatzen, ezteus baldin bazitzaizuen, zer zaizue hura galdu eta ere, zertarako nahi duzue luzatu?

Cur amplius addere quæris

Rursum quod pereat male, et ingratum occidat omne? 108.

Bizitza ez da, berez bere, ongia ez gaizkia: ongi eta gaizkiaren tokia da zuen erabileraren arabera.

Egun bat bizi baduzue, dena ikusia duzue. Egun bat beste guziak bezalakoa da. Ez da beste argirik, ez beste gaurik batere. Eguzki hau, ilargi hau, izar hauek, antolamendu hau, gure aitzinekoek zekusatena bera da, eta gure bilobek ikusiko dutena:

Non alium videre patres: aliumve nepotes

Aspicient 109.

Gehien jo eta ere, nire komediaren agerraldi guzien antolaketa eta bestelakatzea urte batez osatzen da. Nere lau urtaroen abioari ohartuz, hor daude munduaren haurtzaro, gaztaro, gizontzaro eta zahartzaroa. Bere jokoa egin du. Berriz hastea da ezagutzen duen bukaera bakarra. Beti hori bera izanen da,

versamus ibidem, atque insumus usque 110.

Atque in se sua per vestigia volvitur annus 111.

Ez dut zuentzat beste moduko denborapasa asmatzeko gogorik,

Nam tibi præterea quod machiner inveniamque

Quod placeat, nihil est, eadem sunt omnia semper 112.

Uztazue besteentzako tokia, besteek zuekin egin duten bezala.

Berdintasuna da zuzentasunaren lehen zatia. Nor kexatuko da oro dauden lekuan egoteaz? Nahi bezainbat bizi eta ere, ez duzue ezer ere gutituko hilik iragan beharreko denbora; deusetako ez da: bularrekoak izanik hil bazinete bezainbateko denbora pasa beharko duzue beldurtzen zaituzten egoera horretan,

licet, quod vis, vivendo vincere secla,

Mors æterna tamen nihilominus illa manebit 113.

Eta ezarriko zaituztet kexatzekorik ukanen ez duzuen heinean:

In vero nescis nullum fore morte alium te,

Qui possit vivus tibi te lugere peremptum,

Stansque jacentem 114.

Ez duzue horrenbeste deitoratzen duzuen bizia desiratuko,

Nec sibi enim quisquam tum se vitamque requirit,

Nec desiderium nostri afficit ullum 115.

Ezer eza baino beldurkizun gutiagokoa da heriotza, zerbait ere balitz gutiagokorik,

Multo mortem minus ad nos esse putandum

Si minus esse potest quam quod nihil esse videmus 116.

Ez dagokizue hilik ez bizirik ere: bizirik, baitzarete; hilik, gaurgero ez baitzarete.

Inor ez da hiltzen bere tenorea baino lehen. Uzten duzuen denbora ez zen zuenagoa sortu aitzinean iragan dena baino; eta ez dagokizue ere,

Respice enim quam nil ad nos ante acta vetustas

Temporis æterni fuerit 117
Non ere zuenak egiten duen, hor duzue bizi osoa. Biziaren balioa ez datza inon, erabilpenean baizik: bada luzaz bizirik labur bizi izan denik; zaudete prest, zaudeten bitartean. Zuen borondatean eta ez zuen urteetan baitatza aski bizi izana. Uste zenuten sekula ez heltzea hara, geldigabe zoazten tokira? Ez dago burugabeko biderik.

Eta konpainiak kontsolatzen bazaituzte, ez duzue mundu osoa zuen bideari lotua?

omnia te vita perfuncta sequentur 118.

Ez doa dena zuen abio berean? Ba ote da zuekin batean zahartzen ez denik? Mila lagun, mila ihizi, eta beste mila bizidun hiltzen dira zuek hiltzen zareten istantean:

Nam nox nulla diem, neque noctem aurora sequuta est,

Quæ non audierit mistos vagitibus ægris

Ploratus, mortis comites et funeris atri 119
Zergatik atzeratzen zarete, gibelatu ezinean? Asko ikusi dituzue kontent hil direla, horrela miseria handiak bururatzen baitzituzten. Baina doluturik hil denik ikusi ote duzue? Zozokeria handia da pertsonalki edota besteren bidez ezagutzen ez duzuenaren kondenatzea. Zertaz kexatzen haiz nitaz eta halabeharraz? Zuzengaberik egiten diagu? Hiri ote dagokik gure gobernatzea edo guri hire? Hire adina akitu ez bada ere, hire bizitza bai. Gizon txikia gizabete duk, handia bezala. 

Ez gizonak ez biziak ez dira bergaz izartzen. Kironek uko egin zion hilezintasunari, Saturnok, denbora eta iraupenaren jainkoak, bere aitak, haren baldintzen berri eman eta gero. Asma ezazue, zinez, betiereko bizi bat zenbatetan litzatekeen gizonari eman diodana baino jasangaitz eta penagarriagoa. Heriotzarik ez bazenute madarikatuko nindukezuen etengabe haren ezagatik. Samintasun-zirta bat erantsi diot, haren erabilerraza ikusiz, gose handiegiz eta neurrigabean besarka ez dezazuen amoreagatik. Hein honetan laketarazteko, heriotzari ez bizitzari ihes egin gabe, epeldu ditut biak goxo eta samintasunaren artean.

Talesi, zuen jakintsuen lehenari, irakatsi nion bizia edota hiltzea ezaxola dela; hartaz, ea zergatik ez zen hiltzen galdegin zionari arras zuhurki erantzun baitzion: “Ezaxola baita”. CAMPOCOMBINACIÓN Ezaxola_baita. 
Ura, lurra, sua eta ene eraikuntza honen gainerako zatiak ez dituk hire heriotzarako bideak bizitzerako diren baino gehiago. Zergatik haiz hire azken egunaren beldur? hark ez dik besteek baino gehiago egiten hire heriotzarako. Azken urratsak ez dik nekadura sortzen: agerian ezartzen dik. Egun guziak zoaziek heriotzara, azkena duk heltzen. "

Horra gure ama naturaren gaztigu onak. Maiz pentsatu dut nondik heldu ote den, gerratean herioaren aurpegia, gure edo besteren baitan ikusten dugularik, ez zaigula iduritzen etxeetan ikustea bezain izigarria; bestenaz mediku eta negarti armada bat litzateke. Eta, herioa beti bera delarik, segurantza gehiagorekin hartzen ohi dela herriko jende xehearen artean besteren artean baino. Egiazki uste dut hura inguratzen dugun begitarte eta espantagailuak zaizkigula hura bera baino ikaragarriagoak: bizi modu osoki berri bat, ama, emazte eta haurren orroak, jende arrenkuratu eta harrituen ikustaldia, zerbitzari hitsak nigarretan, argirik gabeko gela bat, argizagiak pizturik, ohe burua medikuez eta apezez hartua; hots, dena ikara eta lazdura gure inguruan. Hona non gauden jadanik hobiratuak eta ehortziak. Haurrak izitzen dira lagunak mozorroturik ikustearekin; gu ere bai. Jendei bezala, gauzei kendu behar zaie maskara; kenduz geroz, azpian ez dugu ikusiko baizik eta zerbitzarisa edo morroi batek beldurrik gabe iragan berri duten heriotza bera. Zorioneko heriotza muntaketa horretarako astirik ematen ez duena!

XXI

Idurimenaren indarraz

 CAMPOCOMBINACIÓN Fortis_imaginatio_generat_casum_120  Fortis imaginatio generat casum diote apezek. Idurimenaren indarra biziki senditzen dutenetarik naiz ni. Bakoitza izan da joa, baina zenbait buruz beheiti gelditzen dira. Haren zimikoak ziztakatzen nau. Nire maina da harenganako ihesa, ez ihardukitzea. Biziko nintzateke soilik osasuneko jende alaiarekin. Beste baten arrenkurak arrenkuratzen nau, eta nire sentimenduak hirugarren batena bereganatu du maiz. Etengabeko eztulkari batek birikak eta zintzurra sumintzen dizkit. Gogo gutiagorekin bisitatzen ditut eginbeharrak premiarazten dizkidan eriak ezen ez gutiago behatzen eta kontsideratzen ditudanak. Ikertzen dudan gaitza hartzen dut eta neure baitan jarri. Ez naiz harritzen idurimenak sukarra eta heriotza eragiten badie egitera uzten eta goraipatzen dutenei. Simon Thomas bere mendeko mediku handia zen. Oroitzen naiz nola, agure birierixko baten etxean nengoela egun batez, solasean ari ziren haren sendatzeko moldeaz, eta esan zion bat izan zitekeela niri ematea haren konpainian laketzeko parada, eta, hala, nere begitartearen freskotasunari so eginez eta nire gaztaroaren alegrantzia eta indarrari gogoa emanez, bere zentzuak oro betez nere egoera sasoikoaz, bere izakera hobetzen ahalko zitzaiola. Baina atzendu zitzaion esatea nirea gaizkitzen ahalko zela ere.

Galo Vibiok hain ongi indartu zuen bere gogoa eromenaren esentzia eta mugimenduen konprenitzera, non bere gogoa ere txangatik atera baitzuen, halako moldez, non sekula ez baitzuen berriz lekuan paratu ahal; zuhurtziaren bortxaz zoratu zelako harro egon zitekeen. Beldurrez, bakarren batek borreroaren eskua aitzindu du. Eta begi estalkia kentzen ari ziotena azken tenoreko barkamenaren irakurtzeko, hil hotza gertatu zen urkatokian bere idurimenaren kolpe hutsaz. Ikaran eta dardaran gaude, zurbiltzen eta gorritzen gara, geure idurimen inarrosaldiez eta mugidez; ohe goxoan gorputz osoa sentitzen dugu haren oldez erabilia, batzuetan azken arnasa eman arte. Gazteria irakina hain egiazki berotzen da haren indarrez non, lo pisutan ere, betetzen baititu bere amodiozko nahiak,

Ut quasi transactis sæpe omnibus rebus profundant

Fluminis ingentes fluctus, vestemque cruentent 121
Gauezko adarren sortzea etzaterakoan adarrik gabe zenari, gauza berria ez bada ere, Kipo, Italiako erregeren kasua oroigarria da oso: zeren egunaz zezenketa bat ikusten egonik, sutsuki, eta gau osoan amets eginik buruan adarrak zituela, hondarrean kopetan sortu zituen idurimenaren bortxaz. Pasioneak eman zion Kresoren semeari naturak ukatu zion ahotsa. Antioko sukartu zen Estratonizearen edertasunari gogoan bizikiegi atxikiz. Pliniok dio Luzio Kosizio emaztekitik gizon bilakatu zela bere eztei egunean. Pontanok eta beste batzuk antzeko metamorfosiak aipaten dituzte Italian gertatuak joan mendeetan. Bere eta amaren txirrinta gorriaren ondorioz,

Vota puer solvit, quæ fæmina voverat Iphis 122.

Vitry-le-François iragaiten nuelarik, ikusi ahal nuen gizon bat Soissonseko apezpikuak, konfirmazionean, German deitu zuena, eta hangotar guziek Maria izeneko neska gisa ezagutu eta ikusi dutena, hogei urteak arte. Ordu hartan, arrunt bizartzu zen, zahartu eta ezkongabea. Zioen arabera, eginahal bat eginez jauzi egitean, agertu zitzaizkion gizonezko alderdiak; eta handik hona, kantatzen da hango nesken artean kantu bat jauzi handirik ez egiteko aholkatzen duena, Maria German bezala mutiko bilaka beldurrez. Gertakari hau hain usu bada ez da harritzekorik, zeren idurimenak ahalduna baldin bada halakoetan, hain da etengabe eta indarrez gai horri lotua, non gogoeta eta nahikeriazko garraztasun berera ez erortzeko behin eta berriz, hobesten baitu, behingoz, giza alderdi horren ematea neskei. 

Batzuek diote idurimenaren indarrari zor zirela Dagoberto erregeren eta San Frantziskoren zauri orbainak. Batzuetan gorputzak goratzen omen dira airez aire. Eta Zeltsok apez bat aipatzen du, bere arima hain gartsuki liluratzen zuena non gorputzak luzaz baitzirauen arnasik ez zentzurik gabean. San Augustinek beste bat aipatzen du, honi aski omen zitzaion marraska mineko oihuren bat entzunaraztea, bere hartan alditxartzen zen eta, bere baitatik ateratzen zen hain azkarki non alferrik baitzen inarrostea, oihukatzea, sistatzea eta xokarratzea berez berriz berpiztu arte: orduan esaten zuen mintzoak aditu zituela, baina urrundik heldu balira bezala, eta ohartzen zen bere erredurez eta sistadez. Poltsurik eta arnasarik gabe egoteak frogatzen zuen ez zela bere itxurazko temakeriaren bat.

Itxurazkoa da mirakulu, ameskeria, liluramendu eta halako ohiz kanpoko ondorioetan den sinestea heldu dela jende xehearen gogoetan, beratzagoak baitira, idurimenak duen ahalmenetik. Sinesmena hain azkarki erroztarazi zaie non uste baitute badakusatela ikusten ez dutena.

Irrigarrizko lotura123 hauek, gure mundua hainbat trabatzen dutenak non ez baita solasik haietaz baizik, ahalke eta beldurraren itxurak direla uste dut ere. Esperientziaz baitakit nik nola neure buruaz bezainbat fidatzen naizen lagun bat, batere ahula bera eta liluramenduei are gutiago emana, bere adiskide bati ohigabeko alditxartze baten kontua aditu ziolarik, behar gutien zuen tenorean gertatu zitzaiona; bada, hura bezalako parada batez zegoelarik, kontu haren izigarritasunak jo zuen idurimen minean hain bortizki non hura bezalako zortea izan baitzuen ere. Eta, geroztik, gauza hartara erortzen zen, behin eta berriz zoritxarreko ezbeharraren oroimena nagusitzen zitzaiolarik. Ameskeria horren erremedioa aurkitu zuen beste ameskeria baten bidez: berak aitortuz eta aitzinetik aipatuz ahuldura hura, hala bere gogoaren estekadura laxatzen zitzaion ezen, nahigabea etorri beharrekoa bezala emanez, ezinbestea gutitzen eta arintzen zitzaiola. Bere nahi eta hauturan atxikimendu hura beste bati aipatu eta esplikatu ahal izan dionean, bere gogoa laxo eta lasai edukirik, gorputza bere txangan izanez, osoki sendatu da ezbehar hari zegokionez.

Behin ahaldun izan dena, ez da gehiago ahalgabea; non ez den egiazko ahultasunaz.

Ezbehar hori soilik dateke beldurtzekoa gure gogoa nahiez eta begirunez sobera tinkatua denean, eta, bereziki, aukera ustegabea eta premiazkoa bada; nahasmendu horretatik ezin baitaratzen ahal. Badakizkit baliatu direnak beste nonbait asetzen hasi den gorputzaren ekartzeaz, sumintze horren itzaltzeko, eta adinaz gutiago ezindua dena, ahal gutiago duelako. Beste bati baliatu izan zaio adiskide batek segurtatzea bazeuzkala sorginkeria zenbait haietarik zaintzeko. Baina hobe da esan dezadan nola izan zen. Oso leinu oneko konte batek, ene lagun mina, esposatu zenean andere eder batekin, ezteietan zegoela behiala andere haren ondotik ibilia zen bat, pena handitan ezartzen zituen bere adiskideak eta, bereziki, besta egiten zen etxe hartako andrea, ahaide nagusia eta ezteietako burua, sorginkeria horren beldurrez baitzen, aitortu zidan bezala. Nik esan nion nitaz fidatzeko. Zorionez, banuen neure kutxetan urre txiki xabal bat zeruko figura zenbait grabatuak zeuzkana, buruko minen kentzeko eta eguzki kolpeen arintzeko, buruko josduran ezarriz; eta, horretarako, kokozpean lot zitekeen xerrenda bati josia zegoen. Aipatzen dugun ameskeriaren haurridea. Jacques Peletierek emana zidan opari berezi hura. Deliberatu nuen zerbaiterako baliatzea. Konteari esan nion besteen arrisku berean suerta zitekeela, han izanik halakoren bat opa liezaioketen gizonak, baina abia zedin ausarki etzatera, nik eginen niola adiskide lan bat, eta ez nuela utziko ene menean zen mirakulu bat egin gabe, baldin eta agintzen bazidan ohorearen gainean ez ziola inori salatuko; beti ere, ohi zen bezala, gauaz harengana joanen ginelarik gau-saldarekin, gaizki suertatu izan balekio, halako keinuaren egiteko. Gogoa eta belarriak hain joak ukanak zituen non idurimenaren nahasmenduan hartua aurkitu baitzen eta delako keinua egin zidan. Esan nion, orduan, kanporatu behar gintuelako estakurupean, jaiki zedin eta, alegia eta jostetan, har zezala nik neraman gaueko atorra (tailu beretsuko ginen) eta jantzi, bitartean nere esana egin behar zuen: gu joan eta gernu egitera erretira zedin; halako otoitzak esan hiru aldiz eta halako mugimenduak egin; aldi bakoitzean nik eskura eman xerrenda gainean ezarri behar zuen, eta loturik zegoen medaila ere, iduria halako moldez, giltzurrinen parean; hori eginik, xerrenda ongi tinkatua ez laxatzeko eta bere tokitik ez mugitzeko, itzul zedin bere egitekora, ene atorraren ohe gainean paratzea ahantzi gabe, biak estaltzen zituelarik. Tximinokeria hauek dira printzipalenak, gure gogoak ez baitezake asma hain molde bitxiak ez direla jakitate berezi zenbaiten ondorioak. Beren ezteuskeriak ematen die pisu eta errespetua. Hitz batez, egia izan zen nere markak Ekitarrak baino gehiago Venusiarrak suertatu zirela, trabatzearen baino gehiago egitearen aldekoak. Bapateko eta jakin-nahizko umore batek eman zidan ideia hori, ene izakeratik kanpo. Egiteko sotil eta itxurazkoen etsaia naiz, abilezia hastiatzen dut, nere baitan, ez soilik jostatzeko, baina baliatzeko ere. Ekintza ez bada makurra, bidea bai.

Amasis, Egiptoko erregea, esposatu zen Laodize hagitz neska eder grekoarekin; eta bera, gisako kidea izana gainerakoekin, hartaz atsegin hartzeko motz gelditu zen, eta hiltzeaz mehatxatu zuen, sorginkeria zenbait bazelako ustean. Gauza hauek idurimenean baitaude, otoitzera igorri zuen Laodizek eta Venusi bere agintze eta promesak eginik, ezin ederkiago berbaitaratu zen sakrifizio eta otoitzen ondoren.

Emaztekiek huts dagite itxura keinati, kereilatsu eta iheskor haiekin hartzen gaituztenean, iraungitzen baikaituzte piztean berean. Pitagorasen errainak zioen gizon batekin etzaten den emaztekiak atorrarekin batean erantzi behar duela ahalkea eta berriz hartu azpiko zaiarekin. Oldartzailearen gogoa, alarma ezberdinez nahasirik, aise galtzen da; eta idurimenak ahalke hori sofriarazi diona (eta beti lehen inkontruetan sofriarazten ditu, hainbatago non irakin eta garratzagoak baitira eta lehen ezagutzan huts egiteko beldurra handiagoa baita), gaizki hasi delarik, sukarrean ematen da eta gogoan behartzen ezbehar horretaz, geroko aldietarako ere ez ote dion iraunen.

Ezkonduak, asti osoa baitaukate, ez dute lehiatu behar ez egitekoari lot prest ez badira; hobeki baita ezkontohearen estrainaldian, ezinegonez eta sukarrez, nabarmenki huts egitea beste parada lasai eta pribatuago baten aiduruan, ezen ez betiereko nahigabean erortzea lehen ezinean harritu eta etsitu direlako. Ukaitea bera baino lehen, pazienteak entseiatu eta bere burua gaingiroki eskaini behar du, aldian aldi, bere burua behingoz etsiarazteko tematu eta lehiatu gabe. Beren menbruak manuerrazagoak direla dakitenek engaina bezate, soilik, idurimena.

Arrazoin osoarekin aipatzen ohi da gorputzadar honen libertate manugaitza, hain destenorez asaldatzen delarik, harekin egitekorik batere ez dugunean, eta hain destenorez ere huts egiten digularik, haren behar gorrian garenean, gure borondatearen aginteari hain zabarki ihardukiz, bai gure gogozko eta bai eskuzko eskaerei fier eta temoski ezeztatuz. Hala ere, bere bihurraldiari buruzko epaiketan, eta bere kontrako frogen eraikitzekotan, ordaindu izan balit bere kausaren defendatzeko, menturaz ezarriko nituzke susmopean gure garaitiko gorputzadarrak, haren lankideak, eraiki diotelako, haren erabilpen goxoarenganako bekaitz beltzean, alegiazko auzi hau, armatu dutelako mundu osoa haren kontra, hura bakarrik zamatuz denek amankomunean duten akatsarekin. Zeren ohartarazten baitizut ea ote den gure gorputz zati bat bakarra bere egitekoa maiz uko egiten ez digunik eta, areago ere, gure nahiaren kontra egiten ez duenik. Haietarik bakoitzak badu bere pasione berezia, honek ernatzen eta lokartzen baitu, gure baimenik gabe. Anitzetan, gure begitartearen nahigabeko mugimenduek darakuskite altxapean dauzkagun gogamenak, denen aitzinean gaizki saltzen gaituztelarik. Gorputzadar hori bulkatzen duen kausa bera, abiarazten du, guk jakin gabe, bihotza, birika eta pultsua; atseginezko gauzaki baten ikusteak oharkabean izekitzen du gure baitan sukarrezko sentimendu baten garra. Soil gihar eta zain horiek goititzen eta etzaten ote dira gure nahiaren eta are gogoaren baimenik gabe? Ez diegu biloei xutitzea agintzen eta ez larruari gutiziaz edo beldurrez laztea. Maiz badoa eskua igortzen ez dugun tokira. Mingaina moteltzen eta ahotsa zezeltzen da bere tenorean. Zer erregosirik ezean, eta gure debekuaren aurka ere, gosea eta egarria eragiten ari dira beren manupeko zatietan, ez beste gose hori baino guti edo gehiago; eta berdin abandonatzen gaitu, destenorez, nahi duenean. Sabelaren deskargan aritzen diren maratilek badituzte beren zabalertsi bereziak, gure oldez landan eta kontra ere bai, giltzurrinen deskargan aritzen diren hauek bezala. Eta gure borondatearen guziahalmenaren alde, San Agustinek baldin badio ikusi duela ere bere gibelaldeari nahi bezainbat puzker manatzen zion bat, eta Vivesek, haren glosatzaileak, gaineratzen badu ere bere mendeko beste adibide bat: ematen ziren neurtitzen doinuaren araberako puzker lehiaketa bat, horrek ere ez du frogatzen menbru horren obedientzia hutsa: ohian ezinago ausarta eta durrundaria baita. Gainera, badazagut bat hain ezinegona eta bihurria non baitu berrogei urte bere nagusia etengabeko arnasean puzkerrarazteko menera daramala, heriotzerainoko heinean.

Baina gure borondatea, orain arte haren gain aipatu ditugun ahalmenengatik, zenbat itxura gehiagorekin salatzen ahal dugu haren nahasmendu eta desobedientziagatik bihurri eta makur bezala! Nahi ote du aldiro guk nahi genukeen nahia? Ez ote du askotan nahi guk debekatzen dioguna, eta gure kalte argitan? Gidatzen ote da gure arrazoien ondorioez? Azkenean, nire partearen alde, esanen dut:  "kontsidera bedi, otoi, afera honetan, haren kausa hertsiki estekatua dagoela asmokide bati, mintza bekio soilik hari, eta halako solasez eta argudioez non, jakinez bakoitza nor den, ez dezaten ikuskizunik batere aipatu lagunarekin. Nondik ikusten baita salatarien gogo makurra eta zuzenik eza." Nolanahi ere den, abokatuek eta epaileek zernahi protesta eta kereila egin eta ere, naturak bereari jarraikiko dio: zuzen jokatu zuela gorputzadar honi abantaila bereziren bat ematearekin, hilkorren lan hilezin bakarraren egilea. Hartaz zioen Sokratesek sorkundea jainkozko gauza dela; eta amodioa hilezintasunezko desioa eta hilezinezko Demon bera.

Bakarren batek, menturaz, idurimenaren ondorio honetaz, uzten ditu hemen bere lagunak Espainiara itzultzen dituen gohenezurrak124. Horra zergatik, halako gauzetan, eskatzen ohi da aurrez aldetik emana den gogo bat. Zergatik lantzen ohi dute, aitzinetik, medikuek beren pairudunaren sinesmena sendatzeko hainbeste promesa faltsurekin, ez bada beren enplastuen gezurkeria idurimenaren indarrak estal dezan amoreagatik? Badakite, ofizio horren maisu batek izkiriaturik utzi duela, izan direla medizinaren ikuste hutsak sendatzen zituen gizonak.

Gogoeta bitxi hau eskuratu zait hemen, gure aita zenaren morroi botikario batek egiten zidan ipuinarekin: gizon sinplea zen, Suitzakoa, hangotarrak ez baitira gezur eta hutsalkeriari emanak, eta bazioen luzaz ezagutu zuela Tolosako merkatari bat, harriaren gaitzak joa, maiz labatibak behar zituena; eta anitzetan manatzen zizkien medikuei bere gaitzaren beharren arabera. Ekarriak zizkiotelarik, ohi ziren eginbeharretan ez zuen ezertan huts egiten; ukitzen zituen ere beroegiak izaten ahal zirelakoan. Hona gero etzanik paratua, ipurdiz gora, keinu guziak eginak, salbu eta xirringadarik batere ez baitzen egiten. Botikarioa joan eta zirimonia horren ondoren, pazientea jarririk, labatiba egiazki hartua balu bezala, eta hartzen dutenek daukaten ondorio bera zeukan hark ere. Eta medikuak ez bazuen operazioa askiesten, bizpairu gehiago ematen zizkion, manera berean. Nere lekukoak zin dagi gastuaren arintzeko (pagatzen baitzituen errebizitu izan balitu bezala), eriaren emaztea entseiaturik behin batez soil ur epelduaren ezartzera, ondorioak agertarazi zuela engainua, eta hala emanak ezteusak aurkiturik, lehengo modura itzuli behar izan zela.

Emakume batek, uste baitzuen iskilinba bat iretsi izan zuela ogiarekin batean, oihu eta garrasika ari zen zintzurrean, gelditua uste zuen lekuan, ezinpairatuzko oinaze bat balu bezala; baina kanpotik batere hanpatzerik ez aldatzerik ez baitzen, gizon abil batek, gogoetaturik dena zela klikatzean sistatu zuen ogi-mokor batek eman ustea eta idurimena, oka eginarazi zion eta, hura ohartu gabe, iskilinba makur bat egotzi zuen hark oka eginikoan. Emakumea, bota zuelako ustean, bapatean sentitu zen bere minaz bapatean arindua. Nik dakidan aitoren seme bat, bere etxean konpainia on bat errezibitu ondoren, hiru edo lau egunen buruan hasi zen esaten (jostetan, deus ere ez baitzen) katu bat janarazi ziela pastelean; taldeko andere batek halako narda hartu zuen non, sukarrean, urdaila irauli eta desantolatu baitzitazion, ezinezko izan zelarik haren salbatzea. Abereak ere, gu bezala, idurimenaren menpean daude. Lekukotzat, hor dira beren nagusien galtzetik doluz hiltzen diren zakurrak. Ametsetan, ehaitan eta daldaraka dakuskigun zaldiak irrintzika eta ihalozka.

Baina hau guzia ezar daiteke gogo eta gorputzaren arteko josdura hertsian, beren zoriak elkarri adierazten dizkietelarik. Gogorragoa da idurimenaren egitea, bere gorputzaren kontra ez ezezik, besteren gorputzaren aurka ere. Hala nola gorputz batek gaitza egozten baitio bere auzoari, izurritean, pikotabeltzean eta begizkoan ikusten ahal den bezala, batengandik besterengana pasatzen direlarik:

Dum spectant oculi læsos, læduntur et ipsi:

Multaque corporibus transitione nocent 125;

molde berean, idurimen itsuski kordokatu batek gauzaki arrotz bat kalteatzen ahal du, eraginak eragozten dizkiolarik. Aitzinekoen arabera, Eszitian baziren emazteki zenbait, norbaiten aurkako bekaitz eta korromioan, so egite hutsez hiltzen zutenak. Apo-armatuek eta ostrukek txitatzen dituzte beren arraultzeak soilik bistarekin, ahalmen isurleren bat daukatelako seinale. Eta sorginek begi oldartzaile eta kaltegarriak omen dituzte,

Nescio quis teneros oculus mihi fascinat agnos 126.

Konpainia makurra, dira niretzat, liluratzaileak. Esperientziaz ezaguna baita emakumeek sabelean daramatzaten umeen gorputzetara igortzen dituztela beren nahikerien markak, lekukotzat hor da mairuaz erdi zena127. Karlos Bohemiako errege eta Enperadoreari aurkeztu zitzaion Pisa ondoko neska guziz bilozu eta latz bat, eta haren amak zioen hala sortu zela bere ohatzearen gainean dilindan zen San Joan Bautistaren iduri batengatik. Gauza bera da abereekin, lekukotzat hor dira Jakoben ardiak128 eta mendian elurrak zuritzen dituen eperrak eta erbiak. Berriki ikusi zen nire etxean katu bat ihiztatzen ari zelarik xori bat zuhaitz baten gainean, begiak begietan jarririk aldiune batez, xoria hilaren antzera, bere burua erortzera uzten katuaren atzaparretara, edo bere idurimenaz xoraturik edo katuaren indar erakarle baten bidez. Aztore-ihiziketa maite dutenek aditu dute aztore hezle haren kontua: airez aire zihoan miru bati begira egonez lurrera pausarazten zuen bere soaren indar hutsez; dena omen. Hemen aipatzen ditudan istorioak mailegatu dizkidatenen kontzientziara uzten baititut.

Solasak nireak dira, eta arrazoiaren frogaz eraikiak, ez esperientziaz; bakoitzak bere ereduak iratxiki diezazkieke: eta halakorik ez duenak pentsa beza badirela, beti ere, gora beheren ugari eta aniztasun kontutan edukirik.

Ongi komentatzen ez badut, komenta beza beste batek nere partez.

Halarik bada, gure ohiturez eta azturez darabildan ikermenean, alegiazko lekukotasunek, egiaren itxura duten ber, egiazkoek bezainbat balio dute. Gertatua ala ez, Parisen ala Erroman, Joanesi ala Piarresi, beti giza gaiaren alderdi bat da, ipuin honek balioski ohartarazten didana. Badakusat eta berdin badarabilt itzalez ala betez. Eta historiek dituzten ikasgaien artean, hartzen dut niretzat bitxi eta oroigarriena. Batzuen egitekoa da gertakarien berri ematea; nirea, erdiets badezat, gertakizunen esatea litzateke. Zilegi zaie, hain zuzen, eskolei antzekotasunen balizkatzea, ez denean ere. Nik ez dut halakorik egiten, eta sineskeriazko erlijioan garaitzen dut edozein fede historiko. Aditu, egin edo esan dudanetik ateratzen ditudan ereduetan gora beherarik arinena eta ezteusenaren aldatzeko ausartziatik begiratu naiz. Nere kontzientziak ez du fitsik ere faltsutzen, nire jakitateak ez dakit. Honen gain, noizean behin pentsatzen dut teologo edo filosofo bati, eta zuhurtzia eta kontzientzia delikatu eta zehatzeko horrelako jendeari, aski ongi litzaiokela historiaren idaztea. Nola ematen ahal dute bere ustea jende xehearen araberakoa? Ezezagunen pentsakera nola berma, eta nola egiazta haien balizkatzeak? Ekintza ezberdinen lekukotasun bat eman behar izatekotan, beren aitzinean gertatu eta ere, ez dute epaile baten aurrean zinpean sostengatuko; ez baitute hain lagun ezagunik non haren gogoen berri osoki eman dezaketenik. Errazagotzat daukat iraganari buruz idaztea ezen ez orainaldiari buruz; idazleak bakarrik besterengandik ukan egiaz eman behar baitu kontua. Zenbaitek akuilatzen naute nere mendeko gauzez idaztera, ustez eta beste batek baino garbiago eta pasione gutiagorekin dakuskidala, hurbilagotik ere, zoriak eman baitit alderdi ezberdinen buruekiko sarbidea. Baina ez diote ezen Salustioren ospearen truk ez dudala haren lanik hartuko; jarraitasun, iraupen eta bortxamendu guzien etsai amorratua bainaiz; kondatze luzea baita ene estiloaren kontrarioena: arnasik ezean maiz gelditzen bainaiz, ez dut antolabiderik ez balioko esaerarik, haur batek baino solas eta perpaus gutiago jakinki denik arruntenaren adierazteko; lotu natzaio, hala ere, dakidanaren esateari, gaia neure indarrari moldezkatuz; gidaria hartuko banu, menturaz, haren eta nire moldeak ez lirateke elkarren neurrikoak izanen; eta ene libertatea hain libre izanik, publikatuko nituzkeen, arrazoiaren arauz eta nire iduriz ere, zuzengabeko gogoeta kondenagarriak. Plutarkok gogotik esanen liguke, egin duenari buruz, besterena dela haren ereduen betiereko eta orotariko egiatasuna; baina etorkizunarentzat duten erabilgarritasunaz eta bertutearen baitako erakarpenaz, bere lana dela. Kontu zaharrean ez baitu perilik, medizina batean bezala, hola edo hala izateak.

XXII

Baten probetxua bestearen kaltea da

Demades atenastarrak ehorzketarako gauzak saltzen zituen bere hiriko gizon bat kondenatu zuen sari handiegiak eskatzen zituelakoan eta mozkin horiek ezin erdiets zitzakeelakoan jende anitzen heriotza gabe. Arrazoibide honek gaizki hartua dirudi, ez baita mozkinik besteren kaltetan egiten ez denik eta, horren estakurupean, irabazpide oro kondenatu beharko bailitzateke.

Salerosleak gazteriaren hutsen bidez egiten ditu bere aferak; laborariak garien garestitzeaz; arkitektoak etxeen hondamenaz; justiziako funtzionariek gizarteko auzi eta aharrez; erlijioko ministroen ohore eta praktika heldu da gure heriotza eta bizioetarik. Ez dago medikurik bere adiskiden osasunaz kontentatzen denik, zioen komiko greko batek, ez soldadurik bere hiriko bakeaz: eta halaxe ere gainerakoak. Eta, makurrago dena, nor bakoitzak iker dezala bere baitan eta ikusiko du barreneko ahierrik gehienak sortzen eta hazten direla besteren bizkar.

Hau kontsideratuz, gogoratu zait nola natura ez den horretan bere eredu orokorretik baztertzen, zeren fisikoek baitiote gauza bakoitzaren sortze, hazte eta berretzea beste baten andeatze eta usteltzea dela:

Nam quodcumque suis mutatum finibus exit,

Continuo hoc mors est illius, quod fuit ante 129.

XXIII

Ohituraz eta onartu lege baten aldagaiztasunaz

Aski ongi aditu zuen ohituraren indarra ipuin hau sortu zuenak: emakume baserritar bat, hasi baitzen aretze baten perekatzen eta besoetan eramaten haren sortze beretik, eta honela jarraikiz beti, hartaz ohitu zen, idi handixko zelarik ere, besoetan baitzeraman. Ohitura baita, zinez, eskolako nagusi bortitz eta zimarkuna. Gure baitan finkatzen du, apurka-apurka, altxaka, bere agintearen oina; baina, hasiera ezti eta xume horren bidez jarririk eta landaturik denboraren laguntzarekin, sarri erakusten digu bere begitarte gaitz tiranikoa, haren kontra ez baitugu begien goititzeko libertaterik ere. Dakusagu aldi guziez naturaren arauak bortxatzen dituela. Usus efficacissimus rerum omnium magister. CAMPOCOMBINACIÓN Usus_efficacissimus_rerum_omnium_magister_130. 
Hor dugu Platonen harpea bere Errepublikan, eta sinesten ditut medikuak, hain maiz haren botereari uzten dizkiotenean beren jakitatearen arauak, eta bere urdaila pozoinez elikatzera behartu zuen errege hura; eta Albertoren arabera armiarmez bazkatzeko ohitura hartu zuen neska.

India berrietako mundu horretan aurkitzen dira jendalde handiak, hagitz giro esberdinetan, haietaz bizi zirenak, biltzen eta bazkatzen zituztenak, eta, halaber, xirritak, xinaurriak, muskerrak, gau-xoriak eta, gosete batez, sei ezkututan saldu omen zen apo bat; erretzen dituzte eta saltsa diferentetan eta moldatzen. Beste zenbait aurkitu ziren gure haragi eta janariak hilgarri eta pozointsu zitzaizkienak. Consuetudinus magna vis est. Pernoctant venatores in nive; in montibus uri se patiuntur. Pugiles caestibus contusi ne ingemiscunt quidem. CAMPOCOMBINACIÓN Consuetudinus_magna_vis_est._Pernoctant_venatores_in_nive;_in_montibus_uri_se_patiuntur._Pugiles_cæstibus_contusi_ne_ingemiscunt_quidem_.131 
Ez dira hain arrotzak atzerriko eredu hauek kontsideratzen badugu, egunerokoa baita, nola zozokatzen dituen ohiturak gure zentzuak. Niloren urjauzietako auzoez132 esaten denaren bila ez dugu joan behar; eta zeruko musikaz filosofoek diotena: biribil horien gorputzek, gogorrak direnez eta zirriketan batzuk besteen kontra milikatuz eta harramaskatuz, egin behar dutela hotsezko harmonia miresgarri bat, haren piko eta gora beheren arauz moldatzen baitira astroen itzulien isladak eta ganbioak; baina, soinu horren beraren jarraipenaz bizidunen belarriak gorturik baitira, egiptoar haiek bezala, ez dute, ozenagoa bada ere, aditzen ahal. Olagizon, arotz eta errotazainek ez lezakete iraun beren abarrotsaren erdian, gu bezala joko balituzte. Nere lepondoko urrin goxoak ene sudurrari eragiten dio baina, ondoko hiru egunen buruan, soilik inguruko sudurrei. Gogorragoa da nola, arte eta etendura luzeak izanik ere, ohiturak osatzen ahal duen bere ondorioa gure baitan; ezkildorretarik hurbil bizi direnek dakiten bezala. Gure etxean dorre batean bizi naiz, eta hor, goiz eta ilunabar guziz, ezkil hagitz larri batek, egunero, jotzen du Ave Maria. Dangadak ikaratzen du dorrea bera; eta, lehen egunetan jasanezina iduritzen zitzaidalarik, handik labur jarri naiz, halako moldez non eragozpenik gabe aditzen baitut eta, maiz, iratzarri gabe ere.

Platonek larderiatu zuen intxaurrekin jostetan ari zen haur bat. Eta honek erantzun zion: “Ezteus batengatik larderiatzen nauk.-Ohitura, zioen Platonek, ez duk ezteus bat.”  =,  CAMPOCOMBINACIÓN zioen_Platonek ,  CAMPOCOMBINACIÓN ez_duk_ezteus_bat. \* COMFORMATO 

Nik uste dut gure biziorik handienak erroztatzen direla gure baitan lehen haurtzaroan, eta gure gobernurik printzipalena inudeen eskuetan dagoela. Amentzat jostagailu bat da haur baten ikustea lepoa bihurtzen oilasko bati eta zakur edo katu bat nola zauritzen duen; halako aita hain zozoa da, non gerorako gogo guduzale baten seinale iduritzen baitzaio dakusalarik bere semea laidostatzen bere burua defendatzen ez duen laborari edo morroi baten, eta fineziaren seinale bere lagun baten engainatzen tranpa maltzur eta desleial baten bidez. Bitartean, horiek dira krudelkeria, tirania eta traidorkeriaren hazi eta erro egiazkoak; han hozitzen dira eta gero jiten kopeta gora, eta ohituraren eskuetan azkartzen. Arrisku handiko joera da horien desenkusatzea adinaren ahuleziaz eta egilearen arinkeriaz. Zernahi baino lehen, natura bera baita hor mintzo dena, ahots garbi eta gora batez, finagoa delako. Bigarrenez, engainuaren itsuskeria ez datza ezkutu eta iskilinben arteko ezberdintasunean. Berez baitago. Zuzenagoa iduritzen zait honako arrazoibidea: “Nolatan, bada, ez lezake ezkutuetan engaina, iskilinbetan eginten badu?” =,  CAMPOCOMBINACIÓN bada ,  CAMPOCOMBINACIÓN ez_lezake_ezkutuetan_engaina ,  CAMPOCOMBINACIÓN iskilinbetan_egiten_badu? \* COMFORMATO 
 ezen ez dioten hau: “Iskilinbetan da, ez zukeen ezkutuetan eginen.”  =,  CAMPOCOMBINACIÓN ez_zukeen_ezkutuetan_eginen. \* COMFORMATO 
 Haurrei irakatsi behar zaie artoski bizioen gorrotatzen beren baitarik, erakutsi haien berezko itxuragabekeria, hastia ditzaten ez bakarrik egitean baina gogoetatzean ere; haien pentsatzea bera higuingarria izan dakien, zernahi maskarapean izan dadin. Aski ongi baitakit: ene haurtzaroan ohiturik beti bide zuzen handitik ibiltzen eta gogoaren kontra izan baitzait haur jostetan engainu eta maltzurkerien nahastea (ohartzeko baita haur jostetak ez direla jostetak, hartu baitira haien ekintzarik serioentzat), ez dago denborapasa hain arinik, non ez dudan ekartzen engainatzerako higuintasun handirik, izaeraz, ez jakitatez. Kartetan ari naiz dirurik txikienarekin, eta kontua atxikiz, neure andre-alaben kontra irabaz edo gal berdin zaidanean, zinezko jokoan bezala. Orotan aski ditut neure begiak erne egonarazteko; ez nau inork hain hurbiletik zaintzen, ez da inor gehiago errespetatzen dudanik.

Gure etxean ikusi dut berriki Nanteseko gizontto bat, besorik gabe sortua, eta hain ongi hezi ditu oinak eskuen beharrean non, egiazki, beren ofizio naturala erdi-ahantzi baitute. Gainera hark bere eskuak deitzen ditu, haiekin ebakitzen du, pistola bat kargatzen eta laxatzen, orratz bat haristatzen, josten, idazten, boneta kentzen, orraztatzen, kartetan aritzen eta dadotan ere, eta edozeinek bezain trebeki inarrosten ditu; eman diodan dirua (bere buruaren erakustea baitu irabazpide) oinean eraman du, guk eskuan egiten dugun bezala. Beste bat ikusi nuen, haur nintzelarik, eskurik ezean lepoaren bihurruneaz bi eskutako ezpata eta alabarda erabiltzen zituena, airez aire bota eta hartzen ere, puñala botatzen eta zehalea klaskatzen orgari frantses batek bezain ongi.

Baina ohituraren ondorioak hobeki ikusten dira gure gogoetan eragin iduripen bitxietan, hor ez baitu hainbeste erresistentziarik aurkitzen. Zer ez dezake gure arrazoibide eta sinesmenetan? Ba ote da hain uste bitxirik (espreski baztertzen dut erlijioen faltsukeria zakarra, hainbat erresuma eta jakitateko pertsona xoraturik utzi dituena; parte hori gure giza arrazoitik kanpoan izanez, desenkusagarriagoa baita hartan galtzea jainkozko argitasunik ez duenarentzat) baina beste ustetan, ba ote da hain bitxirik legez eta nahi bezala eraiki eta ezarri ez denik? Ezinago zuzena da aitzineko kexu hau: Non pudet physicum, id est speculatorem venatoremque naturae, ab animis consuetudine imbutis quaerere testimonium veritatis.CAMPOCOMBINACIÓN Non_pudet_physicum  =,  CAMPOCOMBINACIÓN id_est_speculatorem_venatoremque_naturæ ,  CAMPOCOMBINACIÓN ab_animis_consuetudine_imbutis_quærere_testimonium_veritatis_.133 \* COMFORMATO 

Banago ez dela giza idurimenean lilurakeria aski bitxirik sartzen ohitura publikoren batean eredurik aurkitzen ez duenik eta, beraz, gure arrazoiak bermatzen eta finkatzen ez duenik. Herri zenbaitetan bizkarra ematen zaio agurtzen denari, eta ez zaio behin ere so egiten ohoratu nahi denari. Bestetan, erregek ttu egiten duenean, bere gorteko andererik hautatuenak eskua luzatzen du; eta beste herri batean, haren ondoan dauden printzipalak lurrera apaltzen dira haren mokordoen biltzeko oihalean.

Artetik eman dezagun hemen ipuin bat. Aitoren seme frantses bat beti eskuz zintzatzen zen; gure ohituran osoki debekatua den gauza. Berea defendatuz (aipamen handia zuen ateraldi zorrotzetan) galdegin zidan ea zein pribilegio zeukan hondar zikin hark hain oihal fina prestatzen baikenuen biltzeko eta, gehiago dena, artoski altxatzeko eta gordetzeko gure gainean; horrek narda eta higuin gehiago eragin beharko zukeela ezen ez nonahi botatzen ikusteak, gainerako hondakinekin egiten dugun bezala. Iduritu zitzaidan ez zela zuzenik gabe mintzatzen, ohiturak kendua baitzidan bitxikeria horren oharpena, bitartean, hain nazkagarria iduritzen zaigularik beste herri batez aipatzen denean.

Mirakuluak naturaz dugun jakinezaren arabera dira eta ez naturaren izaeraren arabera. Maiztasunak lokartzen du adimenaren ikusmena. Barbaroak ez zaizkigu miresgarriagoak gu haiei baino gehiago, eta ez zio gutiagorekin; eredu hauek kontsideratu ondoren bereak ongi eta aitzinusterik gabe gogoan har ditzakeenak jakinen duen bezala. Giza arrazoina gure iritzi eta aztura guzietan pisua berean ixuria den tindu bat da: gaiez eta berezitasunez mugagabea. Itzultzen naiz aurrekora. Erresuma zenbaitetan inor ez zaio erregeari mintzatzen, emaztea eta seme alabak salbu, zerbatanaz ez bada. Herrialde berean, birjinek erakusten dituzte beren ahalkezko parteak, eta ezkonduek artoski altxatzen eta gordetzen dituzte; usario honek zerikusirik baitu honekin: garbitasuna soilik ezkontzaren zerbitzurako begiratzen da, zeren neskek nahitara egin baitezakete eta, izorrak gertatzen badira, beren gisa ere hilaur egin baitezakete horretarako dituzten edabeez. Beste nonbait, salerosle bat ezkontzen bada, ezteietara gonbidatu salerosle guziak etzaten dira andere esposatuarekin hura baino lehen; zenbat eta gonbidatu gehiago hainbat eta ohore eta omen handiagoa andrearentzat ere, prestua eta ahalduna delako134; ofizialen bat esposatzen bada, gauza bera; noble bat baldin bada, berdin, eta horrela ere gainerakoekin; salbu eta nekazari edo jende xeheko norbait bada: orduan eginkizuna nagusiari dagokio; horrekin ere, fideltasun hertsia eskatzen da ezkontzarako. Badira putetxe publikoak gizonez beteak eta ezkonduez ere badituztenak; emazteak gerrara joaten direnak beren senarrekin batean eta beren erreldoa daukate guduan eta agintean ere. Eraztunak eramaten direnak ez soilik sudurrean, ezpainetan, masailetan, oin-behatzetan, baina ere urrezko ziri pisudunak diti eta ipurdi masailetan. Jatearekin atzamarrak garbitzen direnak izterretan, potroetan eta oinen zolan. Seme-alabak ondokoak ez direnak, anaiak eta ilobak baizik; eta ilobak soilik ere, printzearen ondoregoan salbu. Amankomunean dituzten ondasunen arautzeko, magistratu zenbaitek badituztenak lur eta fruitu lantzeko eta banatzeko kargu betea, dena bakoitzaren beharraren arabera. Haurren heriotza deitoratzen dutenak eta agureena ospatzen. Hamar hamabi lagun etzaten direnak elkarrekin beren emazteekin batean. Heriotza bortitzaren ondorioz alargundu emakumeak berrezkontzen ahal direnak, besteak ez. Ematasuna hain gaizki kontsideratzen dutenak, non hiltzen baitira sorturiko emeak, eta auzokideenak erosten dituztenak beharretarako. Senarrek utz ditzaketenak emazteak arrazoirik batere aipatu gabe, eta emazteek ez inola ere. Senarrek sal ditzaketenak antzuak badira. Zenduaren gorputza egosten dutenak eta gero, salda eginik, ardoarekin nahasten eta edaten. Hilobirik hautetsiena zakurrek jana izatea dutenak, beste nonbait hegaztinek. Uste ohi dutenak arima dohatsuak zelai atseginetan bizi direla libertate osoan, erraztasun guziez horniturik eta haiek direla oihartzuna egiten dutenak. Uretan gudukaten direnak, arkuz zuzen jotzen dutenak igerian. Obedientziaren keinua sorbalden goratzea eta buruaren apaltzea dutenak, eta ointustea erregeren etxean sartzearekin. Erlijiozko emakumeak zaintzen dituzten zikiratuei sudurra eta ezpainak kentzen zaizkienak maitagarriak izan ez daitezen; eta apezek begiak lehertzen dituztenak demonioarekin hobeki aritzeko eta aztiatzeen hartzeko. Nor berak egiten duena bere jainkoa nahi duen zerezkoa, ihiztariak lehoi edo azeri bat, arrantzariak arrainen bat; eta idoloak egiten dira edozein giza ekintza edo grinaz; eguzkia, ilargia eta eta lurra dira jainko lehenak; zin egiteko moldea lurraren ukitzea da eguzkiari begira; haragia eta arrainak gordinik jaten dira. Zinik handiena defuntu handi omentsu baten izena aipatzen den bitartean haren tonbaren ukitzea dutenak. Erregek bere azpikoei egin urteko saririk nagusiena sua dutenak: suekarlea agertzen denean, su zaharra iraungitzen da etxe osoan, eta su berri horretatik hartu behar du printze horren azpiko jende guziak, maiestatearen kontrako krimena egin nahi ez badute. Otoitzari emateko, erregek (maiz gertatzen baita) bere kargua uzten badu, bere lehen ondokoak gauza bera egin beharko duena eta erresumaren eskubidea hirugarren ondokoari dagokio. Politika moduak aldatzen direnak egitekoen arabera; erregea kentzen da nahi denean eta haren ordez zaharrak ezartzen dira gobernuan, zenbaitetan jendailaren eskuetan uzten da. Gizon eta emakume oro berdin zirkuntzidatzen eta bataiatzen direnak. Bere erregeari zazpi etsaien buruak eskaintzen dizkion soldadua noble egiten dutenak. Arimen hilkortasunaren uste bitxi eta basa horren azpian bizi direnak. Emakumeak erditzen direnak kexurik eta ikararik gabe. Emakumeek daramatzatenak burdin-horizko galtzak eta zorri batek ausikitzen baditu behar diote, jendetasunaz, ausikia bihurtu; eta ez dira esposatzera menturatzen erregeari beren neskasotasuna eskaini baino lehen. Agurtzen dutenak behatz bat lurrean sartuz eta gero zeru aldera goratuz. Gizonek eramaten dituztenak beren zamak buru gainean eta emakumeek bizkarrean; hauek zutik pixa egiten dute eta haiek kokorikatuak. Odola elkarri bidaltzen ohi diotenak adiskidantzaz eta ohoratu nahi dituzten gizonak intsentsatzen dituztenak Jainkoa bezala. Ahaideen arteko ezkontzak zilegiak ez direnak; ez bakarrik laugarren mailaraino baina urrunagokoetarino ere. Haurrak bularrean direnak lau urtez, eta anitzetan hamabiak arte; han berean, uste da hilgarria dela bularraren ematea haurrari lehen egunean. Aitek dutenak semeen zigortzeko ardura eta amek, berriz, alabena; zigorra delarik keztatzea zangoetarik dilindan. Emakumeak zirkuntzidatzen direnak. Belar guzietarik jaten dutenak salbu eta haien iduriko urrin txarra dutenetarik. Leku oro idekirik daudenak, eta etxeak, nahi bezain eder eta aberatsak ere, aterik, leihorik, hesten den kutxarik gabeak dira; eta ohinak dobleki kastigatzen dira. Kukutsuak hortzen artean hiltzen dituztenak, higuingarria iduritzen zaielarik azazkalen artean egitea. Bizi osoan ez dutenak ilerik ez azazkalik mozten; soilik eskuineko eskuarenak egiten direnak, ezkerrarenak jendetasunaz hazten direlarik. Gorputzaren eskuineko alderdiko biloa uzten dutenak handitzera ahal bezainbat, beste alderdikoa arrasoan murrizten dutelarik; eta ondoko herrialdetan honek uzten du aurreko biloa, hark gibelekoa, gainerakoa moztuz. Gurasoek mailegatzen dituztenak beren seme alabak, eta senarrek beren emazteak arrotzen erabilpenerako, dirutan. Zuzen eta zintzo daukatenak nork bere amari haurren egitea, aitak ibiltzea alabekin eta semeekin ere. Jai-bazkarietan seme-alabak mailegatzen dituztenak elkarren artean.

Hemen giza haragia jaten da; hor urrikarizko eginbidea da aitaren hiltzea halako adinean; han aitek erabakitzen dute, umeak amen sabelean daudelarik, zein gelditu eta haziko den eta zein abandonatu eta hilen den; nonbait ere, senar zaharrek gazteriari ematen dizkiote beren emazteak erabil ditzaten; eta beste toki batean denenak dira, baitute ohorearen markatzat koloretako zerrendak jantzien inguruka, ezagutu gizonen bezainbatekoa. Ez ote du ohiturak bakarrik emakumeekiko errepublika bat egin135? eta armak eskura eman, armadak eraiki eta gudukaldiak egin ere? Eta filosofia guziak jakintsuen buruan sartzen ahal ez dena bera, ez ote dio hark bere baitarik irakasten jende xehe arruntenari? Ezagunak baitira erresuma osoak, non heriotza ez soilik gaitzetsia baina ospatua baitzuten, non zazpi urteko haurrek pairatzen baitzituzten hiltzerainoko zehatzaldiak, begitartea aldatu gabe; aberastasuna hain arbuiatua zutenak non hiriko jenderik ezteusenak ez baitzuen besoa luzatuko lurretik diruz bete boltsa baten hartzeko. Ezagutzen ditugu ere eremu biziki emankorrak suerte guzietako jakietan non, hala ere, jateko ohitu eta gustukoenak ogia, buminka eta ura baitziren.

Ez ote zuen mirakulu hau egin Zion, zazpirehun urte iragan zirela andrek eta neskak ohorearen kontrako hutsik egin gabe?

Hitz batez, ene iduriko, ez dago hark egiten ez duenik, edo ahal ez duenik; arrazoi osoz deitzen dio Pindarok, esan didatenez, munduko erregina eta enperadoresa.

Aita zanpatzen ari zela harrapatu zuten hark esan zuen etxeko ohitura zela: bere aitak halaxe zanpatu zuela aitatxi ere eta, bere semeari buruz:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN nere_adinera_heldurik ,  CAMPOCOMBINACIÓN zanpatuko_nau. \* COMFORMATO 

Eta karrika erdian, semeak zafratu eta ostikatu aitak manatu zion halako atean gelditzeko; zeren berak bere aita haraino baizik ez baitzuen herrestatu; familia artean semeek aitei egin ohi zizkieten tratu txarren mugarria baitzen. Ohituraz, dio Aristotelek, eritasunez bezainbat, emakume batzuek ileak erauzten dituzte, atzazalak horzkatzen, ikatza eta lurra jaten; ohituraz, naturaz bezainbat, arrak arrekin nahastekatzen direlarik.

Kontzientziaren legeak, guk naturatik sortuak esaten ditugunak, ohituratik sortzen dira; nor bakoitzak begirunez kontsideratzen baititu bere inguruan onartu eta errezibitu aburu eta bizi-moldeak eta ezin bereiz daiteke dolutu gabe eta ezin bete ditzake ere goresmenik gabe.

Behiala, norbait madarikatu nahian, Kretakoek jainkoak otoizten zituzten ohitura txar zenbaitetara eramen zezaten.

Baina haren ahalmenaren ondorio nagusia da gure hartzea bere atzaparretan, halako moduz non doi baikaitezke haren jabetzeaz ohar eta gure baitan sartu, haren manamenduei buruz gogoetatzeko eta arrazoinatzeko. Egiazki, haurreko esnearekin batean edoskitzen baitugu eta munduaren begitartea horrela agertzen baitzaigu lehengo aldiz, badirudi sortu garela urrats horri jarraikitzeko baldintzapean. Eta idurimen ohituak, geure inguruan onartuak eta geure gurasoengandik geure gogoan ereinak, uste dugu orokorrak eta naturalak direla.

Hortik heldu da ohiz kanpokoa arrazoiz kanpokotzat hartzeko joera; Jainkoak dakielarik arrazoinik gabe dela ere, maizenik. Guk geure burua ikertzen dugunok ikasi bezala, zuhurritz bat entzuten duenak behatuko balu ordu berean nondik dagokion bere baitan, bakoitzak aurkituko luke gehienik ez dela hitz on bat baina bere adimenaren ohiko zabarkeriari zartako on bat. Baina egiaren gaztiguak eta arauak hartzen ohi dira jendeari emanak bezala, sekula ez nor berari; eta, nor bere ohituretan jarri beharrean, oroimenean jartzen dira, arras zozoki eta ezteusetan. Itzul gaitezen ohituraren erresumara.

Libertatean eta beren buruaren jabe hazi diren herriek uste dute gainerako edozein gobernu modu naturaren aurkakoa dela. Monarkiara emanak direnek gauza bera egiten dute. Eta aldatzeko nahi den zoria ukanik ere, nagusi batengandik nekez libratu diren ordu berean lehiatzen dira tarrapatan beste baten hartzera neke berean, nagusiagoaren gorrotatzera ezin deliberatuz baitabiltza136.

Dariok galdegiten zien greko batzuei ea zenbaten truk hartuko zuketen Indietan dagoen guraso zenduen jateko ohitura (hango modua baitzen, beren buruak baino hilobi hoberik ez zela uste baitzuten), haiek erantzun zioten munduko ezeren truk ez zutela eginen; baina entseiatu zelarik indiarren gogoarazten berena uzten eta grekoen ohiturari lotzera, gurasoen gorputzen erretzea baitzen, are gehiago nardatu zituen. Nor berak hala egiten du, ohiturak estaltzen digula gauzen egiazko begitartea,

Nil adeo magnum, nec tam mirabile quicquam

Principio, quod non minuant mirarier omnes

Paulatim 137.

Behiala, baliarazi beharrez gutarik urrun ere indar handia zuen gure oharpen bat, eta ez bainuen nahi, egin ohi den bezala, bakarrik legeen eta ereduen indarraz, sortzearen bila leihatu nintzen, eta erroa hain ahula aurkitu nuen non, gutitarik egin baitzuen ez bainintzen hartaz nardatu, besteren baitan baieztatu behar nuelarik.

Bide beretik lotzen da Platon bere mendeko naturaren kontrako amodioak haizatu nahiz, uste baitu bide nagusi eta printzipala dela: esan nahi baita, uste publikoak kondenatzen dituela eta haietaz poetek ipuin gaiztoak egiten zituztela. Horren bidez alabarik ederrenek ez dute beren aiten amodioa erakartzen, ez nebarik bikainenek edertasunez beren arrebena, Tiestes, Edipo eta Makareoren alegiek, beren kantu atseginekin batean, sinesmen ongarri hori sartu dutelarik umeen gogo xamurrean.

Egiazki, ahalkea bertute ederra da eta haren balioa ezaguna; baina naturaren arabera ikustea eta baliaraztea zaila da, ohituraz, legeez eta arauez erraza den bezainbat. Lehendabiziko arrazoi unibertsalak ikertzeko zailak dira. Gure irakasleak haien azaletik pasatzen baitira doi, edo ez dira ukitzera ere menturatzen, lehiatzen direla berehala ohituraren gerizara, han harrotzen eta garaitzen baitira errazki. Iturburu honetarik atera nahi ez dutenak huts handiagora erortzen dira, eta hartu behar dituzte iritzi basa eta makurragoak, Krisipok bezala, hainbat izkiriotan esan baitzuen intzestuzko juntadurak, zirenak zirela, ezteusetan kontsideratzen zituela. Ohituraren aitzinuste bortitz horretatik libratu nahi duenak aurkituko ditu gauza asko dudarik gabe onartuak, baina haiekin doan ohituraren zimur eta bizar urdinetan daukate beren bermetasun bakarra; eta, maskara hori kendurik, gauzak egiara eta arrazoira eramanez, ikusiko du bere adimena oso aldaratua eta, hala ere, egoera hagitzez seguruagoan. Galdeginen diot, adibidez, zer ikus daitekeen bitxiagorik: konprenitzen ez dituen legei obeditzera behartzen den jende bat, bere etxeko gauza guzietan: eztei, emaitza, testamentu, saleroste, jakin ez ditzakeen erregeletan, ez baitira bere mintzairaz idatziak eta publikatuak eta, beharraren bortxaz, haien esanahia eta balioa erosi behar duena baino? Eta hori ez Isokratesen iritzi zorrotzaren arabera, bere erregeari aholkua ematen baitio bere azpikoen salerosketak eta trafikoak libreak eta zergarik gabeak uzteko eta, aldiz, haien arteko aharraldiak eta epaiketak garestiak eta zerga handiez josiak; baizik eta iritzi izigarri baten arabera: arrazoia bera salmentan jarriz eta legeari salgaiaren balioa emanez. Eskerronak dizkiot zoriari zeren, gure historialarien arabera, izan baitzen noble gaskoin bat Karlomagnori kontra egin zion lehena lege latinak eta inperialak ezarri nahi zizkigunean138. Deus gogorragorik ote da ohitura zuzenez epaitzeko kargua salgai den, eta epaiketak dirutan pagatzen diren erresuma baten ikustea baino, eta justizia dirurik ez duenari legez ezeztatzen zaiona; halako moduz, non salgai horren kredituaz egin baita auziak eskuetan dituztenen laugarren estatu bat lehengo zaharren, Eliza, Noblezia eta Populuaren gainera? Estatu horrek, legeen kargua eta ondasunen gaineko agintea gorena daukalarik, osatzen baitu nobleziarenaz landan dagoen talde bat; nondik heldu baita lege dobleen izatea: ohorearenak eta justiziarenak, gauza anitzetan kontrarioak (haiek kondenatzen baitute pairatu laido bat hain bortizki nola hauek mendekatu den bat); armen eginbeharraren arabera, laido bat pairatzen duenak galtzen ditu ohorea eta noblezia, gizarteko eginbeharraren arabera, aldiz, mendekatzen denak heriotzeko kondena merezi du (bere ohoreari egin ofentsa batengatik legeetara jotzen duenak bere burua laidoztatzen du; eta haietara jotzen ez duenak legeen zigorra erakartzen du); eta hain ezberdin diren bi alderdiak buruzagi bakar baten pean daude, haiek bakea daukatelarik enkargatua eta hauek gerra; haiek irabaztea, hauek ohorea; haiek hitza, hauek ekintza; haiek justizia, hauek suhartasuna; haiek arrazoia, hauek indarra; haiek arropa luzea eta hauek laburra.

Orobateko gauzetan, hala nola jantziak, beren egiazko helburura gorputzaren zerbitzura eta erraztasunera erakarri nahi izanen dituenei, hortik baitator haien hastapaneko grazia eta ongiegona, emanen nieke, besteen artean, ene iduriko, asma daitezkeen bitxienak, besteak beste, gure bonet karratuak, gure andreen burutik dilindatzen den ilegurizko xingola luzea bere tresneria nabarrarekin eta zintzoki aipatzen ere ahal ez dugun gorputzadarraren moldaketa farfaila, publikoki erakusten eta arrandiatzen duguna. Gogoeta hauek, ordea, ez dute adimenduko gizona baztertzen bizi molde ohituei jarraikitzeko; aitzitik, uste dut bereizkeria guziek egiazko arrazoia baino gehiago erakusten dutela zorakeria edo buru hantuste hutsala; eta zuhurrak jende ostetik bere baitaratu behar duela gogoa, gauzen juzgatzeko solteki eta libre; baina, onartuak diren kanpoko manera eta moldeetan, ibili behar dela osoki. Gizarteak ez du gure gogoekiko eginkizunik; baina, garaitikoa, hala nola ekintzak, lana, fortunak eta gure bizia bera ere, haren zerbitzurako utzi behar ditugu, Sokrates on eta handi hark bezala, ez baitzuen bizia salbatu nahi epaileari, eta epaile zuzengaitz eta makur bati ez desobeditzeagatik. Arauen araua baita, eta, orokorki, legeen legea, tokian tokikoaren begiratzea:

(((((((((((((((((((((((((((((((((((((139
Hona beste lerro bat. Dudamuda handiak dira ea kalte bezainbateko probetxu izaten ahal den lege baten aldaketan, zeren gobernu bat etxe bat bezala baita, zati ezberdinez josia, hain hertsiki non ezin baita bat kordokatzen ahal gorputz osoa antzaldatu gabe. Turianoen legegileak manatu zuen lege zahar bat kendu edo berri bat ezarri nahi zuenak agertu behar zuela jendearen aurrean soka lepoan, bakarren batek onartzen ez bazuen haren berritasuna bere hartan ito izan zedin. Eta Lazedemoniakoak bizi osoa eman zuen bere hiritarrengandik erdiesteko bere arauak aldatuko ez zituztelako agintza segurtatua. Zitarari Frinisek iratxiki bi kordak hain zakarki ebaki zituen eforoak ez zuen kontutan hartu ea akordeak hobeki ematen diren edota zitara bera hobeki gelditzen den, ez, aski izan zitzaion manera zaharraren aldaketa izatea. Gauza bera esan nahi zuen Masiliako ezpata herdoilduak.

Berritasunaz nardatua naiz, zernahi begitarterekin agertu eta ere, eta badut neure arrazoia, harekin batean hagitz ondorio kaltegarriak ikusia bainaiz. Duela hainbeste urtetarik hona behartzen gaituenak140 ez ditu oro bururatu, baina esan daiteke itxura guziekin oro egin eta sortu dituela, hura gabe eta haren aurka egin gaitz eta hondamenak ere bai: esan bedi hartaz, 

Heu patior telis vulnera facta meis 141.

Estatu bat zirikatzen dutenak dira haren hondatzeak lehen daramatzanak. Nahasmenduaren mozkinak ez du eragilearentzat irauten; ura jotzen eta nahasten du beste arrantzarientzat. Monarkia honen antolaketa eta eraikidura handia berritasun hark desegina eta barreiatua izanik, bere zahartzean bereziki, nahi bezainbateko artaka eta sartze-idekitzen zaie antzeko laidoei. Erret maiestatea, dio aitzineko batek, nekeago erortzen da gailurretik erdira ezen ez erditik hondora.

Baina asmatzaileak baldin badira kaltegarriak, imitatzaileak biziotsuagoak dira, beraiek sentitu eta kastigatu higuindura eta gaitzaren ereduetara emanez. Eta gaitzaren egiteko ohore mailaren bat balego, hauek zor diete bestei asmaketaren loria eta lehen eginahalaren kuraia.

Makurkeri mota guziek hartzen dituzte atseginekin iturburu emankor hartan gure gobernu-motaren nahasteko ereduak eta iduriak. Gure legeetan beraietan ere irakurtzen da, lehen gaitz haren sendatzeko eginak direnean, ekintza makur guztien ikasbide eta estakurua; gertatzen zaigu Tuzididesek bere mendeko gerra zibilez zioena: bizio publikoen alde hitz berri goxoekin bataiatzen zirela, desenkusatzeko, beren egiazko izenburuak beratuz eta nabartuz. Bitartean, gure kontzientzia eta sinesmenen aldaketa da. Honesta oratio est  CAMPOCOMBINACIÓN Honesta_oratio_est._142  Baina berritasunen aitzakirik hoberena hagitz galgarria da:adeo nihil motum ex antiquo probabile est  CAMPOCOMBINACIÓN adeo_nihil_motum_ex_antiquo_probabile_est._143  Iduritzen zait, garbiki esateko, bere buruaz hartua egon behar dela, eta hantuste handian ere, bere usteak hainbesterainoko preziatzea non, haien finkatzeko, bake publikoa erroz gora ezarri behar baita, hainbat gaitz eta ohituren andeatze osoa erakarri, gerra zibilek eta estatuen aldatzeek dakartena, eta haiek sorterrian sartu. Ez ote da moldegaitz hainbat bizio ezagun eta seguruen ekartzea huts eztabaidagarri batzuei gudu egiteko? Kontzientzia eta ezagutza naturalaren aurka doazen bizioak baino makurragorik ote da?

Beren erlijioari buruzko eztabaidan, honela erantzun zion Senatua ausartu zen honako erantzunaren ematera populuari:  Ad deos id magis quam ad se pertinere, ipsos visuros ne sacra sua polluanturCAMPOCOMBINACIÓN Ad_deos_id_magis_quam_ad_se_pertinere  =,  CAMPOCOMBINACIÓN ipsos_visuros_ne_sacra_sua_polluantur_144 \* COMFORMATO 
, gerra medarrean Delfoseko orakuluak erantzun zuen bezala: pertsiarrak zetozela, Jainkoari galdegin zioten zer egin behar zuten tenploko altxor sakratuekin, eraman ala altxatu. Eta erantzun zien ez aldatzeko deus ere; beren buruaz kezkatzeko; aski zela bera bereaz arduratzeko.

Kristau erlijioak badauzka justizia osoaren eta ongarritasunaren marka guziak; baina denik ageriena da aginteari obeditu beharrekoa eta gobernuen mantentzekoa. Zein eredu miresgarria utzi digun jainkozko jakintzak, giza generoaren salbatzeko eta heriotza eta pekatuaren kontrako garaipen lorios baterako, ez baitu egin izan nahi baizik eta gure ordenu politikoaren bidez; eta bere aurreratzea, hain ondorio handi eta salbagarriarekin, baldintzapetu du gure ohitura eta oharpenen itsutasun eta zuzengabetasunean, bere aldeko hautatu askoren odola isurtzean uzten eta bere fruitu ezin hobearen ontzeko urte-galtze luze bat pairatzen.

Anitz esateko bada bere herriko moduak eta legeak betetzen dituenaren eta haien aldatzen eta moldatzen hasten denaren artean. Hark erraztasuna, obedientzia eta eredua aipatzen ditu estakurutzat; eta zernahi egin dezan, ez daiteke maltzurkeria izan, gehienik zorogaitza da. Quis est enim quem non moveat clarissimis monumentis testata consignataque antiquitas?. CAMPOCOMBINACIÓN Quis_est_enim_quem_non_moveat_clarissimis_monumentis_testata_consignataque_antiquitas_145?  

Gainera, Isokratesek dio akatsak parte gehiago duela neurritasunean, soberakerian baino. Bestea alderdi anitzez garratzagoan da, aldaketetan eta hautaketan sartzen denak juzgatzeko agintea ebasten baitu eta behar baitu ikusi espultsatzen duenaren akatsa eta sartzen duenaren ona. Oharpen ezin arruntago honek bermatzen nau neure lekuan eta gaztetasunean berean, ausartago izanik ere, bridapean eduki nau: ez zamatzeko neure burua karga astun horrekin, hain jakitate baitezpadakoaren berme ez izateko eta irakatsi dizkidaten errazenetan ere sartuko ez nintzatekeenez, ez ausartzeko hartan; osoki zuzen gabe iduritzen baitzait aztura eta konstituzio publiko eta finkatuen idurimen pribatu baten aldakortasunariren arabera ezartzea (arrazoin pribatuak ez du eremu pribatuaz baizik) eta jainkozko legeetan egitea edozein gobernu zibiletan onar ez litekeena (giza arrazoiarekin harreman gehiago izan eta ere epaileen epaileak baitira); jakitate osoak balio du onartua den ohituraren hedatzeko eta esplikatzeko, ez desbideratzeko eta berriztatzeko. Noizean behin Probidentzia ezarri gaituen legeen gainetik iragan bada, ez da izan gu haietaz libratzeko asmotan. Jainkozko eskukadak dira guk miretsi behar ditugunak, ez imitatu; ohiz gaineko ereduak, xede berezi batez markatuak, eskaintzen dizkigun mirakuluen idurikoak, bere guziahalmenaren lekukotasunak, gure manua eta indarra baino goragokoak, erokeria eta erlijiogabekeria baita haien itxuratzearen entseiu egitea, ez diegu jarraiki behar, baizik eta harrimenaz ikuskatu. Bere pertsonaiaren ekintzak, ez gurearenak.

Behar aldian protestatzen du Kotak:Quum de religione agitur T. Coruncanium, P. Scipionem, P.Scaevolam, pontifices maximos, non Zenonem aut Cleanthem aut Crysippum sequor. CAMPOCOMBINACIÓN Quum_de_religione_agitur_T._Coruncanium  =,  CAMPOCOMBINACIÓN P._Scipionem ,  CAMPOCOMBINACIÓN P._Scævolam ,  CAMPOCOMBINACIÓN pontifices_maximos ,  CAMPOCOMBINACIÓN non_Zenonem_aut_Cleanthem_aut_Chrysippum_sequor.146 \* COMFORMATO 

Jainkoak daki, gure oraingo aharra honetan, ehun artikulu aldaratu eta ezarri behar denean, artikulu handi eta barrenak, zenbat diren alderdi bataren eta bestearen arrazoien ezagutza zuzenaz balia daitekeenak. Zenbaki bat da, baldin bada, hunkitu beharko ez gintuzkeena. Baina, beste jende oste hori guzia, nora doa? zein banderapetan aldekatzen dira? Haienarekin medizina ahul ta gaizki emanekin bezala gertatzen da: gutaz garbitu nahi zituen humoreak berotu, garraztu eta samindu ditu gatazkarekin, eta, gainera, gorputz barrenean gelditu zaigu. Bere ahuleziaz ez gaitu garbitu, baina ahuldu gaitu, halako moldez, non guk ere ezin baitezakegu gutarik bota eta haren ekintzatik ez dugu barreneko min luzerik baizik.

Egia da, zoriak, daukalarik beti agintea gure arrazoibideen gainetik, zenbaitetan aurkezten digula hain premiazko beharra non legeek ere tokia eman behar baitiote.

Eta bortizkeriaz datorren berritze baten aurka gogortzen ohi denean, ihardukiz gauza eta leku orotan, geldi eta zuzen, atea zabaldu dutenei, beren xedearen aurreratzeko dena zilegi baitzaie, ez baitute ez legerik ez zuzenbiderik beren abantailaren ondotik jotzeaz baizik, eginbehar galgarria eta bidegabekoa da. Aditum nocendi perfido praestat fides.  CAMPOCOMBINACIÓN Aditum_nocendi_perfido_præstat_fides_.147  Bere onean dagoen estatu batek ez baititu aurreikusten ohiz landako ezbehar hauek; nahi du bere zati eta ofizio nagusietan dirauen gorputz bat, eta haren obedientzia eta begirunearen aldeko baieztapen orokor bat. Zuzen ibiltzea, ibiltze hotz, neurtu, eta hertsia da, ez dezake iraun ibiltze laxo eta neurrigabearen aitzinean.

Ezaguna da Oktavio eta Katon bi gizon handiei oraino egiten zaien erantzukia, Sila eta Zesarren gerra zibiletan utzi baitzuten bere sorterria azkenekorainoko heltzera, legeetan denik xehenetan ez aldatzeko eta hauen bizkar ez laguntzeko. Egiazki, zeri lot ez den azkeneko behar horietan, xuhurkiago legoke, menturaz, buruaren apaltzea eta amore eman doi batez ezen ez, ahalaz goiti tematuz, deus ere ez uzteko, bidea ematea bortizkeriari, dena ostikatua suerta dadin; gehiago balio luke legeek egin ahal dezaten ahal dutena, nahi dutena egin ez dezaketenez gero. Hala egin zuen hogeitalau orduz lokarrarazi zituenak, behin baterako egutegiko egun bat mugitu zuenak, eta ekaina bigarren maiatz bilakatu zuenak148. Lazedemoniarrek ere, hain prestuak bere herriko arauei segitzeko, almirante bi aldiz pertsona beraren hautatzea debekatzen zuen lege hark hertsatuak alde batetik eta, bestetik, beren egitekoengatik Lisandroren behar gorria baitzuten berriz horretarako, almirante egin zuten Arako baina Lisandro itsas armadaren zaindariburua. Zorroztasun beraz baliatuz, beren enbaxadore bat atenastarrengana igorri zuten lege baten aldaketa erdietsi nahiz, Periklesek esaten ziolarik debekatua zela, behin lege bat ezarririk, haren idaztaularen kentzea, orduan aholku eman zion soilik idaztaula itzul zezan, hori ez baitzen debekatua. Hartaz laudoriatzen du Plutarkok Filopemeno, agintzeko sortua izanez, bazekiela ez bakarrik legeen arabera manatzen, baina legeei ere manatzen, behar publikoak eskatzen zuenean.

XXIV

Aburu bereko gertakari zenbait

Jacques Amyot, Frantziako erremusinari nagusiak, kondatu zidan behin batez gure printze (gure baitzen, ezaugarri osoz, etorkiz arrotza izan eta ere) baten ohore den historia hau: gure lehendabiziko nahasmenduetan, Rouaneko setioan, printze honek ikasirik (erregina, erregearen amarengandik) bere biziaren aurkako plangintza baten berri, eta jakinik haren eskutitzetarik, bereziki zein izanen zen haren buru behar zena, aitoren seme angebiar edo mantzotar bat baitzen, denbora hartaz printzearen etxera oso maiz joaten zena, ez zion inori deus ere esan horretaz; baina, biharamunean, Santa Katalinako mendian gaindi zebilelarik, hortik kanoinekin enkaratzen baikenuen Rouan (setiaturik genuen denbora zen), bazeuzkala besoz beso aipatu erremusinari nagusia eta beste apezpiku bat, ikusi zuen izendatu zioten aitoren seme hura, eta etorrarazi zuen. Aurrean zuenean, esan zion, histen eta ikaratzen zekusala, barreneko beldurrez:  "Urliako jauna, badakikezu zer nahi dizudan, zure begitarteak darakusa. Deus ere ez didazu gorde behar, hain urrun baitakit zure egoera non gaizkiagotu baituzu horren izkutatzera entseatuz. Hau eta hori badakizu (eta esaten zizkion plangintzaren parterik sekretuenak); hutsik gabe, zure biziarengatik, esaidazu egitate honen egia osoa." Gaizo hark bere burua hain atzipetua eta harrapatua ikusi zuenean (izanez ere, erreginari gaizki saldu baitzion bere kide batek), ez zuen eskuen juntatzeaz bertzerik izan, printze haren barkamena eta urrikariaren eskatzeko, haren oinetara egotzi nahi zuela ere; baina hark eutsi zion eta segitu zuen:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN laidoren_bat_egin_dizut?_Ofendatu_dut_zuetarik_bat_hastio_bereziren_batez?_Oraino_ez_du_hiru_aste_ezagutu_zaitudala ,  CAMPOCOMBINACIÓN zerk_bulkatu_ahal_zaitu_nere_heriotzaren_antolatzera? \* COMFORMATO 
 Aitoren semeak ihardetsi zion, ahots ikaratu batez, ez zuela berarekin ikuskizunik zuen arrazoirik, baizik eta bere alderdiaren kausa orokorra zela; eta bakarren batek sinestarazi ziola pietatez bete erahiltzea izanen zela, errotik erauzten bazen, nola edo hala, beren erlijioaren etsai hain ahaldun hura.  "Orduan, jarraiki zuen printzeak, erakutsiko dizut nola ene erlijioa eztiagoa den zuk aitortzen duzun hori baino. Zureak manatu dizu nere erahilketa ni entzun gabe, niregandik batere laidorik ukan gabe; nereak, ordea, agintzen dit barka zaitzadala, osoki ezaguna izan eta ere arrazoirik gabe hil nahi ninduzula. Alde, leku zaitez, ez zaitzadan berriz hemen ikus; hurrengorako, zuhurxeagoa bazara, har itzazu zeure ekintzetan haiek baino aholkulari hobeak."

Augusto enperadoreak, Galian zegoelarik, ikasi zuen Luzio Zina prestatzen ari zen haren kontrako azpilan baten berri; mendekatzera deliberatu zen eta, horretarako, biharamunerako deitu zuen bere adiskideen bilkura; baina bitarteko gaua airean iragan zuen, gogoetatzen hil arazi behar zuela etxe oneko gazte bat, Pompeio handiaren iloba; eta, arrenkura hartan, honako solasetan ari zen:  "Zer, zioen, esanen ote da beldurrez eta ikaran geldituko naizela eta, bitartean, nere hiltzailea utziko dudala bere gisan ibilki? Kitto joanen ote da, nik hainbestetan, honenbat gerra zibiletan, honenbat gudutan, itsasoz eta lehorrez, salbatu ahal izan dudan neure buruari oldarturik? Nik munduko bake orokorra ezarri eta gero, barkatua izanen da, deliberatu delarik ez soilik nire hiltzea baizik eta sakrifikatzea ere?" Asmoa baitzen hiltzea, sakrifizio egiten ari zenean.

Horren ondoren, aldi batez isil egonik, berriro hasten zen goragoko ahots batez, bere buruari arneguka: “Zertarako bizi haiz, hainbat jendek nahiago duenean hil dadila? Hire mendekuek eta krudelkeriek ez dute mugarik izanen? Hire biziak balio ote du horrenbat kalte egin dadin edukitzeko? =,  CAMPOCOMBINACIÓN hainbat_jendek_nahiago_duenean_hil_hadila?_Hire_mendekuek_eta_krudelkeriek_ez_dute_mugarik_izanen?_Hire_biziak_balio_ote_du_horrenbat_kalte_egin_dadin_edukitzeko? \* COMFORMATO 
 Libiak, haren emazteak, arrenkura horietan somatuz:  "Eta emazte baten kontseiluak onartuko ote dira? Egik medikuek egiten dutena, ohizko errezetek balio ez dutenean: kontrarioekin entseiatzen dituk. Larderiaz ez duk ezer ere erdietsi, Lepidok zerraion Salvidienori, Murenak Lepidori, Zepiok Murenari, Egnatiok Zepiori. Has hadi eztitasuna eta urrikalmendua frogatzen. Zina hobendun zegok: barka ezak; ez dik gehiago izanen kalte egiteko ahalik eta hire loriarako probetxagarria izanen duk."

Izigarri lasaitu zen Augusto bere egoerarako halako abokatua edireinik, eta, andreari eskerrak emanik eta deitu zituen adiskideak igorririk, manatu zuen Zina etorraraz zezaten beregana; hor, jende guzia gelatik kanporaturik, aulki eskaini zion eta honela mintzatu zitzaion:  "Zernahi baino lehen, Zina, eskatzen diat bakez entzuteko. Ez duk nire solasa etendu behar, geroago emanen diat erantzuteko denbora eta astia. Badakik, Zina, etsaien eremutik erakarri hindudala, ez bahintzen soilik bilakatu nere etsai, baizik eta hala sortua, salbatu hindudan, hire ondasunak oro eskuetan ezarri eta halako egoera gozoan paratu haut non garaileak ere bekaizten hasiak baitira hire galtzailearen baldintzaz. Hik eskatu apez ofizioa eman nian, besteei ezetsirik, haien beti aitek beti nerekin gudukatu zutenean ere. Nireganako horren zordun haizenean, nere hiltzera abiatu." Zina ezezka hasirik, hain gogoeta gaiztoetarik urrun zegoela: “Ez duk, Zina, agindua betetzen, jarraiki zuen Augustok, segurtatu duk ez huela etenduko nere solasa: bai, nire hiltzera =,  CAMPOCOMBINACIÓN Zina ,  CAMPOCOMBINACIÓN agindua_betetzen ,  CAMPOCOMBINACIÓN jarraiki_zuen_Augustok ,  CAMPOCOMBINACIÓN segurtatu_duk_ez_huela_etenduko_nere_solasa:_bai ,  CAMPOCOMBINACIÓN nere_hiltzera_abiatu_haiz ,  CAMPOCOMBINACIÓN halako_tokian ,  CAMPOCOMBINACIÓN halako_egunean ,  CAMPOCOMBINACIÓN halako_konpainiarein_eta_halako_maneraz. \* COMFORMATO 
 abiatu maneraz.”Ikusiz harritua zela berri horietaz, eta isilik, ez egin promesarengatik baizik eta bere kontzientziaren tinkamenduaz, gaineratu zuen:  "Zergatik egiten duk? Enperadore izateko? Zinez, gaizki ari duk errepublika baldin eta ni banaiz inperioaren erdiesteko trabatzen hauen bakarra. Hik ez duk heure etxea zaintzen ahal eta berriki galdu duk auzi bat libertino baten faboreagatik. Zer, bestetarako biderik ez ahalik ez duk, Zesarri oldartzeko baizik? Uzten diat ni banaiz hire oztopo bakarra. Uste ote duk Paulo, Fabio, Kasianiar, Servilianar, eta nobleen tropa osoak, nobleak baitira izanez, egitatez ohoratzen baitute beren noblezia, eta ez bakarrik izenez, horiek guziek onartuko hautela?" Beste solas zenbaiten ondoan (bi ordubetez goiti mintzatu baitzitzaion):  "Hoa, esan zion, bizia ematen diat, Zina traidore eta aita-hiltzaile haizenean, beste behin etsai hintzelarik eman niana; has dadila adiskidantza gure artean hemendik aurrera; lehia gaitezen, ea zeinek zuzenago, nik hiri bizia ematen ala hik errezibitzen."

Hala berezi zen harengandik. Denbora baten buruan kontsulegoa eman zion, kexatuz, gainera, Zinak ez baitzion eskatzen. Adiskide mintzat izan zuen handik hara eta hondarrean bere ondoko bakarra egin zuen. Gertakari horren ondorean, hura baitzen bere berrogeigarren urtean, ez zen sekula izan haren kontrako azpilanik ez atentaturik eta merezi saria ukan zuen bere urrikalmendu horrengatik. Baina gure printzeari ez zitzaion horren ongi suertatu: zeren eztitasunak ez zuen gerizatu, berantago halako gaizki saltze baten segadan erortzetik. Hain gauza hutsal eta ezteusa baita giza zuhurtasuna; eta gure gogo, xede, aburu eta ardura guzien erditik, zoriak badauka, beti, gertakarien gakoa.

Zorionekoak deitzen ditugu medikuak ongi bururatze batera heltzen direnean; haien artea balitz bezala berea ezin iraun dezakeen bakarra eta sobera ahula funtsean bere indarrez baliatzeko; eta soilik hura balitz bezala zoriak eskua eman diona bere lanetan. Hartaz denik hoberena eta gaitzena sinesten dut. Ez baitugu elkarrekin harremanik batere; beste guzien kontrarioa naiz, beti gutiesten baitut; baina, gaitzak jotzen nauenean, orduan hasten naiz, harekin konpondu ordez, hastiatzen eta haren beldur izaten; eta medizinaren hartzeko esaten didatenei esaten diet egon daitezen bederen nere indarrak eta osasuna berriz bildu arte, hobeki ihardukitzeko haien edabearen erasoa. Uzten dut natura berea egiten, aitzinetik uste baitut bere hortzak eta atzaparrak badituela datorkizkion oldartzetik bere buruaren zaintzeko, eta antolamendu honen iraupenerako, zeren baita, berez, haren desegiketaren kontrarioa. Beldur naiz, haren laguntzara joan ordez, nola baita gaitzarekin atxikiz atxiki indarka, haren etsaia lagundua izan dadin eta zama berriz kargatua.

Badiot, beraz, medizinan ez ezezik, gertuago diren beste arte askotan, zoriak zati kozkorra duela. Joko poetikoak, egilea bere baitatik aldaratzen eta iraultzen dutenak, zergatik ez ditugu haren zorionaren gain ematen? Berak aitortzen duenez geroz bere ahalmen eta indarrez gainetik doazkiola, eta kanpotik etorriak ezagutzen, bere menean ez dauzkalakoan; eta elestariek ere, ez diote berenean dauzkatela inarroste eta mugimendu handiak, beren xedetik urrun daramatzatenak. Pinturan gauza bera da, behin edo behin egilearen jakintza eta ahalmena gainditzen dituzten marra batzuk eskutik eskapatzen zaizkioenean, bera ere miraz eta harrimenez gelditzen delarik. Baina zoriak ageriago erakusten du egitate horietan duen zatia, hor aurkitzen diren graziez eta edertasunez, egilearen xederik eta, areago dena, ezagutzarik gabe. Irakurle zorrotzak edireiten ditu beste baten idazkietan egileak berak ezarri eta ikusi dituenetarik landan diren beste betegintza zenbait, eta ematen dizkie joriagoak diren zentzuak eta begitarteak.

Militar ekintzetan, edozeinek dakusa zoriak duen parte puska. Gure aburu eta gogoetek ere artean zoriona eta zortea behar dituzte; gure jakintzak ahal duena deus guti baita; zenbat ere baita zorrotz eta bixiagoa hainbat ahulagoa dakusa bere burua, eta hainbat ere gutiago fidatzen da beraz. Silak bezala uste dut eta, hartaz, gerrako ekintza ospetsuei ondotik begiratuz, dakusat, nere iduriko, zuzentzen dituztenek ez dutela pentsamendurik eta gogoetarik erabiltzen gaingiroki baizik, eta zatirik hoberena zoriaren eskuetan uzten dutela eta haren laguntzan duten fidantzagatik, arrazoizko muga guziak iragaiten dituzte aldiro. Beren gogoetetan gertatzen dira ustekabeko alegrantziak eta suminaldi bitxiak, itxura gutieneko alderdira bultzatzen baitituzte gehienetan, kuraia arrazoiaz gainetik hanpatzen dietelarik. Hortik heldu da aitzineko kapitain handi anitzek, beren aburu ausartei sinesmen apur bat emateko, soldaduei sinetsarazi dietela barren dei, seinale edo aztiatze batek argituak zirela.

Horra zergatik, errazena zer den ezin ikusteak eta hautatzeak ematen digun dudan eta zalantzan, alderdi eta gertakari bakoitzak dituen arriskuengatik, denik seguruena, besterik ezean eta azken beltzean, justizia eta zintzotasun gehien duen alderdira jotzea da; eta, biderik laburrena zein ote den dudatzen denean, lot zuzenenari, beti; lehen aipatu bi ereduetan dudarik gabe eder eta esku zabaltasun gehiagokoa zen ofendatuak barkatzea bestela egitea baino. Gaizki suertatu bazaio lehenari, hutsa ez da haren xede onaren gain eman behar; ez baita ezagutzen, bide kontrarioa hautatu izan balu ere, bere halabeharrak prestatu amaieratik ihes eginen zuenez, gainera, ekintza on eta aipagarri horren loria galduko zuen.

Historietan barrena, ikusten da beldur horretan jende franko, azpilan eta atentatu horien aurrera jotzeko bidea hartzen; baina inor guti dakusat erremedio horretaz baliatu denik; hor daude, lekuko, hainbat Erromako enperadore. Galbide horretan dagoenak ez du ezer handirik espero egin behar ez bere indarretik ez bere zaintzetik. Zenbat neke ez da etsai batengandik gerizatzea, adiskiderik hoberenaren aurpegiaz gordetzen bada? eta gure ingurukoen gogoeta eta borondateen ezagutzea? Alferrik da atzerriko herriez baliatzea bere zaintzerako eta soldadu armatuez ingurikatua egotea; bere bizia gutiesten duen edozein lagun izanen da bestearenaren jabea. Gainera, etengabeko gogoan behartze hori, printzeari jende guziaz mesfidarazten diona, oinaze ikaragarria izan behar zaio.

Hala ere, Dionek, jakin zuenean Kalipo haren erahiltzeko bide bila zebilela, ez zuen gauzaren ikertzeko gogorik izan, nahiago bide zuela hil ezen ez miseria hartan bizi, etsaiengandik gordetzea aski ez, eta adiskideengandik ere bai. Askoz bizikiago eta azkarkiago adierazi zuen Alexandrok, jakinik Parmenionen gutun baten bidez Filipo bere medikurik maiteena Darioren diruaz gaizki saldua zela eta pozointzeko prest, Filipori Eszipionek gutun hura irakurtzera ematen zion bitartean, klikatu zuen hark eman zion edatekoa. Esan nahi ote zuen bere adiskideek hil nahi bazuten egiten ahal zutela? Printze hori da menturazko ekintzen patroi nagusia; ez dakit, haatik, bere bizian ote den hori baino osotasun gehiago erakusten duen egitaterik, eta hain ederra begitarte askotatik.

Segurantzaren estakurupean mesfidantza aholkatzen dietenek hondamena eta desohorea aholkatzen dizkiete printze horiei. Ezer handirik ez da egiten menturarik gabe. Ezagutzen dut bat, bihoztoi eta ausart, hagitz, egunero zoria gaizkitzen diotena ustekeria horien bidez: bere aldekoen artean bizi dadin, bere aspaldiko etsaiekin ez dezan bakerik egin, bazterrean egon dadin, esku azkarragoen artera ez dezan bere burua eman, zernahi agintza edota ontasun ikusirik ere. Beste batek, aldiz, ustegabeko zoriona ukan du aburu kontrarioari jarraikiz. Horrenbeste preziatzen duten ausartziaren loria, behar denean, agertzen da berdin ederki armarik gabe ala armatua, kanpoan edo salan, besoa gora ala behera. Zuhurtasuna, beratza eta izartua delakoan, egiteko handien etsaia da. Jakin zuen Eszipionek, Sifaxen aholkua betetzeagatik, bere armada eta Espainia ere utziz, oraindik konkistatu berria eta segurtatu gabea, eta Afrikara joaten bi itsasuntzietan, bere buruaren eremu etsai batean paratzeko, errege arrotz baten eskuetan, fede ezezagun batean, ezagunik eta ostaturik gabe, bere kuraiaren handitasunaren, bere zorte onaren eta bere esperantza gorenen geriza bakarrean: habita fides ipsam plerumque fidem obligat. CAMPOCOMBINACIÓN habita_fides_ipsam_plerumque_fidem_obligat_.149  

Bizi ospetsu handinahi batean, aldiz, guti eman behar da eta brida laburra atxiki ustekeriei; lotsak eta beldurrak erakartzen dute ofentsa, eta gomitatzen ere. Gure erregeetarik mesfidatienak aitzinera eraman zituen bere egitekoak etsaien eskuetan utzi baitzituen espreski bere bizia eta libertatea, erakutsiz fidantza osoa zuela haien baitan eta haiek bere baitan berdin izan zezaten. Zesarrek, legioak haren kontra bihurtuak zirelarik, soilik oposatzen zuen bere bekokiaren agintea eta bere hitzen indarra; hainbat fidatzen baitzen bere baitan eta zorian non ez baitzen beldur armada bihurtu eta jazarri baten eskuetan uzteko eta emateko.

Stetit aggere fulti

Cespitis, intrepidus vultu, meruitque timeri

Nil metuens 150.

Egia da, beti ere, segurantza azkar hori ezin daitekeela huts eta oso agertaraz, salbu eta heriotzaren eta ondotik datorkeen gaitzenaren beldur ez direnek; zertaz ikaran, duda-mudan eta zalantzan agertuz, berradiskidantza inportante baten egiteko, ez baitu deusetako balio. Beste baten borondate eta bihotzaren irabazteko bide bikaina da haren menera eta eskura joan, beti ere libre eta bortxamendurik gabe, eta fidantza huts eta garbi bat erakutsiz, begitartea goganbehar oroz arindurik. Haur nintzelarik, ikusi nuen aitoren seme bat, hiri handi baten buru, jendailaren errabiaz hertsatua. Bihurkeria horren iraungitzeko erabaki zuen zegoen toki segurtatutik ateratzea eta jende jazartuarengana jotzea; gaizki gertatu zitzaion eta hil zuten. Baina ez dut uste haren hutsa ateratzea izan zenik, eskuarki haren gain ematen den bezala, obedientzia eta beraxkeriazko bideari lotzea baizik, errabia hura lokarrarazi nahi izatea haren ondotik joanez haren aitzinetik joateko ordez; uste dut graziazko larderia bat, segurtasunez eta konfidantzaz beteriko aginte militar batekin, bere graduari eta gaitasunari zegokion bezala, hobeki etorriko zitzaiola, bederen ohore eta jendetasun gehiagorekin. Horrela nahasia den munstro horrengandik ez da deusen esperoan egon behar, gizontasuna eta eztitasuna bezain guti; lehenago onartuko baitu begirunea eta beldurra. Gaitzets nezake ere, behin erabakia hartuz geroz, giza itsaso baten erdira joateko ahul eta armarik gabe, beldurrik gabean ausartzian baino gehiago, behar zuelako azkeneraino eraman, eta ez itxuraldatu, gertatu zitzaion bezala, arriskua hurbiletik ikusirik, sudurretik odola zeriola, eta moldatu zuen itxura xume eta lagunkorra begitarte ikaratu batera alderatuz: begiak eta mintzoa harrimenez eta eta urrikariz kargatuz. Hartan, ihes egin eta kukutu nahian, sutu eta deitu zituen bere buruaren kontra.

Behin batez deliberatzen ari zen tropa armatu batzuen erakusketa egiteko (mendeku sekretuen parada da; ez baita, horretarako, toki seguruagorik). Itxura ageriak eta ezagunak baziren tropen begiratzeko kargu zuten batzuen aurkako zerbait suerta zitekeela. Aburu zenbait aitzinatu ziren, gauza korapilatsua zenez geroz eta ondorio handikoa zenez gero. Nerea izan zen duda horren hatzik ere ez erakusteko, erreldoen artean egon eta ibili, kopeta gora eta begitarte argi, eginbeharretik deus ere kentzeko ordez (beste aburuek ziotena, gehienik), aitzitik, kapitainei eskatzeko soldaduei manatzea bisitarien ohorezko tirokadak ausarki egin zitzaten, polborari begiratu gabe. Hori izan zen dudazko tropa horienganako eskerrona, handik aurrera elkarrenganako konfidantza osoa eragin zuena.

Julio Zesarren bidea, banago denik ederrena dela. Lehenik entseiatu zen, urrikamenduz eta eztitasunez, bere etsaiek maita zezaten, askiesten baitzuen, salatu zizkioten azpilanen kontra, bazekizkiela adieraztea; horren ondoren, ikararik ez axolarik gabe zer gertatuko zen esperoan egoteko delibero guziz noblea hartu zuen, zer gerta ere, jainkoen eta zoriaren eskuetan bere burua utzirik; eta hala zegoen hil izan zenean.

Arrotz batek esan eta iragarri zuelarik, toki guzietarik, Dionisio, Sirakusako tiranoari, irakas ziezaiokeela bere azpikoek antolatuko zizkioten azpilan guzien somatzeko eta edireiteko bide segurua, baldin eta zilar puska ematen bazion horren truk. Dionisiok, hori jakinik, deiarazi zuen bere zainketarako hain beharrezko zen abilezia hori ezagutu nahiz; arrotzak esan zion ez zuela abileziarik batere, emateko soilik talentu bat eta goraki esateko sekretu berezi bat jakin zuela harengandik. Dionisiok asmu ona zela ediren zuen eta seiehun ezkutu eman zizkion. Sinestezina zen halako dirutza eman ziola arrotz bati ez bazen balioko irakaste baten truk; omen horrek balio zuen etsaien beldurtzeko. Hala ere, printze zuhurrek publikatzen dituzte beren bizien aurkako azpilanen berriak, sinestarazko prest daudela eta ez dagoela deus ere egiterik haiek usnakatu gabean. Atenaseko dukeak zozokeria anitz egin zituen bere tirania berria Florentzian ezartzerakoan; baina ohargarriena izan zen honako hau: haren kontra jendeek eraiki azpilanen berri izan zuelarik haietan sartua zen Matheo di Morozoren bidez, hilarazi zuen, berri horren desagertarazteko eta ez erakusteko bere gobernuaren modu zuzenaz hirian inor ezin zitekeen kexan egon.

Oroitzen naiz irakurri dudala, lehenago, erromatar baten historia, gizon handietarik bat Triunbiratuaren tiraniatik ihes egin nahian, mila aldiz atera baitzen bere jarraitzaileen eskuetarik bere asmazioen sotileziaz. Egun batez, zaldizko jende tropa bat iragan zen, haren bila, gordetzen zen sasien ondotik eta ez zuten harrapatu; baina orduan, gogoari emanez zenbat pena eta neketan ibilia zen hainbat denboraz etengabe orotan egiten ziren bilaketa xehetarik salbatzeko eta halako bizi modu latzean zegoen plazer eskas eta urria, hobe zuela behingoz urratsaren pasatzea ezen ez beti irautea ikara hartan, berak deitu zituen gordelekua erakutsiz, eta haien krudelkeriari uzten ziola bere burua, hain neke luzetik baztertzeko. Etsaien deitzea aholku ausartegia da; gisa guztiz ere, uste dut hobe dela hori erremediorik gabeko ezbeharraren etengabeko sukarrean irautea baino. Egin daitezkeen prestaketak antsiaz eta arrenkuraz josiak direnez, hobe da ausartzia eder batekin zer gerta ere prest egon, eta kontsolabideren bat izatea gertatzeko segurantzarik ez duenetik.

XXV

Irakaskuntzaz

Maiz gaitzitu naiz, neure haurtzaroan, komedia italiarretan, irakasle bat irri egiteko zela ikustearekin,  CAMPOCOMBINACIÓN magister en izenak ez zuen guretzat beste esanahi ohoregarriagorik. Ni haien eskupean egonik, haien omenaz bekaitz egoteaz besterik egiten ahal ote nuen? Entseiatzen nintzen haien desenkutsatzera jende arrunt eta jakinduriako pertsona bitxi eta bikainen artean ohi den desarautasunaren bidez; izanez ere, ezinago abio ezberdin baitute elkarrekin. Baina ez nuen hain garbiki ikusten, zeren gizonik plantakoenak izan zirela haien alderako gutiesterik handiena erakutsi zutenak baitziren, hor da, lekuko, gure Du Bellay ona:

Baina, oroz gain, hastio dut jakintza pedante bat.

Eta aspaldiko ohitura da: Plutarkok baitio erromatarren artean greko CAMPOCOMBINACIÓN greko  eta maisu CAMPOCOMBINACIÓN maisu  hitz laidogarri eta arbuiozkoak zirela.

Geroxeago, adinarekin, ikusi dut oso arrazoin handia bazela eta magis magnos clericos non sunt magis magnos sapientes. CAMPOCOMBINACIÓN magis_magnos_clericos_non_sunt_magis_magnos_sapientes.151  Baina nondik heldu den hainbeste gauzen jakiteaz joritu den gogo bat ez dela bixi eta erneago bilakatzen, eta edozein gogo zabar eta zarpailek bere baitan eduki dezakeela munduan ahal diren iritzirik eta solasik finenak, oraindik ez dakusat garbiki.

Hainbat eta hainbat gogo arrotz, eta hain azkar eta handi, bereganatuz, beharrezkoa da (esaten zidan neska batek, gure printzesetan lehenak152, norbaiti buruz ari zela) berea leher, hertsi eta ttipitu egin dadila, besteei tokiaren egiteko.

Esanen nuke nik, landareak, uraren soberaz, itotzen diren bezala, eta kriseiluak olioaren soberaz; halaxe ere gogoaren ekintzak, ikerpen eta gaiaren soberaz, gauzen ugaritasunak harturik eta trabaturik ibiltzeko bidea galtzen duela; eta zamaren azpian makurtua eta kokorikatua dago. Baina bestela gertatzen ohi da; gure gogoa zabaltzen baita betetzen den arauez; eta aitzinakoen ereduetan ikusten ahal da, juxtuki aitzitik, gizon adituak gobernu lanetan, kapitain trebeak eta estatuko gauzetan kontseilari handiak izan direla aldi berean osoki jakintsuak.

Eta egiteko publikoetarik urrun egon diren filosofoak, zenbait aldiz, egia da, beren denborako komikoen burlagaiak izan dira, beren aburu eta bizi-moldeek irrigarri egiten baitzituzten. Egin nahi dituzu auzi baten edota gizon baten ekintzen epaileak? Haiek prest! Hasiko dira ikertzen bizirik baden, mugimendurik, gizona idi batez baizik ote den; zer den egitea eta zer sofritzea; zein abere diren legeak eta justizia. Epaileaz mintzatzen dira ala hari? Jendetasunik gabeko libertatea dagite. Errege edo printze baten laudorioak aditzen dituztela? haientzat artzain bat da, artzain bat bezain alferra bere abereak alatzen eta larrutzen ditu, baina artzain batek baino zabarkiago. Zuk uste duzu norbait handia dela bi mila italur dauzkalako? Haiek irri egiten dute, mundu osoa berena balitz bezala hartzen ohituak baitira. Zuk uste duzu aitoren semea zarela zazpi arbaso aberats dituzulako? Ez zaituzte ezertan hartzen, naturaren iduri osorik besterik ez dute gogoan hartzen eta gutarik bakoitzak arbaso aberats, miserable, errege, morroi, greko eta barbaroak izan dituela. Herkulesen berrogeita hamargarren ondokoa zaren ere hutsaren hurrengoa ikusten zaituzte zoriaren erregalu horretaz harro egoteko. Horregatik bada, jende arruntak arbuiatzen zituen lehen gauza komunak ez baitzekizkiten, harroak eta beren buruaz hartuak baitziren. Baina itxura platoniar hau urrun da gure jendeei komeni zaienetik. Bekaitzen bat bazen haiekiko, manera arruntez landara baitzeuden, ekintza publikoak arbuiatzen baitzituzten, bizi modu berezi eta imitagaitza eraikia baitzuten, ohiz kanpoko arrazoi harro zenbiten arabera. Pedante hauek, aldiz, gaitzetsiak dira manera arrunta baino beheragokoak baitira, ekintza publikoetarako gaitasunik gabeak, bizi modu apal eta ezteus bat eramaten baitute jende xehearen arabera.

Odi homines ignara opera, philosopha setentia153.

Baina filosofo haiek, diot, handiak baziren jakintzetan, areagoak ziren ekintza-mota guzietan. Sirakusako geometra hartaz, esaten den bezala, bere ikusketatik desbideratua izanik bere herriko defentsarako zerbait asma zezan, sarri egin zituela tresna ikaragarriak, ondorioek edozein giza sinesmen gainditzen zutela, berak gutiesten zituela eskulaneria haiek, ustez eta horietan urdindu zuela bere artearen duintasuna, ariketa eta josteta hutsa zirelakoan. Beraz, ekintzaren frogapean pasarazi bazaie noizbat, hain hegaldatze gora egin dute non ematen baitzuen bihotza eta gogoa miresgarriki haziak eta jorituak zirela gauzen jakintzaz. Hala ere, gobernu politikoa gai ez direnen eskuetan ikusiz, atzera egin dute; eta Kratesi galdegin zionak ea noiz arte filosofatu beharko zen, ukan zuen ihardespen hau: “Harik eta armadaburuak astazainak izan ez diren arte” CAMPOCOMBINACIÓN Harik_eta_armadaburuak_astazainak_izan_ez_diren_arte.  Heraklitok bere anaiari utzi zion erregetza eta, haurrekin jostetan aritzen baitzen tenploaren aitzinean, zerbait erantzuki egiten zioten efesiarrei erantzun zien: “Ez ote da hobe da honen egitea, zuekin gobernatzea baino?. =,  CAMPOCOMBINACIÓN zuekin_gobernatzea_baino? \* COMFORMATO 
 Beste batzuk, ondasunaz eta munduaz gorago baitzuten gogoa, epai eserlekuak eta erret tronuak apalak eta ezteusak aurkitzen zituzten. Hala errefusatu zuen Enpedoklesek Agrigentoko jendeek eskaini erregetza. Talesek salatzen baitzituen negozio eta aberaspideak, erantzun zitzaion azeriarena egiten zuela, berak ezin baitzezakeen erdiets. Orduan, denbora pasa gisan, esperientziari lotu zitzaion; bere jakintza ezarri zuen mozkin eta irabazien alde eta urte baten buruan adituenek, beren bizi osoan, doi egiten ahal zituzten ondasunak lortu zituen.

Aristotelek dioenak, aipaturiko honi, Anaxagorasi eta beste zenbaiti, beharrezko gauzei buruz ezaxolatiak zirelakoan, jakileak eta ez zuhurrak esaten zitzaienez (gainera, bi hitzen arteko ezberdintasuna ez dakusat garbiki) ez ditu nik aipatu pedanteak desenkusatzen; ikusirik darabilten bizi modu apal eta beharra, bagenuke bi hitz horien erabiltzeko lekua, ez baitira jakileak ez zuhurrak.

Lehen arrazoibide hau utzirik, iduritzen zait haien gaitza heldu dela zientziei lotzeko daukaten molde gaitzetik; eta nola irakasiak garen ikusiz ez dela harritzeko ez ikasleak ez maisuak ez badira hobeak, eskolatuagoak egiten badira ere. Egiazki, gure gurasoen gastuek eta axolek ez dute gure burua jakitateaz betetzeaz beste helbururik; baina zentzuz eta bertutez deus guti. Esan gure jendeari pasatzen den bati buruz:  CAMPOCOMBINACIÓN hara_jakintsua! “hara jakintsua!”eta beste bati buruz: “hara gizon ona!” CAMPOCOMBINACIÓN hara_gizon_ona! ; begirune osoa lehenarentzat izanen da, huts egin gabe; hirugarren bat beharko zen oihukatzeko: “hara kaskagorrak!” CAMPOCOMBINACIÓN hara_kaskagogorrak! . Gogotik jakin nahi dugu: “badaki grekoa ala latina? prosaz al bertsotan ari da?” CAMPOCOMBINACIÓN badaki_grekoa_ala_latina?_prosaz_ala_bertsotan_ari_da?  Baina hobe edo erneagoa egin den, beharrena baita, hori gibelean gelditzen da. Galdegin beharko zen zein den jakintsu hobea eta ez zein den jakintsuagoa.

Memoriaren betetzeko aritzen gara eginahalean, adimena eta kontzientzia hutsik uzten ditugu. TXoriek bezala, pikor bila doazelarik, mokoan daramate dastatu gabe beren txiten bazkatzeko, halaxe doaz gure pedanteak liburuetan zientziaren harrapakan, doi ezpainen puntetan ezartzeko, gero oka egiteko eta haizeari emateko.

Harrigarria da ere ergelkeria nola pausatzen den nere ereduaren gainean. Ez ote da gauza bera nik konposaketa honetan egiten ari naizena? Banabil harat honat liburuetan nire gogoko solasen ebaskan, eta ez gordetzeko, gordetokirik ez baitut, baizik eta honetara garraiatzeko, nahiz eta, egiaren esateko, hemen ez dira beren lehen tokietan baino nireagoak. Soilik baikara, ene iduriko, oraingo zientziako jakileak, ez iraganekoak eta hain guti etorkizunekoak.

Baina, makurrago dena, haren ikasleak eta umeak ez dira ere hartan bazkatzen eta hazten; eskuz esku badabil, erakuskari izateko bakarrik, besteekin solastatzeko, eta ipuin egiteko, sos faltsu bat balitz bezala solilik kontatzeko eta botatzeko balio duena.

Apud alios loqui didicerunt, non ipsi secum.CAMPOCOMBINACIÓN Apud_alios_loqui_didicerunt  =,  CAMPOCOMBINACIÓN non_ipsi_secum._154 \* COMFORMATO 

Non est loquendum, sed gobernandum.CAMPOCOMBINACIÓN Non_est_loquendum  =,  CAMPOCOMBINACIÓN sed_gobernandum._155 \* COMFORMATO 

Naturak, erakusteko bere sormenetan batere basarik ez dela, artezko zeretan landu ez diren herrietan sortarazten ditu gogozko egitekoak ahal diren landuenekin lehiatzen ahal direnak. Ezinago egokia da erranairu gaskoi hura: “Bouha prou bouhamas a remuda lous dits qu’em putz egitea erraza da, baina behatzak mugitzen ikasi behar da “ =’ CAMPOCOMBINACIÓN em:_putz_egitea_erraza_da ,  CAMPOCOMBINACIÓN baina_behatzak_mugitzen_ikasi_behar_da \* COMFORMATO 
 xaramel batetik hartua da.

Badakigu esaten: “hala dio Zizeronek; hon Platonen bizi-moldea; Aristotelen hitz zuzenak dira”  =- CAMPOCOMBINACIÓN moldea;_Aristotelen_hitz_zuzenak_dira. \* COMFORMATO 
 Baina geuk zer diogu? zer deritzogu? zer dagigu? Hainbeste erran lezake papagaio batek. Honek oroitarazten dit erromatar dirudun baten kontua: gastu handitan ekarrarazi zituen zientzi mota guzietako adituak, beti bere inguruan zeuzkanak, bere lagunekin solasetan, huntaz edo hartaz mintzatzeko parada suerta baledi, prest egon zitezen haren lekuaren hartzeko eta emateko nork hitzaldi bat, nork Homeroren neurtitz bat, bakoitzak bere jakinaren arabera; eta iduritzen zitzaion jakintza hura berea zuela bera baitzegoen jende haien buruan; halaxe egiten baitute ere bere jakinduria liburutegi aberatsetan altxatzen dutenek.

Ezagutu dudan batek, zer dakien galdegiten diodanean, eskatzen dit berehala liburu bat erakusteko; eta ez litzateke ausartuko ipurdiko hazkura duela nere esatera, non ez duen, hartarako, bere hiztegian ikuskatu zer den ipurdi eta zer hazkura.

Maileguka hartzen ditugu besteren iritziak eta jakintza, eta hori da dena. Gureganatu behar ditugu. Iduri dugu, zinez, su eske auzoarengana joan zena eta han su ederra dela ohartuz, hortxe jartzen eta berotzen dena, etxerako eramateaz oroitu gabe. Zertarako balio du urdaila haragiz betea izateak, han ez bada egosten? ez bada gure baitan bilakatzen? ez bagaitu berretzen eta bizkortzen? Uste ote dugu Lukulok, esperientziarik izan gabe letrek kapitain handia egin zutenak156, guk bezala irakurri zituela?

Hain osoki ematen gara besteren besoetara non geure indarrak ezabatzen baititugu. Nahi dut heriotzaren beldurraren kontra azkartu? Senekaren bizkar egiten dut. Nahi dut norbaitentzat edo neure buruarentzat kontsolamendua? hartzen diot Zizeroni. Neure baitan aurkituko nuen, hartarako aritu izan banindute. Bitarteko jakintza eskatu hori ez dut batere maite.

Jakileak izan gaitezke, guti edo aski, besteren jakintzaren bidez, baina zuhurrak soilik geure zuhurtasunez.

(((((((((((((, (((((((((((((((((((( 157.

Ex quo Ennius: Nequicquam sapere sapientem, qui ipse sibi prodesse non quiret. 158
si cupidus, si

Vanus et Euganea quantumvis vilior agna 159
Non enim paranda nobis solum, sed fruenda sapientia est 160.

Dionisio burlatzen zen, Ulisesen gaitzak ikertu nahi dituzten gramatikariez, berenak ezagutu gabe; beren xirulak afinatzen baina beren azturaz ezaxolatzen ziren musikariez; zuzenbideaz mintzatzeko baina ez egiteko estudiatzen zuten elestariez.

Gure arima ez bada hobekitzen, gogoa azkartzen ez bazaigu, nahiago nuke ikasleak pilotan eman lezan denbora; gorputza, bederen, zaluagoa izanen luke. Ikus, handik itzultzen, hamabost edo hamasei urtetan aritu ondoren: lanari lotzeko baino desegokiagorik ez da. Ikusten diozun aitzinatze bakarra da etxetik abiatu zenean baino harro eta soraioago egin dutela latinak eta grekoak. Gogo betea ekarri beharko luke eta puztua baizik ez du; hanpatu bakarrik gizendu beharrean.

Maisu hauek, Platonek sofistei buruz (elkarren anaiak baitira) zioen bezala, dira, gizon guzietan, baliotsuenak izanen direla gizonei hitz ematen dietenak, eta, gizon guzietan, bere egin beharra ez hobekitzeaz gainera, hargin edo zurgin batek egiten duen bezala, dira gaizkitzen duten eta horregatik ordainarazten duten bakarrak.

Bete baledi Protagorasek bere ikaslei eskaini legea: edo ordain ziezaioten berak esan bezala edo tenploan zin egin zezaten zenbatetan baloratzen zuten haren irakaskuntzetatik ukan probetxua eta horren arauz ordain zezaten haren beharra, nere irakasleak atzemanak lirateke nere esperientziaren zinari beren burua emanez geroz.

Nere mintzaira perigordiar arruntaz “letrajoak” CAMPOCOMBINACIÓN letrajoak  deitzen dira jakinontzi hauek, esan bazenu bezala “letrek joak” CAMPOCOMBINACIÓN letrek_joak , alegia, letrek mailu ukaldi batez joak. Egiazki, dirudite beheitituak, zentzuan ere. Zeren, nekazaria eta zapataina lainoki eta solteki aritzen ikusten dituzun bitartean, dakitenaz dakiten bezala mintzatzen; hauek beren kasko axalean igerian dagoen jakintza horren gainetik hegaldakatu nahian, zezelka eta zanbuluka badabiltza aldiro. Ederrak eskapatzen zaizkie, baina beste batek antolatzen baldin baditu. Galenoren berri badakite baina eriaren berririk ez. Kaskoa legez bete dizute eta oraindik ez dakite epaiketaren zioa. Badakite gauza guzien teorika, bilatu ezazu praktikan ezarriko duen norbait.

Ikusi dut, denbora pasan, neure lagun bat etxean, halako batekin, mordoilo nahaste borraste baten iduri egiten, buru-buztanik gabeko solasak, petatzuka eginak, berantean behin zuzenezko hitzen bat artekatuz, eta modu horretan egun oso batez ergel haren eztabaidan jostatzen, uste zuelarik erantzuten ari zela egten zizkion arrazoinei; omeneko letratu bat zen, abokatu aipatua.

Vos, o patritius sanguis, quos vivere par est

Occipiti cæco, posticæ occurrite sannæ 161.

Halako jendea hurbiletik ikusi duenak aurkituko du, gehienetan, ez dutela elkar entzuten, eta oroimena betexea dutela ere, adimena hutsa, salbu eta, bere baitarik bestela moldatu duenean, horrela ikusi dut Adriano Turnebo, letrezko profesioaz besterik izan ez zuena eta hartan zen, nere iduriko, sekula izan denik handiena, eta pedanteriarik deus ere ez zuen, salbu eta jantziera eta gortean ibiltzeko desegokiak ziratekeen itxurazko traza hertsi batzuk, deus ez baitira. Hastio ditut toga bat arima makur bat baino gaizkiago jasaiten dutenak, eta nor zer den jakiteko, itxurari, zapatei eta jazkerari begiratzen dietenak. Aipatu hura, bere baitan, arimarik garbiena baitzen. Espreski ezarri dut anitzetan bere ofiziotik urruneko solasetan; eta hain argi ikusten nuen, hain zorrotz eta zuzen, non ematen baitzuen beti aritua izana zela gerra eta estatu gauzei buruz. Izakera ederrak eta azkarrak dira,

queis arte benigna

Eta meliore luto finxit præcordia Titan 162,

erakunde gaizto baten erdian zutik dirautenak. Ez da aski gure ikaskuntzak ez bagaitu higatzen, behar gaitu hobe bilakatu.

Gure tribunaletan badira, ofizial berrien onartzerakoan, soilik zientziaz ikertzen dituztenak; beste batzuek zentzuaren ikerketa ere egiten dute, kausa baten epaiketa proposatzen ziotelarik. Hauek anitzez hobeki dagitela iduritzen zait; eta bi zatiak beharrezkoak badira ere, eta elkarrekin, egia da jakitatea ez dela zentzua bezain onesgarria. Azken hau badagoke bestea gabe eta, aitzitik, bestea ez dagoke hau gabe. Zeren, neurtitz greko honek dioen bezala,

((( (((((((((((((((((((((((((((((((( 163
zer balio du zientziak adimenik gabe? Ailira, gure zuzenbidearen onerako, tribunal horiek adimenaz eta kontzientziaz jakitateaz bezain ongi hornituak. Non vitae sed scholae discimus CAMPOCOMBINACIÓN Non_vitæ_sed_scholæ_discimus._164  Jakintza, beraz, ez zaio gogoari iratxiki behar, barreneratu behar zaio; ez hartaz ureztatu, baina tindatu; eta hark ez badu kanbiatzen eta bere lehenagoko egoera motela hobetzen, hagitzez hobe da bere hartan uztea. Ezpata zorrotz bat baita eta bere nagusiari traba eta kalte editen diona esku ahul eta erabiltzen ez dakitenetan baldin bada  CAMPOCOMBINACIÓN ut_fuerit_melius_non_didicisse_165 .ut fuerit melius non didicisse.

Hori da, menturaz, guk geuk eta Teologiak emakumeei zientzia askorik ez eskatzeko dugun motiboa; hartaz, François, Bretainako dukeak, Jean bosgarrenaren semeak, mintzatu zitzaionean Eskoziako Isabeaurekin esposatzeaz eta gaineratu zitzaionean arrunki hazia zela, letretan batere ikasi izan gabe, erantzun zuen nahiago zuela eta aski zekiela emazte batek bere senarraren atorra eta txalekoaren artean bereizten baldin bazekien.

Beraz, ez da mirari handia, esan ohi den bezala, gure aitzinekoek letrak ez badituzte kontu handitan hartu, eta, gaurko egunean ere, doi edireiten ahal badira gure erregeen kontseilari handienen artean; eta aberasteko bideren izateak sostengatuko ez balitu, egun zuzenbideaz, medizinaz, pedantismoaz eta teologiaz ere, proposatzen zaigun bide bakarra delarik, ikusiko zenituzke sekula baino herdoilagoak. Zer galera, ongi pentsatzen ez egiten irakasten ez badigute!  Postquam docti prodierunt, boni desunt.CAMPOCOMBINACIÓN Postquam_docti_prodierunt  =,  CAMPOCOMBINACIÓN boni_desunt.166 \* COMFORMATO 

Ontasunaren zientziarik ez duenarentzat zientziak oro dira kaltegarriak. Baina bilatzen nuen arrazoibidea ez legoke hartan ere: gure ikasketak Frantzian, kasik ez baitu aberasteko helbururik baizik, salbu eta, diruaren aberasteko baino ofizio nobleagotarako sortu direnak, letrei lotzen zaizkienean hain laburki (haien gustua hartu baino lehen, enkaratzen baitzaie liburuekin batere ikuskizunik ez duen profesio batera167); ez da gelditzen ikasteari hatz-behatz oso emateko, eskuarki, jende xehea, hartan bizimodu bat bilatzen duenaz baizik. Eta haien gogoa, berez, hezkuntzaz eta ereduz, planta apalenekoa izanez, makurki ematen dute zientziaren fruitua. Honek ez baitu argirik gabeko gogorik argitzen ahal eta ez itsuari ikusarazten: izatekotan, bere egitekoa baita bistaren zuzentzea eta ez ematea, abiaduraren antolatzea baldin eta, berez, baditu zangoak eta oinak zuzenak eta azkarrak. Droga ona da zientzia; baina ez dago droga azkarrik bere heinean iraun zezakeenik aldatu eta andeatu gabe edukia den ontziaren arabera. Bakarren batek ikusmen garbia du, baina ez zuzena; hartaz, ongia dakusa, baina ez darraio; zientzia dakusa, baina ez da hartaz baliatzen. Platonen manamendu nagusia, bere Errepublikan, da eginbeharren partitzea, hiritarren izaeraren arauz. Naturak oro diro, eta oro dagi. Ez dira mainguak gorputz ariketarako egokiak; gogo ariketarako arima mainguak ere ez; sasikumeak eta arruntak ez dira filosofiaren duinak. Oinetako txarrekin norbait dakusagunean, ez gara harritzen zapatagina bada. Halaber, badirudi esperientziak erakusten digula maiz beste edozein baino eriago den medikua, soraioagoa den teologoa, eskasagoa den jakintsua.

Aristipok arrazoia zuen lehengo filosofoek entzuleak kaltetzen zituztela zioelarik, gogorik gehienak ez baitira prest irakaskuntza horren probetxatzeko, onerako ez den aldiro, txarrerako baita: asotos ex Aristippi, acerbos ex Zenonis schola exire. CAMPOCOMBINACIÓN asotos_ex_Aristippi  =,  CAMPOCOMBINACIÓN acerbos_ex_Zenonis_schola_exire.168 \* COMFORMATO 

Xenofontek pertsiarrei ematen dien ikaskunde ederrean dakusagu bertutea irakasten zitzaiela haurrei, beste herritan letrak bezala. Platonen arabera, erregetza heredatu behar zuen premua honela hazten ohi zen: sortu eta gero, emakumeen eskuetan uzteko ordez, erregeen aurrean, beren bertuteagatik, omen handia zeukaten zikiratuei ematen zitzaien; hauen ardura zen haurrari gorputza sendo eta eder egitea eta, zazpi urtetan, zaldiz ibiltzen eta ehizean aritzen irakasten zioten; hamalauretara heldurik, lau lagunen eskuetan uzten zuten: herriko zuhurrena, zuzenena, doiena, eta suharrena baitziren. Lehenak erlijioa irakasten zion, bigarrenak beti egiati izaten, hirugarrenak aiherren menperatzen, eta laugarrenak ezeren beldur ez izaten.

Gogoeta handiak merezi ditu nola Likurgoren araudi bikainean, bere perfekzioaz izigarria dena, hainbateko ardura bada ere haurren hazkuntzari buruz, beharrena zelakoan, eta Musen egonlekuan berean, hain aipamen eskasa egiten den irakaspenari buruz; gazteria eskuzabaleko hari, bertutearen uztarria soilik onartzearekin, eman behar balitzaizkio bezala, gure jakintzazko irakasleen ordez, soilik suhartasun, zuhurtasun eta zuzenbidezko irakasleak, Platonek bere legedian jarraiki eredua. Haien eskola modua zen giza adimen eta ekintzei buruzko galderen egitea; eta, halako pertsonaia edo egitatea kondenatzen edo laudoriatzen bazuten, esaten zutena arrazoinatu behar zuten, eta horren bidez, aldi berean, adimena zorrozten zuten eta zuzenbidea ikasten zuten. Xenofonteren Ziropedian, Astiagesek galdegiten dio Zirori bere azkeneko ikasgaiaz:  "Gure eskolan, mutiko handi batek, jantzi ttikia izanik, eman zion gorputz txikiagoko lagun bati eta harena hartu zuen, handiagoa baitzen. Irakasleak ezberdintasun haren epaile egin baininduen, erabaki nuen gauzak beren haietan utzi behar zirela, horrela bata eta bestea hobekixe ematen baitzuten; eta erakutsi zidan gaizki egin nuela, soilik egokieran gelditu bainintzen, eta zernahi baino lehen zuzenbidea baita, hark zioelarik inor ez zedila bortxatua izan bereak zituen gauzakietan." Eta zehatua izan omen zen, gure herrixketan gertatzen den bezala, ren169 lehen aoristoa atzentzeagatik. Hemengo maisuak eginen lidake hitzaldi eder bat in genere demonstrativo, bere eskolak hark bezainbat balio duela frogatu baino lehen. Haiek laburtu nahi zuten bidea; eta zuzenki ikasi zientziek soilik zuhurtasuna, zintzotasuna eta suhartasuna irakasten ahal baitute, nahiago izan dituzte hastapenetik ondorioraino eramatea beren haurrak eta irakatsi ekintzez eta ez aditzez, biziki moldatuz eta formatuz, partikularki ekintzen ereduez, ez zedin izan gogorako zientzia, izakera eta azturarako baizik; ez zedila izan hartze bat beren jabegoa baizik. Horri buruz, Agesilaori galdegin zitzaion zer ikasi behar zuten haurrek, eta erantzun zuen:  CAMPOCOMBINACIÓN gizontzearekin_egin_beharko_zutena . Ez da harritzekoa, beraz, halako irakaskundeek hain ondorio miresgarriak egiten baitituzte

Greziako beste herrietara joaten ohi zen erretoriko, pintore eta musikoen bila; Lazedemoniara, berriz, legegile, epaile eta armada buruen eske. Atenasen ikasten zen ongi mintzatzen, hemen ongi egiten; han, argudio sofistiko batetik ateratzen eta faltsuki josi solasen maratila; hemen, nahikeriaren amuetarik laxatzen eta zoriaren eta heriotzaren mehatxuei kuraia handiz eusten; haiek hitzetan ari ziren; hauek gauzetan; han etengabeko mintzapraktika zen; hemen etengabeko gogo ariketa. Hargatik ez da hain bitxia, Antipatrok berrogei eta hamar haur bahitu eskatu zizkienean, erantzun zutela, guk eginen genukeen kontrarioa, nahiago zutela bi aldiz gehiago gizon helduak eman, hainbat apreziatzen zuten beren herriaren hezkuntza. Agesilaok Xenofoni eskatzen dionean bere haurrak Espartara bidal ditzan, ez da Erretorika edo Dialektikaren ikasteko, baizik eta (dioenez) den zientziarik ederrenaren ikasteko: manatzeko eta obeditzekoa.

Gozagarria da ikustea nola Sokrates burlatzen den, bere moduz, Hipiasez; honek esaten baitio nola sos ederrak irabazi dituen irakasle bezala Siziliako herrisketan eta Espartan, aldiz, sosik ere ez: zozoak direla, neurtzen eta zenbatzen ez dakitenak, gramatika eta erritmoa ezertan kontsideratzen ez dutenak, bakarrik baitakizkite erregeen izenak, erresumen eraikuntzak eta beherapenak eta horrelako kontu aspergarriak. Horren hondarrean, Sokratesek, kontarazten dizkiolarik haien gobernu publikoaren bikaintasunak eta haien biziaren zorion eta bertuteak, uzten dio asma dezala bere arteen ezteuskeria.

Ereduek erakusten digute, gudu gobernu honetan eta bere antzekoetan ere, zientzien estudioak berazten eta ematzen dituela kuraiak, azkartzeko eta gogortzeko partez. Gaurko egunean munduan ageri den estaturik bizkorrena turkoena da: armen estimaziora eta letren arbuiatzera emanak baitira. Erroma bera iduritzen zait suharragoa izan zela jakintsu bilakatu baino lehenago. Gure egunetan diren herririk borrokarienak dira zarpail eta ezikasienak. Eszitak, Partoak eta Tamerlan dira horren ereduak. Godoek Grezia xehakatu zutenean, hango bibliotekak erretzetik salbatuak izan ziren haietarik batek esan baitzuen altzari hori utzi behar zitzaiela etsaiei, gudu ariketetarik desbideratzen baitzituen eta lanbide geldi eta hutsaletan aritzen baitziren haren bidez. Gure errege Charles zortzigarrena, ezpata maginatik atera gabe, Napoliko erresuma eta Toskana erdiaren nagusia egin zenean, haren inguruko jaunek esplikatu zuten ustekabeko konkista erraz hura Italiako printzeek eta nobleziak bortitz eta guduzaleak baino gehiago jakintsu eta argiak izateko zuten gustuagatik.

XXVI

Haurren hezkuntzaz

Diane de Foix, Gursoneko Kontesa andreari.

Ez dut sekula aitarik ikusi, bere semea tinazu eta konkorduna izan eta ere, aitortu ez duenik. Ez, bitartean, non ez den atxikimendu horrek erabat xoratua, ez delako akats hartaz ohartzen; baina berea baitu. Nik ere dakusat, beste inork baino hobeki, hauek ameskeriez besterik ez direla, zientzien axal gordin xoila bere haurtzaroan doi dastatu duenari dagozkionak; eskaski haien begitarte orokor eta itxuragabea baitaukat: gauza guzietarik pitta bat eta orotarik deus ere, frantses moduan. Zeren, orotara, baitakit medizina bat dela, zuzenbide bat, matematikan lau atal, eta, aldeak alde, zeri buruzkoak diren. Eta, agian, badakit ere zientzien helburua dela biziaren zerbitzua. Baina handik barrenago sartu eta neure azkazalak hortzikatu Aristoteleren, oraingo irakaskuntzaren monarka horren estudioan, edota zientzia baten ikertzean tematu ez dut behin ere egin; eta ez dago arterik bere lehen marretarik gaindi pasa naizenik. Ez dago erdi mailako haurrik ni baino jakileagoa ez denik, haren lehen ikasgaiaz galdegiteko gai ere ez bainaiz. Eta hortara bortxatua banaiz, orotariko gairen bat aipatu beharko dut, aski dorpeki ere, haren adimen naturalaren berri izateko: eta ikasgai hori hain ezezaguna zaio hari nola harena neri.

Ez naiz harremanetan egon inolako liburu funtsezkoekin, Plutarko eta Seneka salbu, haietan edaten baitut Danaideen170 manerara, betez eta isuriz etengabe. Haien deusen bat estekatzen diot paper hauei; neure buruari deus ezaren pare. 

Historia dut neure ehize berezia, edo poesia, aiher bainatzaio partikularki. Zertaz, Kleantesek zioen bezala, ahotsaren gisa berean, tronpeta baten hodi hertsian meharturik, zorrotz eta azkarragoa ateratzen baita, halaber uste dut solasa, poesiaren pikoetan hertsaturik, supituki aurtikitzen dela eta inarroste biziago batez jotzen nauela. Eta nire ahalmen naturalez direnez bezainbatean, haien entseiu honetan iduritzen zait zamakatzen direla kargaren azpian. Nire asmamenak eta aburuak badabiltz zehaldoka, itsumandoka, behaztopaka eta kordoka; ahal bezain urrun joan eta ere, ez dut inola ere askiesten; badakusat hegirik haratago baina, ilun eta goibel, ez dut ongi bereizten. Mintzatzera entseiatzen banaiz ere, neure gisan eta gogora etorri arauz, bakarrik neure solasez erabiltzen, suertatzen bazait, maiz ohi baita, autore on haietan aurkitzea nik aipatu gaiak, Plutarkoren idurimenaren indarrari buruzko solasaldiarekin berriki gertatu zaidan bezala, neure burua ezagutuz, haien ondoan, honen ahul eta eskas, honen dorpe eta motel, neure buruz urrikaltzen naiz edo gutiesten dut. Pozten naiz, beti ere, neure aburuak haienekin buruz buru egiten direnean; eta, aldeak alde, haien ondotik noala. Neure alde badut ere denek ez dutena: ene eta haien arteko ezberdintasun handia ezagutzen dudala. Horrekin ere, neure aburuak uzten ditut kurritzera egin ditudan bezain motel eta apal, konparaketa horrek erakutsi akatsak antolatu eta birjosi gabe. Giltzurrinak ongi gerrikatuak izan behar dira bekoz beko ibiltzeko jende horiekin. Gure garaiko idazle espantontziek, aitzinekoen pasarte osoak petatzukatzen dituztelarik beren obra ezteusetan, kontrarioa egiten dute. Zeren argien mugagabeko ezberdintasunak berenari ematen baitio begitarte hits, itsusi eta zurbil bat; non irabazten baino gehiago galtzen baitute.

Bi joera kontrario ziren. Krisipo filosofoak nahastekatzen zituen bere liburuetan, pasarteak ezezik, besteen obra osoak, batez, Euripidesen Medea; Apolodororen arabera, besterena kentzen bazitzaion paper zuria gelditu zitzaion. Epikurok, berriz, egin zituen hirurehun liburuetan, ez zuen besteren aipamen bakar bat ere ezarri.

Lehengo egunean, erori nintzen halako pasarte batera. Ibilia nintzen herrestan, ilaunduxea, frantsesezko hitzez, baina hain hitsak eta meharrak, hain hustuak zentzuz eta gaiez non, egiazki, frantsesezko hitzez besterik ez baitziren; bide luze eta aunagarri baten buruan, hara nola heldu nintzen gora, joria eta hodeirainoko garaitua zen zati batera. Malda goxoa eta iganbide luzexka aurkituko banu, desenkusagarria zatekeen; baina erroitz bat zen, hain zut eta pikatua non, lehenengo sei hitzetarik, ezagutu bainuen beste mundu batera nenbilela hegaka. Handik ikusi nuen nentorren zintzurra, hain behera eta barrena, non ez bainuen itzultzeko bihotzik. Oihal eder haietaz, petatzatuko banu neure solasaldiren bat, sobera argi lezake besteen zozokeria.

Elkargarria iduritzen zait neure hutsak beste norbaiten baitan gaitzestea eta, maiz egiten dudanez, besterenak neure baitan. Nonahi ere diren, salatu behar dira eta libertaterik ez eman. Aski ongi baitakit neronek zeinen ausarki entseiatzen naizen ebatsi puska horiekin neure buruaren berdintzera, haiekin besoz beso ibiltzera eta adituen begiak engainatuko ditudalako esperantza zoroarekin. Baina berdin da neure lehia nola neure asmamen eta indarraren onerako. Gainera ez naiz eskuz esku bihoztoi handi horiekin borrokatzen; oldarka da, ukitze arin eta txikietan. Ez ditut bekoz beko jotzen; doi dastatzen ditut; eta ez noakie joateko nahikeria dudan bezainbat.

Haiei eusteko ahalik banu, gisako laguna nintzateke; zeren haien alderdirik gogorrenetan oldartzen bainatzaie.

Batzuek egiten dutena, besteren armez gerizatu, harik eta hatz puntak bakarrik erakutsi arte, eta, hor-hemenka ebatsi aitzineko solasez baliatuz, beren egitekoa burutu, adituek eginen zuketen bezala: disimulatuz eta beraiena balitz bezala egin nahi dutenean, hori da bidegabeko soraiokeria, beren baitan balioko ezer ez dutelarik, balio arrotzaren bidez aurkeztu nahi baitute beren burua eta, gainera, ergelkeria handia, askiesten baitute jende arruntarengandik engainuz erdietsi onespena, jende prestuaren aurrean apaltzenago dira, aldiz, haiek sarri usnakatzen baitute mailegatu zatia eta haien laudorioa baita balio duen bakarra. Neure aldetik, ordea, ez dut hori inola ere nahi; besteak aipatzen baditut beti da neurearen hobeki esateko. Hau ez dagokie zentoinaren izenarekin publikatzen diren zentoinei171; neure mendean hagitz argiak ikusi ditut, besteen artean Kapilupo izenpean doana, aitzinekoak aipatu gabe. Haien bidez ere ikusten baitira gogo zorrotzak, Lipsio lekukotzat, Politikak izeneko josketa jakintsu eta landuan.

Nolanahi ere den, badiot, funtsean, zernahi diren elekeria hauek, ez dudala gordetzeko deliberorik, ez nere iduri burusoila eta urdindua baino gehiago: margolariak ez zukeen aurpegi perfektua paratu, baina nirea. Halaber dira hemen nere aldiak eta aburuak; neure sinesmenak direnez aipatzen ditut eta ez sinetsi beharrekoak. Ez dut nahi hemen neure buruaren aurkientziaz besterik, bihar, menturaz, besterik baininteke, irakaspen berri batek alda banaza. Ez dut, gero, sinetsia izateko itzalik aski, ez dut nahi ere, sobera gaizki ikasia sentitzen bainaiz besteri irakasteko.

Norbaitek, beraz, aurreko kapitulua ikusi eta, esaten zidan lehengo egun batez gehixeago luzatu beharko nintzela haurren hezkuntzari buruz. Hortaz, andrea, gai honetan doiren bat banu, erabilpenik hoberena litzateke zuregandik jalgitze eder bat egin gogo duen gizon txiki horri eskaintza baten egitea (eskuzabalegia zara gizakume batez baizik hasteko172). Parterik aski ukan bainuen zure ezkontzean, badut ere hortik etorriko den handi eta aberats guzian interes eta eskubide zerbait; gainera nire zerbitzuen gainean duzun aspaldiko jabegoak obligatzen nau, zuri dagokizun guzian, ohore, ontasun eta abantailaren opa egitera. Baina, egiaren esateko, iduritzen zait giza jakintzan dagoen zatirik korapilatsu eta zailena dela umeen hazkuntzaz eta hezkuntzaz mintzo dena.

Hala nola laborantzan, landatu aurreko moduak seguruak eta errazak diren, eta landatzea bera ere bai; baina landatu denak bizia hartzen duenean, bada molde eta zailtasun anitz, gizonekin berdin da, landatzeko jakitate guti behar da; sortu eta gero, aldiz, axola ezberdinez lehiatzen gara, kezkaz eta beldurrez, haien hezkuntza eta hazkuntzara.

Hain beratx eta ilun baita haien aiherren gorantza, promesak hain dudazkoak eta faltsuak, non hagitz neke baita funtsezko iritziren bat finkatzea.

Ikusazu Simon, ikusazu Temistokles eta beste mila beren burua nola ukatzen ari ziren. Hartz eta txakurkumeek erakusten dituzte beren ahier naturalak; baina gizonak berehala ohitura, aburu eta legeetara ematen baitira, erraz aldatzen edo mozorrotzen dira.

Neke da, gero, aiher naturalen bortxatzea. Hortik heldu da, bidea gaizki hautatu dutelako, lanik eta denborarik aski galtzen dela haurrei egokitzen ez zaizkien gauzetara ohitarazten. Beti ere, zailtasun honetan, uste dut bideratu behar direla gauza hoberen eta probetxagarriei buruz, eta guti behatu beren haurtzaroen eginiko mugimenduez egiten diren aztiatzeak eta asmazioak. Uste dut, Platonek berak, bere Errepublikan, sinesmen sobera ematen diela.

Andrea, edergailu fina da jakintza, eta zerbitzu handiko gauza, bereziki zu zauden bezalako fortuna maila gorenean. Egiazki, esku arrunt eta apaletan ez du bere zinezko baliotasuna. Nahiago ditu, gogotik ere, bere bideak erabili gerra baten zuzendaritzan, herri baten agintean, printzeen edota nazioen arteko harremanetan, ezen ez argudio dialektiko baten eraikuntzan, auzi baten epaiketan edo pildora batzuen errezetan. Beraz, andrea, horretaz atzenduko ez zarelakoan zureen hezkuntzan, zerorrek dastatu baituzu goxotasun hori, letratuen arrazakoa zarenez (oraindik ditugu gogoan aitzineko Foixeko konteen izkirioak, zure senarra, konte jauna eta zerori haiengandik heldu baitzarete; eta François, Candaleko jauna, zure osaba, egunero beste zenbait ontzen ari da, zure familiaren gaitasun hori mendeetan barrena hedatuko dutenak) esan nahi dizut horren gain dudan fantasia bakar bat, usario arruntaren kontra; eta hori da, honetan, zure zerbitzurako ekartzen ahal dudan guzia.

Semeari emanen diozun irakasleak, hezkuntza osoaren ondorioa haren hautaketan baitago, izanen ditu beste atal handiak; baina nik ez ditut hemen ukitzen balioko ezer ez baitut gehituko; eta, artikulu honetarik, nere aholkua ematen baitiot, hark sinets beza bere iduriko itxurazkoa dena. Letrak bilatuko dituen etxe oneko seme batentzat, ez irabazpidetzat (helburu okaztagarri hori ez baita Musen gogokoa, eta, gainera, besteri enkaratua da eta besteren menpean), eta ez ere kanpoko abantailen baizik eta bere abantailengatik, aberastuko eta jorituko baita bere barrenean, izan nahian gizon zentzuzkoa jakintsua baino lehen, haur harentzat, diot, bilatu behar da gogo zuzena duen irakaslea gogo betea duena baino hobeki, eta, bi gauzak komenigarriak badira ere, lehenik ohiturak eta adimena, gero zientzia; eta irakaslea joka dadin bere eginbeharrean manera berri batez.

Kontinoki oihukatzen ohi zaigu belarrietara, inbutu batera isurtzen den bezala, eta gure esanaren berresatean datza. Nahi nuke hau zuzen dezala eta, hasieratik, eskuetan duen arimaren helmenaren arauz, erakuts diezaion, gauzak dastarazten dizkiolarik, eta bereizten ere; aldiz bidea urratzen diolarik, aldiz bera urratzera uzten. Ez dut nahi bera bakarrik mintza dadin, nahi dut entzun diezaion ikasleari mintzatzen. Sokratesek, eta Arkesilaok ere, lehenik mintzarazten zituzten ikasleak eta gero mintzatzen zitzaizkien.Obest plerumque iis qui discere volunt auctoritas eorum docent.  CAMPOCOMBINACIÓN Obest_plerumque_iis_qui_discere_volunt_auctoritas_eorum_qui_docent.173 
Ongi da utz dezan trostan bere aitzinean haren urratsaren ezagutzeko, eta jakiteko noraino apaldu behar duen bere burua haren indarrekin moldatzeko. Arauketa horren ezean, dena andeatzen dugu; horren jakitea eta horren arabera jokatzea da dakizkidan beharretan idorrena; gogo handi eta bizkor baten ondorioa da haur gogoetaraino apaltzen jakitea eta haien gidatzea. Seguru eta tenteago banabil mendian haranean baino.

Jokaera eta ikasgai berean, ohi den bezala, irakasten badira neurri eta manera askotako gogo-multzo bat, ez da harritzekoa baldin eta haur anitzetarik doi-doi bizpahiruk erdiesten badute fruitu onen bat irakaskuntzatik.

Ez diezaion bakarrik ikasgaiaren hitzen kontua galdegin, baina haien zentzuaz eta gaiaz ere bai, eta ikertu behar da hartaz egin probetxua bere biziaren eta ez bere oroimenaren lekukotasunaz. Ikasi berri duena esanarazi behar zaio ehun moduz eta ehun gairi egokituz, ikusteko ongi ikasi eta bereganatu duen, bere aitzinatzearen ezagutza Platonen irakaskuntzei hartuz. Gordinkeria eta indigestioaren marka ohi da haragia irentsi bezala oka egitea ere. Urdailak ez du bere lana egin, egosteko eman zaiona aldatu ez badu moduz eta itxuraz.

Gure gogoa ez da bortxaz baizik higitzen, besteren aburu eta nahiez, haien ikasgaiaren katibu eta zerbitzari. Hain denbora luzez loturik ibili ondoren ez dakigu solteki ibiltzen. Indarra eta libertatea ilaundu zaizkigu.Numquam tutelae suae fiunt CAMPOCOMBINACIÓN Numquam_tutelæ_suæ_fiunt.174  Pisan ezagutu nuen bereziki gizon prestu bat baina halako moduz aristoteliarra, non bere dogma nagusia baitzen egiazko gauza guzien arauburua Aristotelen irakaspenarekiko adostasuna dela; handik goiti dena kimerak eta ezteuskeriak direla; hark dena ikusi eta esan duela. Iritzi honek, luze eta zuzen gabe interpretatu baita, erakarri zizkion, lehenago eta luzaz, Erromako Inkisizioaren nardakeria handiak.

Zetabe larritik pasaraz diezaiola dena eta ez dezala haren gogoan deus ere ezar autoritate hutsez eta bortxaz; Aristoteleren hastapenak ez ditzala har bere hastapenak bezala, ez eta ere epikureo eta estoikoenek. Aburu ezberdinen bereizkuntza hori proposa diezaiola: bereiziko du ahal badu, bestenaz zalantzan egonen da. Soilik zoroak dira seguruak eta gertuak.

Che non men che saper dubbiar m’aggrada.175
Xenofonen eta Platonen iritziak bere aburuaren arabera hartzen baditu, ez dira haienak izanen, bereak izanen ditu. Besteri darraionak ez darraio ezeri. Ez du deus ere aurkitzen, ez bilatzen ere. Nom sumus sub rege; sibi quisque se vindicet. CAMPOCOMBINACIÓN Non_sumus_sub_rege;_sibi_quisque_se_vindicet176  Dakiena, behintzat, jakin dezala. edan bitza haien umore eta moldeak, eta ez haien manamenduak ikas. Eta ahantz dezala ausarki, nahi badu, nondik dakizkien, baina jakin beza bereganatzen. Egia eta arrazoia denenak dira eta ez du axolarik batere zeinek lehen eta zeinek geroago esan ote dituen. Platonen iduriko edota nire iduriko den berdin da, hark eta biek berdin aditzen eta ikusten baditugu. Erleak xurgatzen ari dira loreetan, baina gero egiten dute eztia eta osoki berena da; ez da xarbota ez mendaroa: halaber besterengandik hartu puskak moldatu eta nahastekatuko ditu bere obra bat eginez, orobat bere. Hezkuntza, lana eta ikasketa ez dira haren moldapenarako baizik.

Gero estal dezala erabili duena, eta erakus soilik berak egina. Ohoinek eta mailegariek arrandiatzen dituzte beren eraikuntzak eta erosketak, ez besterengandik hartu dutena. Ez dituzu abokatu baten maratilak ikusten, zuk dakuskizu hark irabazi harremanak eta haren semeen ohoreak. Inork ez ditu bere kontuak publikoki erakusten, mozkinak bai, ordea. 

Gure estudioaren mozkina da hobe eta zuhurrago bilakatzea.

Epikarmok zioen adimenak dela ikusten eta aditzen duena, dena probetxatzen, antolatzen, egiten, menperatzen eta manatzen duena: gainerako guziak itsuak dira, gorrak eta gogorik gabeak. Guk, egiazki, adimena laxo eta apal bilakarazten dugu, bere baitarik deus egiteko libertaterik ematen ez diogunean. Nork galdeginen dio bere ikasleari zer iduri zaion erretorikaz, gramatikari edota Zizeronen solas batez? Oroimenean markatzen zaizkigu indarka, orakuluetan bezala letrak eta silabak gauzaren gaiak balira bezala. Buruz jakitea ez da jakitea: hori memoriari gordetzeko eman zaionari atxikitzea da. Xuxen-xuxen jakiten dena erabiltzen da, nagusiari begiratu gabe, haren liburuari zehiarka so egin gabe. Sasijakintza liburuetarik hutsa! Apaintzeko balioko du eta ez hartan bermatzeko, Platonek dioen bezala: tinkotasuna, fedea eta zintzotasuna dira egiazko filosofia, gainerakoak zama hutsa.

Nahi nuke Paluelek edo Pompéek, gure mendeko dantzari fin horiek, irakas ditzatela dantzaren intzulinguruak soilik haiei begira egonez, gure lekutik higitu gabe, hauek gure gogoari eragin gabe irakatsi nahi diguten bezala; edota zalditan, arman, arrabitetan, ahotsean, denetan irakatsi aritu beharrik izan gabe, hauek ongi mintzatzen eta pentsatzen hartan aritu gabe irakatsi nahi diguten bezala. Irakaskuntza honetan, bada, begi aitzinean gertatu guziek dute liburuaren balioa: zerbitzari baten maltzurreria, morroi baten zozokeria, mahaian esana, beste hainbeste ikasgai berri dira.

Horretarako jendearekin solastatzeak balio miresgarria du eta atzerrirako bidaiek, baina ez, frantses nobleziaren artean ohi den bezala, esateko Santa Rotondak zenbat urrats duen, edo Signora Liviaren galtzen joritasuna, edo, besteek egiten dutena, halako etxalde eroriko Neronen aurpegia luze edo zabalagoa den halako medailan dagoena baino, baizik eta herri haien manerez eta izaerez jakiteko, eta gure gogoa haienaren kontra zorroztua izateko. Nahi nuke has dadin paseatzen, haren haurtzaro minetik eta lehenik, harri batekin bi ukaldiren egiteko, auzoko herrietan barrena, non eta mintzaira guretik urrunena baita, hartaz tenore onetik moldatzen ez baduzu, mihia ez baita malgutzen ahal. 

Uste ohi da ez dela egokia ere haurraren haztea gurasoen altzoan. Amodio natural horrek laxatzen eta beraxten dituela sobera, prestuenak ere. Ez dira haien hutsen zigortzeko ez arrunki, behar den bezala, ez zakarki hazten ikusteko gai. Ez dezakete jasan ariketetarik izerditan eta errautsez beterik itzultzen ikustea; hotz eta bero edaten; buru buztanka zaldi baten gainean; kontrario zakar baten aurka ari, ezpata eskuan; lehen arkabuzaldian ere ez. Ihes egiterik ez baita: gizon behar bezalako bat egin nahi duenak ez du lehen gaztaroan gupida izan behar, eta maiz medikuen arauen kontra joan beharko du:

Vitamque sub dio et trepidis agat

In rebus. 177
Gogoaren gogortzea ez baita aski; giharrak ere gogortu behar zaizkio. Sobera da gogoarentzat, laguntzarik gabe, bi egitekoren betetzea. Badakit neurea nola hatsankatzen den honako gorputz xamur eta sentikor honekin, harengan hainbeste abandonatzen baita. Ohartzen naiz irakurtzean nola nere irakasleek kuraiaren indarra eta handitasuna deitzen diote gehienetan larruaren lodiera eta hezurren gogorra denari. Gizonak, emaztekiak eta haurrak ikusi ditut makilakaldi batek niri zapletako batek baino gutiago eragiten diena; hitzik ez keinurik egiten ez dutenak jotzen direnean. Atletek filosofoek bezainbat pazientzia dutenean, zainen indarra da bihotzarena baino gehiago. Lanaren jasaiteko aztura minaren jasaitekoa da: labor callum obducit dolori. CAMPOCOMBINACIÓN labor_callum_obducit_dolori.178  Behar ditu ariketen nekea eta latza, zartadura, sabelmin, erredura, zigor eta torturaren neke eta latzarentzat prest egoteko. Azkeneko hauetan erortzen ahal da, aroaren arabera, gaiztoak eta onak suertatzen baitira. Zer den orain ikusten dugu. Legeen kontra dabiltzanek jende hoberenak mehatxatzen dituzte zehale eta sokarekin.

Gainera, irakaslearen agintea, erabatekoa izan behar dena harentzat, etentzen eta trabatzen da gurasoen aitzinean. Eta familiak eragiten dion begiruneak eta bere etxeko handitasun eta ahalmenen ezagutzak ez dira, nire ustez, oztopo eskasak adin horretan.

Gizarteko harremanetako eskola honetan, anitzetan ohartu naiz bizio honetaz: besteen ezagutzeko ordez, ez garela geurearen ezagutarazteaz baizik arduratzen, eta neke gehiago hartzen dugula gurearen saltzeko beste berri baten erosteko baino. Isiltasuna eta xumetasuna dira solasaldiari hagitz ongi dagozkion nolakotasunak. Ohitu behar da haurra bere jakintzarekin, bildua duenean, xuhurra eta begiralea izatera; eta ez gaizki hartzera bere aurrean esanen diren zozokeriak eta arinkeriak, jendetasunik eza baita gure gogoko ez den guziaren aurka topo egitea. Aski izan dezala bere buruaren zuzenketarekin, eta zerbait egin nahi ez duenean ez dezala iduri bestei aurpegiratzen diela, eta ez bebil ohitura publikoen aurka. Licet sapere sin pompa, sine invidia.CAMPOCOMBINACIÓN Licet_sapere_sine_pompa  =,  CAMPOCOMBINACIÓN sine_invidia.179 \* COMFORMATO 
 Bazter bedi itxura harro eta jendetasunik gabeko horietarik, eta, beste bat izan nahiz, finagoa dela erakusteko handinahi ezteusetik, eta berritasunen eta gaitzespenen bidez omenaren lortzetik. Hala nola bakarrik poeta handiei baitzaie zilegi poesiaren lizentzien erabilera, halaber soilik gogo handi eta ospetsuei soportatzen zaie ohituraren gainetik bereiztea. Si quid Socrates et Aristippus contra morem et consuetudinem fecerint, idem sibi ne arbitretur licere: magnis enim illi et divinis bonis hanc licentiam assequebantur.180 Irakatsiko zaio ez duela hizkatzetan edo diskusioetan hasi behar baizik eta berekin borrokatzeko gai den bat ikusiko duenean, eta orduan ez dituela balio dizkion bide guziak erabili behar, baizik eta soilik hobekien balio dizkionak. Egin izan bedi fineziara bere arrazoien hautaketan eta bereizketan; maita dezala egokitasuna eta, beraz, laburtasuna. Oroz gainetik, irakatsi behar zaio egiaren aurrean, etsaiaren edota bere buruarengandik sortu eta ere, ohartu bezain sarri, amor ematen. Ez baita katedran jarria izanen aitzinetik prestatu solasaren predikatzeko; eta ez dago inolako kausari estekaturik berak onartzen ez badu. Ez da ere damutzeko eta zuzentzeko ahalmena dirutan saltzen den ofiziokoa. 

Neque, ut omnia quae praescripta eta imperata sint defendat, necessitate ulla cogitur.CAMPOCOMBINACIÓN Neque  =,  CAMPOCOMBINACIÓN ut_omnia_quæ_præscripta_eta_imperata_sint_defendat ,  CAMPOCOMBINACIÓN necessitate_ulla_cogitur.181 \* COMFORMATO 

Nere aburukidea bada, haren irakasleak borondatea moldatuko dio bere printzearen zerbitzari leial, atxikia eta kuraiatsua izatera; baina hoztuko dio eginbehar publikorako baizik izateko gogorik. Gure libertatea kaltetzen duten beste trabez landara, eginbehar berezi haiekin lagun erosi eta saristatuaren adimena ez da hain oso eta libre, edo zuhurgabeaz eta eskertxarrez kutsatua da.

Gortelariak ez dezake legerik ez borondaterik bere nagusiaren alde mintzatzeko ez denik; honek, beste mila azpikoren artean, bereizi baitu bere eskutik hazteko eta hezteko. Fabore horrek andeatzen eta itsutzen du haren libertatea. Aski baita ikustea jende horren mintzaira nola den beste estatuko mintzairetarik berezia eta guti fidatzekoa.

Mintzoan ikus daitezela haren kontzientzia eta bertutea, beti arrazoia dutela gidatzat. Adierazi behar zaio bere solasean edireiten duen akatsaren aitorpena, berak bakarrik ohartu bada ere, zintzotasun eta zuzentasunaren ondorioa dela, hain zuzen gehienik bilatzen dituenak; tematzea eta hizkatzetan ihardukitzea nolatasun arruntak direla jende apalari dagozkionak; berrikustea eta zuzentzea, solasaren erdian aburu txar baten abandonatzea, nolakotasun arraroak, azkarrak eta filosofikoak direla.

Konpainian denean, ohartaraziko zaio orotara begiratzeko; lehenengo karguak, eskuarki, balio gutieneko gizonak baitakuskit, eta fortunazko handitasunak bakanka zuhurtasunarekin nahasiak.

Ikusi dut, mahaipuruan, tapizeriaren edertasunaz edota malbasiaren gustuaz ari zirelarik, hizketa bikain anitz galtzen zirela mahaiaren beste puntan.

Denen helmenaren berri izanen du: itzain, hargin, ibiltari; dena erabili behar da eta norberari hartu bere gaiaren arauz, denak balio baitu; besteren ergelkeriak eta flakeziak irakasgaiak izanen zaizkio. Bakoitzaren graziak eta manerak ikertuz, onen gutizia eta gaitzen arbuioa sortuko zaio.

Gogoratu behar zaio gauza guzien berri jakin nahi zintzo bat; bere inguruan ohargarri den guzia ikusiko du: eraikuntza bat, iturri bat, lagun bat, aitzineko guduketa baten lekua, Zesar edo Karlomagnoren iraganbidea:

Quæ tellus vit lenta gelu, quæ putris ab æstu,

Ventus in Italiam quis bene vela ferat.182
Printze honen eta haren ohituren, bideen eta aliantzek berri jakin nahi izanen du. Atsegingarriak baitira ikasteko eta guztiz baliagarriak jakiteko.

Gizakiekiko ihardukitzean sartzen ditut ere soilik liburuen memorietan bizi direnak. Ikertuko ditu, historien bidez, menderik hoberenetako arima bikain horiek. Ikasketa hutsala da, nahi bada; baina, nahi bada ere, fruitu neurgaitzeko estudioa da; Platonek dioen bezala, lazedemoniarrek gordeko zuketen bakarra. Horretan, zer probetxu ez du eginen gure Plutarkoren Biziak irakurriz? Baina, irakasleak ez du ahantzi behar zertarako den bere eginbeharra; ez diezaiola gogoan har araz Kartagoren hondamenaren data Hanibalen edota Eszipionen azturak baino gehiago, eta ez hainbat non hil zen Martzelo nola zergatik izan zen hain makurbide handia han hiltzea. Ez hainbat historia, nola haien juzgatzeko moldea. Horri lotzeko modua da, ene iduriko, gure gogoek duten denik ezberdinena. Nik irakurri ditut Tito Livioren baitan beste batek irakurri ez dituen ehun gauza eta Plutarkok irakurri ditu, nik irakurtzen ez dakizkidanak eta, menturaz, egileak berak ezarri baino gehiagokoak. Batzuen ustez, ikerpen gramatikal hutsa da; besteentzat, filosofiaren anatomia, gure gogoaren zatirik minenak hunkitzen dituena. Badira Plutarkoren baitan guziz jakingarriak diren solasaldi luze asko, nere iduriko, nagusia baita horretan; baina beste mila badira doi ukitu dituenak: behatzaz erakusten digu bakarrik nondik joan behar dugun, nahi badugu, eta askiesten du, maiz, dei txiki baten egitea solas baten minean. Behar dira, beraz, handik atera eta plazaratu. Adibidez, haren elebide hark, hots, Asiako biztanleak bakar baten azpikoak zirela ez baitzekiten hitz bat ahoskatzen: Ez, dena, agian, eman zion La Boëtieri gaia eta parada bere Borondatezko Morrointzaren183 egiteko. Ikustea ere nola bizi oso batetik hartzen duen ekintza arin bat edo hitz bat, deus ere ez direla ematen dutenak: hori da hitzaldi bat. Damu da adimeneko jendeek hainbeste apreziatzea laburtasuna; dudarik gabe haien omenaren alde da, baina gure aurka; nahiago du Plutarkok haren zorroztasuna laudoria diezaiogun haren jakintza baino; nahiago du haren egarriz geldi gaitezen hartaz aseak baino. Bazekien gauza onetan ere sobera mintza daitekeela, eta Alexandridak xuxenki erantzun ziola eforoei solasaldi onak baina luzeegiak egiten zizkienari:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN behar_dena_diok ,  CAMPOCOMBINACIÓN baina_behar_ez_den_moduz. \* COMFORMATO 
 Gorputz mehea dutenek ilazkiez betetzen dute: gai eskasa dutenek hitzez hanpatzen dute.

Munduan ibiltzetik lortzen da, giza gogorako, argitasun miresgarri bat. Geure baitan osoki emanak eta bilduak gara, ikusmena sudarraren neurriraino mugatua. Galdegiten zitzaion Sokratesi nongotarra zen; ez zuen esaten: “Atenaskoa” CAMPOCOMBINACIÓN Atenaskoa  baizik eta “mundukoa” CAMPOCOMBINACIÓN mundukoa . Idurimena zabal eta hedatuagoa zeukanez, unibertsoa hartzen zuen bere hiria bezala, bere ezaguntzak, harremanak eta maitasuna mundu guziari buruzkoak ziren, ez guk bezala geure oinetara begira. Mahastiak hormatzen direnean nere herrian gure apezak argudiatzen du Jainkoaren giza arrazaren alderako herra eta gizajaleak ere sartzen ditu artean. Gure gerra zibilak ikusirik zeinek ez du esanen eraikuntza hau erroz gora paratzen ari dela eta azkeneko eguna lepotik atxikitzen zaigula, ohartu gabe gauza makurrago anitz ikusi direla, eta munduko hamar mila parteak aro goxoan daudela bitartean? Gerra hauen lizentzia eta zigorgabekeriaren arabera, miraz nago hain ezti eta beratzak ikusiz. Kazkabarrak buru gainean dituenari iduritzen zaio hemisferio osoa erauntsian eta ekaitzean dagoela. Saboiar hark zioen bezala: “Frantziako errege zozo horrek ongi jokatuko balu gure gure dukearen mahaizaina izateko gai zatekeen”.Haren idurimenak ez zuen asmatzen bere nagusia baino handiagorik. Oharkabean ere, denok gara huts horretan berean: ondorio eta kalte handitako hutsa, gero. Asmatzen ahal duenak, pintura batez bezala, gure ama naturaren iduri handia bere gorentasun osoan; honen begitartean etengabeko aldakortasun orokorra irakurtzen duenak; hor barrenean bere burua eta erresuma oso bat punta xotil baten marra bezala ikusten ahal duenak: horrek dakuski gauzak bere egiazko neurrian.

Mundu handi hau, zenbaitek genero baten motetan ugaltzen dutena, geure burua ongi ezagutzeko so egin behar diogun ispilua da. Hitz batez, nere ikaslearen liburua izan dadila nahi dut. Honenbat aldik, alderdik, adimenek, aburuk, legek eta ohiturek irakasten digute gureaz ere ongi epaitzen eta gure adimenari irakasten diote bere eskaskeria eta ahulezia naturala: ez baita guti. Honenbat egoeraren aldaketak eta gobernu publikoen kanbiatzeek irakasten digute gureaz ez dugula mirakulu sobera egin behar. Honenbat izen eta garaipen atzenduraren azpian estalirik, irringarri egiten digute dugun geure omenaren betierekotzeko esperantza hamar xirrixta eta oilategi bat, sonatua soilik bere erorketaz, hartzeagatik. Honenbat arrandiamen hutsalen harrokeriak, handiki eta gorte askoren gorentasun hanpatuak, bista bizkortzen digu gureen distirari begiak kukatu gabe jasateko. Gu baino lehen izan diren honenbat lagunen ehorzketek irakasten digute ez dugula zeren beldur izan beste mundura joateko konpainia bikain horren bila. Besteak berdin.

Gure biziak, zioen Pitagorasek, dirudi du joko olinpikoen bilera handi eta jendeztatua. Batzuek gorputza lantzen dute jokoen loriaren erdiesteko; beste batzuk salgaiak daramatzate, irabazteko xedetan. Badira ere, ez baitira makurrenak, horiek oro nola eta zergatik egiten diren baizik ikusi nahi ez dutenak, beste lagunen biziaren ikusleak berenaren epaitzeko eta arautzeko.

Ereduetarako biltzen ahal dira filosofiaren solasik baliagarrienak, giza ekintzak haren baitan baitauka erregela nagusia. Esanen zaio

quid fas optare, quid asper

Utile nummus habet; patriæ charisque propinquis

Quantum elargiri deceat: quem te Deus esse

Jussit, et humana qua parte locatus es in re;

Quid sumun, aut quidnam victuri gignimur184;

zer den jakitea eta zer jakineza, zein izan behar den estudioaren helburua; zer diren suhartasuna, neurritasuna eta zuzenbidea; zertan bereizten diren handinahia eta zikoizkeria, morrointza eta azpikotasuna, lizentzia eta libertatea; zertan ezagutzen den egiazko zoriona; zenbatetaraino diren beldurtzekoak heriotza, oinazea eta ahalkea.

Et quo guemque modo fugiatque feratque laborem185;

zein indarrek mugiarazten gaituzten, eta gure barreneko hainbeste mugimenduen bidea. Iduritzen baitzait eman behar zaizkion lehendabiziko irakaskuntzak bere ohitura eta zentzuari buruzkoak izan behar direla, hauek irakatsiko baitiote bere buruaren ezagutza, eta ongi bizitzen eta hiltzen. Arte liberaletan, has gaitezen libre egiten gaituenetik.

Arte guziek badute bere balioa gure bizi irakaskuntza eta erabilpenerako, gauza guziek, nolabait ere, duten bezala. Baina hauta dezagun lehenik zuzen eta agerian balio duena.

Bageneki bizi eremuak beren egiazko mugarrien barrena zaintzen, ikusiko genuke erabiltzen diren zientziarik gehienak gure erabileraz kanpoan daudela; eta halarik ez daudenen baitan badirela hedadura eta sakonera ezteusak, hobe genituzkeenak beren haietan utzirik eta, Sokratesen esanari jarraikiz, haien estudio mugatu erabilpenaren arabera.

sapere aude

Incipe: vivendi qui recte prorogat horam,

Rusticus expectat dum defluat amnis; at ille

Labitur, eta labetur in omne volubilis ævum186
Zozokeria handia da gure umei irakastea

Quid moveant pisces, animosaque signa leonis,

Lotus et Hesperia quid capricornus aqua187
astroen zientzia eta zortzigarren esferaren mugimendua, bereak baino lehen:

(((((((((((((((((((;

(((((((((((((((((((;188
Anaximenesek idazten zion Pitagorasi: “Zentzu onez, josta naiteke izarren sekretuekin heriotza eta esklabutza beti begien aitzinean ditudalarik?  =,  CAMPOCOMBINACIÓN josta_naiteke_izarren_sekretuekin_heriotza_eta_esklabutza_beti_begien_aitzinean_ditudalarik? \* COMFORMATO 
 (Orduan Pertsiako erregeek prestatzen baitzuen haien kontrako gerra) Bakoitzak esan behar du: “Handinahi, zezenkeria, atrebentzia eta sineskeriaren oldarpean, eta neure barrenean ere biziaren beste etsairik asko edukiz, munduaren nondik nora izanen dut kezka? =,  CAMPOCOMBINACIÓN zekenkeria ,  CAMPOCOMBINACIÓN atrebentzia_eta_sineskeriaren_oldarpean ,  CAMPOCOMBINACIÓN eta_neure_barrenean_ere_biziaren_beste_etsairik_asko_edukiz ,  CAMPOCOMBINACIÓN munduaren_nondik_nora_izanen_dut_kezka? \* COMFORMATO 

Zuhur eta hobe eginen duena esan ondoren, aipatuko zaio Logika, Fisika, Geometria eta Erretorika; gisa horretan, hautatuko duen zientzia sarri menperatuko du, adimena bizkortua duelako. Ikasgaia emanen zaio behin solasean behin liburuen bidez; noizbait ere irakasleak emanen dio estudiatu behar duen autorea, bere hezkuntzarako egokia dena; eta zenbaitetan ere mamia eta gaia emanen dio xehaturik. Irakasleak berak izan ez baleza liburuekiko trebeziarik aski han dauden aburu egokien bilatzeko, orduan, bere eginbeharraren errazteko, elkartzen ahalko zaio letraturen bat, behar denean, beharrezko hornizioak emanen dizkiona, haurraren beharren arabera banatzeko. Nork dudatuko du ikaskera hau Gazarena189 baino erraz eta egokiagoa dela? Horretan arau idorrak eta ezatseginak dira, hitz hutsal eta iharrak, harpiderik batere gabeak, gogoa pizten dizun deusik ere ez. Honetan, aldiz, gogoak badu non ausiki eta zertan bazka. Honen fruitua puskaz handiago izanen da, konparazionerik gabe, eta askoz lasterrago ere ondua.

Gauza harrigarria da nola diren gauzak gure mende honetan, filosofia baita, adimeneko jendeen artean ere, izen hutsal eta ametsetako bat, erabilpenik eta baliorik gabea, omenez eta egitez. Nere ustez, hartarako bideak bete dituzten argudiokeria horien eragina da. Oso makur gabiltza haurrentzat helezinezkoa balitz bezala itxuratzen dugunean, begitarte beltzuri, goibel eta izigarri batez. Nork mozorrotu dit aurpegi faltsu, hits eta zurbil horrekin? Alaiago, arraiago, alegerago denik ez da, ordea, eta gutitarik egin du ez baitut jostakari esan ere. Jai eta aro onaz besterik ez du predikatzen. Bekoki ilun eta hotz batek erakusten du hori ez dela haren egoitza. Demetrio gramatikoak ikusi zuenean Delfoseko tenploaren aurrean filosofo talde bat elkarrekin eseriak, esan zien: “Oso oker ez banago, itxura horren baketsu eta alaia duzuenez, ez zarete gai sakonetan ihardukitzen” =,  CAMPOCOMBINACIÓN itxura_horren_baketsu_eta_alaia_duzuenez ,  CAMPOCOMBINACIÓN ez_zarete_gai_sakonetan_ihardukitzen. \* COMFORMATO 
 Eta haietarik batek, Herakleon Megarakoak, ihardetsi zion:  "Beltzuri egotea dagokie, bereziki, (((((-ren geroaldiak l bikoitza ote duen, edota (((((( eta (((((((en konparatiboen eta (((((((( eta (((((((((en superlatiboen deribatuak bilatzen dituztenei. Baina filosofiazko solasek alaitzen ohi dituzte egin dituztenak, ez ilundu eta ozpindu."

Deprendas animi tormenta latentis in ægro

Corpore, deprendas et gaudia: sumit utrumque

Inde habitum facies190.

Filosofia daukan gogoak, bere osasunaz, sendatu behar du gorputza ere. Kanpoan ere argitu behar dute haren pausak eta gozotasunak; ageriko itxura behar du bere heinera moldatu eta, beraz, plantako harrotasunez jantzi, izate alegera eta bizi batez, begitarte kontent eta laino batez. Zuhurtziaren markarik ageriena da gozamen iraunkorra; haren egoera ilargiaren gainetik dauden gauzen bezalakoa da: beti oskarbi. Ez da filosofia bera, “Barroco” CAMPOCOMBINACIÓN Barroco  eta “Barilipton” CAMPOCOMBINACIÓN Baralipton 191 dira harekiko aitzinusteak horren lohitzuak eta uherrak egiten dituztenak, ez baitute hura omenaz baizik ezagutzen. Nola? Hark ematzen ditu arimaren erauntsiak eta irakasten die irri egiten gose eta sukarrari, baina ez ustezko epiziklo192 batzuen bidez, baizik eta arrazoibide natural eta begibistakoen bidez. Bertutea du helburu, eta hori ez da, eskolastikak dioen bezala, mendi hegi malkar, latz, helezinezko batean; hurbildu zaizkionek diote, aitzitik, zelai eder, gizen, loreztatu batean dela, handik garbiki ikusten baititu beheitiko gauza guziak; eta ingura daiteke, helbidea dakiena, itzalpeko bide goxo, belartzu eta usai onduetan barrena, zeru gaineko bezalako maxela erraz eta leunetarik. Ez baitute ezagutu bertute goren, eder, garaile, maitagarri, aldi berean, goxoa eta kuraiatsua, garratz, atsekabe, beldur eta hertsipen guzien etsai ageri eta amorratua, natura gidaritzat duelarik, zoriona eta atsegina lagunkidetzat, orduan joan dira, beren flakeziaz, haren iduri zozo, triste, kaskar, gaitzitu eta minkor hori itxuratzen eta harkaitz baten gainean paratzen, basabazterrean eta sasien erdian, jendeen beldurtzeko mamurroa.

Nere irakasleak baitaki bete behar duela bere ikaslearen borondatea bertutearenganako begirunez bezainbat edo gehiago ere atxikimenduz, esanen dio poetek olde komunen arabera jokatzen ohi dutela, eta ezagutaraziko Jainkoek neke eta izerdi gehiago ezarri dutela Venusen geletarako bidexketan Palasen baitarakoetan baino193. Ikaslea zerbait sentitzen hasiko denean, aurkeztuko dio Bradamante edo Angelica194 amorantegai bezala; edertasun zintzo, bizi, eskuzabal bat, ez marigizona baina azkarra, ez edertasun beratx, amaneratu, minbera, faltsu bat; bata mutilez jantzirik, buruan kasko distirantea, bestea neskaz jantzirik, buruan perlazko apaingailua; maitasunean gizontasunez doala idurituko zaio, Frigiako artzain anddere haren kontrarioa195 hautesten badu. Irakatsiko dio ikasgai berri hau: egiazko bertutearen balio eta gorentasuna bere ariketaren erraz, ongarritasun eta atseginean dela, hain urrundua baita zailtasunetik, non haurrek ere egin baitezakete adinekoek bezala eta sinpleek argienek bezala ere. Araudia da haren tresnagailua, ez indarra. Sokratesek, haren lehen hautetsia baitzen, jakinean uzten du haren indarra, haren aitzinatzearen aise eta soiltasunera lerratzeko. Giza plazerren inudea da; zilegiak eginez, seguruak eta garbiak egiten ditu. Heinean egonez, hats eta gustu onean edukitzen ditu. Onesten ez dituenak baztertuz, zorrozten gaitu uzten dizkigunetara, nasaiki uzten baitizkigu naturak nahi dituen guziak; ase arte, ama batek bezala, ez bada gogaitu arte (non ez dugun esan nahi horditasuna, kaltea eta tiña baino lehenago, edalea, jalea eta libertinoa geldiarazten dituen neurria gure plazerren etsaia dela). Fortuna arruntak huts egiten badio, itzurtzen zaio edota hartaz pasatzen da, beste bat beretzat eginez, osoki berea, hura baino geldi eta tinkoagoa. Badaki aberatsa, ahalduna eta jakintsua izaten, eta ohe urringozatuan etzaten; maite du bizia, maite ditu edertasuna, ospea eta osasuna. Baina duen ofizio berezia da gauza horien neurrian gozatzen jakitea; eta galtzen ere, baina iraupenaz: ofizio nobleagoa garratza baino, hura gabe edozein bizimodu soraioa, uherra eta molderik gabea da, esan litekeena behaztopo, galbide eta munstroen biltokia. Baina ikaslea hain mota makurrekoa suerta balekio, non nahiago bailuke ipuin baten entzutea ezen ez bidaia eder baten kontaketa edo solas zuhur baten aditzea; bere lagunen suharra pizten duen atabalaren asotsean, joanen bailitzateke saltinbankiak iragartzen dituen beste baten aldera; ez bailuke hautetsi nahi gudaketa batetik itzultzea, erraustu eta garaile, ederrago dela eta gozoago pilota edo dantza-txapelketa batetik baino, orduan, ez dut erremedio hoberik ikusten baizik eta, lekukorik ezean eta tenore aproposean, ito dezan, edo, bestenaz, pastelero ezar dezan herriren batean, duke baten semea balitz ere, Platonen aburuari jarraikiz: haurrak ezarri behar direla, ez gurasoen ahalmenen baizik eta beren arimaren ahalmenen arabera.

Filosofia denez geroz bizitzen irakasten diguna, eta horretan haurtzaroak ere bere ikasgaia baitu, gainerako adinek bezala, zergatik ez zaio ezagutarazten?

Udum et molle lutum est; nunc properandus, et acri

Fingendus sine fine rota196.

Bizitzen irakasten zaigu bizia iragan eta gero. Ehun ikaslek hartu dute sifilia197 Aristoteleren neurritasunari buruzko ikasgaira heldu baino lehen. Zizeronek esaten zuen, bi gizonen bizia izan eta ere, ez lukeela poeta lirikoen198 estudiatzeko astirik hartuko. Ergotista horiek biziki ezteusagoak iduritzen zaizkit oraino. Gure haurrak anitz lehia gehiago du: ez dizkio irakaskuntzari eman behar bere lehenengo hamabost edo hamasei urteez baizik; gainerakoa ekintzari eman beharko dio. Erabil dezagun epe labur hori beharrezko irakaspenerako. Soberakeriak dira: ken itzazue gure bizitza hobekituko ez duten dialektikaren sasi-sotilezia horiek, eta har itzazue filosofiaren solas xumeak, jakin ezazue erabiltzen eta tenorez hautatzen; Bocaccioren ipuin bat baino konprenierrazagoak dira. Haur bat baliatzen ahal da haietaz, inudearen besoetarik, irakurtzen eta idazten ikastea baino sinpleagoa baitzaio. Filosofiak baditu gizonen haurtzarorako solasak zahartzarorakoak bezala.

Plutarkoren aburukidea naiz: Aristotelek ez ziola hainbat irakatsi bere ikasle ospetsuari silogismoen egiteko artea, edo geometriaren hastapenak, nola suhartasun, kuraia, handitasun eta neurritasunari buruzko arauak eta deusen beldur ez izateko segurantza; hornizio horrekin igorri zuen, haur bat zelarik, munduko inperioaren erdiestera 30.000 oinezko, 4.000 zaldi eta berrogei eta bi mila ezkuturekin. Garaitiko arte eta zientziak, dio, Alexandrok ohoratzen zituen eta haien bikaintasun eta nobletasuna laudoriatzen ere; baina, haietan atsegin bazuen ere, ez zegoen haietan aritzeko aiherretara emateko prest.

Petite hinc, juvenesque senesque,

Finem animo certum, miserisque viatica canis199
Hori da Epikurok dioena Menizeori gutunaren hasieran: “Gazteenak ez diezaion filosofiari uko egin eta zaharrena ez dadila hartaz ase.” CAMPOCOMBINACIÓN Gazteenak_ez_diezaion_filosofiari_uko_egin_eta_zaharrena_ez_dadila_hartaz_ase.  Bestela egiten duenak badirudi dioela ez dela oraindik ongi bizitzeko sasoia edo gaurgero sasoigabean dela.

Hargatik bada, ez dut nahi mutikoaren giltzapetzea, eta eskola maisu errabiatu baten malenkonaldietara uztea; ez dut nahi haren gogoaren usteltzea neke eta lanetan edukiz, hainbeste bezala, zamakari baten gisan, hamalau edo hamabost orduz egunero. Eta ez zaigu ongi, baldin eta, izaera bakarti eta ilun batengatik, liburuen estudiora emana balitz aiher neurrigabe batez, horren sustatzea; horrek egiten ditu gizarteko harremanetarako uzkurrak, eta ariketa hoberenetarik desbideratzen ditu. Neure mendean zenbat ez ditut ikusi zozotuak zientziaren gose neurrigabe batengatik? Karneades hain xoratua zen hartaz, ezen ileen eta azazkalen mozteko astirik ere ez baitzuen. Ez dut nahi ere haren ohitura eskuzabalen higatzea besteren basakeria eta jendetasunik ezagatik. Zuhurtasun frantziarra eredugarria zen behiala: goiz ikasia baina iraupenik gabe bezala. Egiazki, gaurko egunean, dakusagu ez dela Frantziako haurrak baino deus politagorik; baina, ohian, huts dagite haien baitan ezarriko esperantzan eta, gizonduz geroz, ez da haiengan bikaintasunik batere. Adimeneko jendeari entzun diot haurrak igortzen ohi diren ikastetxeak, baitituzte anitz, soraiotzen dituztela.

Gure ikasleari, ordea, sala bat, baratze bat, mahaia eta ohea, bakartasuna eta konpainia, goiza eta arratsaldea, leku eta tenore oro, izanen zaizkio berdin ikaspenak; zeren filosofiak, adimen eta ohituren moldatzailea bezala ikasgai nagusia izanen baitzaio, baitauka non eta noiznahi nahastekatzeko gaitasuna. Isokrates elestariari eskatu zitzaion bere lanaz mintza zedin bazkari batez, eta arrazoigarritzat hartu izan zen haren erantzuna:  CAMPOCOMBINACIÓN Orain_ez_da_nik_dakidanaren_ordua;_eta_orain_ordu_denekoa_ez_dakit_egiten.  Buru-buztanik gabeko pataska bailitzateke irri egiteko eta nahiara egoteko bildu den konpainia baten aitzinean erretorikazko sermoi eta hizkatzeen aurkeztea. Eta beste hainbeste esan liteke beste zientziei buruz. Baina, filosofiaz denaz bezainbatean, gizakiaz eta honen eginbeharrez eta ofizioez aritzen den aldetik, jakintsu guztien aburua izan da, bere solasen eztitasunaz, onartua izen beharko zela jaietan eta jokoetan. Platonek bere bazkari hartara deitu zuenean, ikusten dugu konpainia nola entretenitzen duen orduari eta tokiari dagokien molde ezti eta gozoaz, izan eta ere bere solasik goren eta sendagarrienaz:

Æque pauperibus prodest, locupletibus æque;

Et, neglecta, æque pueris sensibusque nocebit200.

Hala, dudarik gabe, ez du besteek bezainbat denbora galduko. Baina galeria batean gaindi paseatzen egiten ditugun urratsek ez gaituzte hainbat nekatzen, nola bide markatuan barrena ibilirikoek, halaxe gure ikasgaia, kasik oharkabean iragaiten baita, denborazko ez tokizko eginbeharrik gabe, gure ekintza guzietan nahastekatuz, sentitu gabe iraganen da. Jokoak berak eta ariketak estudioaren zati kozkorra izanen dira: lasterra, borroka, musika, dantza, ihizia, zaldien eta armen erabiltzea. Nahi dut itxurazko egokia, jendetasuna eta pertsonaren nortasuna bera ere, gogoarekin batera moldatzea. Ez da gogo bat, ez da gorputz bat, eraikitzen ari dena gizona da; ez da bitan egin behar. Eta Platonek dioen bezala, ez da bata bestea gabe hazi behar ere, baizik eta berdinki zuzendu, lardatz berari estekatuak dauden zaldi pare bat bezala. Eta ongi adituz, ez ote dirudi axola eta denbora gehiago ematen diola gorputz-ariketari, uste baitu gogoa harekin batean aritzen dela, eta ez alderantziz?

Bestalde, hezkunde hau eztitasun zorrotz batez zuzendu behar da, eta ez ohi den bezala. Haurrei, letrei buruz gonbidatu beharrean, ez zaie ematen, egiaren esateko, lazkeria eta krudelkeriaz baizik. Ken iezazkidazu bortizkeria eta indarra; nere ustez ez dago hori baino hoberik jite on baten zozotzeko eta makurtzeko. Nahi baduzu ahalke eta zigorraren beldur izan dadila, ez duzu horretan zaildu behar; zail ezazu izerdi eta hotzetan, haize eta eguzkitan, eta gainditu beharko dituen gainerako traba guztietan; ken iezaiozu janzkeran eta ohean, jatean eta edatean, beraxkeria eta delikatezia guzia; denetara jar ezazu. Ez dadila izan mutil polit eta andderetua, baina azkar eta bizkorra. Haurra, gizona, agurea, horretan beti uste eta gogo berdina ukan ditut. Baina, besteak beste, gure ikastetxeko gobernu hori ez dut sekula gogoko izan. Kalte gutiago izanen zen, menturaz, barkamenari buruz makurtuz; egiazki, gazteria gatibuaren gartzela da. Zaztarrak egiten dira hala gertatu baino lehen zigortzearekin. Ari direnean, zoaz ondora: ez duzu oihurik baizik adituko haur garrazki oinazetu edo haserrez zoratu maisuengandik. Zeren ikasgaiarekiko desioaren pizteko manera ote da, arima xamur eta izikor horietan hartara eramatea mutur latz batekin, eskuak zigorrez armatuak? Manera zuzengabea eta kaltegarria bai. Gainera, Kintilianok ongi esan bezala, aginte despotiko horrek ondorio arriskutsuak dituela, bereziki gure zigortzeko moduak. Zenbat hobeki apainduak leudeke haien ikasgela loreez eta hostoez ezen ez odoletan tindatu zume-adarrez! Han pintaraziko nituzke poza, alaitasuna, Flora eta Graziak, Espeusipok bere eskolan egin omen gisan. Beren probetxua denean, beren jostagailua izan dadila ere. Haragi osasungarriak eztiaz lagundu behar zaizkio haurrari eta kaltegarriak ozpinaz.

Harritzekoa da zer axola erakusten duen Platonek, bere legeetan, hiriko gazteriaren jaialdi eta denborapasei buruz, eta zein xeheki gelditzen den haien lasterraldi, joko, kantu, jauzi eta dantzetan, dioelarik aitzinaroak eman dizkiela gauza horien zuzendaritza eta zaingoa jainkoei berei: Apolo, Musak eta Minerva.

Haien gimnasiei buruzko mila arauetan hedatzen da; letrezko jakintzan deus guti, ordea, eta badirudi bereziki poesia gomendatzen duela soilik musikarako.

Gure ohitura eta izaeretan bitxikeriak eta arrozkeriak oro, jendetasun eta gizartearen etsai izigarriak bezala baztertzekoak dira. Zein ez litzateke harrituko Demofonen, Alexandroren mahaizain haren gorpuzkeraren aurrean: itzalpean izerditan eta eguzkitan ikaran? Ikusia ditut sagar-urrinetik ihes egiten arkabuzaldietarik baino gehiago, beste batzuk sagu baten beldur izaten, beste batzuk oka egiten krema ikustean, beste batzuk lumazko ohe baten harroketa ikusiz, Germanikok bezala, ez baitzuen oilarren ikustea ez haren kantua jasaiten ahal. Izaten ahal da hor, menturaz, arrazoin gorderen bat; baina goizik hasiko balitz, nere ustez, iraungiko litzateke. Hezkuntzak balio izan dit horretarako, egia da ez axola zerbait gabe, eta, garagardoa kendurik, nere gogoa berdin egokitzen baita janari guziekin. Gorputza zalu den artean moldatu behar da, horregatik, ohitura eta modu guzietara. Gutizia eta borondatea bridapean egonez, ohi eta ibil dadin mutiko gaztea edozein herritan eta jende guziekin, makurbidean eta soberakerietan ere bai, behar denean. Bere ekintzak ohiturari berraio. Egin ahal ditzala denak eta ez dezala egin nahi gauza onik besterik. Filosofoei ere ez zaie laudagarri Kalistenesek galtzea bere nagusi Alexandro handiaren faborea hark bezainbat ez baitzuen edan nahi. Egin dezala, bere printzearekin, irri, parranda eta zirtzilkeria. Nahi dut, horretan berean ere, bere lagunak gaindi ditzan indarrez eta iraupenaz, ez dadin egon gaizkirik egin gabe indarraren edo jakinaren eskasiaz, baina borondaterik ezaz “Multum interest utrum peccare aliquis nolit aut nesciat”.  CAMPOCOMBINACIÓN Multum_interest_utrum_peccare_aliquis_nolit_aut_nesciat.201 
Uste nuen ohore egiten niola jaun bati, soberakeria horietarik Frantzian daitekeen urrunenari galdegiten, konpainia on batean, zenbat aldiz mozkortu zen Alemanian erregeren egitekoen beharraz. Ongi hartu zuen eta ihardetsi zidan hiru aldiz izan zela, eta horiek kontatu zizkidan. Badakizkit, Alemanian aritu behar eta ahalmen horren ezagatik202, neke handitan ibili direnak. Beti egon naiz miraz Altzibiadesen izaera harrigarriagatik, hain aise moldatzen baitzen hain modu ezberdinetara, eta bere osasunaren kalterik gabe: behin Pertsiako luxua eta bonbezia gaindituz, behin Lazedemoniako idorra eta urria; Espartan hain xuhurra nola Ionian plazerkoia,

Omnis Aristippum decuit color, et status, et res.203
Halaxe moldatu nahi nuke neure ikaslea,

quem duplici panno patientia velat

Mirabor, vitæ via si conversa decebit,

Personamque feret non inconcinnus utramque204
Hona nere ikasgaiak. Hobeki probetxatzen ditu egiten dituenak dakizkienak baino. Baldin badakusazu entzuten duzu; entzuten baduzu ikusten duzu.

“Aileza Jainkoak, dio norbaitek Platonen baitan, ez dadila filosofatzea izan gauza batzuen ikasketa eta arteei buruz aritzea.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN dio_norbaitek_Platonen_baitan ,  CAMPOCOMBINACIÓN ez_dadila_filosofatzea_izan_gauza_batzuen_ikastea_eta_arteei_buruz_aritzea. \* COMFORMATO 

Hanc amplissimam omnium artium bene vivendi disciplinam vita magis quam literis persequuti sunt205.

Leonek, fliasiarren printzeak, galdegiten ziola Heraklidesi zein zientzia edo zein arte zuen lanbidetzat, honek ihardetsi zion: “Ez dakit ez arte ez zientziarik; filosofoa naiz”.  CAMPOCOMBINACIÓN Ez_dakit_ez_arte_ez_zientziarik;_filosofoa_naiz. 
Diogenesi erantzuki egiten zitzaion nola, ezjakina izanez, filosofian sartzen zen: “Hobeki, zioen, sartzen naiz horregatik.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN zioen ,  CAMPOCOMBINACIÓN sartzen_naiz_horregatik. \* COMFORMATO 

Hegesiasek eskatzen zion liburu zerbait irakur ziezaion eta erantzun zion:  “Irrigarri zara, bilatzen dituzu egiazko piko naturalak, ez pintatuak; zergatik ez dituzu bilatzen egiazko iharduera naturalak eta idatziak?”. =,  CAMPOCOMBINACIÓN bilatzen_dituzu_egiazko_piko_naturalak ,  CAMPOCOMBINACIÓN ez_pintatuak;_zergatik_ez_dituzu_bilatzen_egiazko_iharduera_naturalak_eta_ez_idatziak? \* COMFORMATO 

Gure ikasleak ez du bere ikasgaia esanen, eginen du, ordea. Ekintzetan errepikatuko du. Ikusiko da zuhurtasunik duen ekintzetan, ontasunik eta zuzenbiderik jokaeran, adimenik eta graziarik mintzoan, indarrik gaitzaldietan, xumetasunik jostetan, neurririk atseginetan, soraiotasunik gustuan, izan dadin haragi, arrain, ardo edo ur ere, eta araurik ekonomian:

Qui disciplinam suam, non ostentationem scientiæ, sed legem vitæ putet, quique obtemperet ipse sibi, et decretis pareat206
Gure solasen egiazko ispilua gure bizimodua da.

Ea zergatik lazedemoniarrek ez zuten idazten suhartasunari buruzko legerik eta gazteei ematen irakurtzera galdegin zionari Zeuxidamok erantzun zion: “zeren ekintzetara jarri nahi baitzituen eta ez hitzetara”. CAMPOCOMBINACIÓN zeren_ekintzetara_jarri_nahi_baitzituen_eta_ez_hitzetara.  Konpara ezazu, 15 edo 16 urteren buruan, halako bat ikastetxeko latinista batekin, beste hainbeste denbora eman duena soil mintzatzen ikasteko! Talata hutsa da mundua eta ez dut gizonik ikusi behar baino gutiago dioenik: beti gehiago; eta halarik, gure adinaren erdia horretan doakigu. Lau edo bost urtez gauzkate hitzak aditzen eta perpausetan josten; beste hainbeste haiekin sail handixko bat moldatzen lau edo bost zatitan zabaldurik; eta beste bost, gutienez, nola nahasi behar diren laburki eta manera sotil batez ikasten. Utz dezagun hori ofiziokoentzat.

Egun batez, Orleansera nindoalarik, Cleryz haratagoko zelaian topatu nituen Bordelera zetozen bi irakasle, bata bestearengandik berrogeita hamar urratsetan nonbait hor. Haien gibeletik, urrunago, kirikatu nuen tropa bat eta horren buruan jaun bat, La Rochefoucauteko Konte jauna zena. Nere jendetarik batek galdegin zion irakasle horietarik lehenari ea nor zen bere atzetik zetorren aitoren seme hura; hark, zerraion lerro hura ez baitzuen ikusi, eta bere lankideaz galdegiten zitzaiola uste baitzuen, erantzun zion lainoki: “Ez da aitoren semea; gramatikaria da eta ni logikaria” CAMPOCOMBINACIÓN Ez_da_aitoren_semea;_gramatikaria_da_eta_ni_logikaria.  Beraz, gure hemengo egitekoa baita, ez gramatikaria edo logikaria baten hezkuntza, baizik eta aitoren seme batena, utz ditzagun haiek beren astia galtzen; guk badugu besterik. Biz gure ikaslea gauzez ongi hornitua, soberan etorriko zaizkio hitzak; ekarriko ditu herrestan ere, ez badiote jarraiki nahi. Bat bat baino gehiago ikusi dut, adierazten ez dakielako barkamena eskatzen, burua gauza ederrez betea iduri duelarik, baina elegintzaren faltaz ezin agertaraz ditzakeela. Gezurra hutsa. Badakizu, ene iduriko, zer den hori? Horiek dira gogoeta moldegaitz batzuek sortu ilunkeria zenbait, beren baitan argitzen eta bereizten ahal ez dituenak, eta beraz, ezin ager ditzaketenak: ez dakite zer duten gogoan ere. Ikus zezeltzen erditzera doazelarik, ohartuko zara haien nekea ez dela erditzea baina sortzea bera, eta doi harramaskatzen dutela axalean moldatu gabeko gai hori. Nik uste dut, eta Sokratesek manatzen du, gogoan iduri garbi eta bizi bat duenak agertaraziko duela, bergameraz207 bada ere, edota keinuka mutua bada:

Verbaque prævisam rem non invita sequentur208.

Eta hark zioen bezala, aski poetikoki, bere prosaz, cum res animum occupavere, verba ambiuntCAMPOCOMBINACIÓN cum_res_animum_occupavere  =,  CAMPOCOMBINACIÓN verba_ambiunt.209 \* COMFORMATO 
 Eta beste honek: Ipsae res verba rapiunt CAMPOCOMBINACIÓN Ipsæ_res_verba_rapiunt.210  Ez daki ablatibo, konjunktibo, sustantibo ez gramatikarik ere; bere mirabeak edota Petit-ponteko211 arrain saltzaileak ere ez, baina nahi bezainbat ihardukiko dizute eta, menturaz, ez dira beren mintzairen arauetarik desbideratu Frantziako irakaslerik gorena baino gehiago. Ez daki erretorika eta ez daki ere aurrez aldetik irakurle gaixoaren212 bihotz ona bereganatzen; bost axola hari ez jakin eta ere. Zinez, edozein pintura eder histen da egia huts eta garbi baten dirdiraren aitzinean.

Gisakeria horiek balio dute bakarrik jende arruntaren engainatzeko, ez baitu giharrerik sendo eta pisuenaren bereizteko ahalik, Aferrek garbiki erakusten du Tazitoren baitan. Samoseko enbaxadoreak etorriak ziren Kleomenesengana, Polikrates tiranoaren aurkako gerrara mugiarazteko prediku eder eta luze bat antolaturik. Nahi adina esan zezatela utzi ondoren, ihardetsi zien: “Zuen hasiera eta hitzaurreaz denaz bezainbatean, ez naiz oroitzen batere, eta, beraz, erdikoaz ere ez; eta zuen ondorioari dagokionez, ez dut deus ere egin nahi” =,  CAMPOCOMBINACIÓN ez_naiz_oroitzen_batere ,  CAMPOCOMBINACIÓN eta ,  CAMPOCOMBINACIÓN beraz ,  CAMPOCOMBINACIÓN erdikoaz_ere_ez;_eta_zuen_ondorioari_dagokionez ,  CAMPOCOMBINACIÓN ez_dut_deus_ere_egin_nahi. \* COMFORMATO 
 Horra erantzun ederra, uste dut, eta predikulariak ederki sudurra motz geldituak.

Eta beste hau? Atenastarrek bi arkitektoren artean bereizi behar zuten eraikuntza handi baten egiteko. Lehena, harroena, hasi zen behar horri buruz prestatua zeukan prediku eder batekin eta jendearen hautua bere alde ekartzen ari zen. Baina besteak hiru hitzez:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN honek_esana_nik_eginen_dut. \* COMFORMATO 

Zizeronen elegintzaren aurrean, jende franko harritzen zen; baina Katonek irri egiten zion: “Ai, gure kontsul xelebrea” =,  CAMPOCOMBINACIÓN gure_kontsul_xelebrea. \* COMFORMATO 
 Lehen edo gero badoa ere, erranairu on edo pasarte eder bat, bere tokian da; lehen edo gero doanari ez badagokio ere, ongi da berez. Ez naiz errima onak poema ona egiten duela uste dutenetarik; luza beza, nahi badu, silaba motz bat; horretan, bortxarik ez; asmamenak zorionekoak badira, gogoak eta adimenak beren eginbeharra ongi egin badute, horra poeta on bat, esanen dut, bertsogile txarra bada ere,

Emunctæ naris, durus componere versus213
Ken bekizkio, dio Horaziok, haren obrari juntagailu eta neurri guziak,

Tempora certa modosque, et quod prius ordine verbum est,

Posterius facias, reponens ultima primis,

Invenias etiam disjecti membra poetae214
ez du, horregatik, bere burua gezurtatuko; zatiak ere ederrak izanen dira. Horra zer erantzun zuen Menandrok, komedia bat agindua baitzuen eta, oraindik hasi gabea baitzen, presatzen zitzaionean: “Egina eta bururatua da, bakarrik eman behar dizkiot neurtitzak” =,  CAMPOCOMBINACIÓN bakarrik_eman_behar_dizkiot_neurtitzak. \* COMFORMATO 
 Gauzak eta gaia gogoan izanik, axola gutikoa iduritzen zitzaion gainerakoa. Ronsardek eta Du Bellayk gure poesia frantziarrari omena eman diotenetik, ez dut hain ikasle xeherik ikusten hitzak hanpatzen ez dituenik eta haien bezalako pikoak lerrokatzen. Plus sonat quam valet. CAMPOCOMBINACIÓN Plus_sonat_quam_valet215  Jende arruntarentzat sekula baino poeta gehiago ditugu. Baina, haien errimak imitatzen zailtasunik gabe aritu badira ere, berdin labur gelditzen dira lehenaren deskribapen joriak eta bestearen asmamen finak imitatzen.

Eta, gero, zer eginen du gure ikasleak silogismo baten zimardikazko sotileziarekin presatzen bazaio: urdaiazpikoak edanarazten du, edateak egarria berdintzen du, beraz, urdaiazpikoak egarria berdintzen du? Burla bedi. Finagoa baita hartaz burlatzea erantzutea baino.

Maileguz har beza Aristiporen honako finezia hau: “Zertarako laxatuko dut korapilatua izanik ere trabatzen nauena?” CAMPOCOMBINACIÓN Zertarako_laxatuko_dut_korapilatua_izanik_ere_trabatzen_nauena?  Bakarren batek proposatzen zizkion Kleantesi sotilezia dialektika batzuk, eta Krisipok esan zion: “Hoa ergelkeria horiekin haurrarengana, eta ez hadila ibil gizon heldu baten pentsamendu seriosak baztertzen”. =,  CAMPOCOMBINACIÓN eta_ez_hadila_ibil_gizon_heldu_baten_pentsamendu_seriosak_baztertzen. \* COMFORMATO 
 Argudio zozo horiek, “contorta et aculeata sophismata” CAMPOCOMBINACIÓN contorta_et_aculeata_sophismata216  gezur bat sinetsarazi behar badiote, gauza arriskutsua da hori; baina ondoriorik gabe gelditzen badira eta irriz bazik ez badiote eragiten, ez zait iduritzen begiratzekoak direla. Hain zuntzunak baitira, non bere bidetik aldaratzen baitira lekoa erdi batez solas on baten gibeletik laster egiteko; aut qui non verba rebus aptant, sed res intrinsecus arcessunt, quibus verba conveniant”CAMPOCOMBINACIÓN aut_qui_non_verba_rebus_aptant  =,  CAMPOCOMBINACIÓN sed_res_intrinsecus_arcessunt ,  CAMPOCOMBINACIÓN quibus_verba_conveniant217 \* COMFORMATO 
 Eta beste hark: Sunt qui alicujus verbi decore placentis vocentur ad id quod non proposuerant scribere CAMPOCOMBINACIÓN Sunt_qui_alicujus_verbi_decore_placentis_vocentur_ad_id_quod_non_proposuerant_scribere218  Gogotikago bihurtzen dut erranairu on bat nerearen gain josteko, ezen ez okertu neure haria haren bila joateko. Aitzitik, hitzen eginbeharra da zerbitzatzea eta jarraikitzea, hel dadila gaskoinera frantsesa heltzen ahal ez bada! Nahi nuke gauzek gainezka eta halako moldez bete dezaten entzulearen gogoa, non hura ez baita hitzez oroituko ere. Gogoko dudan elea da soila eta lainoa, paperean ahoan den bezala; ele gozoa eta gihartsua, laburra eta doia, ez delikatua eta orraztatua, baina sutsua eta bortitza:

Hæc demum sapiet dictio, quæ feriet219
zaila, aspergarria bainoago; hanpakeriatik urrun, araurik gabea, barreiatua eta ausarta; zati bakoitzak bere gorputza osatzen duena; ez pedantea, fraidezkoa edo abokatuzkoa; soldaduzkoxeagoa bai, ordea, Suetoniok Julio Zesarrenari deritzon bezala; nahiz eta ez dut ongi bereizten zergatik deitzen duen hala.

Gogotik imitatu dut gure gazteriaren janzkeran ikusten ahal den soraiotasun hori: berokia trabeska, kapa bizkar baten gain, galtza bat erdi eroria: horrek erakusten du harrotasun arbuiati bat apaindura arrotzari buruz eta ezaxolatia arteari buruz. Baina are egokiago zait mintzairan. Hanpatze-mota guzia, bereziki alaitasun eta libertate frantziarrean, desegokia zaio gorteliarrari220. Eta, monarkia batean, aitoren seme guziak moldatua izan behar dira gorteliar baten gisan. Hartaz, ongi egiten dugu ezaxola eta soraiotasunera pita bat bihurtuz.

Ez dut gogoko josturak eta loturak erakusten dituen ehundura; halaber, gorputz eder batengan ez ahal dira kontatu behar hezurrak eta zainak. Quae veritati operam dat oratio, incomposita sit et simplex.CAMPOCOMBINACIÓN Quæ_veritati_operam_dat_oratio  =,  CAMPOCOMBINACIÓN incomposita_sit_et_simplex.221 \* COMFORMATO 

Quis accurate loquitur, nisi qui vult putide loqui?222
Elegintzak kaltetzen ditu gauzak, bere buruaren aldera erakartzen baikaitu.

Jantzietan bezalaxe, gogo-ahuleria da molde berezi eta ohiz kanpoko baten bidez nabargarri nahi izatea; mintzairan berdin, perpaus berrien eta hitz ezezagunen bilketak darakusa haur handinahi hanpatu bat. Aineza erabil Pariseko merkatuan darabilten mintzaira! Aristofanes gramatikariak ez zuen ongi egiten Epikuroren hitzen soiltasuna eta elegintzaren helburua gaitzestearekin, soilik hizkuntzaren zorroztasuna baitzen. Mintzoaren imitazioa, erraza denez, sarri egiten du herri oso batek; pentsatzeko eta asmatzeko imitazioa, aldiz, ez doa hain fite. Irakurlerik gehienek, antzeko arropa aurkitu dutelako, uste dute, hagitz faltsuki, antzeko gorputza dutela.

Indarra eta zainak ez dira mailegatzen; soinekoak eta kapa bai.

Nerekin ari diren gehienak, Entseiuak bezala mintzatzen dira: ez dakit, aldiz, berdin pentsatzen duten.

Atenastarrek, dio Platonek, badute mintzaira jori eta apain bat; lazedemoniarrek laburra eta Kretakoek asmamen emankorra; hauek dira hoberenak. Zenonek zioen bi ikasle-mota zeuzkala: batzuk, (((((((((( zeritzenak, gauzen jakiteko txirrinta zutenak, bere hobetsiak ziren; beste ((((((((((-ek mintzairaz bakarrik zuten axola. Ez dut esan nahi ongi mintzatzea gauza ederra eta ona ez denik, baina bai ez dela dioten bezain ona; eta gaizki dakusat gure bizi osoa horretan enplegatzen dela. Nahi nuke, lehenik, neure mintzaira ongi jakin eta harremanak ditudan auzokideena ere bai. Lorpen handia eta ederra dira grekoa eta latina, baina garestiegi erosiak. Esanen dut merkeago erdiesteko manera bat, neure baitan frogatu dena. Berabil nahi duenak.

Gure aita zenak, jende aditu eta jakintsuen artean hezkuntza hauta bati buruz egin ahal diren ikerpen guziak eginik, ikasi zuen ohi zegoen oztopo hau: esaten zitzaion aitzinekoei deus ere kostatzen ez zitzaizkien hizkuntza haien ikasteko ematen dugun luzapena dela aitzineko greko eta erromatarren gogo handitasun eta jakitate hartara iristetik trabatzen gaituen kausa bakarra. Ene iduriko, ez da kausa bakarra. Beti ere, gure aitak aurkitu aterabidea izan zen: oraindik inudearen besoetan nengoelarik eta mihia laxatu gabean, gero Frantzian mediku aipatua zendu den aleman baten kargupean ezarri ninduela, hark ez baitzekien hitzik ere gure mintzairaz eta osoki trebatua zen, ordea, latinez. Espreski ekarrarazi eta biziki ongi ordaindua zen horrek nindeukan beti besoetan. Baziren ere gutixeago zekiten batzuk neri jarraikitzeko eta haren laguntzeko. Hauek latinez baizik ez zitzaizkidan mintzatzen. Etxeko gainerakoei zegokienez, haustezinezko araua zen ez aita bera, ez ama, ez mirabeak, ez zerbitzarisak ez zirela nere aitzinean mintzatu behar nirekin mordoilkatzeko latinez ikasi behar izan zituzten hitz batzuez baizik. Harrigarria da denek ukan genuen mozkina. Gurasoek latinik aski ikasi zuten konprenitzeko eta, behar zenean, erabiltzeko ere, gauza bera egin zuten nere zerbitzuari lotuak zeuden etxeko guziek. Hitz batez, hainbeste latinizatu ginen, non inguruko herrixketaraino gainezkatu baitzen, eta badira gaurko egunean, usarioz finkatuak, ofizio eta lantresnen latinezko izen asko. Nere aldetik, sei urte ongi beteak neuzkan frantsesa edo gaskoinera arabiera bezain ezaditua nuenean. Arterik, libururik, gramatikarik eta erregelarik gabe, azoterik eta negarrik gabe, ikasia nuen latina, nere irakasleak zekiena bezain garbia, ezinezkoa baitzitzaidan nahastea edo aldatzea. Entseiukarrean, itzulpen bat eman nahi bazitzaidan, ikastetxetan besteei frantsesez ematen da, baina neri latin mordoiloz eman behar zitzaidan, nik garbiz itzul nezan. Nicolas Groucchi, De comittis Romanorum idatzi duenak, Guillaume Guerente, Aristotele komentatu duenak, George Bucanan, poeta eskoziar handiak, Marc Antoine Muret, Italiak eta Frantziak mendeko elestaririk hoberena ezagutu dutenak, nere irakasle ohituek, frankotan esan didate haurtzaroan latina banuela hain eskuhar eta prest non nerekin ihardukitzeko beldur baitziren. Bucananek, Brissac-eko mariskal jaun zenaren ehorzketan ikusi nuenak esan zidan haur hezkuntzari buruz idaztekotan zebilela eta nerea zuela eredutzat; orduan baitzuen bere kargupean gero hain suharra eta bihoztoia ikusi dugun Brissac-eko kontea.

Grekoari dagokionez, ez baitut kasik batere konprenitzen, gure aitak irakatsi nahi zidan bide berri batez, jostetan eta ariketan. Deklinabideak murduskatzen genituen, zenbaitek mahai-joko batzuetan aritmetika eta geometriaren arauak ikasten dituzten bezala. Zeren, besteak beste, aholkatu baitzitzaion zientzia eta eginbeharra dastarazi behar zizkidala nere borondatea bortxatu gabe, nere gogoz; eta hazi behar nuela gogoa eztitasun eta libertate osoan, larderiarik eta bortxatzerik gabe. Halako sineskeria baterainokoan non, batzuen iduriko haurren burmuina asaldatzen delakoan goizean supituki iratzarriz eta lotarik (gu baino aise sakonkiago murgilduak baitira) bortxaz jauzaraziz, iratzartzen ninduen musika-tresna baten soinuarekin; eta ez nintzen sekula gertatu jolerik gabe.

Adibide hau aski izanen da gainerakoaz jakiteko, eta goresteko halako aita on baten zuhurtasuna eta amodioa; hark ez baitu hobenik batere, lantze hautatu horren heineko fruiturik batere bildu ez badu. Bi gauzengatik: lur agorra eta latza; osasunez sendo eta oso banintzen ere eta izaeraz ezti eta mantso, hain nintzen motel, beratz eta lokartzu, non langabetasunetik ezin jalgia bainintzen, jostetan aritzeko ere. Nekusana, ongi nekusan eta, izakera pisu horren pean, banituen idurimen ausartak eta nere adinaz goragoko iritziak. Gogo mantsoa nuen, eta ez zihoan eramanez ez bazen; adimena berankorra; asmamena motza; eta, oroz gain, ezin sinetsizko memoria ahula. Hortik, ez da harritzekoa, deus onik atera ahal ez bazuen. Bigarrenik, nola sendatzeko gogo handia dutenek kontseilu-mota guztiei sinesmena ematen baitiete, gizon onak, hainbeste axola zitzaion gauzan ez baitzuen huts egin nahi, azkenean aburu komunera jo zuen eta horrek, kurriloen antzera, aurrekoari segitzeaz besterik ez du egiten, beraz, ohiturara jarri zen, Italiatik zekartzan hezkuntza bide horien defendatzailerik batere ez baitzuen inguruan, eta igorri ninduen, sei urte inguru nituelarik, Guieneko ikastetxera, aipamen handian, orduan, eta Frantziako hoberena baitzen. Hor ere, ezinezko izan zen hark ukan zuen axolari deus ere gehitzea, irakaslerik jakintsuenen hautatzeko eta nere hazkuntzaren garaitiko gora-behera guzietan izaniko manera bereziak, asko baitziren ikastetxeetako usarioen kontrakoak. Baina, zena zela, ikastetxe zen hura ere. Nere latina mordoilatu zen berehala, eta handik hona, erabili gabe, herdoildu zait. Nere hezkuntza berri hartaz baliatu nintzen, doi, lehenbiziko klaseen gainetik jauzi egiteko: zeren hamahiru urtetan atera nintzenean ikastetxetik, kurtsoa (dioten bezala) egina, eta gaur kontutan hartzea merezi duen fruiturik gabe.

Liburuekiko lehen aiherra, Ovidioren Metamorphosiaren alegien atseginetik etorri zitzaidan. Zazpi-zortzi urtetako adinean gainerako plazer guzietarik urruntzen nintzen haien irakurtzeko; hura baitzen ere nere lehen hizkuntza eta nik ezagutu libururik errazena baitzen, eta nere adinaren samurtasunari egokiena bere gaiarengatik. Lancelot du Lac, Amadis, Huon de Bordeaus eta haurtzaroan darabiltzaten halako nahaspilazko liburuak ez bainituen izenez ere ezagutzen, oraindik ere ez baitut haien gaia dastatu, hain zuzena baitzen nere hezkuntza. Gainerako ikasgaientzat soraioagoa nintzen. Hor, ezinago egokia suertatu zitzaidan nere irakaslea adimenezko gizona izatea, jakin izan baitzuen nere laxakeria hura eta beste batzuk ere manaiatzen abilki; handik xuxen-xuxen jo nuenen Virgilioren Eneidara eta gero Terentzio, eta gero Plauto, eta komedia italiarretara, beti gaiaren goxotasunaz engainaturik. Abiadura horren hausteko zorakeriarik aski izan balu, uste dut ez nuela ikastetxetik ekarri liburuekiko gorrotorik baizik, gure nobleziarik gehienaren pare. Trebeki jokatu zuen. Ez ikusiarena eginez, nere gosea akuilatzen zuen, altxaka soilik uzten baitzizkidan liburuak, eta beharrezko beste estudioei buruz eztiki eramaten ninduen. Izanez ere, gure aitak nere irakasleen baitan bilatzen zuen nolakotasun nagusia jiteko eztitasuna eta gozotasuna zen. Hartaz, nere izaeraren akats bakarra alfer eta nagikeria zen; ez zen gaizki egiteko perilik, baina deus ere ez egitekoa. Inork ez zuen gaiztoa izanen nintzela uste, baizik eta deusetako baliogabea. Aurreikusten zen nere baitan alferkeria, ez maltzurkeria.

Eta banago hori bera gertatu zaidala. Aldiro belarriratzen zaizkidan kexak dira: “Soraioa: adikidantza, ahaidetasuna eta publikozko eginbeharretan hotza; berekoia hagitz” =,  CAMPOCOMBINACIÓN ahaidetasun_eta_publikozko_eginbeharretan_hotza;_berekoia_hagitz. \* COMFORMATO 
 Laidogarrienek ez diote: “Zergatik harut du? Zergatik pagatu du?” CAMPOCOMBINACIÓN Zergatik_hartu_du?_Zergatik_ez_du_pagatu?  Baizik eta “Zergatik ez du uzten?Zergatik ez du ematen?”. CAMPOCOMBINACIÓN Zergatik_ez_du_uzten?_Zergatik_ez_du_ematen? 
Faboretzat har nezake bakarrik aurkitzen bazaizkit beharrez goitiko akats horiek. Baina zuzengabean eskatzen didate behar ez dudana haiek behar dutena baino osoki hertsiago. Hartara bortxatuz, zor litzaidakeen ekintzaren saria eta eskerrona ezabatzen dute; ongiaren egiteak pisu gehiago izan beharko lukeelarik nere eskutik bada, gaizkirik batere egin ez dudanez geroz. Hainbat librekiago antola dezaket neure fortuna, non neureagoa baita. Beti ere, neure ekintzen argitzaile handia banintz, menturaz ongi ihardukiko nieke: batzuei erakutsiko nieke ez daudela hain laidoztatuak anitz egiten ez dudalako baizik eta egin dagidan baino askoz gehiago egin nezaleekako. 

Beti ere, nere gogoak bazituen bere inarrosaldiak eta inori esan gabeko barreneko aburu seguruak eta garbiak ezagutzen zituen gauzei buruz; eta, besteak beste, iduritzen zait ez zela indar eta bortxari amore emateko gai.

Aipatu beharko ote dut ere neure haurtzaroko ahal hau: bekokiko atrebentzia eta ahots eta keinu-zalutasuna teatrozko pertsonaien egiteko aldian. Adina baino lehen,

Alter ad undecimo tum me vix ceperat annus223
itxuratu ditut Bucanan, Guerente eta Mureten tragedia latinoen lehen pertsonaiak, gure Guieneko ikastetxean egiten baitziren poliki. Hartan, bere karguaren beste guzietan bezala, Andreas Goveano, gure zuzendaria, Frantzian zen hoberena genuen; haren langile nagusitzat nindukan. Hori da etxe oneko haur gazteentzat nik gaitzesten ez dudan ariketa; ikusi ditut gure printzeak pertsonalki hartan ari, aitzinekoetako zenbait bezala, zuzen eta ongi.

Grezian, jende ohoragarrien artean ere ofizio laudagarria zen: Aristoni tragico actori rem aperit: huic et genus et fortuna honesta erant: nec ars, quia nihil tale apud Graecos pudori est, ea deformabat.CAMPOCOMBINACIÓN Aristoni_tragico_actori_rem_aperit:_huic_et_genus_et_fortuna_honesta_erant:_nec_ars  =,  CAMPOCOMBINACIÓN quia_nihil_tale_apud_Græcos_pudori_est ,  CAMPOCOMBINACIÓN ea_deformabat.224 \* COMFORMATO 

Beti salatu ditut desegokiak bezala joko horiek kondenatu dituztenak, eta zuzengabeak hirietan balioko komedianteen sarrera debekatzen dutenak eta jendearen bekaitzez daudenak plazer publiko horiengatik. Gobernu onak axolatzen dira hiritarren biltzeko eta juntatzeko, deboziozko eginbehar serioetara bezala, jostaketa eta emanaldietara; jendetasuna eta adiskidantzaren fabore baita. Ezin dakizkieke eman denen aitzinean eta auzapezaren aurrean egin denborapasa horiek baino zintzoagorik. Egokia idurituko litzaidake, noizean behin, auzapezak edo printzeak beren bizkar sarista lezaten jende arrunta emanaldi horrekin, kasik aitaganiko ontasun amodiozkoa; eta hiri jendeztatuetan balira ikuskizun hauetarako tokiak, hori baino ekintza gorde eta makurragoetarik desbideratze gisakoak.

Neure gaira itzuliz, ez da gogoa eta zaletasunaren akuilatzea bezalakorik, bestenaz liburuz zamakatu astoak egiten baitira. Zehale-ukaldika gordetzeko ematen zaie sakela zientziaz betea, baina hau, ongienean, ez da bakarrik etxean hartu behar, baina harekin esposatu.

XXVII

Egia eta gezurra gure jakin soilaz arautzea erokeria da

Ez ohi dugu, menturaz, arrazoirik gabean sinplezia eta jakinezaren bizkar ezartzen sinesteko eta uste izateko errazkeria; iduritzen baitzait behiala ikasi dudala sinesmena gogoan eragiten den hatz moduko bat zela, eta beratz eta bigunagoa zen arauz, errazkiago zela zernahi gauzaren inprimatzea. Ut necesse est lancem in libra ponderibus impositis deprimi, sic animum perspicuis cedere.CAMPOCOMBINACIÓN Ut_necesse_est_lancem_in_libra_ponderibus_impositis_deprimi  =,  CAMPOCOMBINACIÓN sic_animum_perspicuis_cedere.225 \* COMFORMATO 
 Gogoa huts eta kontrapisu gabegoa den arauez, hainbat eta errazago makurtzen da lehenbiziko ustearen zamaren azpian. Horra zergatik, bada, haurrak, jende xehea, emaztekiak eta eriak aiherragoak diren belarrietarik eramanak izatera. Halarik ere, hanpakeria zozoa da itxurazkoa iduritzen ez zaigunaren arbuiatzea eta faltsu bezala kondenatzea; hau da ohiz gaineko jakinduria daukatela uste izan dutenen bizio ezaguna. Halaxe egiten nuen nik behiala, eta, menturaz, aditzen banuen mintzatzen zela arima erratuez, etorkizunaren aztiatzeaz, liluramenduez, sorginkeriez edo sinets ez nezakeen beste kontuz,

Somnia, terrores magicos, miracula, sagas,

Nocturnos, lemures portentaque Thessala226
pena nuen zorakeria horietaz engainatzen zen jende gaixoarengatik. Eta orain, uste dut neroni bederen haiek bezainbat nintzela; ez esperientziak erakutsi didalako nere lehengo sinesmenen gainetik (ez jakinahi hutsez); baina arrazoinak irakatsi didalako hain solteki gauza baten baztertzea faltsua eta ezinezkoa bezala, jainkoaren borondatearen eta gure ama naturaren ahalmenaren mugarriak dazaguzkidalako abantailaz baliatzea dela; munduko zorakeriarik handiena dela haien neurtzea gure jakintza eta ahalmenaren arabera. Munstro edo mirakulu deitzen baditugu gure arrazoina ezin heda daitekeena, zenbat ez da etengabe gertatzen gure begiaren aitzinean? Kontsidera dezagun zein hodeietan gaindi eta itsuka bezala garamatzaten esku artean ditugun gauzen ezagutzera; ikusiko dugu, bai, ohitura dela, eta ez zientzia, haiekiko arroztasuna kentzen diguna,

Jam nemo, fessus satiate videndi,

Suspicere in cœli dignatur lucida templa227
eta gauza horiek, berriro erakutsiak baldin bazitzaizkigun, beste edozein bezain sinesgaitzak edo areagoak ere aurkituko genituzkeela,

si nunc primum mortalibus adsint

Ex improviso, ceu sint objecta repente,

Nil magis his rebus poterat mirabile dici,

Aut minus ante quod auderent fore credere gentes228
Sekula ibairik ikusi ez zuenari, aurkituko duen lehenbizikoan uste izan zuen Ozeanoa zela. Gure ezagutzan ditugun gauza handienak, iduritzen zaizkigu naturak, sail horretan, egiten dituen ezinagokoak,

Scilicet et fluvius, qui non maximus, ei est

Qui non ante aliquem majorem vidit, et ingens

Arbor homoque videtur; et omnia de genere omni

Maxima quæ vidit quisque, hæc ingentia fingit.229
“Consuetudine oculorum assuescunt animi, neque admiratur, neque requirunt rationes earum rerum quas semper vident.”CAMPOCOMBINACIÓN Consuetudine_oculorum_assuescunt_animi  =,  CAMPOCOMBINACIÓN neque_admirantur ,  CAMPOCOMBINACIÓN neque_requirunt_rationes_earum_rerum_quas_semper_vident.230 \* COMFORMATO 

Handitasuna baino gehiago, gauzen berritasuna izaten ohi da haien kausaren bila akuilatzen gaituena.

Begirune gehiago izan behar dugu naturaren ahalmen mugagabeari buruz eta gure jakineza eta ahuleziaren berri zehatzagorik eduki ere bai. Badira itxura eskaseko gauzarik franko, baina jende sinesgarri batzuen lekukotasunak agertaraziak, eta, beraz, onesten ahal ez baditugu ere, ezbaian utzi behar ditugunak; ezinezkoak bezala haien baztertzea, izanen litzateke uste dugulako, harrokeria hutsal baten bidez, posibilitatearen berri zehatza daukagula. Ongi jakin baledi ezinezko eta ohiz kanpokoaren arteko ezberdintasuna, eta naturaren bidearen kontrako denaren eta giza aburu arruntaren aurkakoaren artekoa, ez sinetsiz ausarki eta, halaber, sinesmena ez utziz errazki, orduan Kilonek manatu arauari jarraik lekioke: “Soberazkorik ez” CAMPOCOMBINACIÓN Soberazkorik_ez .

Froissarden baitan irakurtzen delarik Foixeko konteak jakin zuela, Biarnon, Gaztelako Juan erregearen galera Aljubarrotan, gertatu zeneko biharamunean, eta horretarako aipatzen dituen bideak, burla daiteke; gauza bera da gure urtekariek diotelarik Honorio aita sainduak, Philippe Auguste erregea Mantuan hil zen egun berean, eginarazi zituela haren ehorzketa publikoak eta Italia osoan barrena manatu zituela. Lekukotasun hauen autoritateak ez baitu, behar bada, gure isilarazteko mailarik aski. Baina zer? Plutarkok, aitzinaroaren beste ereduak eredu, esaten badu segurtasunez dakiela ezen, Domizianoren denboraz, Antoniok Alemanian galdu zuen guduaren berria, handik egunaldi batzuen bidean, Erroman publikatu zela eta mundu osoan zehar barreiatu zela gertatu zen egun berean; eta Zesarrek sostengatzen badu frankotan omenak aurrea hartu diola gertakariari, orduan esanen ote dugu ere gaixo horiek engainatuak suertatu izan direla jende arruntaren gisa berean, gu bezain argiak izan ez baitira? Pliniok bere gogoa aitzinatu nahi duenean, bada hori baino finagorik, garbiagorik eta biziagorik, hutsalkeriatik urrunagorik ere? haren jakintza bikaina ez dut aipatzen ere, orain ez baitut honenbat kontutan hartzen; baina, bi parte hauetarik zeinetan garaitzen dugu? Halarik ere, ez dago sasi-letraturik gezurtitzat salatzen ez duenik eta bere lezioa eman nahi ez dionik naturaren egitekoei buruz.

Irakurtzen dugularik, Boucheten baitan, San Hilarioren erlikien mirakuluak, pasa bedi: ez du omenik aski ezezkatzeko litzentziaren kentzeko. Baina orobat antzeko istorio guzien kondenatzea neurrigabekeria nabarmena iduritzen zait. San Agustin handiak badio ikusi zuela haur itsu bat ikusmena berreskuratzen, Milanen, San Jerbasio eta Protasioren erlikei esker; Kartagon, emakume bat bere minbizia sendatzen bataiatu berri emazteki batek egin zion zeinaduraz; Hesperiok, bere ahaide batek, espultsatu zituela etxea kutsatzen zioten izpirituak gure Jaunaren hilobiaren lur apur batekin, eta, lur horrek elizaraturik, herbaldu bat supituki sendatu zela; prozesio batez, emazteki batek ukiturik San Ezteberen kutxa lore-sorta batekin eta, sorta hartaz begiak marruskaturik, aspaldi galdua zuen ikusmena berreskuratu zuela; eta berak ikusi beste mirakulu anitz. Zertzat salatuko dugu hura eta Aurelio eta Maximino apezpiku sainduak, lekuko gisa aipatzen dituenak? Jakineza, sinplezia, errazkeria, maltzurkeria ala faltsukeriatzat? Gure mendean ote da hain zaztarrik uste izateko haiekin konparagarri dela, bertute, urrikari, jakintza, adimen eta zuhurtasunean? Qui, ut rationem nullam afferrent, ipsa authoritate me frangerent.CAMPOCOMBINACIÓN Qui  =,  CAMPOCOMBINACIÓN ut_rationem_nullam_afferrent ,  CAMPOCOMBINACIÓN ipsa_authoritate_me_frangerent231 \* COMFORMATO 

Konprenitzen ahal ez dugunaren arbuioa da ausarkeria galgarri bat, berekin daraman zentzurik gabeko atrebentziaz beste. Zeren, zure zorioneko adimenaren arabera egia eta gezurraren mugarriak finkatu dituzunean, aurkituko baituzu sinetsi behar dituzula, bortxaz ala amodioz, ukatzen dituzun bainoagoak, eta orduan mugarri haiek utzi behar dituzu ere. Gauden erlijiozko nahasmendu hauetan, gure kontzientziara desantolaketarik handiena dakarrena da katolikoek beren sinesmenean duten laxakeria. Iduritzen zaie konprenikorrak eta adituak egiten dutela arerioei onartzen dizkietelarik eztabaidatzen diren artikuluetarik zenbait. Baina, ez ikusirik nolako abantaila duen zurekin hala hasten denak: zuk amore emanez eta gibelatuz aitzinatzen, eta horrek nola akuilatzen duen bere helburuari jarraikitzeko, artikulurik arinenak bezala bereizi dituztenak zenbaitetan inportanteenak dira. Obeditu behar zaio erabat gure eliz aginteari ala harengandik laxatu erabat ere. Ez dagokigu finkatzea zein zatitan obeditu behar gatzaizkion. Areago ere: eta esan dezaket frogatu dudalako, behiala erabili bainuen neure kabuzko libertate eta bereizte hori, ezaxolatuz gure Elizaren manamendu batzuei buruz, itxura hutsal edo arrotzagoa baitute iduriz, baina adimeneko jendeei esatearekin aurkitu dut gauza horiek badutela funts gotor eta ezin azkarrago bat, eta gainerakoari baino begirune gutiagorekin begiratzen badiegu gure jakinezaz eta zozokeriaz dela. Ez gara oroitzen, gero, zenbat aldiz baden kontraesana gure adimenean berean? zenbat gauza diren atzo fedezko artikulu zirenak, eta gaur alegiak zaizkigunak? Urguilua eta jakinahia gure arimaren akuiluak: honek garamatza sudurraren sartzera nonahi, hark debekatzen digu deus ere erabaki eta trinkatu gabean uztea.

XXVIII

Adiskidantzaz

Etxean dudan pintore baten jokaera kontsideratuz, sortu zait haren imitatzeko txirrinta. Hautatzen du pareta bakoitzaren unerik erdikoen eta ederrena bere abilezia osoaz egina duen taularen paratzeko; gero, ondoko hutsa groteskoz betetzen du, baitira pintura bitxiak, bereizitasunean eta arrarotasunean dutelarik grazia bakarra. Eta hauek oro zer dira egiazki groteskoz eta mamurroz baizik, zati ezberdinez birjosiak, itxuragabeak, antolamendurik, segidarik ez araurik ez dutenak oharkabean ez bada?

Desinit in piscem mulier formosa superne232
Bigarren horreraino parez pare banoa pintorearekin, baina parterik hoberenean ez natzaio parekatzen; ez baita aski nere ahalmena pintura jori, polit eta artearen arabera moldatu baten hasteko. Hartaz, deliberatu naiz Estienne de la Boëtieri halako pintura baten maileguz hartzera, horrek ohoratuko baitu lan honen gainerakoa. Diskurtso bat da, berak Borondatezko Menpekotasuna deitu zuena, baina hori ez zekitenek egoki birbataiatu dute Baten Aurka233. Entseiukarrean idatzi zuen bere gaztaro berdean, tiranoen kontra eta libertatearen alde. Bada aspaldi adimeneko jendeen artean dabilela eskuz esku, beti ere merituzko gomendio handitan, atsegina eta betea baita ahal bezainbat. Esan daiteke, hala ere, hark egin zezakeen hoberena ez dela; nik ezagutu dudan adinean, aurrerago baitzen, nerea bezalako deliberoa hartu izan balu, bere gogoetak izkirioz ezartzekoa, gauza ohoragarri asko eta aitzinatearen ohoreari buruz hurbil gintzazketenak ikusiko genituzke; zeren, naturazko dohaiez direnaz bezainbatean, ez baitut ezagutzen harekin pareka daitekeenik. Baina harenik gelditzen den bakarra hitzaldi hau da (eta hori inkontruz ere) eta uste dut egin zuenetik ez zuela ikusi; badira ere gure gerra zibilengatik famatua den urtarrileko edikto haren gain egin zituen ohar zenbait, noizbait, menturaz, beren tokia izanen dutenak234. Hori da, haren lanekin argitaratu dudan liburuttoa salbu, haren erlikietarik eskuratu ahal dudan bakarra, neroni naizelarik, herioa hitzetik hortzera zeukalarik egin zidan amodiozko gomendioan eta testamentuan, haren biblioteka eta paperen jabea. Gainera izigarri zordun natzaio lan honi, gure lehen ezagutzarako balio baitzuen; zeren, autorea ikusi baino puskaz ere lehenago erakutsi baitzitzaidan, eta eman zidan haren izenaren lehen berria, hala bideratuz Jainkoak nahi arte hazi dugun adiskidantza hau, hain osoa eta garbia ezen parekorik guti irakurri baita eta oraingo gizartean erabiltzen delako hatzik ere ez baita. Hainbeste gorabehera behar dira haren eraikuntzarako, non anitz baita hiru mendeetan behin suertatzen bada.

Lagunarteak iduri du naturak garamatzan helbururik ageriena. Aristotelek dio legegile onek axola gehiago dutela adiskidantzari buruz, ezen ez zuzenbideari buruz. Beraz, lagunartearen osotasuna honetan dago. Zeren plazerrak eta eginbehar publikoak ala pribatuak moldatzen eta hazten dituztenak hainbat gutiago baitira ederrak eta eskuzabalak, eta, beraz, adiskidantza hutsak, non beren buruaz beste diren kausa, helburu eta ondorioak nahastekatzen baitira.

Aitzinean ziren lau adiskidantza-motak: naturala, gizartekoa, abegikorra eta amodiozkoa, ez dagozkio ez bereziki ez elkarrekin.

Haurrek duten gurasoekikoa begirunea da. Adiskidantza harremanetan hazten da, haien artekoa ezinezkoa baita, dagoen ezberdintasun handiegiaz, eta menturaz naturazko eginbideen aurka litzateke, izatekotan. Gurasoen gogoeta sekretu guztiak ezin dakizkie haurrei esan trebezia desegokiren bat ez sortzeagatik; gero, gaztiguak eta zuzenketak, adiskidantzaren ofizio lehenetarik bat baita, ezinezkoak dira haurrengandik gurasoei buruz. Herri batzuetan, haurrak hiketan mintzo zaizkie gurasoei eta bestetan gurasoak haurrei, sor litekeen elkarren arteko trabakuntzatik begiratzeko, baina bataren hobetzea bestearen hondamena da. Filosofo zenbaitek ere gutietsi dute jostura natural hau, lekukotzat hor da Aristipo: aipatzen zitzaionean umeei zor zitzaien atxikimendu naturala bere baitatik atereak zirelako, ttuka hasi zen esanez hori ere bere baitatik atera zela, zorriak eta harrak ere sortzen ditugula. Eta Plutarkok anaiarekin baketu nahi zuen batek esan zion:  CAMPOCOMBINACIÓN Ez_dut_ezer_handiagotan_hobesten_xilo_beretik_jalgia_delako.  Zinez, izen ederra eta amodioz betea da anaiarena eta horregatik halako gisan egin genuen hark eta biok gure elkargoa. Baina ontasunen nahasteak, partitzeak eta bataren aberastasuna bestearen pobrezia izateak hagitz laxatzen du eta moteltzen anaitasunezko estekadura hori. Anaiek bide beretik eta urrats berdinean egin behar badute aurrera, bortxaz elkarrekin behaztopatuko eta eragotziko dira frankotan. Gainera zergatik izan beharko da haien artean adiskidantza egiazkoak eta osoak sortzen dituen harremana eta egokiera? Aita-semeak izaera ezberdinekoak dirateke, eta anaiak ere bai. Semea dut, ahaidea dut, baina lagun basa, gaizto edo zozo bat da. Gainera, legeak eta naturazko obligazioak manatu adiskidantzak diren neurrian are gutiago da gure hautua eta borondatezko libertatea. Eta gure oldezko libertateak dagien deusik bereena amodioa eta adiskidantza da. Eta ez da nik alde horretarik ahal den guztia ezagutu ez dudalako, sekula izan den aitarik hoberena eta bihozbera ukan baitut haren hondarreko zahartzaroa arte, eta belaunaldiz belaunaldi anaitasunezko amodioan aipatua eta ezagutua izan den familiakoa izanez,

et ipse

Notus in fratres animi paterni235
Eta emakumeekiko amodioaren konparatzea, gure hautaketarik sortzen bada ere, ezin daiteke hemen aipa ere. Haienganako sualdia, aitor dut,

neque enim est dea nescia nostri

Quæ dulcem curis miscet amaritiem236
bizixeago da, egosgarri eta garratzagoa. Baina sualdi ausart eta arin, aldikor eta aldakor, sukarra da, boladaldiak dituena, eta soil alde batetarik datxikiguna. Adiskidantzan, ordea, bero orokorra eta unibertsala da, epela eta berdina, bero iraunkor eta sendoa, dena gozotasun eta argidura, garratzik ez mingarririk deusik gabe. Areago dena ere, amodioa ez da ihes egiten digunarenganako aiher zoraturik besterik:

Come segue la lepre il cacciatore

Al freddo, al caldo, alla montagna, al lito;

Ne piu l’estima poi che presa vede,

Et sol dietro a chi fugge affretta il piede237
Adiskidantzaren dermioetan sartzen den bezain sarri, esan nahi baita, borondateen egokieran, itzaltzen eta zimeltzen da; gozamenak galtzen du, gorputzeko xedea baitu eta, beraz, asegarria. Adiskidantza, aldiz, gozatzen da desiratzen den arauez, soilik gozamenean bazkatzen, hazten eta garatzen da, izpirituzkoa denez, eta gogoa erabileraz egokitzen da. Adiskidantza oso honen azpitik, amodio arin horiek izan dute lehenago beren tokia nere baitan, baina ez naiz hartaz mintzo, aski eta sobera aitor dut bertso horiekin. Beraz, bi grina horiek elkar ezagutu dute nere baitan; baina konparaezinak beti ere: lehenak bazeukala bere abioa, hegakada gora eta eder batez, erdeinuz so egiten ziolarik honi, urrun, haren azpitik iragaiten.

Ezkontzei buruz, soilik sarrera libre duen tratu bat izateaz landara (iraupena behartua eta bortxatua baitu, gure oldetik kanpoan dauden gauzen menpean datza) eta beste helburuekin egiten den tratu bat da, sortzen dira laxatu beharreko mila zirriztilo, hariaren hausteko aski eta amodio bizi baten iraupenaren uhertzeko ere bai; aldiz, adiskidantzan ez dagoelarik bere buruaz kanpoko aferarik ez harremanik. Gainera, egiaren esateko, emakumeen argidura arrunta ez dagokio jostura horren sortzailea den solasbide eta harremanari; eta haien arimak ez dirudi aski gotorrik halako korapilo hertsi eta iraunkor batek eragin tinkatzearen sostengurako. Eta zinez, salbu eta hori, eraikitzen ahal balitz halako elkargoa, libre eta oldezko, arimen gozamen osoa ez ezik, gorputzek ere parte hartuko luketena, beraz gizona osoki hartua luketena, egia da adiskidantza oso eta beteagoa litzatekeela. Baina, gaurdaino, sexu horrek ez du hainbateraino heldu izan delako adibiderik eman, eta aitzineko eskolen ahobateko adostasunaz adiskidantzatik baztertua izan da.

Eta beste lizentzia greko hori gure ohiturek gaitzetsi dute guziz zuzenki. Horrek, adin eta ofiziozko ezberdintasun handia amoranteen artean edukiz eskuarki, ez zuen hemen eskatzen dugun batasun osoa eta egokiera: Qui est enim iste amor amicitiae? Cur neque deformen adolescentem quisquam amat, neque formosum senem?CAMPOCOMBINACIÓN Quis_est_enim_iste_amor_amicitiæ?_Cur_neque_deformem_adolescentem_quisquam_amat  =,  CAMPOCOMBINACIÓN neque_formosum_senem?238 \* COMFORMATO 
 Eta Akademiak egiten duen pinturak ez du esan behar dudana ukatuko: Venusen semeak, gaztetasun berde baten loreaz, sortarazten duen lehen sualdia amorantearen bihotzean (eta hor neurgabeko sualdi batek eragin ditzakeen zoraldi eta zaztartze guziak zilegitzen dituzte), soilik oinarritzen zen kanpoko edertasunean, gorputzeko sorkundearen itxura faltsuan. Gogoan ezinezkoa baita, haren iduria gordea izanez, oraindik sorberria eta hoziaroa baino lehen zegoelako. Sualdi hori bazetxekion gogo arrunt bati, errekeritzeko bideak ziren ondasunak, emaitzak, karguetan aitzinatzeko faboreak, eta halako salgai arruntak, beraiek gaitzesten dituztenak. Gogo zabalago bati bazitzaion, bideak ere halakoak ziren: filosofi irakaskuntzak, erlijioari buruzko begiramenduak, legeei obedientzia, aberriaren alde hiltzea, suhartasun, zuhurtasun eta zuzenbidezko ereduak; amoranteak onespena erdietsi nahi zuelarik bere gogoaren edertasun eta graziaren bidez, gorputzarena aspaldi zimeldua baitzen, eta uste zuelarik gogozko elkargo horren bidez harreman tinko eta iraunkorrago baten egitea. Errekeritze hori bere sasoian gauzatzen zelarik (zeren maitalearen baitan eskatzen ez dutena, gozamena eta zuhurtzia, dute maitatuarengan hertsiki eskatzen; eta, izanez ere, barreneko edertasun bat, ezagutzeko zail eta edireiteko neke, neurtu behar baitzuen) orduan maitatuarengan sortzen zen, gogozko edertasun baten bidez, gogozko sorkunde baten aiherra. Hau beharrena zen; gorputzezkoa zen bide nabarrezkoa eta bigarren mailakoa: hain zuzen maitalearen kontrarioa. Honengatik maitatua hobesten dute, eta badiote hala nahiago dutela jainkoek ere, eta garrazki zentsuratzen dute Eskilo poeta, Akiles eta Patrokloren arteko amodioan, maitalearen partea ematen baitio Akilesi, orduan bere gaztaroko lehen eta bizarrik gabeko berritasunean baitzen eta grekoen artean ederrena. Elkargo orokor horren ondoren, grina horren parterik nagusiak eta gorenak bereak egiten ditu eta hortik, diote, heldu ziren pribatu eta publikoarentzat fruitu probetxagarriak: ohitura onartzen zuten herrien indarra zela, eta zuzentasunaren eta berdintasunaren defentsa nagusia; eta lekukotzat hor omen dira Hermodio eta Aristogitonen arteko amodio osasungarriak. Halarik ere, sakratua eta jainkozkoa deitzen dute; haien iduriko, soilik tiranoen bidegabea eta jendeen oilakeria dira haren etsai bakarrak. Azkenean, Akademiaren alde esan daitekeena da adiskidantzan amaitzen zen amodio bat zela; ongi baitagokio amodioaren definizio estoikoari: Amorem conatum esse amicitiae faciendae ex pulchritudinis specie CAMPOCOMBINACIÓN Amorem_conatum_esse_amicitiæ_faciendæ_ex_pulchritudinis_specie239  Beti ere, manera zuzen eta egokiago batez, itzultzen natzaio neure deskribapenari: Omnio amicitiae corroboratis jam confirmatisque ingeniis et aetatibus, judicandae sunt.CAMPOCOMBINACIÓN Omnino_amicitiæ_corroboratis_jam_confirmatisque_ingeniis_et_ætatibus  =,  CAMPOCOMBINACIÓN judicandæ_sunt.240 \* COMFORMATO 

Bestalde, adiskideak eta adiskidantza deitzen ohi ditugunak ez dira parada edota behar batek estekatu ezagutzarik eta harremanik baizik, haien bidez gure gogoak solastatzen baitira elkarrekin. Mintzo naizen adiskidantzan gogoak nahasten eta urtzen dira elkarretara, eta halako nahasmendu osoan, non ezabatzen baitute eta ez aurkitzen berriro bildu dituen josturarik. Behartzen banaute esatera zergatik maite nuen, sentitzen dut hori ezin esana dela baizik eta hau erantzuten: “Hura baitzen; ni bainintzen”.  CAMPOCOMBINACIÓN Hura_baitzen;_ni_bainintzen. 
Neure solas guztiez eta hartaz esan dezakedanez haratago, bada ez dakidan halabeharrezko eta adieraezinezko indar batzailea elkargo honetan. Elkarren bila ginen elkar ikusi baino lehen, genituen elkarren berrien bidez elkarganako aiherra bizkortzen zen berrien arrazoiak bizkor zezakeen baino gehiago, eta banago zeruko manamendua zela; omenez besarkatzen ginen. Eta gure lehen topaketan, baitzen inkontruz besta eta hiriko bilera handi batez, egon ginen hain atxikiak, hain ezagunak eta elkarganako obligatuak non, geroztik, deus ere ez baitzaigu horren hurbil elkarren baitan. Idatzi zuen latinezko satira bat, bikaina, publikatu dena, eta hartaz desenkusatzen eta esplikatzen du gure elkar aditzearen lasterra, hain fite heldu baitzen bere osotasunera. Hain labur iraun behar baitzuen eta hain berant hasirik, gizon eginak baikinen biak, hura urteren batez areago, ez zuen galtzeko astirik adiskidantza beratz eta ohituen ereduz moldatzeko, haiek, behar baitute hainbeste solasaldi luze eta xehe. Honek ez du gogoan bera baizik, eta soilik bere buruarekin izartzen ahal da. Ez da gogoeta berezi bat, ez bi, ez hiru, ez lau, ez milarik ere: nahastura horren guziaren ez dakit zein bilduma da nere borondateaz nagusitu dena eta harenaren baitan murgiltzera eta galtzera zeramana; eta haren borondateaz nagusituz nerearen baitan murgiltzera eta galtzera zeramana, antzeko gosez eta aiherrez. Eta  CAMPOCOMBINACIÓN galtzea  “galtzea” diot, egiazki ez baikenuen gordetzen bereiz zitekeen deusik, bere edo nere zitekeenik.

Leliok, Tiberio Grakoren heriotzaren ondoren honen aldeko ziren guziak pertsegitzen zituzten kontsul erromatarren aitzinean, galdegin zionean Kaio Blosiori (haren adiskiderik minena baitzen) zenbat egin nahiko zukeen haren alde, honek erantzun zion: “Dena.-Nola dena?-segitu zuen-Eta agindu izan balik gure temploei su ematea? –Ez zidakean halakorik aginduko- Baina, egin izan balu? –Obedituko niokean” =,  CAMPOCOMBINACIÓN egin_izan_balu?_—Obedituko_niokean. \* COMFORMATO 
 Historiak dioen bezain adiskide osoa bazen, azkeneko aitorpen ausart honetan ez zegoen kontsulen ofendatzeko motiborik; ez zen bereizi behar Grakoren borondatearen baitan zeukan segurantzatik. Baina erantzun hori iraultzaile modukoa hartzen dutenek ez dute misterio hau ongi aditzen eta ez dakite Grakoren borondatea ezagutzen zuela hatz-behatz oso. Hiritar baino gehiago adiskideak zirela, eta bere herriaren lagunak edo etsaiak baino gehiago eta handinahiaren edo nahasmenduaren aldekoak baino ere elkarren adiskideak. Elkarretara erabat emanak zirenez, bazekiten bakoitzaren aiherraren berri; eta hori arrazoiaren bertuteaz eta zuzendaritzaz gidatzen zituztenez (ezinezkoa baita bestela), Blosioren erantzuna izan zen behar bezalakoa. Beren ekintzak bereizi izan balira, ez ziratekeen elkarren adiskideak nik diodan neurrian, ez eta beren buruarenak. Bestalde, erantzun horrek ez du nirearen soinua, galdeginen balitzait: “Zuen borondateak manatuko balizue zure alabaren hiltzea, hilen zenukete?” =,  CAMPOCOMBINACIÓN hilen_zenukete? \* COMFORMATO 
 eta nik baiezkoa eginen banu. Zeren horrek ez baitu esan nahi egiteko gogorik batere, neure borondateari buruzko dudarik ez baitut eta halako adiskidearenari buruzkorik ere ez. Munduko solas guziek ez dute indarrik aski neure adiskidearen gogoaz eta sendimenduaz daukadan segurtasunatik aldegiteko. Ez zait erakutsiko haren ekintzarik ez dago, zernahi itxura izan dezan, nik berehala nondik nora aurkituko ez niokeenik. Gure gogoek halako elkarganako batasuna izan dute, eta antzeko aiherrak barreneko mineraino elkarri erakutsiak, ezen, harena neurea bezain ongi ezagutu ezezik, gogotikago fidatuko bainintzaiokeen hari neroni baino.

Ez bitez maila honetan beste adiskidantza arruntak ezar; ezagutu ditut beste edozeinek bezain ongi, eta beren lerroko hoberenak ere, baina ez dira bakoitzaren arauak nahasi behar: huts egin genezake. Beste adiskidantza horietan, brida eskupean ibili behar da, zuhurki eta axolaz; lokarria ez dago estekatua hartaz ez arduratzeko moduan. Kilonek esana: “Maita ezazu noizbat hastiatu behar bazenu bezala; hastia, noizbait maitatu behar bazenu bezala”. =,  CAMPOCOMBINACIÓN noizbait_maitatu_behar_bazenu_bezala. \* COMFORMATO 
 Adiskidantza goren eta garai honetan hain higuingarria den arau hori, osasungarria da, ordea, adiskidantza arrunt eta ohizkoetan; haiei buruz Aristotelek biziki maite zuen hitza erabili behar baita: “Adiskideok! Ez zegok adiskiderik!” CAMPOCOMBINACIÓN Adiskideok!_Ez_zegok_adiskiderik! 
Harreman noble honetan, mandatuak eta laguntzak, beste adiskidantzen hazleak, ez dira kontutan hartzekoak ere; gure borondateen nahasmendu osoarengatik. Hala nola, neure buruarekin dudan adiskidantza neronek neure buruari eman laguntzaz berretzen ez denez, estoikoek diotena diotela, eta neure buruari egiten diodan ongiaz deusen zor ez natzaionez, halaber, halako adiskideen batasuna egiazki osoa denez, halako zorren sentimendua galarazten du, eta haien arteko ezberdintasunezko eta partitzeko hitza kanporatzen da eta harekin batean ongi egiteak, obligazioak, gogoetak, adimenak, ontasunak, emazteak, umeak, ohorea eta bizia. Haien egokitasuna da gogo bat bi gorputzetan, Aristoteleren definizio garbiaren arabera, ez diezaiokete ezer elkarri eman edo mailega. Horra zergatik legegileek, ezkontza ohoratu nahian jainkozko estekadura horren antzekotasunen batekin, debekatu dituzten senar-emazteen arteko emaitzak, hortik erakutsi nahiz dena dela elkarrena eta ez dutela elkarren artean partitzerik ezta zatikatzerik. Baldin eta, mintzo naizen adiskidantzan, batek besteari ematen ahalko balio zerbait, orduan, hartzailea litzateke bere laguna obligatuko lukeena; zeren, batak eta besteak, zernahi baino gehiago, elkarri ongi egitea bilatzen dutenean, zioa eta parada ematen dituena da emaile eskuzabala, bere adiskideari emanen diolarik gehien nahi duenaren egiteko kontentamendua. Diogenes filosofoa diru-beharrean zelarik, ez omen zien lagunei emateko esaten, bihurtzeko baizik. Eta erakusteko hori nola den, aipatuko dut aitzinako eredu bat, berezia hagitz.

Eudamidas korintoarrak bazituen bi adiskide: Karixeno sikoniarra eta Areteo korintoarra. Pobrezian hil zelarik, eta adiskideak aberatsak izanez, honela egin zuen bere testamentua: “Areteori legatzen diot neure amaren mantentzea haren zarhartzaroan; Karixenori neure alaba ekontaraztea eta ahal bezainbateko dotea ematea; eta, bietarik bat hil baledi, bizirik denak har beza bestearen partea.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN bietarik_bat_hil_baledi ,  CAMPOCOMBINACIÓN bizirik_denak_har_beza_bestearen_partea. \* COMFORMATO 
 Testamentu hau ikusi zuten lehenak burlatu ziren; baina herederoek, berriz, gaztigatu zitzaienean, onartu zuten alegrantzia handiz. Eta nola Karixeno hil baitzen bost egunen buruan, ordezkatzea egin zen Areteoren alde, eta axola handiz mantendu zuen ama hori, eta, gero, zituen bost talentuetarik, bi t’erdi eman zizkion dotetzat bere alaba bakarrari eta bi t’erdi ere Eudamidasen alabaren dotetzat, bien ezteiak egin baitzituen egun berean.

Eredu osoa da, baina esatekorik ere badu: adiskide-andana. Nik aipatu adiskidantza zatiezinezkoa baita; bakoitza ematen zaio adiskideari hain osoki, non ez baitu zatitzeko gehiagorik; areago dena, damu du ez baita bikuna edo hiruzpalauretan gehiagokoa, eta arima edo gogo anitzen jabe ez baita denaren emateko. Adiskidantza arruntak partekagarriak dira; maita daiteke honengan edertasuna, harengan ohituren atsegina, horrengan aitatasuna, bestearengan anaitasuna eta horrela; baina arima daukan eta osoki manatzen duen adiskidantza ezin ahal da doblea izaten. Bi adiskidek batera laguntza eskatuko balute, norengana jo? Mandatu kontrarioak eskatuz geroz, lehentasuna zeini eman? Batek konfidatzen badizu besteari jakitea komeni zaion sekretua, zer egin? Adiskidantza bakar eta nagusiak laxatzen ditu gainerako eginbehar guziak. Besteri salatuko ez diodala agindu dudan sekretua esan diezaioket beste ez denari: neure buruari. Mirakulu handia da nork bere buruaren doblatzea; eta ez dakite haren gorentasuna hirurtzeaz mintzatzen direnek. Ez da gorenik parerik duenik. Eta uste duenak nik maitatzen ditudanek berdin maitatzen dutela elkar, horrek taldezka zatikatzen du deusik bakar eta lotuena, munduan denik bitxiena.

Aipatu istorioaren hondarra hagitz ongi datorkio nioenari: Eudamidasek adiskidei ematen baitie bere laguntzan aritzeko grazia eta faborea. Bere bihotz onaren jabeak egiten ditu, ongi egiteko bideak eskura emanez. Dudarik gabe, adiskidantzaren indarra joriago erakusten da horretan ezen ez Areteoren egitean. Hitz batez, dastatu ez dituenari iduriezinezko gauzak, neri balio didatenak arras ongi ohoratzeko Ziro soldadu gazte batek egin zion ihardespena, erregek galdegin baitzion zenbatetan salduko zuen saria irabazi berri zuen bere zaldia, ea erresuma baten truk emanen zuen: “Ez , segurki, jauna, baina gogotik emanen nuke adiskide baten erdiesteko, halako elkargo baten gai den gizonik aurkitu ahal baneza.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN segurki ,  CAMPOCOMBINACIÓN jauna ,  CAMPOCOMBINACIÓN baina_gogotik_emanen_nuke_adiskide_baten_erdiesteko ,  CAMPOCOMBINACIÓN halako_elkargo_baten_gai_den_gizonik_aurkitu_ahal_baneza. \* COMFORMATO 

Ez zuen gaizki esaten: “ahal baneza” CAMPOCOMBINACIÓN ahal_baneza ; errazki bilatzen baitira azalezko harremanetarako gizon egokiak. Baina honetan, kuraiaren osoa artetik delarik, hondarrik utzi gabe, egiazki behar dira maratila guziak garbi eta seguru izatea.

Helburu baterako elkargoetan, aski da helburu horri bereziki dagozkion akatsei begiratzea. Berdin zait neure medikuaren edota abokatuaren erlijioa. Horrek ez du ikuskizunik zor dizkidaten laguntasunezko zerbitzuekin. Zerbitzatzen nautenekiko etxeko harremanetan, berdin egiten dut. Ez zait axola mirabe bat ohaidekaria den; aski dut prestua bada. Makurragoa zait zamaltzain ergela jokolaria baino, eta sukaldaria ezikasia biraokoia baino. Ez naiz sartzen munduak zer egin behar duen esatera, beste asko sartzen baitira, aski dut egiten dudanarekin.

Mihi sic usus est; tibi, ut opus est facto, face241
Mahaiko solasaldi solterako, atsegina nahiago dut zuhurra baino; ohean, edertasuna ontasuna baino lehen; eta gizarteko solasetan jakilea, are zintzoa bainoago. Eta gainerakoetan berdintsu.

Bere haurrrekin jostetan, makila baten gainetik zaldiz harrapatu zutenak esan zion bezala bere ikusleari ezer ez esateko aita bilakatu arte, ustez eta orduan sortuko zitzaion grinak bilakatuko zuela halako ekintzaren epaile zuzena, halaber mintzatuko nintzaieke diodana dastatu dutenei. Baina, jakinez ohitura arruntetik zein urrun den halako adiskidantza, eta zein arraro den, ez dut epaile onik aurkitzeko esperantzarik. Aitzinaroak horri buruz utzi ereduak ere hitsak iduritzen baitzaizkit hartaz dudan sentimenduaren ondoan. Honetan ondorioak gainditzen ditu filosofiaren arauak berak:

Nil ego contulerim jucundo sanus amico242
Menandro zaharrak zioen zorionekoa zela adiskide baten itzala bakarrik edireiten ahal zuena. Zuzen zegoen, dastatu izan bazuen ere. Zeren, egiazki, konpara baneza neure gainerako bizi osoa, Jainkoari esker gozo eta aise iragan badut ere eta, halako adiskide baten galtzea salbu, pisuko atsekaberik gabe, gogozko lasaitasunez beterik, etorkizko ontasun naturalekin konformatu naizelarik besterik bilatu gabe; konpara baneza, diot, hori dena, pertsona horren konpainia eztiaz gozatu ahal ditudan lau urteekin, kez besterik ez da, gau ilun eta aunagarririk baizik ez da. Galdu nuen egunetik,

quem semper acerbum,

Semper honoratum (sic, Dii, voluistis) habebo243
herrestan nabil, ilaunduz; eskaintzen zaizkidan atseginek ere, kontsolatzeko ordez, haren galtzearen mina areagotzen didate. Orotan erdizka ginen, iduritzen zait haren partea ebasten ari naizela,

Nec fas esse ulla me voluptate hic frui

Decrevi, tantisper dum ille abest meus particeps244
Horren jarria eta ohitua nintzen denetan bigarren izatera, non uste baitut ez naizela erdizka baizik.

Illam meæ si partem animæ tulit

Maturior vis, quid moror altera,

Nec charus æque, nec superstes

Integer? Ille dies utramque

Duxit ruinam245
Ez dago egiterik ez idurimenik hura egilea balitz bezala ikusten ez dudanik. Jakintza eta bertute orotan neurtezinezko alde batez aurreratzen bazitzaidan, adiskidantzaren eginbeharrean berdin.

Quis desiderio sit pudor aut modus

Tam cari capitis?246
O misero frater adempte mihi!

Omnia tecum una perierunt gaudia nostra,

Quæ tuus in vita dulcis alebat amor,

Tu mea, tu moriens fregisti commoda, frater;

Tecum una tota est nostra sepulta anima,

Cujus ego interitu tota de mente fugavi

Hæc studia atque omnes delicias anima.

Alloquar? audiero numquam tua verba loquentem?

Numquam ego te, vita frater amabilior,

Aspiciam posthac? At certe semper amabo247
Baina, adi diezaiogun hamasei urtetako mutil honi.

Ikasirik obra hau argitaratu izan dutela, eta xede makurrez248, gure gobernua nahasi eta erauzi nahi dutenek, axolarik izan gabe ea hobetuko ote duten, eta beren zakuko beste izkirioekin nahasirik, deliberatu naiz ez ezartzera hemen. Eta autorearen memoria kaltetua suerta ez dadin haren ekintzak eta iritziak hurbiletik ezagutu ez dituztenen aurrean, gaztigatzen diet gaia hau tratatu zuela bere haurtzaroan249, ariketa-moduan soilik, gai arrunta eta liburuetako mila zokomokoetan erabilia bezala. Ez dut dudatzen sinesten zuela idazten zuena, aski kontzientziaduna baitzen ez aritzeko gezurretan, jostetan bazen ere. Badakit ere, hautatu ahal izan balu, nahiago izan zukeela Venezian sortzea Sarlacen baino; eta arrazoi osoarekin250. Baina bazuen beste arau bat gogoan ongi atxikia: sortu zeneko legeei obeditzea eta zuzen-zuzen betetzea. Sekula ez zen hau baino hiritar hoberik, bere herriaren onerako prestuagorik ez bere mendeko iraultzen eta berritasunen etsaiagorik. Lehenago erabiliko zukeen bere jakintza haien iraungitzeko ezen ez abantailaren bat emateko. Hauetaz beste diren mendeetako ereduaren arabera moldatua zuen gogoa.

Beraz, obra serio haren partez, beste bat ezarriko dut, bere adinaren sasoi berekoa, alaiagoa eta gozoagoa.

XXIX

Estienne de la Boëtieren hogeita bederatzi soneto

Grammonteko andre, Gixuneko kontesari251
Anderea, ez dizut neretik deus ere eskaintzen, dagoeneko zure baita edota zuregarri denik ez baitut aurkitzen. Baina nahi izan dut neurtitz hauek, nonahi ere ikusiak izan daitezen, zure izena eraman dezatela buruan, ohorea izanen zaielako gidatzat ukaitea Corisande d’Andoins handi hau. Present hau iduritu zait zuregarria, Frantzian eskas baitira poesia zuk baino hobeki juzgatzen eta zuzenkiago erabiltzen duten andrerik; eta inor ez baita, gero, bizi eta animatu bilaka dezakeenik, akorde jori eta eder horien bidez252, zuk egiten duzun bezala; horretaz, beste miloi edertasunen artean, naturak hornitu baitzaitu. Anderea, bertso hauek merezi dute pereka ditzazun; zeren, nerekin ados egonen baitzara, ez baitira Gaskoinatik sortu asmatze eta gisakotasun gehiago dutenik eta esku joriago batetik atera direla darakusatenik. Eta ez duzu bekaizgoan erori behar soilik Foixeko jaunaren izenpean253, zure ahaide ona baita, aspaldi inprimarazi nuenaren hondarra baituzu; zeren hauek baitute ez dakit zer biziagorik eta irakinagorik, egin baitzituen bere gaztarorik gordinenean, noizbait, Anderea, belarri-zilora esanen dizudan sualdi eder eta noble batek beroturik. Gainerakoak gero eginak dira, ezkontzekotan zebilelarik, haren emaztearen faboretan, eta jadanik ematen dute halako esposarteko hoztasun urrintto bat. Uste baitut poesiak ez duela inon irririk egiten nola gai zoraxka eta nahastuxe bat duelarik.

XXX

Neurtasunaz

Ukimena zoldazua bagenu bezala, eskukatuz usteltzen ditugu berenez ederrak eta onak diren gauzak. Bertuteari atxik gakizkioke hura bizioso bilakatzeko moduan, aiher garratz eta bortitzegi batez besarkatzen badugu. Bertutean soberarik ez dela diotenak, sobera izanez geroz bertuterik ez baita, hitzekin ari dira jostetan:

Insani sapiens nomen ferat, æquis iniqui,

Ultra quam satis est virtutem si petat ipsam254
Filosofiaren ohar fin bat. Bertutea sobera maita liteke eta egiteko zuzen batez soberakeriaz joka liteke. Jainkoaren ahotsa dagokio horri:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN izan_zaitez_neurrian. \* COMFORMATO 

Handiki bat ikusi dut bere erlijioaren omena kaltetzen bere heineko gizonek ohi dutenaz haratago joan nahiz.255
Maite ditut izaera epel neurtuak. Neurgabekeria, onari buruz bada ere, ofendatzen ez nauenean, harritzen nau eta gaizki izendatzeko zorian ezarri ere. Zuzena baino bitxiagoa iduritzen zait Pausaniasen ama lehen keinua egin eta lehen harrikada bota zuena bere semearen hiltzekoan, eta halaber Postumio diktadorea bere semea erahil zuena gaztaroaren sualdian, zorte onez, etsaien kontra eraman izan zuelako, erreldoetarik ateraz. Ez dut gogoko bertute basa eta garesti horren aholkatzea ez segitzea.

Marraz gainetik jotzen duen arkeroak huts dagi, heltzen ez duenaren pare. Begiak nahasten zaizkit bapatean argi handi baten aldera igaitearekin, itzalpera amiltzean bezala. Kaliklesek dio, Platonen baitan, filosofiaren azken muturra kaltegarria dela, eta kontseilatzen du probetxuaren mugetarik haratago ez sartzea; neurriz harturik, atsegina eta gozagarria dela, baina, hondarreratuz geroz, gizona basa eta biziatu, erlijio eta lege komunen arbuiakoi, jendarteko solasaldiaren eta giza plazerren etsai, eginbeharreko politikarako ezteus, besteren eta bere buruaren laguntzeko ezgai eta beldurrik gabe zafratua izateko on bilakatzen duela. Egia dio, zeren, bere soberaz esklabutzen baitu gure askatasun naturala, eta naturak marratu bidetik baztertzen gaitu destenorezko sotilezia batez.

Gure emazteengana dugun adiskidantza, ezinago zuzena da; alabaina, teologiak mugatzen eta bridapean ezartzen du. Uste dut San Tomasen baitan behiala irakurri dudala, maila debekatuetako ahaideen arteko ezkontzak kondenatzen dituenean, besteak beste, arrazoin hau: ezkonduen amodio osoa eta behar bezalakoa bada, eta ahaidartekoarekin zamatzen bada gainetik, ez dago dudarik zamakatze horrek eramanen duela senar hori arrazoin-hesiez haratago.

Giza ohiturak arautzen dituzten zientziak, teologia eta filosofia bezalakoak, denetan sartzen dira. Ez dago ekintza altxaturik eta pribaturik haien ezagutza eta menpetik ihes egiten duenik. Aski ongi dakite hau beren libertatea neurtzen dutenek: hala dira gozatzeko tenorean beren puxkak nahi bezainbat erakusten dituzten emaztekiak; medikatzekoan, aldiz, ahalkeak debekatzen die. Haien partetik, hauxe irakatsi nahi nieke senarrei (baldin balira, oraindik ere, horretarako haragikoiegiak direnik): beren emazteekin dituzten plazerrak gaitzestekoak direla, neurtasunik betetzen ez bada; eta badela lizentziakeria eta desmasia egitekorik, zilegi ez den egiteko batean bezalaxe. Joko horretako lehen sualdiak eragin lotsarik gabeko errekeriziak desonestuki ez ezik kaltegarriki erabiliak dira haiei buruz. Lizunkeria, bederen, ikas dezatela beste baten eskutik. Gure beharrerako aski erneak dira. Horretan, irakaskuntza soil eta naturalaz baliatu naiz.

Ezkontza da erlijiozko eta jainkozko lotura, horra zergatik hortik letorkeen atsegina izan behar da neurtu, serio eta larderia zenbaitekin nahasirikoa; nolabaiteko atsegin zuhur eta kontzientziadun bat. Sorkundea baita haren helburu lehena, batzuk dudatzen dute ea, fruitu horren esperantzarik ez dugularik, hala nola adinez landan edo haurdun daudelarik, zilegi ote den haien besarkadaren biltzea. Platonen arabera erahilketa bat da. Herri batzuen baitan, mahomatarrak besteen artean, adibidez, gaitzesten du emazteki haurdunekin elkarretaratzea; askoren baitan ere, hilekoa dutenekin. Zenobiak ez zuten bere senarra hartzen kargaldi baterako baizik, eta, hura eginik, haurdunaldi denbora guzia uzten ohi zuen pasatzera, soilik berri baten hasteko baimena ematen zion: horra ezkontz eredu bihoztoi eta eskuzabala.

Atsegin honetaz gosetua eta gabetua zegoen poeta baten baitatik hartu bide zuen Platonek ipuin hau: Jupiterrek egin ziola bere emazteari halako kargaldi beroa egun batez ezen, oheratzeko pazientziarik ez, zola gainean etzanarazi baitzuen, eta, atseginaren atseginaz, zeruko gortean gainerako jainkoekin batean hartu delibero handi eta inportanteak ahantzi zituen; eta bazioen harroki aldi hura iduritu zitzaiola haren gurasoen altxapean desfloratu zuenekoa bezain ona256.

Pertsiako erregeek deitzen zituzten beren emazteak bazkarietan laguntzeko; baina ardoak gogotik berotzen zituenean eta atseginaren brida laxatu behar zenean, beren geletara igortzen zituzten, beren neurrigabeko txirrintetan parte har ez zezaten, eta ekarrarazten zituzten haien ordez begirune hori zor ez zieten emakumeak.

Plazer eta sari guziak ez daude ongi jende ororen baitan. Epaminondasek gartzelaratu zuen mutil lizunkoi bat; Pelopidasek eskatu zion libra zezan beretzat; hark errefusatu eta eman zion bere neska bati, honek ere eskatu baitzion: eta bazioen laguntsa bati zegokion sari bat zela eta ez kapitain bati. Sofoklesek, Periklesen pretorekidea zen denboran, esan zion mutil eder bat pasatzen ikusirik: “Hara mutil ederra.-Ongi legoke pretor ez den batentzat, esan zion Periklesek, eskuak ezezik begiak ere garbi behar baitituzu. =,  CAMPOCOMBINACIÓN esan_zion_Periklesek ,  CAMPOCOMBINACIÓN eskuak_ezezik_begiak_ere_garbi_behar_baitituzu. \* COMFORMATO 

Elio Vero enperadoreak erantzun zion bere andreari, honek kexaka baitzitzaion beste emaztekiengana jotzen zuelako, ezen bere kontzientziagatik egiten zuela, ezkontza baitzen ohorezko eta duintasunezko afera, eta ez txirrinta zoraxka eta lizunezkoa. Gure aitzineko eliz autoreek ohoreki aipatzen dute senarrarren amodio lizunegi eta neurrigabekoei errefusatzen zitzazkion emazte haren kasua. Ez dago, hitz batez, hain zuzenezko atseginik soberakeria eta neurrigabezia zilegi zaigunik.

Baina, ongi mintzatzera, ez ote da gizona abere miserable bat? Doi duelarik bere menean atsegin oso eta garbi bakar batez gozatzea, eta abiatu behar du bere hitzaldiekin haren moztukatzera; ez da aski ezteusa, ez badu bere miseria gehitzen asmoz eta jakitez:

Fortunæ miseras auximus arte vias257
Guztiz zozoki jokatzen du giza jakintzak entseiatzen delarik dagozkigun atseginen kopuru eta gozotasunaren beheititzera; faboragarri eta abilki egiten duen bezala gaizkien apaintzeko eta berauen zamaren arintzeko. Nere eskuan balego, beste bide naturalago bati lotuko nintzaiokeen, alegia, egiazko, goxo eta sainduago bati; hesien plantatzeko indarrik aski izan banu.

Gogo eta gorputzaren medikuek, beren arteko akordio balitz bezala, ez dute sendatzeko biderik ez arimaren eta gorputzaren gaitzaldietarako erremediorik atzematen oinaze, min eta nekearen bidez baizik; horretarako asmatu baitira beilak, barauraldiak, diziplinak, urrutirako exilio bakartiak, betiereko gartzelaldiak, zaharoak eta beste gisetako nekagarriak; baina, beti ere, egiazki nekagarriak diren baldintzapean eta garraztasun zorrotzekoak; ez dadila Galio haren kasua bezala izan, Lesboseko irlara exiliatu zutelarik, Erroman jakin zen ongi iragaiten ari zela astia eta nekabiderako manatu zitzaiona gozagarri bilakatzen zitzaiola, orduan bere emaztearen ondora eta etxera itzularazi zuten, hor geldi egoteko manupean, zigorra mindurari egokitzeko asmotan. Zeren baraurtzeak osasuna eta alegrantzia bizkortuko liokeenarentzat, haragia baino arraina nahiago duenarentzat errezeta desegokia bailitzateke; beste medizinan ere, drogak gogotik eta gustuz hartzen dituenak ez du haien ondoriorik batere. Samindura eta zailtasuna dira haren egiterako laguntzak. Lapaitza258 goxo bezala onartuko lukeenak hondatuko zukeen haren erabilera; izan behar da gure urdaila mintzen duen gauza haren sendatzekotan; hemen huts egiten baitu arau ohituak, gauzak beren kontrarioez sendatzen direnekoak, izanez ere, gaizkiak baitu gaizkia sendatzen.

Iduri hau egokitzen zaio, nolabait ere, munduko erlijio guzietan onartzen ohi zen aitzineko ideia hari: gure erahilketaz eta sarraskiaz zerua agradatzen zelakoa. Oraindik gure gurasoen denboraz, Amuratek, Istmoaren hartzean, seirehun gazte greko sakrifikatu zizkion bere aitaren arimari, zenduaren pekatuen barkamenerako balio zezan odol hark. Gure denboraz ediren diren lur berri haietan, garbiak eta birjinak oraindik gureen ondoan, ohitura hori onartzen da orotan; haien idolo guziek edaten dute giza odola, izaten direlarik krudelkeria izigarriaren ereduak. Bizirik erretzen dira, eta, erdi gordinak direnean, erretegitik ateratzen dira bihotza eta tripa erraien ateratzeko. Beste batzuk, emaztekiak ere, bizirik larrutzen dira eta odoletan den larru hartaz beztitzen eta maskaratzen dira besteak. Iraupen eta suhartasunaren ereduak ez dira gutiago; sakrifikagai horiek oro, adinekoak, emaztekiak, haurrak ere, egun batzuz lehenago beren sakrifizioaren eskaintzarako baitoaz limosnen eske, sarraskiara agertzen dira kantari eta dantzan jendetzarekin batean. Mexikoko erregearen enbaxadoreek, Hernán Cortési bere nagusiaren handitasuna adierazi nahian, hogei eta hamar azpiko bazituela bakoitzak ehun mila gudari biltzen ahal zituela eta zeru azpian zegoen hiririk eder eta azkarrenean bizi zela esan ondoren, gaineratu zioten urteko berrogei eta hamar mila gizon bazituela Jainkoei sakrifikatzeko. Egiazki, iraunarazten omen zuen auzoekiko gerra, ez soilik bere herriko gazteriaren ariketarako, baina, bereziki, bere sakrifizioen horniziorako gerrako presoen bidez. Beste herrixka batean, aipatu Cortés horren ongietorrirako, berrogeita hamar gizon sakrifikatu zituzten denak batera. Eta kontatuko dut istorio hau: herri haietarik batzuk, hark garaituak izan zirenez, joan zitzaizkion ezagutzera eta laguntasunaren eskatzera; mezulariek hiru emaitza suerte aurkeztu zizkioten, manera honetaz:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN hona_bost_esklabu;_jainko_anker_bat_baldin_bahaiz ,  CAMPOCOMBINACIÓN haragiz_eta_odolez_alatzen_dena ,  CAMPOCOMBINACIÓN jan_itzak_eta_gehiago_ekarriko_dizkiagu;_jainko_on_bat_bahaiz ,  CAMPOCOMBINACIÓN hona_intsentsua_eta_lumak;_gizon_bat_bahaiz ,  CAMPOCOMBINACIÓN har_itzak_hegazti_eta_fruitu_hauek. \* COMFORMATO 

XXXI

Gizajaleez

Pirro erregea Italiara joan zenean, erromatarrek aurrera igorri zioten armadaren antolamendua ikusi ondoren, zioen:  =( CAMPOCOMBINACIÓN grekoek_hala_zeritzeten_herri_arrotz_guztiei ),  CAMPOCOMBINACIÓN baina_ikusten_dudan_armada_horren_antolaketa_ez_da_barbaroa_inondik_ere. \* COMFORMATO 
 Gauza beretsua zioten grekoek Flaminiok beren herrira bidali armadaz, eta Filipok muino batetik ikusi zuenean Publio Sulpizio Galbak manatu kanpamendu erromatar baten ordena eta sailkatzea. Horra nola begiratu behar den iritzi arruntei atxikitzetik, arrazoibideaz juzgatu behar baitira eta ez aburu ohituaz.

Gure mendean ediren den beste mundu horretan, Vilegaignon lehorreratu zen tokian, Frantzia Antarktikoa deitu zuenekoan, hamar-hamabi urtez egon zen gizon bat luzaz eduki dut etxean. Mugagabeko herrialde baten edireite horrek badirudi guztiz ohargarria dela. Ez dakit segurtatzen ahal den geroan ez dela halako besteren bat eginen, gu baino handiago diren hainbat pertsonaia oker baitzeuden puntu honetan. Beldur naiz begi handiagoak ditugula sabelzorroa baino, eta ahal baino jakinahi gehiago ere. Dena besarkatzen dugu baina haizez besterik ez dugu atzematen. Platonen baitan aipatzen du Solonek Egiptoko Sais hiriko apezengandik ikasi zuela ezen behiala, uholdea baino lehenagokoan, bazela irla handi bat, Atlantida zeritzona, Gibraltar meharrunearen parean, Afrika eta Asia batean diren baino handiagoa zena, eta hango erregeek, irla hartaz gain baitzuten lehorrean Afrikaren zabala Egiptoraino eta Europaren luzea Toskanaraino, delibero hartu zuten Asiaraino hedatuko zirela eta Mediterraneo itsas ertzeko herri guziak azpiratuko zituztela; hartaz, Espainia, Galia eta Italia zeharkatu zituzten, Greziaraino, han atenastarrak kontrakotu zitzaielarik; baina, aldi baten buruan, atenastarrak, haiek eta haien irla urperatu ziren uholdearen pean. Arras itxurazkoa da urezko suntsimen horrek aldaraketa bitxiak eragin zituela lurreko bizilekuetan, itsasoak Italiatik Sizilia erauzi zuela segurtatzen den bezala.

Hæc loca, vi quondam et vasta convulsa ruina,

Dissiluisse ferunt, cum protinus utraque tellus

Una foret259
Halaber, Txipre Siriatik eta Neropontoko irla Beoziako lehorretik. Eta batu ditu lehen bereizirik zeuden lurrak, erdiko lezeak lohiez eta legarrez betez,

sterilisque diu palus aptaque remis

Vicinas urbes alit, eta grave sentit aratrum260
Baina ez du itxura handirik irla hori ediren berri dugun mundu hau denik; hark Espainia ukitzen baitzuen doi, eta uholdearen ondorio sinesgaitza izanen litzateke mila eta berrehun lekoatan gibelaraztea, orain dagoen tokira; gainera, modernoen itsasketek ediren dute ez dela irla bat, baizik eta lehorralde bat Ekialdeko Indiekin alderdi batetik eta poloen azpian dauden lurrekin bestetik; eta bereizirik baledi ere, meharrune txiki batez dela eta horregatik ez duela irlaren izena merezi.

Badirudi badirela mugimenduak, naturalak eta sukardunak, gorputz handi horien baitan, gureengan diren bezalakoak. Kontsideratzen dudalarik Dordoniako ibai honek neure mendean egin duen bere eskuineko ertze aldeko joera, hogei urtez hainbat eremu bereganatuz eta eraikuntza anitzen funtsak higatuz, ohartzen naiz inarroste ikaragarria dela; izanez ere, beti segi baleza abiadura horretan, edo egin baleza geroan, munduko itxura bestelakatuko litzateke. Baina joera horiek badituzte beren kanbioak: behin jotzen dute harat, behin honat; behin gelditzen dira. Ez naiz bapateko uholdeez mintzo, haien kausak ezagutzen baititugu. Medoken, itsas bazterrean, Arsakeko jaunari, anaia dudanari, itsasoak lurralde bat ehortzi dio egozten dituen legarren azpian; oraindik ikus daitezke eraikuntza batzuen bizkarrak; zeuzkan arrandak eta eremuak orain larre ihar bilakatu dira. Biztanleen arabera, aspaldi honetan, itsasoa aitzinatzen da halako maneraz, non lau lekoa lur galdu baitituzte. Legar horiek dira itsasoaren aitzindariak; ikusten baitira legar mukuru mugikor handiak lekoa erdi batez itsasoaren aurrean, lurrean sartuak.

Aitzinaroko beste lekukotasuna edereite hau omen dakarrena, Aristoteleren baitan da, baldin eta Miragarri ezadituez liburutto hori harena bada. Han badio kartagotar batzuk, Gibraltarreko meharrunez haratago joanez, Atlantikoan gaindi bela egin zutela luzaz, eta ediren zutela irla emankor handi bat, basoz estalia eta erreka barren eta handiz ureztatua, gainerako lehorretarik hagitz urrundua; eta, lurraldearen aro onak erakarriak, joan beren emakume eta haurrekin eta jarri zirela. Kartagoko nagusiek, herria apurka apurka jendez husten ari zela ikusiz, debekatu zuten espreski, heriotz kondenaz, hara joatea, eta haizatu zituzten biztanle berri horiek; beldurrez eta denboraren buruan ugalduko zirela halako moldez, non beren lekua hartuko baitzieten eta estatua hondatuko. Aristoteleren narrazio honek ez du ikuskizunik batere gure lur berri hauekin.

Etxean izan nuen gizon hori, sinple eta zakarra zen, egiazko lekukotasunaren emateko baldintza egokia baita; jende finak ohartzen baitira xehekiago gauza askoz, baina komentatzen dituzte; eta, beren ikus moldeaz baliarazteko nahian, ez daitezke egon Historia bestelakatu gabe; ez dizkizute sekula gauzak garbiki presentatzen, makurtzen eta maskaratzen dituzte ikusi dituzten itxuren arabera; eta beren lekukotasunaren sinetsarazteko eta zure erakartzeko, gaia gehitzen dute alde horretatik, gogotik luzatzen eta hedatzen. Beraz, behar da guziz fidela den gizona, edota hain sinplea non ez baitu ahalmenik gauza faltsuei egiazko itxurarik emateko eta bestelakatzeko. Halaxe zen nerea; eta, gainera, maiz erakutsi dizkit bidaia hartaz ezagutu zituen itsasgizon eta salerosle anitz. Askiesten dut, beraz, informazio hau, eta berdin zait zer dioten kosmografoek.

Beharko genituzke egon diren leku guzien deskribapen bereziak eginen zizkiguten topografoak. Baina, gure gainetik baldin badute Palestina ikusi duteneko abantaila, baliatu nahi dute pribilegio hartaz gainerako mundu guziaren berri guri irakasteko. Nahi nuke bakoitzak dakiena idatz dezan, eta dakien bezainbat, ez soilik horretan, baina gai guztietan: harako hark izaten ahal du erreka edo iturri baten izaeraren berri edo jakintza berezia, baina gainerakoaz denek dakitenaz baizik ez jakitea. Hala ere, puxka xehe horren kurriarazteko, entseiatuko da fisika osoaren idaztera. Bizio horretarik datoz eragozpen asko.

Neureari itzuliz, aurkitzen dut ez dela erresuma hartan barbaro edo basa den deusik, esan didatenez, baizik eta bakoitzak barbaro deitzen diola bere ohituran ez denari; egiazki dirudi dugun egiaren eta arrazoinaren neurri bakarra dela gure herriaren iritzi eta ohituren eredua. Hor da beti erlijio, gobernu eta gauza guzien erabilera zuzena. Basak dira haiek, naturak, berez eta bere abio arruntez, egin fruituei basak esaten diegun bezala: zinez, guk geure mainaz aldatu eta beren antolatze komunetik okertu ditugunei basak deitu beharko geniekeelarik. Haien baitan, bizi eta sendo dira egiazko, beharrezko eta naturazko bertuteak, hauen baitan nahastekatu ditugunak: geure gustu andeatuaren atseginari egokitu ditugu soilik. Hala ere, landatu gabeko eremu hartako fruituetan zapore eta finezia bikaina aurkitzen dugu geureekin alderatuz. Ez da bidezkoa arteak izan dezan ohorezko garaipena gure ama natura handi eta ahaldunaren gainetik. Hainbeste zamakatu dugu hark egin dituenen eder eta aberastasuna non erabat ito baitugu. Eta bere hustasuna distiratzen denean itsuski ahalketzen ditu gure egiteko hutsal eta arinak,

Et veniunt ederæ sponte sua melius,

Surgit et in solis formosior arbutus antris,

Et volucres nulla dulcius arte canunt261
Gure eginahal guziak ezin hurbil daitezke ere xoririk niminoaren habiaren egitera, ez haren egitura, edertasun, eta erabilerara; eta armiarma ahularen amaraunera ere ez. Platonen arabera, naturak, zoriak edo arteak sortu dituzte gauza guziak; handienak eta hoberenak, lehenak edo bigarrenak egin dituzte; xehenak eta itzaldunak, azkenekoak.

Herri horiek, beraz, barbaroak iduritzen zaizkit, giza gogoa arras guti birmoldatu baitute eta, beraz, haren etorkizko xumetasunetik hurbilagoak baitira. Gureekin doi nahasigabeak diren lege naturalei darraizkie; baina hain garbiki non, zenbaitetan, damu baitut lehenagokoan haien berri ez izanik, guk baino hobeki juzgatzen zekiten gizonen denboraz. Atsegin ukanen nukeen Likurgok eta Platonek ezagutu izan balituzte; uste baitut herri horietan esperientziaz dakusagunak gainditzen dituela zorioneko giza egoera haren itxuratzeko eta urrezko aroaren apaintzeko poesiak egin dituen itxura guziak, eta, areago ere, filosofiaren sorkundea eta nahia bera. Ezin zezaketen gogora guk esperientziaz ikusten dugun halako zuzentasun garbi eta sinplea; eta ez zuketen sinetsiko gure gizartea horren neke eta lan gutirekin zutik dagokeenik. Hori da, esanen nioke Platoni, salerosketarik batere ez duen erresuma, ez letren berririk, ez zenbakien zientziarik, ez epaile edota aginteren izenik, ez morrointzarik, aberastasunik edo pobreziarik, ez kontraturik, ez herentziarik edo partiketarik, astizko ez den lanik ere ez, ez ahaidezko begirune berezirik, ez jantzirik, nekazaritzarik, metalik, ardorik ez ogirik. Aditugabeak ditu gezurra, azpikeria, disimulua, zekenkeria, bekaitza, azpiberriketa eta barkamena adierazten dituzten hitzak. Zeinen urruti kausituko zukeen asmatu zuen errepublika perfekzio honetatik: viri a diis recentes. CAMPOCOMBINACIÓN viri_a_diis_recentes262 
Hos natura modos primum dedit263
Bestela, aro atsegin eta epeleko lurraldean bizi dira; bakanka ikusten baita eri bat; eta segurtatu didate ez dutela ikusi zaharreriaz ikaradunik, bekartzurik, horzgaberik edo makurturik. Itsasoaren luzeran jarriak daude, lehor aldetik mendi gora eta handi zenbaitez mugatuak, bitartean ehun lekoa inguru zabal. Gureekin batere antzik ez duten haragirik eta arrainik ausarki badaukate, jatekoan egostea omen delarik prestaketa guzia. Zaldi bat zeraman lehenak, beste bidaietan ibilia bazen ere, halako laztura eragin zien, non azkon ukaldika hil baitzuten ezagutu baino lehen. Eraikuntzak hagitz luzeak dira, berrehun edo hirurehun lagun edukitzen ahal dituztenak, zuhaitz handien azalez eginak, alderdi bat lurrean finkatzen da eta bizkarra ondokoari atxikia, gure borda batzuen manera, estalia lurreraino doalarik paretarena eginez. Badute egur bat hain gogorra, non hartaz ezpatak eta haragiaren erretzeko gerrenak egiten baitira. Oheak kotoiezko oihalezkoak dira, sapaitik dilindan, gure itsasontzietakoak bezala, nork berea duenez; emazteek senarrengadik bereiz lo egiten dute. Eguzkiarekin jaikitzen dira, eta jaiki bezain sarri jaten dute, egun osorako; ez baitute beste otordurik egiten. Ez dute orduan edaten, Suidasek Ekialdeko jende batzuetaz dioen bezala, bazkarietaz landan edaten dutela; egunean zehar edaten dute anitz aldiz. Erro batez egiten dute beren edaria, gure ardo gorriaren kolorekoa da. Soilik epela edaten dute; eta edari horrek ez dirau bizpahiru egunez baizik; gustua garratxaxka du, usainik gabekoa, urdailarentzat ona eta, ohiturarik ez dutenentzat, tripa aringarria; ohituentzat osoki edari atsegina da. Ogiaren ordez, erabiltzen dute halako gai zuri bat, martorria264 konfitatua bezalakoa. Dastatu dut: gustu gozoa eta motela da. Egun osoa dantzan ematen dute. Gazteenak ehizean dabiltza arkuekin. Emazteki talde bat aritzen ohi da edariaren prestaketan, beren eginbeharrik handiena baita. Zahar bat, goizean, jan baino lehen, hasten zaio predikatzen borda osoari, bazterrez bazter paseatzen delarik eta solasa bera errepikatuz hainbat aldiz, itzulera osoa akitu arte (ehun urrats luze aise dituzten eraikuntzak baitira). Bi gauzez baizik ez diete gomendatzen: etsaien aurka suhartasuna eta beren emakumeekin adiskidantza. Azken honetan ez omen dute sekula huts egiten, beren errepika delarik emakumeak direla edaria epela eta sasoian mantentzen dutenak. Leku askotan ikusten ahal dira, gure etxean ere bai, haien oheak, lokarriak, ezpatak, guduketan ukabilak estaltzen dituzten zurezko besokoak, eta punta batean irekiriko kanaberak, dantzan erritmoa markatzen dutenekoak. Hatz-behatz oso bilomurritzak dira, guk baino hobeki mozten dituzte ileak, horretarako zur edo harriren batez baliatuz soilik. Arimen betierekotasunean sinesten dute, jainkoengandik merezienteak eguzkia jaikitzen den aldean bizi direla; madarikatuak, Mendebaldean.

Badituzte ez dakit zer gisako apezak eta profetak, jendearen aurrean bakanean behin agertzen zaizkionak, mendietan bizi direnez. Haien etorreran, egiten dute besta handi bat herri asko biltzen direlarik (deskribatu dudan borda bakoitza da herri bat, eta lekoa frantziar batera daude elkarrengandik). Profeta hori mintzatzen zaie publikoki, bertutea eta eginbeharra predikatuz; baina beren etika osoak bi artikuluz baizik ez ditu: gerrarako gogo tinkoa eta beren emakumeekiko amodioa. Profeta horrek aztiatzen dizkie gertakizunak eta beren egitekoetarik erdiesten ahal dituzten gertakariak, gerrarako abiarazten edo desbideratzen ditu; baina zuzen-zuzen asmatu behar du, bestenaz, esanaz beste gerta baledi, mila pusketan zehakatzen dute atzematen badute, profeta faltsuagatik zigortuz. Horrexegatik, behin huts dagiena ez da berriro agertzen.

Jainkoaren dohaia da asmaketa; horra zergatik zigortu beharreko gezurra izan behar litzatekeen hartaz engainatzea. Eszitarren artean, aztiek huts egiten zutenean, etzanarazten ziren, eskuak eta oinak estekatuak, txilarrez beterik eta idiek zeramatzaten orgetan, eta haietan su ematen zitzaien. Giza jakintzaren araberako gauzak darabiltzatenak desenkusagarriak dira ahal dutena eginez geroz. Baina beste hauek, gure ezagutzaz kanpoan den ahalmen miragarriaren segurantzaz engainatzen gaituztenak, ez ote dira zigortu behar beren promesaren ondorioan huts egiten dutenean, eta beren engainuaren ausarkeriaz?

Badituzte beren gerrak mendiez haratagoan bizi diren herrien aurka, barrenago lehorretan, eta badoaz erabat biluzik, beren armak direlarik zurezko arkuak eta ezpatak, punta batean zorroztuak, gure lantza-burdinen gisakoak. Harrigarria da beren guduketen bizkortasuna, sekula ez baitira bukatzen odolaren isurketazko heriotzaz ez bada; ez baitakite zer diren ihesbidea eta izidura. Bakoitzak dakar, garaitikurtzat, hil duen etsaiaren burua eta zintzilikatzen du bere etxearen atarian. Presoak luzaz ongi tratu ondoren, eta ahal diren gozatasunak emanez, nagusiak bilerara deitzen ditu ezagun guziak; lokarri bat estekatzen dio presoaren beso bati eta, soka muturretik atxikiz, urrats zenbaitez urrunago, haren ofentsaren beldur, beste besoa ematen dio bere adiskide maitatuenari berdin egiteko; eta hauek biek, bilera osoaren aurrean, hiltzen dute ezpata ukaldika. Ondoren, erretzen dute eta elkarrekin jaten, kanpoan dauden lagunei zatiak igortzen. Eta ez da, pentsa litekeen bezala, elikatzeko, eszitarrek egiten zuten gisan; baina mendekurik bortitzenaren gauzatzeko. Hala dela ikusten ahal da honetan: ohartzearekin portugesek, beren etsaiekin bilduak baitziren, erabiltzen zutela beste hiltzeko manera beren kontra, baitzen gerriraino ehortzea eta gainerako gorputzaren azkon-ukaldi askoz jotzea eta gero urkatzea, orduan pentsatu zuten beste munduko jende horiek, bizio askoren ezagutza hedatu baitzuten auzoen baitan eta beraiek baino maisu zorrotzagoak baitziren maltzurkeria guzietan, dudarik gabe, zerbaitegatik egiten zutela mendeku-mota hori eta berena baino garratzagoa izan beharko litzatekela, eta hasi ziren beren lehen ohitura uzten, honako honi jarraikitzeko. Ez nau atsekabetzen halako ekintzan dagoen higuindura basaz ohartzeak, baina bai, ordea, haien hutsak epaitzen hain zuzenak izanik, geure aldera hain itsuak izateak. Uste dut barbarie gehiago dela gizon bizi baten jatean hilik baino, eta gehiago dela oinazez eta estiraz oraindik sentimenduz beterik den gorputz baten zehakatzean, apurka-apurka erretzean, zakurrek eta zerriek ausikika ibilaraztean eta erahiltzean (ez soilik irakurri, baizik eta, berriki, ikusi bezala, ez aspaldiko etsaien artean, baizik eta auzokide eta hiritarkideen artean eta, makurrago dena, debozioaren eta erlijioaren estakurupean), ezen ez, zendu ondoren, erretzean eta jatean.

Krisipok eta Zenonek, alderdi estoikoaren buruek, uste zuten ez zela gaizki egina gure hilkiaz baliatzea edozertarako, eta janaria handik hartzea ere; gure aitzinekoek bezala, Alexiako hirian Zesarrek setiatuak zeudelarik, setioaren goseteari ihardukitzeko deliberatu zutela gudurako balio ez zuten zahar, emakume eta besteren gorputzekin.

Vascones, ut fama est, alimentis talibus usi

Produxere animas265
Medikuak ez dira beldur dudatzen gure osasunerako edozein ekintzaren erabiltzeko; kanpoan edota barrenean emateko; baina ez da sekula hain iritzi makurrik aurkitu tradiketa, desleialkeria, tirania eta krudelkeria desenkusatu dituenik, horiek baitira gure akatsik arruntenak.

Barbaroak dei ditzakegu arrazoinaren erregelen arauez, baina, inola ere, gure arauez, barbarie-mota guzietan gainditzen ditugularik. Haien gerra guziz noblea eta eskuzabala da, eta giza gaitz horrek ukan dezakeen bezainbat estakuru eta edertasun badauka; haien artean ez du bertutearen gutiziaz beste oinarririk. Ez ari dira borrokan lur berriez jabetzeagatik, beharrezko gauza guztiez nekerik gabe hornitzen zaien emankortasun naturalaz gozatzen baitira, eta hain nasaiki mugen hedatzeko beharrik batere ez baitute. Beren behar naturalek agindu bezainbat desiratzeko hein zoriontsuan daude oraindik; hartaz gehiago dena soberazkoa da haientzat. Adin berekoek anai-arrebak deitzen diote elkarri; haurrak azpikoei eta zaharrak dira beste guzien gurasoak. Hauek beren ondokoei uzten diete, amankomunean, ontasunen jabego zatiezinezkoa, naturak bere umeei munduratzerakoan eman dien titulu berarekin. Beren auzokideek mendiak iragaiten badituzte oldartzeko, eta garaitzen baldin badituzte, garailearen mozkina suhartasunean eta bertutean nagusi bilakatzeko loria eta abantaila da; bestela, auzokideen ontasunez ez dute zereginik, eta itzultzen dira beren herrira, batere beharrik ez duten tokira, denik handiena baitute: dutenarekin zorionki gozatzen eta askiesten jakitea. Eta hauek beste hainbeste egiten dute. Presoei deus ere ez diete eskatzen garaituak izan direlako ezagupenaz eta aitorpenaz besterik; baina, mende oso batez ere, ez da inor aurkitzen heriotza nahiago ez duenik hitzez edo itxuraz kuraiazko handitasuna apaldu baino; inor ez da ikusten erahil eta jan dezaten nahiago ez duenik halakorik egin ez diezaioten eskatzea baino. Libertate osoan tratatzen dituzte, bizitza ahal bezain preziatua izan dakien amoreagatik; solastatzen zaie, eskuarki, haien etorkizuneko heriotzaren mehatxuez, horretan pairatuko dituzten oinazeez, horretarako prestatzen diren gauzez, haien gorputzadarren zehakamenduaz eta haien bizkar eginen den bazkariaz. Hori dena egiten da haien ahotik solas beratz edo apal baten erdiesteko asmotan, edo ihes egiteko txirrintak emateko, ikaratuak ikusteko abantaila izateko eta haien iraupena indarkatzeko. Soilik horretan datzalako, ongi ikusiz, egiazko garaipena:

victoria nulla est

Quam quæ confessos animo quoque subjugat hostes266
Hungariarrek, gudulari sutsuak baitziren, behin etsaiak erabat amore eman ondoren, ez zuten haratago jotzen. Aitormen hori kendurik, ofendatu gabe uzten zuten joatera, gorrotorik gabe, salbu eta, gehien jota, hitz emanarazteko handik aurrera ez zela haien kontra armatuko.

Abantailarik aski irabazten dugu geure etsaien gainean, mailegatuak baldin badira, ez geureak. Beso eta zango azkarrak izatea kargalari baten nolakotasuna da eta ez bertutearena; nolakotasun hila eta gorputzekoa da zalutasuna; zorioneko kolpea da gure etsaiaren erorraraztea eta eguzkiaren argiaz itsutzea; esgriman trebe izatea abilezia eta mainaren aldi bat da, jende laxo eta ezteusen baitan suertatzen ahal dena. Gizon baten balioa eta preziatzea bihotzean eta borondatean daude; hor datza bere egiazko ohorea; suhartasuna ez baita besoen eta zangoen tinkotasuna baina kuraiarena eta arimarena; ez datza gure zaldiaren edota armen balioan baizik eta geurean. Bere kuraiari atxikia erortzen dena,  si succiderit, de genu pugnat267; heriotza hurbilaren arriskurik bada ere, bere hartan dirauena; arimak egiterakoan etsaiari tinko eta erdeinuz so egiten diona, ez dugu guk garaitzen, zoriak baizik; erahil da, ez garaitu.

Suharrenak dira batzuetan zorigaitzekoenak.

Badira, hartaz, galera garaileak, garaipenen ondoan. Lau garaite ahizpa horiek ere, eguzkiak sekula ikusi dituen ederrenek, Salaminakoak, Plateakoak, Mikalakoak eta Siziliakoak ez zuten behin ere beren loria osoaz ihardukitzeko ausartziarik, Termopilasetako zintzurrean, Leonidasek eta bereek izan zuten galeraren loriaren aitzinean. 

Nork jo zuen sekula gudu baten garaipenera Iskolasek galtzera jo zuen loriazko aiher eta handinahi gehiagorekin? Nor axolatu da bere salbazioaz hura bere hondamenaz axolatu zen abilezia eta ardura gehiagorekin? Arkadiarren kontra Peloponesoko pasabide baten defendatzera manatua izan zen. Hartako, tokiaren izaera eta indarren ezberdintasuna ikusiz, ohartu zen ezinezkoa zitzaiola eta etsaiari kontra eginen zitzaion guzia han bertan geldituko zela; eta, bestalde, enkarguan huts egitea iduritzen zitzaion ahalkegarria bere bertute, handitasun, eta lazedemoniarraren izenarentzat, bi eragozpenen artean hautatu zuen erdikoa, honela: bere troparen gazteen eta azkarrenak gorde zituen herriaren zerbitzurako eta bidali zituen; eta galera eskasagoa ziratekeen gainerakoekin deliberatu zen pasabidearen sostengatzera eta, beren heriotzaren bidez, sarreraren erosaraztera ahal bezain garesti etsaiei, eta hala gertatu zen. Zeren alde guzietarik arkadiarrez inguratuak, haietan sarraski handia egin ondoren, bera eta bereak oro erahil ziren ezpataz. Ote da garaileentzat garaitikurrik garaituek gehiago merezi ez dutenik? Egiazko garaiteak gudua du helburu, ez salbazioa; bertutearen ohorea gudukatzean datza, ez garaitzean. 

Gurera itzuliz, preso horiek amore emateko ordez, egiten zaien guztiagatik ere, itxura alaia erakusten dute bizpahiru hilabete haietan; eta zirikatzen dituzte beren nagusiak lehia daitezen eginbeharrera; aspaldian galdu guduak eta beldurkeria aurpegiratzen dizkiete, desafioka eta irainka. Badut preso batek egin kantua, eta badio hau: etor daitezela denak elkarrekin haren jatera; janen baitituzte harekin batean beraien guraso eta arbasoak, haren gorputzaren bazka eta janaria izan baitziren.  =,  CAMPOCOMBINACIÓN zioen ,  CAMPOCOMBINACIÓN haragi_eta_zain_hauek ,  CAMPOCOMBINACIÓN zuenak_dira ,  CAMPOCOMBINACIÓN zoro_gaixoak;_ez_zarete_ohartzen_zuen_arbasoen_gorputzadarren_gaia_dagoela:_dastatu_ongi ,  CAMPOCOMBINACIÓN zuen_haragiaren_beraren_gustua_aurkitu_duzue. \* COMFORMATO 
 Ateraldia ez da inola ere barbaroa. Hiltzerakoan erakusten dituztenek idurikatzen dute presoa ttu egiten hiltzen dutenen aurpegietara eta ihakinka aritzen. Egiazki, azken hatsa arte ari zaizkie desafioka eta irainka hitzez eta keinuz. Gezurrik gabe, gure aldean, horra egiazko basak; zeren, ala haiek dira ezinagoak, ala gu gara; hainbateko aldea baita haien eta gure moldearen artean.

Gizonek badituzte emazte asko, zenbat eta suhartasunaren omen handiagoa orduan eta gehiago; haien ezkontzetan edertasun ohargarri bat daukate: gure emazteek beste emakumeekiko adiskidantza eta laguntasunaren oztopatzeko duten kezka bera badutela haiek horrelakoren erdiesteko beren gizonentzat. Axola gehiago zaie beren senarren ohorea beste zernahi baino, lehia eta axola guzia ematen dute haientzat ahal bezainbat konpainiaren erdiestean, senarraren balioaren lekukotasuna delako. 

Gure emazteek oihukatuko dute mirakulua dela; ez da halakorik; ezkontzako bertutea da, berez, eta mailarik gorenekoa. Biblian, Liak, Rakelek, Sarak eta Jakoberen emazteek eman zizkieten beren senarrei neskatorik ederrenak; Liviak lagundu zituen Augustoren nahiak, bere alderako; eta Deiorato erregeren emazteak eman zuen bere senarraren erabilerako zeukan gelako neska arras eder bat, eta, gainera, hazi zituen amultsuki umeak, aitaren estatuen heredatzeko lagunduz.

Eta ez dadin pentsa hau guzia egiten dela duten ohiturarekiko obedientzia hutsagatik eta aspaldiko moldearen agintearen indarraz, gogorik ez adimenik gabean, edo arima hain zozoa baitute, non besterik ezin erabaki baitezakete. Aipatu berri dudan gerrako kantu hartaz gain, badut beste bat, amodiozkoa, honela hasten dena:

“Sugea, geldi hadi; geldi hadi, sugea, nere arrebak hire pinturaren ereduz atera dezan neure maiteari eman behar diodan xingolaren modua eta itxura: ailedi beti hire edertasuna eta iduria gainerako suge guzietan hobetsia.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN geldi_hadi;_geldi_hadi ,  CAMPOCOMBINACIÓN sugea ,  CAMPOCOMBINACIÓN nere_arrebak_hire_pinturaren_ereduz_atera_dezan_neure_maiteari_eman_behar_diodan_xingolaren_modua_eta_itxura:_ailedi_beti_hire_edertasuna_eta_iduria_gainerako_suge_guzietan_hobetsia. \* COMFORMATO 

Lehen bertso hau da kantuaren errepika. Badut poesian ezagutzarik aski honen esateko: asmamen honek ez duela barbarorik deus, baina erabat anakreontikoa dela. Haien mintzaira, bestalde, gozoa da, hots atseginekoa, hitzen bururatzea grekoen antzarekin.

Haietarik hiru lagun, jakin gabe beren pausari eta zorionari zenbat kostako zaien egun batez hemengo bizioen ezagutza, eta harreman honetatik beren hondamena sortuko dela, gaurgero aski aitzinatua uste dudana, arras dohakabeak berritasunaren nahiagatik beren burua engainaturik eta beren zeruko gozotasuna utzirik hemengoaren ezagutzeko, Rouanera etorri ziren Charles bederatzigarrena hor zegoen aldian. Errege luzaz mintzatu zitzaien; erakutsi zitzaizkien gure moldeak, gure zerimoniak eta hiri eder baten itxura. Horren ondoren, norbaitek galdegin zien zer iduritzen zitzaien, zeri zeritzoten miresgarriena jakin nahiz; hiru gauza erantzun zituzten, haietarik hirugarrena ahantzi baitut, eta damu dut izigarri; beti ere, bi ditut gogoan. Esan zuten gogorki bitxia zitzaiela gizon bizardun armatu-andana bat, erregeren inguruan zegoena (itxuraz, haren zaindariez mintzatzen ziren) haur bati obeditzera apal zedin, eta bereiz ez zezaten beren arteko bat manatzeko; bigarrenaz (badute mintzatzeko molde bat gizonak elkarren erdiak direla esateko) ohartu zirela gure artean bazirela ontasun guziez horniturik zeuden gizonak eta haien erdiak atez ate eskean ari zirela, gosez eta beharrez akituak; eta bitxi zitzaiela nola erdi behardun horiek pairatzen ahal zuten halako bidegabekeria, besteei lepotik lotu gabe edota etxeei sua eman gabe.

Haietariko bati mintzatu nintzaion luzaz; baina neukan itzultzaileak hain gaizki segitzen zidan eta, bere zuntzunkeriaz, nere ideiak hain dorpeki hartzen zituen, non kasik atseginik batere ezin nezakeen atera. Galdegin nionean zer emaitza lortzen zuen bere herrikideen artean zeukan gorentasunetik (kapitain bat baitzen, gure marinelek errege deitzen zioten), esan zidan gerrara lehendabizikoa joatea zela; eta nik ea zenbat soldadu zerraizkion gibeletik, eta erakutsi zidan eremu bat, adierazteko haren edukinaren bezainbatekoa zela, laupabost mila gizon ziratekeenak; ea gerraren ondokoan, haren agintea akitzen zen, esan zuen hau gelditzen zitzaiola: haren azpiko herriak bisitatzen zituenean, basoko hesietan barrena bidexkak urratzen zizkiotela goxoki pasa zedin.

Ez dago gaizki hori dena; baina zer ere: galtzamotxik ez duen jendea!

XXXII

Zuhurki sartu behar dela jainkozko manuen epaitzera

Gauza ezezagunak izaten ohi dira engainuaren egiazko eremua eta gaia. Lehenik arroztasunak berak sinesmena ematen dielako; eta, gero, gure arrazoibide arruntez landan egonik, kentzen dizkigutelako aurka jotzeko bidea. Hartaz, dio Platonek, askoz errazago erdiesten da askiespena jainkoen izaeraz mintzatuz gizakienaz baino, entzuleen jakinezak etorbide zabala, ederra, eta gorderik dagoen gai baten erabiltzeko libertate osoa ematen baitu.

Hortik heldu da deus ere ez dela hain fermuki sinesten, nola gutien jakiten ohi dena; eta ez dela ipuinak kontatzen dizkigutenak, hala nola alkimistak, aztiak, astrologoak, kiromantikoak, medikuak eta id genus omne CAMPOCOMBINACIÓN id_genus_omne268  baino jende seguragorik. Hauei gehituko nieke, gogotik, ausartuko banintz, jende-meta bat, Jainkoaren bideen interpreteak eta kontrolatzaile ohituak, gertakari bakoitzaren kausak dakizkitela eta haren obren zio konprenigaitzak jainkozko borondatearen sekretuetan dakuskitela itxuratzen dutenak; nahiz eta gertakarien nabartasunak eta elkartzerik ezak darabiltzan zokotik zokora eta ekialdetik mendebaldera, ez dira bitartean gelditzen pilotaren atzean laster egitetik eta pintzel bereaz zuri eta beltzaren pintatzetik.

Indietako herri batean bada honako arau laudagarri hau: inkontru edota gudu batez gaizki suertatzen zaienean, eguzkiari, beren jainkoa denari, barkamena eskatzen diote publikoki, zerbait makur egin izan balute bezala, beren zoriona edo zoritxarra jainkozko arrazoinarekin lotzen dutelarik eta beren arrazoibidea ere haren pean ezarriz.

Askiesten du kristau batek gauza guztiak Jainkoarengandik datozela sinetsiz, onartuz haren jainkozko jakinduria bereizigaitzaren onespenarekin, eta ontzat hartuz zernahi itxuratan aurkezten bazaizkio ere. Baina gaitzesten dut ohian dakusadan hau: gure egitekoen zorion eta aurreratzearen bidez gure erlijioaren gotortzea eta funtsa bilatu nahia. Baditu gure sinesmenak beste oinarri asko, gertakarien bidez indartu gabe; jendea jarririk bere gustuko argudio txalogarri haietara, arriskua da, gertakari oker eta kontrarioen aurrean, fedea kordoka dakiola. Gure erlijiozko gerra hauetan ere, Rochelabeilleko guduan irabazi zutenek espantu handia egiten zuten gertakari hartaz, zoriaz baliatu zirelarik bere alderdiaren onespen gisa, eta gero datozelarik Montcontour eta Jarnacen izan dituzten zoritxarren desenkusatzera behar zituzten aitaren zigorrak zirelakoan, eta osoki emana den herri bat izan ez balute, aski argi darakusate zaku bereko bi irin-mota hartzen dituztela eta aho beretik bero eta hotz ufatzen. Hobe litzateke egiaren zinezko funtsez aritzea. Itsas gudu eder bat irabazi berri da turkoen aurka don Juan Austriakoaren manupean; baina halakoak ere onetsi ditu Jainkoak gure bizkar. Hitz batez, zaila da jainkozko gauzen ekartzea gure balantzara bide nabarrean zerbait galdu gabe. Nolatan hil ziren modu berean Arrio eta Leon, bere aita saindua, heresia hartako buruak (hizkatze batetik erratiratu ziren sabeleko minaz eta, komunera joanak, hil ziren supituki) argitu nahi lukeenak eta jainkozko mendekua, halako tokian zela eta, handiegitu nahi ere, Heliogabaloren heriotza gehitzen ahalko luke, halarik hil baitzuten ere. Baina zer? Ireneo berdin zendu zen. Jainkoak, erakutsi nahi digularik onek behar dutela mundu honetako zorionez eta ezbeharrez landara beste zerbaiten zain egon, eta gaiztoek berdin beldur izan, badarabiltza bere xede gordearen arauz, eta kentzen digu hartaz zozoki probetxatzeko bidea. Irrigarri zaizkigu giza arrazoiaren bidez baliatu nahi dutenak; ez dute tanturik batere egiten beste bi galdu gabe. Ongi frogatzen du San Agustinek bere arerioen kontra. Hori da arrazoinaz baino areago memoriaren armen bidez trenkatzen den liskarra. Askietsi behar da eguzkiak igorri nahi digun argia; begiak goratu nahi dituenak zuzenetik argi gehiago eskuratu nahiz ez du zeren mirets ikusmena galtzen badu. Quis hominum potest scire consilium Dei? Aut quis poterit cogitare quid velit Dominus?.  CAMPOCOMBINACIÓN Quis_hominum_potest_scire_consilium_Dei?_aut_quis_poterit_cogitare_quid_velit_Dominus?269 
XXXIII

Atseginetarik ihes egiteaz biziaren kostutan

Garbiki ikusten nuen aitzineko iritzirik gehienak bat zetozela honetan: hiltzeko tenorea dela bizitzean on baino gaitz gehiago denean; eta bizitzaren iraunaraztea geure oinaze eta egonezarako naturaren legeei kontra aritzea dela, irakaspen zahar honek dioenez:

 ((((((((((((((((((((((((((((((((
((((((((((((((((((((((((((((((((((((
(((((((((((((((((((((((((((((((((((((270
Baina, heriotzaren arbuiatzea halako heineraino eramatea non fortuna deitzen dugunaren ohore, aberastasun, handitasun eta beste fabore eta ontasunetarik ihes egiteko erabiliz, gure arrazoinak berak, zamakatze hori gabe, nekerik aski ez balu bezala haiengandik bazterrarazteko, hori, aldiz, ez nuen sekula ikusi aholkatzen ez egiten, harik eta Senekaren pasarte hau eskuetaratu zitzaidan arte, hartaz kontseilatzen baitio Luziliori, enperadorearen baitan omen eta eragin handiko pertsonaia baitzen, bizi atseginkoi eta harroaren aldatzea eta munduko handinahi horretatik bizi bakarti, lasai eta filosofiko batera baztertzea; Luziliok trabaren bat aipatzen ziolarik, Senekak esaten zion:  "Uste diat bizi horri ala biziari berari uko egin behar dioala; biderik goxoenari jarraikitzea aholkatzen diat eta gaizki lotu duana laxatzeko hautsi baino lehen, beti ere, ezin baduk bestela laxatzen ahal, hauts dezaan. Ez zegok hain giza beldurtirik behingoz erortzea nahiago ez duenik beti kordokan ibili baino." Aholku hori idortasun estoikoari zegokiola iduritu litzaidakeen; baina harrigarriena da Epikurorengangik mailegatua dela, horri buruzko gauza osoki berdinak idazten baitizkio Idomeneori.

Uste dut joera berdintsua aurkitu dudala gure artean, baina neurtasun kristauarekin. San Hilario, Poitierseko apezpikua, heresia arrianoaren etsai aipatu hura, Sirian zegoelarik ikasi zuen Abra, bere alaba bakarra, amaren eskuetan utzia zuena, herriko jaun altuenek ezkontzeko errekeritua zela, ezin hobeki hazia, ederra, aberatsa eta sasoirik goxoenean baitzen. Idatzi zion (dakusagun bezala) bazter zedila aurkeztu plazer eta abantaila guzietarik; bere bidaian bilatu ziola hagitzez ere handiago eta egokiago zen ezkongai bat, haiek ez bezalako ahalmen eta ontasuna zeukan senarra eta ezinago balio handiko jantziak eta bitxiak eskainko lizkiokeena. Nahi zizkion munduko plazerren gosea eta aiherra galarazi, Jainkogana eman zedin osoki; baina, nola horretarako biderik zuzen eta laburrena alabaren heriotza iduritzen baitzitzaion, etengabeki hasi zen zinka, otoizka eta errezuka Jainkoari eskatzen mundu honetatik bere baitara eraman zezala, gertatu zen bezala; zeren itzuli eta laster hil baitzitzaion, aitaren poza ohargarrian. Honek badirudi gaina hartzen diela besteei, zertaz haiek bigarrenez jotzen duten bidera jotzen baitu honek zuzen-zuzen, alaba bakarra izanik ere. Baina ez dut utzi nahi historia honen bukaera aipatu gabe, gaian sartzen ez bada ere. San Hilarioren emazteak, harengandik ikasirik alabaren heriotza haren gogoz eta borondateaz gauzatu zela, eta zenbat zorion gehiago zuen mundu honetatik lekutzean ezen ez bertan egotean, zeruko eta betiereko dohatasunekiko halako gogo bizia sortu zitzaion, non sekulako lehiaz eskatu baitzion senarrari beste hainbeste egin zezala harentzat. Eta Jainkoak, bi senar-emazteren otoitzak baitetsiz, handik labur bereganatu zuelarik, biek kontentamendu ederrez gertatu hartu heriotza izan zen.

XXXIV

Maiz fortuna arrazoiari darraio

Begitarte-mota guztiak erakusten dizkigu zoriak bere ibilera aldakorra dela bide. Hau baino zuzenbidezko ekintza garbiagorik ote da? Valentinoiseko dukeak, erabakirik Adrian, Corneteko dukearen pozointzea, Alexandro seigarrena aita saindua, bere aita, eta bera harekin Vatikanon afaldu behar zuten batez, igorri zuen ardo pozoindu botila bat, sotozainari enkargatuz ongi gordetzeko. Aita saindua semea baino lehen agertu zen eta edateko eskatu zuenez, sotozainak, ustez eta delako ardo berezia ontzat gomendatu zitzaiola, aita sainduari eman zion; eta dukeak berak, otorduaren aldian agerturik, segur baitzen bere botila ez zutela ukitu, edan zuen ere: halako moduz, non aita supituki hil baitzen; eta semea, gaitzaldia luzaz sofritu ondoren, soilik zorte makurrago baterako salbatu zen271
Batzuetan dirudi burlatzen dela gutaz. Estréeko jauna, Vandomeko jaunaren gudarostearen banderazainak eta Licqueseko jauna, Ascoteko dukearen konpainiaren tenienteak, biek, alderdi ezberdinetakoak izan eta ere (muga ondokoei gertatzen ohi zaien bezala), ari ziren Foungueselleseko jaunaren arrebaren errekerizian, eta Licqueseko jaunak erdietsi zuen; baina eztei egunean berean, eta, okerrago dena, oheratu baino lehen, senarra, bere andere espos berriaren ohoretan lantza baten hausteko nahikerian, atera zen guduxkatu behar zela Saint Omer aldera, eta Estréeko jaunak, azkarrago suertatu zelarik, preso eraman zuen; eta bere abantailaz baliatzeko, andereak berak,

Conjugis ante coacta novi dimittere collum,

Quam veniens una atque altera rursus hyems

Noctibus in longis avidum saturasset amorem272
jendetasunaz eskatu behar baitzion bere presoa itzul ziezaion; eta hala egin zuen: noblezia frantziarrak sekula ez baitie anderei deus ere ukatzen.

Ez ote dirudi artista bat dela? Konstantinok, Helenaren semeak, eraiki zuen Konstantinoplako inperioa; eta, hainbat menderen buruan, Konstantinok, Helenaren semeak, amaitu zuen.

Batzuetan gure mirakuluen itxura egin nahi du. Badiogu Klovis erregek Angulema setiatzen zuelarik, murruak erori zirela beren kabuz jainkozko fabore batez; eta Bouchetek hartu du, ez dakit zein autorengandik, Robert erregek hiri bat setiatzen zuelarik, eta setiotik joan zelarik Orleansera Saint Agnanen bestaren ospatzera, otoitzean zegoelarik, mezaren aldi batez, hiriko harresiak hondatu zirela ezer ere egin gabe. Osoki kontrarioa gertatu zen gure Milaneko gerretan. Rense kapitainak guretzat setiatzen zuelarik Eronneko hiria, lehergailua sarturik harresiko zati luze baten azpian, eta murrua bapatean goraturik lurretik aterea, berriz erori zen osorik, hain zuzen bere oinarrietan, setiatuek hobekirik ezin eska zezaketenez.

Batzuetan medikuarena egiten du. Jason Fereo medikuek abandonatua baitzegoen bularrean zeukan apostemagatik, bere buruaz beste egin nahiz, gudura egotzi zen heriosuharrean etsaien erdian, eta hain juxtuki zauritua izan zen, non apostema lehertu baitzitzaion eta sendatu.

Ez ote zuen Protogenes pintorea gainditu bere artearen jakintzan? Honek osatu zuen zakur nekatu baten iduria eta birsortu zituen nahi bezala zati guziak, baina ezin itxuratuz bere gustuz haguna eta lerdea, bere lanaren kontra sumindurik, esponja hartu zuen eta, pintura ezberdinez zipatua zegoen bezala, egotzi zuen denaren ezabatzeko asmotan; zoriak eraman zuen kolpea zakurraren aho-xokoan eta burutu zuen arteak ezin zezakeena.

Ez ote ditu gure erabakiak zuzentzen eta hobekitzen? Isabel, Ingalaterrako erregina, itzuli beharrez Zelandatik bere erresumara, armada batekin semearen laguntzeko bere senarraren aurka, heldu izan balitz joan gogo zuen portura, galdua zen, etsaiak han zituelako bere zain; baina zoriak bestera eraman zuen, bere borondatearen kontra, eta lehorreratu zen segurantza osoz. Eta aitzineko hark, zakur bati harrikaldi bat jo nahian, bere amaordeari jo eta hil zuenak ez ote zuen arrazoin osoa izanen neurtitz honen esateko:

(((((((((((((((((((((((((((((((((273
zorteak badu guk baino aburu hoberik?

Izetasek bi soldadu bereizi zituen Timoleonen hiltzekotan, Siziliako Adranen zegoen bitartean. Hautatu zuten hark egin behar zuen sakrifizio baten tenorea; nahasi ziren, beraz, jende ostearen erdian eta, elkarri keinuka zirelarik egin behar zuteneko ordu egokia zela, hara non hirugarren batek, egundoko ezpata-ukaldi batez, burua zertzen dion bietarik bati, eta lurrera hilotza egozten, eta badoa ihes. Haren kideak, salatua eta galdua zelakoan, aldarera jotzen du babes eske, egia osoa esanen duela oihukatuz. Azpilan osoaren kontua egin bitartean, hara non hirugarren hura harrapatzen duten eta, erahiltzaile moduan, jendeak daraman, ostikoka eta bulkaka, Timoleon eta bileraren beste buruengana. Hor faborea eskatzen du, esanez zuzenbidean hil duela bere aitaren hiltzailea eta, zoriak apropos hornitu zizkion lekukoen bidez, egiaztatzen duela leontinarren hirian, zinez, semeak mendekupean hil berri zuenak erahil zuela haren aita. Eman zitzaizkion hamar mina atikar zorion hura izateagatik: siziliar guztien aita heriotzetik atera zuelako. Zori hau osoki gainezkatzen zaie giza zuhurtziaren arauei.

Eta hondarra. Ekintza honetan ez ote da agertzen bere faborearen berarizko erabilera, ontasun eta urrikari ohargarriez? Ignazio aita-semeak, Erromako triunbiruek kondenatuak, deliberatu ziren elkarren hiltzera eta krudelkeria tiranikoaren galeraztera; elkarrengana jo zuten ezpata eskuetan; eta zorteak zuzendu zituen bi kolpe berdin hilgarriak, eta halako adiskidantza ederrarren ohorez, doi ukan zuten indarrik aski zaurietarik beren beso armatuen kentzeko odoletan, elkarren besarkatzeko, baina egundainoko indarrez, borreroek bien lepoak batera moztu behar baitzituzten gorputzak esteka noble hartan utzirik, bien zauriak elkartuak ere, amultsuki elkarri hartuz bat bestearen odola eta bizi-hondarrak.

XXXV

Gure bizimoduen akats batez

Gure aita zenak, esperientziaren eta izaeraren laguntzaz baizik ez izan arren, adimen zorrotzeko gizonak, esan dit lehenago antolatu nahi izan zuela halako leku ezagun bat, zerbaiten beharretan zirenak joan zitezen eta hartako ezarri ofizial bati idatziz emanarazi beren egitekoen berri, hala nola: Perlak ditut salgai; perlen bila nator. Honek laguntza nahi du Parisera joateko; horrek halako zerbitzariaren beharra du; hark ofizial bat; batek langile bat; honek hau, horrek hori; bakoitzak berea. Badirudi elkarren berri emateko bide honek erraztasun handia emanen liokeela harreman publikoari; frankotan baitira elkarren bila dauden baldintzak eta, elkarren berririk ezean, gizonak beharretan gelditzen dira.

Aditu dut, gure mendearen ahalke handiz, gure begien aurrean hil direla jakintza bikaineko bizpahiru pertsonaia jatekorik aski izan gabean: Lilio Gregorio Giraldo Italian, eta Sebastian Castalio Alemanian; eta banago mila gizonek deituko zituztela oso abantailazko baldintzetan, edo lagunduko zeuden lekuetan, jakin izan balute. Nere ustez, mundua ez da hain osoki usteldua eskuetan dauzkan bideen erabiltzea nahi ez lukeen gizonik ez izaterainokoan, zoriak haietaz goza dadin nahi artean, beharretik gerizateko zorigaitzak zenbait aldiz ezinbesteraino zigortzen dituen balioko pertsonaia ohargarriak, eta halako moduan ezartzeko non, kontent ez balira, solasaldi on baten beharrik besterik ez bailukete.

Etxeko gobernuan, gure aitak bazuen nik laudoriatzen bai, baina betetzen ez dakidan arau hau: notarioaren zigilua behar ez zuten etxeko kontu xume, ordain-agiri eta tratuak zeuzkan liburuaz gain, hartaz arduratzen baitzen diru biltzaile bat, manatzen zion idazteko erabiltzen zuen bere etxeko bati egunkari bat gertakari ohargarri guziak han sartzeko, eta bere etxeko memoriak egunez egun, guztiz ikusgarria denborak oroimena higatzen hasten duenean, eta egokia ere gure nekeen arintzeko: noiz hasi zen halako egitekoa? noiz bururatu? zer jende iragan da etxetik? zenbat denboraz egon? gure bidaiak, kanporaldiak, ezteiak, hiletak, berri txar edo onen harrera; zerbitzari nagusien aldaketak; halako gauzak. Aspaldiko ohitura, berriz erabiltzeko egoki zaidana, bakoitzak bere egoitzan. Eta uste dut ergela izan naizela horretan huts eginik.

XXXVI

Jazteko ohituraz

Noranahi jo eta ere, ohituraren hesiren bat bortxatu behar dut, hain xeheki itxi baititu gure bide guziak. Gogoetan nengoen, sasoi hotz honetan, berriki ediren diren herri horietan den larru gorritan ibiltzeko modua giro beroak eragina ote den, indioez eta mairuez diogun bezala, ala gizakien etorkizkoa den. Izkribu Sainduak dioen bezala, zerupean den orok lege berari darraionez, adimeneko jendeak, hau bezalakoetan, lege naturalak eta asmatuetarik bereizi behar direnean, jotzen ohi du munduko modu orokorrera, hor akatsik ezin baita. Eta jende oro hariz eta orratzez berdin hornitua izanik, sinesgaitza da gu bakarrik sortu garela estatu miserable eta makur honetan, kanpoko laguntzarik gabe edukitzen ahal ez dena. Beraz, nik uste dut, landareak, zuhaitzak, ehiziak eta bizi den oro, berez, aro gaiztorako behar den estalkiz hornituta aurkitzen den bezala,

Proptereaque fere res omnes aut corio sunt,

Aut seta, aut conchis, aut callo, aut cortice tectæ274
halaxe ginen gu; baina argi artifizialaz egunekoa ordezkatzen dutenek bezala, geure bideak ordezkatu ditugu mailegatuez. Errazki ikusten da ohiturak ezinezkoa egiten digula halakorik ez dena; baitira kasik gure zeru bezalako baten azpian jantzirik ezagutzen ez duten herriak; gero, gure zatirik delikatuenak dira beti agerian darabiltzagunak: begiak, ahoa, sudurra, belarriak; eta gure nekazariek eta arbasoek bularra eta sabela. Atorraren eta galtzen beharretan sortuak bagina, ez dago dudarik naturak larru zakarrago bat eginen zuela agerian doazen zatietan hala nola behatz puntetan eta oin zolan.

Zergatik ematen du hain sinesgaitza? Nere jazkera eta gure herriko laborari baten arteko aldea handiagoa iduritzen zait harena eta larru gorritan dabilenaren artekoa.

Eta zenbat lagun, Turkian bereziki, ez dabiltza biluzik debozioaren amoreagatik?

Ez dakit zeinek galdegiten zion negu beltzean ator-has zebilen eta lepahorizko larruz belarrietaraino inguratua balitz bezain kontent zegoen gure erromes bati ea nola jasatzen ahal zuen: “Eta zuk, jauna, zioen, aurpegia agerian duzu; bada, ni dena aurpegia nauzu.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN jauna ,  CAMPOCOMBINACIÓN zioen ,  CAMPOCOMBINACIÓN aurpegia_agerian_duzu;_bada ,  CAMPOCOMBINACIÓN ni_dena_aurpegia_nauzu. \* COMFORMATO 
 Italiarrek kondatzen dute Florentziako dukearen bufoiaz, uste dut, bere nagusiak galdegin ziola nola, hain gaizki beztitua zegoenez, jasaiten ahal zuen hark hain garratz aurkitzen zuen hotza bera:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN esan_zion ,  CAMPOCOMBINACIÓN nik_egiten_dudana:_eman_itzazu_soinean_dituzun_zapi_eta_zatar_guziak ,  CAMPOCOMBINACIÓN nik_bezain_guti_sentituko_duzu. \* COMFORMATO 
 Masinisa erregeak ez zuen sekula ibili nahi burua estalia, zernahi hotz, erauntsi edota euri izan eta ere. Gauza bera aipatzen da Severo enperadoreaz.

Egiptoar eta pertsiarren arteko guduetan, Herodotok dio bera eta beste zenbait ohartu zirela, hilen artean, egiptoarrek burua askoz ere gogorragoak zutela pertsiarrek baino, hauek daramatzatelako beren buruak lehenik bonetaz eta gero turbantez beti estaliak; haiek, aldiz, kaskamurritzak eta estalkirik gabe haurdanik. 

Agesilao erregeak, zahartu arterainokoan, erabili zuen jantzi bera neguan eta udan. Zesar, badio Suetoniok, beti zebilen bere troparen buruan, oinez gehienetan, eta buru-has, eguzki ala euri; eta beste hainbeste esaten da Hanibalez,

tum vertice nudo

Excipere insanos imbres cælique ruinam275
Peruko erresuman luzaz egon eta berriki itzuli den veneziar batek dio hangotarrak oinutsik dabiltzala, garaitiko gorputz zatiak estalirik, zaldiz ere bai. Eta Platonek badio, miresgarriki, gorputz osoaren ososunarentzat on dela oinetan eta buruan naturak eman estalirik baizik ez erabiltzea.

Poloniarrek gurearen ondoko erregetzat276 hautatu dutenak, egiazki baita gure mendeko printzerik handienetan, ez du sekula esku larrurik erabiltzen eta ez du kanbiatzen etxean eskuarki daraman boneta, zernahi negu eta aro bada ere.

Ni botoiak laxo eta gerrikatu gabe ezin ibil naitekeen gisa berean, nere inguruko laborariak trabatuak sentituko lirateke hala baleude. Varronek dio Jainkoen edota epaileen aitzinean buru-has egoteko manua begirunez baino gehiago dela aro gaiztakerientzat soraiotzeko eta gure osasunaren alde.

Hotzari buruz ari garenez eta frantziarren ohitura nabarkeriaz janztea denez (ni ez, soilik beztitzen bainaiz beltzez edo zuriz, gure aitaren moldean) gehituko dut Martin du Bellay kapitainak dioena, bere Luxenburgerako bidaiaz, hain hormaldi latzak ikusi dituela, non hornidurako ardoa aizkora-ukaldika zatikatzen baitzen eta pisuka ematen soldaduei, zareka eramaten zutelarik. Eta Ovidiok gauza beretsua:

Nudaque consistunt formam servantia testæ

Vina, nec hausta meri, sed data frustra bibunt277
Palo Meotides ibaiaren ahoan hain hormaldi garratzak dira, non Mitridatesen buruordeak etsaien kontra gudukatu eta irabazi zuen lehor berean, udan garaitu baitzuen itsas guduketa bat beraien aurka.

Erromatarrek desabantaila handia pairatu zuten Plasenzia ondoan kartagotarren kontra eduki guduan, erasoaldira jo baitzuten odola gogortua eta gorputzadarrak hotzez behartuak, bitartean, Hanibalek bere gudaroste osoaren artean sua eman arazi zuelarik soldaduen beroketarako eta olioa ere hartaz gantzatuz zainak zaluago eta erneago izan zitezen eta beren poroak zakarrago orduan jotzen zuen horma-haize bortitzaren kontra.

 Grekoek egin zuten Babiloniatik beren herrirako erretirada aipatua izan da gainditu behar izan zituzten zailtasun eta eragozpenengatik. Armeniako mendietan, elur-erauntsi izigarri batek inguratuak, erabat galdu zuten herriaren eta hango bideen berri eta, elurperatuak, egun batez eta gau batez egon ziren edan eta jan gabe, haien abererik gutiz gehienak hilak; eta haien artean ere, batzuk hilak, batzuk elur-distirak itsuturik, batzuk zango eta esku helbarriturik, eta batzuk hotzak argilaturik eta gogorturik, zentzu osoa izan eta ere.

Alexandrok ikusi zuen neguan fruitondoak ehortzen ziren herri bat, hormalditik gerizatzeko.

Eta jazkerari buruz, Mexikoko errege arropaz aldatzen zen egunero lau aldiz eta ez zen sekula erantzitakoaz berriro janzten, horiek bere etengabeko sari eta emaitzerako erabiltzen baitzituen; halaber, ez zen eltzerik, platerik ez sukaltresnarik bi aldiz zerbitzatua izan zitzaionik.

XXXVII

Katon gazteaz

Neroni naizen ereduz beste norbaitez irizteko huts ohitu hori ez daukat. Aise sinesten ditut nitaz besterik diren gauzak. Molde bati atxikia sentitzeagatik ez dut mundu guzia hartara behartzen, egiten ohi den bezala; sinesten eta gogoan hartzen baititut mila bizimodu kontrario; eta, gehienek ez bezala, errazkiago onesten dut gure arteko ezberdintasuna antzekotasuna baino. Nahi bezainbat salbuesten dut beste norbait neure izaeraz eta aburuz, bere hartan kontsideratzen dut soil, erlaziorik gabe, bere ereduan berean. Zuhurra ez banaiz ere, onesten dut osoki bernardino eta kaputxinoen zuhurtasuna, eta ongi deritzot haien moduari; neure burua dakusat oso ongi haien tokian.

Eta areago estimatzen eta ohoratzen ditut nitaz besterik direnez bezainbatean. Bereziki nahi dut bakoitza bere baitan ikusia izan dadin, eta ez nazatela kontsidera, beraz, eredu ohituen arabera.

Neure ahuleziak ez du batere bestelakatzen merezi dutenen indarraz eta kemenaz izan behar dudan iritzia. Sunt qui nihil laudent, nisi quod se imitari posse confidunt.CAMPOCOMBINACIÓN Sunt_qui_nihil_laudent  =,  CAMPOCOMBINACIÓN nisi_quod_se_imitari_posse_confidunt278 \* COMFORMATO 
 Lohi arrasean nabilelarik, ohartzen naiz, hodeien heineraino, arima handi batzuen gorentasun imitagaitza. Adimenaren araupena anitz da neretzat, haren ondorioak arautezinezkoak bazaizkit ere, eta zati nagusi horren edukitzea usteltzetik kanpoan. Zangoek huts egiten didatenean, borondate onik izatea zerbait ere baita. Bizi garen mende hau hain iluna da, gure aldean bederen, non, bertutearen ekintzaz ez bada ere, haren idurimenaz zer esanik baita; ematen baitu eskolako mordoilo hutsa dela:

virtutem verba putant, ut

Lucum ligna279
Quam vereri deberent, etiamsi percipere non possent280
Girgileria bat da hor nonbait ere dilindan ezartzeko, mihi edota belarri-puntan, apaindurako.

Ez da, gaurgero, bertutezko ekintzarik ezagutzen: itxura dutenek ez dute, hala ere, izaterik; probetxuak, loriak, beldurrak, ohikuntzak eta beste bide arrotzek garamatzate haien egitera. Harekin batean egiten ditugun zuzena, suhartasuna eta ontasuna, jendearen errespetuagatik eta erakusten duten itxuragatik izendatzen ahal dira horrela; baina, gure baitan, hori ez da inondik ere bertutea: hor baita beste helburu eta eragingarri bat. Eta bertuteak ez du ezer ere onesten berak eta berez egin ez denik.

Potideako guduketa handi hartan, grekoek Pausaniasen manupean Mardonio eta pertsiarren aurka irabazi zutenekoan, garaileek, ohi zen bezala, ekintzaren loria elkarren artean banatu zutenan, Espartako herriari eman zioten gudu hartako kuraiaren gorentasuna. Orduan, espartarrek, bertutearen epaile bikainen gisan, beren arteko zeini zegokion egun hartako hoberenaren ohorea erabaki zutenan, iduritu zitzaien Aristodemo zela sutsukienik arriskatu zena; baina ez zioten, hala ere, saria eman, haren bertutea Termopilasetako gertakarian izan zuen erantzukia zuritzeko nahikeriak eta jasan ahalkearen ordainez kuraioski hiltzeko aiher batek akuilatua zelakoan.

Gure aburuak eriak daude oraindik ere, eta gure ohituren makurkeriari darraite. Dakuskit neure mendeko gogorik gehienak argiarenak egiten, aitzineko ekintza eder eta eskuzabal haiek apaldu nahian, interpretazio arrunten bat emanez edota aukera eta motibo hutsalak.

Zorroztasun handia! Ekar bekit ekintzarik bikain eta garbiena, aterako dizkiot berrogeita hamar itxurazko gogo makur. Jainkoak daki zenbat itxura ez duen onartzen gure barreneko borondateak zabaldu nahi duenarentzat. Maltzurki baino gehiago, zarpail eta dorpeki aritzen dira argitsu horiek beren ele eta bele gaitzekin.

Izen handi horietaz gaizki esateko darabilten nekea eta ausartzia bera hartuko nuke bizkarraldi baten emateko eta goragotzeko. Ez litzaidake ezertan dolutuko jakileen onespenak eta munduaren ereduak omendu figura bitxi horiek gehiago ohoratzea eta, neure asmazioak ahal bezainbat, interpretazioaz eta aldeko xehetasunez hornitzea. Baina badirudi gure sormenaren indarrak haien merituen azpitik daudela. Jende onen ofizioa da bertutearen itxuratzea ahal bezain ederki; eta ez litzaiguke gaizki borondateak eramanen bagenitu itxura saindu haien aldera. Hauek dagitena, aldiz, edo maltzurreriaz edo aipatu berri dudan sinesmena beren ahalmenera egokitzeko bizioaz ari dira, edo, seguruago iduritzen zaidanez, ez baitute ikusmena aski garbi eta azkar bertute hutseko argiaren asmatzeko, ez eta horretarako prest: Plutarkok badio, bere denboraz, batzuek Katonen heriotzaren kausa Zesarren beldurra zela zioten; eta hartaz samintzen da arrazoi osoz; handik ikusten ahal da handinahiaren bidez esplikatzen zutenek zenbat gehiago ofendatuko zuten. Ergelak! Lehenago eginen zukeen zuzenezko ekintza eder eta eskuzabal bat laidogarriki ezen ez loriarengatik. Egiazki, giza bertutea eta zintzotasuna noraino hel daitekeen erakusteagatik naturak hautatu zuen eredu bat zen pertsonaia hura.

Baina ez nator gai jori honen gainean aritzeko asmotan. Soilik Katonen laudoriotan bost poeta latinoren aipuak elkarrekin gudukarazi nahi ditut; eta hori Katonen omenaren alde, eta bide nabarrean, haienaren alde. Haur ongi haziak aurkitu beharko du, bada, beste aipuekin ondoan, bi lehenak herrestan dabiltzala, eta hirugarrena gordinagoa, baina eroria bere indarraren nabarmenkeriaz; pentsatu beharko du oraindik badirela sormenezko bizpahiru maila laugarrenera iristeko, hartan eskuak juntatuko ditu miretsirik. Azkenekoan, alde baten ondoren, baina giza gogoak betezinezko idurituko zaion alde bat, harrituko eta liluratuko da. Hona miresgarriena: poetak askoz ere ugariagoak ditugu, poesiaren epaileak eta interpreteak baino. Poesia egitea errazagoa da ezagutzea baino. Halako hein apal batean, arauen eta artearen bidez epaitzen ahal da. Baina ona, bikaina, jainkozkoa, arauen eta arrazoinen gainetik dago. Haren edertasuna begi zorrotz eta berdin batez ikusten duenak, ez dakusa, ximixta baten distira baino gehiago. Ez du gure adimena lantzen; liluratzen eta xehakatzen du. Poesiaren barrenean sartzen dakiena sistatzen duen suak jotzen du beste hirugarren bat soilik entzutean aritzen eta errezitatzen; imanak bezala, ez baitu soilik orratz bat erakartzen, baina sortarazten dio besteen erakartzeko ahalmena. Garbikiago ikusten da teatroetan, musen iradokipen sakratuak lehenik inarrosten duelarik poeta, haserre, dolu, herra, edota musek nahi dutenaz, gero, handik kanpora, aktorea jotzen du poetaren bidez, eta aktorearen bidez, ondoren, jendalde oso bat. Hari beretik zintzilik dauden orratzak. Haurdanik poesiak izan du nere erdiz erdi zeharkatzeko eta aldaratzeko ahalmena. Baina nere baitan guziz bizia eta bere izatez den sentimendu hori moldatuz joan da modu ezberdinez, ez gora beheretan (mota bakoitzaren gorena baitzen beti) baina kolorez aldatuz bezala: lehenik, zalutasun alai eta argia; gero, sarkortasun zorrotz eta gora; hondarrean, indar ondu eta iraunkorra. Adibideak hobeki esanen du: Ovidio, Lukano, Virgilio. Baina, dakuskigun geure jendeak elkarren lehian.

Sit Cato, dum vivit, sane vel Cæsare major281
dio batak.

Et invictum, devicta morte, Catonem282
dio besteak. Eta hurrengoak, Zesar eta Ponpeioren arteko gerrez mintzatuz,

Victrix causa diis placuit, sed victa Catoni283
Eta laugarrenak, Zesarren laudorioei buruz:

Eta cuncta terrarum subacta,

Præter atrocem animum Catonis284
Eta bihotzeko nagusiak, erromatarrik handienen izenak bere deskribapenean aipatu ondoren, honela amaitzen du:

his dantem jura Catonem285
XXXVIII

Nola gauza beraz irri eta negar egiten dugun

Historietan irakurtzen dugularik, Antigonok arras gaizki hartu zuela bere semeak guduan hil berri zuen Pirro erregeren, bere etsaia zenaren, buruaren aurkeztea eta, ikusi bezain laster, negarrari eman ziola; eta Lorraineko René dukeak deitoratu zuela ere berak eragin Borgoniako Charles dukearen hiltzeaz, eta haren ehortzean dolua eraman zuela; eta, Auroyeko guduan, Montforteko dukeak Bloiseko Charlesen aurka irabazi zuenekoan, garailea, bere etsai hilaren gorputza aurkitu zuenean, biziki dolutu zela, ez dugu bapatean oihukatu behar:

Et cosi aven che l’animo ciascuna

Sua passion sotto el contrario manto

Ricopre, con la vista hor’ chiara hor’ bruna286
Historiek diote Ponpeioren burua Zesarri aurkeztu zitzaionean, begiak aldaratu zituela ikuskizun tzar eta ezatsegin batetik bezala. Haien artean bazen halako elkar aditze luzea eta elkartasuna afera publikoen erabileran, halako fortunezko kidegoa, hainbat akordio eta elkarrenganako fabore, non ez baita sinetsi behar keinu hori erabat faltsua eta itxuratua zenik, beste honek pentsatu bezala:

tutumque putavit

Jam bonus esse socer; lachrimas non sponte cadentes

Effudit, gemitusque expressit pectore læto287
Zeren, egia bada ere, gure ekintzarik gehienak maskara eta itxuraz baizik ez direla, eta zinez izaten ahal dela,

Hæredis fletus sub persona risus est288
bitartean gogoan hartu behar da gertakari bortitz horietan pasione desberdinek inarrosten dituztela anitzetan gure gogoak. Gure gorputzetan badela aldarte anitzen batzarre bat, dioten bezala, eta haietan, gure jitearen arabera, nagusiak manatzen duela eskuarki, gure gogoan ere, aldi askoren eragina bada ere, beti izanen da bat nagusitzen dena. Baina ez da hain osoki izaten, non gogoaren beraren aldakortasunaz eta arinkeriaz, ahulenek ere agintea ez baitute apur batez berenganatu eta ateraldi bat egin bere aldian. Hartaz ikusten ahal dugu ez direla bakarrik haurrak, naturaren arabera soilki dabiltzanak, gauza beraz irri eta negar egiten dutenak; baina gure arteko inor ez da, espantu egin dezakeenik bere gogoko bidaia bati lotzerakoan, ez duela bihotza ikaratzen sentitu familia eta adiskideengandik agurtzearekin; eta, negarrari ematen ez badio ere, bederen oina estriberan paratzen du begitartea ilun eta triste. Ongi sortu nesken bihotza zernahi amodiozko garrak berotzen badu ere, bortxaz kentzen dira beren amaren lepotik senarrengana joateko, lagun on hark dioena dioela:

Est ne novis nuptis odio Venus, anne parentum

Frustrantur falsis gaudia lachrimulis,

Ubertim thalami quas intra limina fundunt?

Non, ita me divi, vera gemunt, juverint289
Horrela, ez da harritzekoa bizirik ikusi nahi ez denaren heriotzaz dolu egitea. Neure mutila larderiatzen dudanean, gogo osoz egiten dut, gaizki darabilt zinez, ez itxuraz; baina, kealdi hori joan eta, neure beharrean badago, gogotik lagunduko dut; orrialdea iraultzen dut istantean. Zozo eta aretze esaten diodanean, ez dizkiot betirako josi nahi izenburu horiek; eta ez dut uste kontraesanik egiten dudanik geroxeago lagun zintzoa deitzen. Ez dago alditasunik garbiki eta osoki gauzkanik. Zorakeria ez balitz nor bere buruari mintzatzea, ez litzateke egunik neure baitan eta kontra irainduko ez dudanik: “Asta mokordo”.Ez dut uste, hala ere, hori neure definizioa denik.

Neure emazteganako batzuetan begitarte hotza eta bestetan amultsua ikusiz bata ala bestea itxurazkoa dela pentsatuko lukeena ergela da. Neron, itotzera bidaltzen zuen bere amaz adiokatzean, hunkitua izan zen amaren agurraz, ikaratu eta urrikaldu zelarik.

Eguzkiaren argia ez omen da piru bakunekoa, baizik eta hain trinko eta geldi gabe igortzen dizkigula izpi berriak, batzuk besteen gainetik, ezik ez baitugu arterik batere bereizten ahal:

Largus enim liquidi fons luminis, ætherius sol 

Inrigat assidue cælum candore recenti,

Suppeditatque novo confestim lumine lumen290
halaxe igortzen ditu gure gogoak bere puntak, oharkabean eta gisa anitzetan.

Artabanok atzeman zuen Xerxes bere ilobaren itxura aldatzea eta gaitzetsi zion. Gogoan zeukan bere gudarostearen handitasun ikaragarria Helespontotik iragaiten Greziaren kontra zihoalarik. Lehenik atseginaldi bat izan zuen ikustearekin hainbat mila gizon bere zerbitzurako, eta hori nabari zitzaion begitartearen alegrantziaz eta bestaz. Eta, bapatean, ordu berean, bere gogoak erakusten baitzion nola hainbat lagun bizirik hil beharko ziren mende baten buruan; kopeta zimurtu eta negarraraino tristatu zen.

Laido baten mendekuaren ondotik ibili gara gogo osoz eta, garaitzearekin, atsegin ohargarri bat sentitu dugu, hala ere negar egiten dugu; eta ez da harengatik gure negarra; lehengo berean dago, baina gure gogoak beste begi batez dakusa, eta beste begitartez itxuratzen du; gauza bakoitzak baitu alderdi eta kolore anitz. Ahaidegoak, aspaldiko ezagunak eta lagunak jabetzen dira gure idurimenaz eta aldi batez, bakoitzak berearen arabera, pasionatzen dute; baina itzulia hain bortitza da, non itzurtzen baitzaigu.

Nil adeo fieri celeri ratione videtur

Quam si mens fieri proponit et inchoat ipsa.

Ocius ergo animus quam res se perciet ulla,

Ante oculos quarum in promptu natura videtur291
Hartaz, hauetarik guztietarik funtsezko zerbait ondoriatu nahiz, huts dagigu. Timoleoni dolutzen zaionean, hain delibero heldu eta eskuzabalaz egina zuen erahilketa, ez du negar egiten sorterriari bihurtu dion libertateaz, ez du negar egiten zendu tiranoaz, bere anaiaz du negar egiten292. Bere eginbeharraren zati bat jokatua da, utz dezagun bestea joka dezan.

XXXIX

Bakartasunaz

Bazter dezagun bizi bakarti eta bizi ekilearen arteko aspaldiko konparantza luze hori. Handinahia eta berekoikeria gordetzen duen solas eder honi dagokienez: “Ez garela gure partikularrerako sortuak, publikorako baizik” =,  CAMPOCOMBINACIÓN publikorako_baizik \* COMFORMATO 
, jo dezagun ausarki dantza horretan dabiltzanengan, eta gogo-zolatik aitor bezate, aitzitik, estatuak, karguak eta munduko buruhauste horiek ez ote diren bilatzen publikotik eskuratzeko bakoitzaren mozkin partikularra. Gure mende honetan baliatzen ohi diren bide makurrek ongi darakusate helburuek balio guti dutela. Handinahiari erantzun diezaiogun bera dela bakartasunarekiko gustua ematen diguna: zertik badabil ihes gizartetik baino gehiago? zer du nahiago ukondo libreak izatea baino? Orotan bada gaizki eta ongi egitekorik; alabaina, egia bada Biasen esana, gehiengoa da txarrena, edota Eklesiastesek dioena: milatan batere onik ez da293,

Rari quippe boni: numero vix sunt totidem, quot

Thebarum portæ, vel divitis ostia Nili2942
kutsatzea guziz perilosa da jende ostearen erdian. Biziosoak imitatu behar dira edo hastiatu. Biak arriskutsuak dira: haien iduriko bilakatzea, asko direlako; eta, asko hastiatzea, ezberdinak direlako. 

Itsasketari lotu salerosleek arrazoinarekin zaintzen dute bere ontzi berean doazenak ez daitezela izan galduak, biraokoiak eta gaiztoak: uste dute zorigaitzeko konpainia dela.

Hartaz esan zien Biasek, jostetan, berarekin batean erauntsi zakar baten arriskua iragaiten ari zirenei, jainkoen laguntza eskatzen:  CAMPOCOMBINACIÓN Ixo!_Ez_daitezela_ohar_nirekin_zaudetela_hemen! 
Eredu hurbilago batez, Albuquerquek, Indian Portugaleko Manuel erregeren ordeak, itsasaldiko kinka latz batez, hartu zuen bizkar gainean mutiko bat, elkarren zori hartan haren errugabetasunaz jainkozko faborearen aldera berme eta gomendiotzat baliatzeko xede bakarrean, salbatua izan zedin.

Bizitzen ahal da jakintsua, nola ez, hagitz kontent jauregi baten ostearen erdian, bakarrik bada ere; baina, hauta baleza, haien bistatik beretik ere lekutuko da. Jasanen du hura, beharrezkoa baledi; baina, bere eskuan izanez geroz, hau bereiziko du. Ez du askiesten bere bizioen hastantzea, besteenekin ibili behar badu.

Karondasek gaiztoak bezala kastigatzen zituen konpainia txarrekin ibiltzen zirelako ezagutuak zirenak.

Ezer ez dago gizona baino bereizkoiagorik ez lagunkoiagorik: bata bizioz, bestea jitez.

Uste dut Antistenesek ez ziola ongi ihardetsi gaiztoekin solastatzen zelako erantzuki egiten zionari, esanez medikuak erien erdian bizi ohi direla; zeren, erien osasunerako aritzen badira ere, berea hondatzen dute gaitzen kutsaduraz, etengabeko ikusteaz eta zaintzeaz.

Helburua, uste dut, beti bat da: astian eta gogara bizitzea. Baina hartarako bidea ez da beti ongi bilatzen. Maiz uste da egitekoak utzi direla eta aldatu baizik ez dira. Doi ez baita neke gutiagorik familia baten gobernuan estatu oso batekoan baino; non ere baita gogoa behartzen, hor da osorik; eta, etxeko eginbeharrek inportantzia gutiago badute ere, ez dute buruhauste gutiago. Gainera, gortetik eta harremanetarik baztertu bagara ere, ez gara gure biziko nekerik handienetarik baztertu,

ratio et prudentia curas,

Non locus effusi late maris arbiter, aufert295
Lekuz aldatzean, handinahiak, zalantzak, beldurrak eta aiherrek ez gaituzte uzten.

Et post equitem sedet atra cura296
Klaustro eta filosofi eskoletara ere darraizkigu. Desertuek, burkaitzek, pobreziak eta barauraldiek ez gaituzte hartaz libratzen:

hæret lateri letalis arundo297
Sokratesi esan zitzaion norbait ez zela bere bidaiaren ondorioz hobekitu, eta zioen:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN bere_burua_berekin_eramana_zuen. \* COMFORMATO 

Quid terras alio calentes

Sole mutamus? patria quis exul 

Se quoque fugit?298
Lehenik ez badira bere burua eta gogoa zapaltzen dituzten zametarik libratzen, erabildurak are gehiago zamakatu du; ontzi batean bezala, kargek gutiago trabakatzen dute ongi jarriak baldin badaude. On baino kalte gehiago eragiten diozu eriari lekuz aldaraziz. Areagotzen duzu gaizkia zirikatuz, zutoina gehiago barneratzen eta finkatzen den bezala inarrosiz eta eraginez. Hartaz ez da aski jendetarik baztertzearekin; ez da aski lekuz aldatzearekin, lekutu behar dugu geure baitan dauden bizi-molde arruntetatik; geure burua bahitu behar dugu eta berriz geureganatu.

Rupi jam vincula dicas:

Nam luctata canis nodum arripit; attamen illi,

Cum fugit, a collo trahitur pars longa catenæ299
Geure burdinak daramatzagu geurekin batean: ez da libertate oso bat, soa itzulikatzen diogu utzi berri diogunari, idurimena hartaz beterik dugu.

Nisi purgatum est pectus, quæ prælia nobis

Atque pericula tunc ingratis insinuandum?

Quantæ conscindunt hominem cuppedinis acres

Sollicitum curæ, quantique perinde timores?

Quidve superbia, spurcitia, ac petulantia, quantas

Efficiunt clades? quid luxus desidiesque?300
Gaitzak gogoan gauzka: ez dezake, bada, bere burugandik ihes egin,

In culpa est animus qui se non effugit unquam301
Horrela gogoa baztertu behar dugu eta bere baitara eman; hori da zinezko bakartasuna, erregeen gortetan eta hirietan goza daitekeena; baina bazterturik errazkiago gozatzen dena.

Beraz, bakarrik eta konpainiarik gabe bizitzera entseiatzen garenez, bego geure atsegina geure menean; atera gaitezen besteekin estekatzen gaituzten lotura guzietarik, eta erdiets dezagun geure baitan bakarrik eta geure gisan bizitzeko ahalmena.

Estilpon itzuri zen bere hiriko suntsipenetik, han galdu baitzituen emaztea, haurrak eta ontasunak, eta Demetrio Poliortzetek, halako hondamenaren erdian eta bekokia kordokatu gabe ikusiz, galdegin zion ea galerarik ez ote zuen. Erantzun zuen ezetz, ez zuela, Jainkoari esker, beretik deus ere galdu. Antistenes filosofoak jostetan zioena: gizakia hornitu behar zela ur gainean flotatzen diren eta naufragiotik harekin batean igerika atera litezkeen gauzez.

Egiazki, adimeneko gizonak ez du ezer ere galdu, bere burua baldin badu. Barbaroek Nolako hiria hondatu zutelarik, Paulinok, hango apezpikua eta haien presoa baitzen, Jainkoari horrela otoizten zion:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN begira_nazak_galera_honen_sentitzetik ,  CAMPOCOMBINACIÓN baitakik_nere_denik_ezer_ez_dutela_oraindik_ukitu. \* COMFORMATO 
 Aberats egiten zuten aberastasunak eta on egiten zuten ontasunak osoki zeuzkan oraindik. Hara zer den kaltetik libra daitezkeen altxorren bereiztea eta paratzea inor ez doan altxalekuan, gutaz besterik inork salatzen ahal ez duena. Ahal dituenak behar ditu emazteak, haurrak, deusak eta, oroz gain, osasuna; baina ez zaie atxiki izan behar geure zoriona haien meneko izaterainokoan. Gorde behar dugu gibelaldeko zokoren bat, erabat gure eta erabat libre dena, hartan ezarriz geure egiazko libertatea eta lehen bazterlekua eta bakartasuna. Honetan ohian solastatu behar dugu geure buruarekin, hain barrena, non edozein ezagutza edo harreman arrotzek ez baitu sartu behar, irriak eta gogoetak egin, emazterik, haurrik eta ondasunik gabekoak bagina bezala, miraberik eta deusik gabe, haien galeraren parada etortzearekin, gauza berririk suerta ez dakigun amoreagatik. Badaukagu bere baitara itzultzen ahal den gogo bat; bere burua laguntzen ahal du; badu zertaz oldar egin eta zertaz defenda, zertaz ukan eta zertaz eman; ez dugu zeren beldur izan, bakartasun horretan ez gara langabezia aspergarriz herdoilduko:

in solis sis tibi turba locis302
Bertuteak, dio Antistenesek, bere burua askiesten du: diziplinarik, hitzik eta ondoriorik gabe.

Gure ohizko ekintzetan, milatan batere ez da guri dagokigunik. Hor, harresi horren hondamenetan goiti, errabiatua eta haserrean, horrenbat arkabuzaldiren aurrean doan hori; eta honako beste hau, oro orbaindua, ahuldua eta gosez argilatua, hari atea ideki baino lehen leher egin nahiago duena, uste ote duzu beraiengatik daudela horretan? Ez; hor daude menturaz sekula ikusi ez zuten batengatik, haietaz deusetan kezkatzen ez dena, bitartean aisian eta plazerretan murgildua. Gauerdiaren ondoan estudio batetik ateratzen dakusazun mukizu, bekartzu eta zoldazu hau, uste ote duzu, menturaz, liburuetan bilatzen duela hobe, kontent eta zuhurrago nola bilakatzen ahalko den? Ezta hurrik eman ere. Edo hilen da beharrean, edo geroari irakatsiko dio Plautoren neurtitzen neurria eta latinezko hitz baten egiazko ortografia. Nork ez ditu, gogotik ere, osasuna, pausa eta bizia trukatzen omen eta ospearekin, eskuetan izan dezakegun sos-motarik ezteus, hutsal eta faltsuena? Geure heriotzak ez gintuen aski ikaratzen; har ditzagun gainean ere geure emazteen, haurren eta etxekoenak. Geure egitekoek ez ziguten nekerik aski ematen; has gaitezen ere penatzen eta burua hausten geure auzokide eta lagunenekin.

Vah! quemquamne hominem in animum instituere, aut

Parare, quod sit charius quam ipse est sibi?303
Itxurazko eta zuzenagoa iduritzen zait bakartasuna munduari beren adinik bizi eta hoberena eman diotenengan, Talesen ereduari jarraikiz.

Aski bizi gara besterentzat, bizi dezagun geuretzat bizi mutur hau. Bil ditzagun geure baitara eta gisara geure gogoetak eta xedeak. Ez da lanbide xehea erretiro lasaiaren egitea; aski behartzen gaitu beste egitekotan sartu gabe. Jainkoak ematen digunez geroz gure mudantzaren egiteko astia, presta gaitezen; bil ditzagun puskak; adioka gaitezen tenore onean konpainiaz; atera gaitezen kordokatzen eta gutaz urruntzen gaituzten atxikimendu bortitz horietarik. Laxatu behar dira eginbehar azkar horiek, eta, gaurgero, hori edota hura maitatu eta ere, nor bere buruarekin esposatu soilik. Esan nahi baita: bego gurekin garaitiko guzia, baina ez halako moldez juntaturik eta iratxekirik, non ezinezkoa den aldegitea gure baitatik zati bat kendu eta larrutu gabe. Munduan denik handiena da nor bere baitan egoten jakitea.

Gizartetik aldaratzeko tenorea da, hari deus ere ezin eman diezaiokegunez geroz. Eman ez dezakeena begira bedi hartzetik. Indarrek huts egiten digute: bil eta gorde ditzagun geure baitan. Bere baitan adiskidantzaren eta laguntzaren ofizioak nahasten ahal dituenak egin beza. Behera gabiltzanean, besteentzat ezteus, nazkante eta trabagarri bilakatu dena ez dakioke bere buruari beste hainbeste izan. Bere burua fereka eta balaka, eta, oroz gain, goberna beza, bere arrazoinaren eta kontzientziaren errespetuz eta begirunez; ez bebil mainguka hauen aitzinean ahalkerik gabe.  Rarum est enim ut satis se quisque vereatur. CAMPOCOMBINACIÓN Rarum_est_enim_ut_satis_se_quisque_vereatur304 
Sokratesek dio gazteek ikasi behar dutela, gizonek ongi egiteari ekin, eta zaharrek ekintza zibil eta militar guzietarik baztertu eta bere gisan bizi, ofizio zehatzik gabe.

Izaera batzuk besteak baino egokiagoak dira erretiroko arau hauetarako. Adimen laxo eta beratzekoak, aiherkunde eta borondate delikatuak eta errazki meneratzen eta erabiltzen ez direnak dituztenak, haietariko bainaiz izaeraz eta aburuz, horiek, diot, hobeki moldatuko zaizkio kontseilu honi ezen ez gogo ekile eta langileak, dena hartzen eta orotan sartzen diren horiek, gauza eta parada guztietan pasionatzen, ematen, eskaintzen eta aurkezten direnak. Aldizkako eta gutaz kanpoko abantaila haietaz baliatu behar gara atsegingarriak zaizkigunez bezainbatean, baina haietaz gure zinezko funtsa egin gabe; ez dira hala; arrazoinak eta naturak ez dute nahi ere. Zergatik, haien legeen kontra, apalduko dugu geure kontentamendua beste norbaiten ahalmenean? Zorizko ezbeharren aurreikustea ere, eskuetan ditugun bideei uko egitea, askok gartsutasunez eta filosofo batzuk arrazoinamenduz egin duten bezala, nork bere burua zerbitzatzea; lur zolan etzatea, begien lehertzea, ontasunen errekara botatzea, minaren bilatzea (haiek, bizi honetako oinazeaz, beste bateko dohatasunaren erdiesteko; hauek, mailarik beherenean beren burua kokatuz, erorketa berri batetik begiratzeko), gehiegizko bertute baten ekintza da. Izaera bortitz eta azkarragoek egin bezate beren gordelekua omentsu eta eredugarri:

tuta et parvula laudo,

Cum res deficiunt, satis inter vilia fortis:

Verum ubi quid melius contingit et unctius, idem

Hos sapere, et solos aio bene vivere, quorum

Conspicitur nitidis fundata pecunia villis305
Badut egitekorik aski, horren aitzinera jo gabe. Aski dut, zoriaren faborepean, haren desfaborerako prestatzea, eta gogoratzea, ongi nagoelarik, etorkizun txarra idurimenak ahal duen bezainbatean; borrokatan eta torneotan aritzen garen bezala, bake ederrean gerra itxuratzen.

Ez deritzot Artzesilaori filosoforik neurrigabekoena bere ahalaren arabera urre eta zilarrezko tresnez baliatu zela dakidalarik; zuhurki eta solteki erabili zituelako hobesten dut ezen ez baztertu izan balitu.

Dakusat zein mugetaraino doan naturazko beharra; eta, nere atarian den eskalea maiz neroni baino alegeragoa eta sendoagoa ikusiz, ezartzen naiz haren tokian eta entseiatzen naiz neure gogoa haren arauez moldezkatzera. Gainerako adibideekin berdin jokatuz, heriotza, pobrezia, arbuioa eta gaitza orpoz orpo ditudala gogoan badut ere, errazki deliberatzen naiz ez ikaratzera ni baino gutiagoko den batek horren pazienteki daramanaz. Eta, jakinik zein eskaski dirauten ontasun apur hauek, haien gozamenaren erdian bada ere, etengabeki otoizten dut Jainkoa, neure eskaririk premiazkoen gisan, kontent bilaka nezala nitaz eta neure baitatik sortzen diren ontasunez. Dakuskit gizon gazte plantakoak beren kutxetan pilula-mordo bat daramatenak haietaz baliatzeko erreumaldietarako, haren beldurra txikiago baitute erremedio eskuar dutelako ustean. Hala egin behar da; eta areago ere, gaitzaldi bortitzago zenbaiten meneko sentitzen bagara, zati hori lokartzen eta ematzen duten erremedioez hornitu.

Halako bizitzarako bilatu behar den egitekoa ez da nekagarria ezta aspergarria izan behar; bestela, ezertarako joan izan ginateke egoera horretara pausaren bila. Nor bakoitzaren gustu berezian datza hori: nerea ez zaio inola ere egokitzen etxeko gobernuari. Maite dutenak neurtasunez lotu behar zaie,

Conentur sibi res, non se submittere rebus306
Lanbide arrunta da, gero, etxeko lana, Salustiok dioen bezala. Baditu, beti ere, atal desenkusagarriagorik, hala nola baratzen lantzea, Xenofonek Zirori buruz aipatzen duena; aurki daiteke erdigune bat bien artean: hari hatz-behatz oso ematen direnengan ikusten den grina apal eta arrunt, kezkaz betea den hori eta, aldiz, besteengan ikusten dena, erabateko axolagabekeria dena nahas-mahasean utzirik,

Democriti pecus edit agellos

Cultaque, dum peregre est animus sine corpore velax307
Baina adi dezagun Plinio gazteak bere adiskide Kornelio Rufori, bakartasunari buruz, ematen dion aholkua:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN hagoen_erretiro_oso_eta_gizen_horretan ,  CAMPOCOMBINACIÓN hire_etxekoei308_uzteko_etxeko_lanaren_axola_apal_eta_arrunta ,  CAMPOCOMBINACIÓN eta_letren_estudioari_lotzeko ,  CAMPOCOMBINACIÓN osoki_hire_izan_den_gauza_baten_erdiesteko. \* COMFORMATO 
 Omena esan nahi du, Zizeronen olde beretsuan, honek baitio erabili nahi duela bere bakartasuna eta afera publikoen baztertzea hilezinezko bizi baten eskuratzeko bere idazkien bidez:

usque adeo ne

Scire tuum nihil est, nisi te scire hoc sciat alter?309
Mundutik baztertzeaz mintzatzen denez, badirudi arrazoigarria dela hartaz kanpora begiratzea; hauek, ordea, erdizka egiten dute soilik. Beren zatia prestatzen dute zenduak izanen direnerako; baina beren xedearen mozkina nahi dute mundutik atera, bertan izanen ez direlarik, kontraesan irrigarri baten bidez. Bakartasuna debozioez bilatzen dutenen idurimena, beren kuraia beste mundurako jainkozko aginduen segurantzaz beterik, sendoago moldatua da. Jainkoaren bila doaz, mugagabeko gauzakia ontasunez eta ahalmenez baita: gogoak badu zertaz berdindu bere nahiak libertate osoan. Nekeak eta minak baliorako datozkie, betiereko osasun eta gozamen baten lorpenerako erabiliak: heriotza, nahikunderako, halako egoera perfekturako atea. Beren arauen garraztasuna berehala ematzen du ohiturak; eta haragizko aiherrak kamustuak eta lokartuak ezaren bidez, soilik erabilerak eta ariketak hazten baitituzte. Bakarrik beste betiereko bizi dohatsu baten helburu honek merezi du, zinez, gure bizi honen erraz eta gozotasunak utz ditzagun. Eta fede eta esperantza bizi honen garraz bere arima izeki dezakeenak, zinez eta etenga, eraikitzen du bakartasunean bizi modu atsegingarri eta ezti bat, beste bizi modu oro baino areagokoa.

Ez aholku honen310 helburuak, beraz, eta ez bideak ez naute asetzen; hori da mandoa sal eta astoa eros311. Liburuen lanbide hori beste edozein bezain nekagarria da, eta osasunarentzat berdin etsaia, bereziki kontsideratzekoa baita. Eta ez da horretan hartu atseginean lokartu behar; atsegin horrek berorrek galtzen baitu aurrezkitzailea, zikoitza, plazerkoia eta handinahia. Zuhurrek irakasten digute gure aiherren tradiketatik begiratzen, eta bereizten egiazko atseginak, osoak, neke gehiagorekin nahasirik dauden atseginetarik. Zeren atseginik gehienek, diote, kilikatzen eta besarkatzen baikaituzte gure itotzeko, egiptoarrek Filistak deitzen zituzten ebasleek bezala. Hordikeria baino lehenago buruko mina etorriko balitzaigu begiratuko ginateke sobera edatetik. Baina plazerra, gure engainatzeko, datorkigu aitzinean eta gordetzen digu bere ondokoa. Liburuak atseginak dira; baina, haien maiztatzearekin, hondarrean galtzen baditugu alaitasuna eta osasuna, gure osagailurik hoberenak, utz ditzagun. Fruitu horrek galera hori ez duela ordaintzen pentsatzen dutenetarik bainaiz. Hala nola gaitzaldiren batek beren burua aspaldiko partez ahultzen sentitzen duten gizonak, azkenean, medizina baten menera arautzen diren, eta nahi dute irakats diezaizkioten bizi erregela batzuk haien ez gainditzeko asmotan: halaber, bizi komunak hastiaturik eta gogaiturik, handik erretiratzen denak behar du bere bizi modua arrazoinaren arabera moldatu, aitzingogoz eta jakitez antolatu eta sailkatu. Lan-mota guztietaz, zeinahi itxuratakoa bada ere, adiokatu behar da, eta, orokorki, aldegin gorputz eta arimaren lasaitasuna trabatzen duten pasionetarik, eta bere oldeari gehien araberatzen zaion bideari lotu,

Unusquisque sua moverit ire via312
Esku lanetan, ikasketan, ehizean, eta garaitiko ariketa orotan, atseginaren hondarreko mugetaraino jo behar da, eta aurrerako joatetik zaindu, nekea nahasten hasten den gunean. Behar eta lanean ari behar da soilik hats ederrean irauteko behar den bezainbat, nagikeria beratz eta lokartzu batek ondotik dakartzan ezbeharretik geritzatzeko. Badira zientzia antzu eta arantzuak; gutiz gehienak jende ostearentzat moldatuak: utzi behar zaizkie munduaren zerbitzurako daudenei. Nere aldetik, ez ditut liburu atsegingarri edo errazik besterik maitatzen, kilikatzen nautenak, edo kontsolatzen eta neure bizitza eta heriotzaren arautzeko aholkatzen:

tacitum sylvas inter reptare salubres,

Curantem quidquid dignum sapiente bonoque est313
Jenderik jakintsuenek arrunt izpirituzkoa den atseden bat molda dezakete, gogo azkar eta indartsua dutelako. Nik arrunta dudanez geroz, neure burua lagundu behar dut gorputzeko erraztasunekin; eta, adinak ebatsirik nere gogorako egokienak, irakasten eta zorrozten dut neure aiherra sasoi honetarako gisakoagoak direnei buruz. Hortzez eta atzaparrez atxiki behar gatzaizkio bizi atseginen erabiltzeari, urteek zirtaka erauzten baitizkigute, batzuk besteen ondotik:

carpamus dulcia; nostrum est 

Quod vivis: cinis et manes et fabula fies.314
Bada, Pliniok eta Zizeronek proposatzen diguten omenaren helburua ene xedetik urrun dago. Handinahia da erretiroarekiko aldarterik kontrarioena. Omena eta atsedena egoitza berean ezin egon daitezkeen gauzak dira. Hauek, dakuskidanez, besoak eta zangoak dituzte jendetzaz kanpo; anartean, arima eta gogoa sekula baino estekatuagoak daude:

Tun’, vetule, auriculis alienis colligis escas?315
Gibelatu dira soilik hobeki jauzteko eta, abiada handiago batez, jende saldoaren baitan ebakitaldi handiago baten egiteko. Ikusi nahi duzu nola mozten duten xeheki eta lur arrasean? Aldera ditzagun bi filosofoen aburuak, biak hagitz alderdi ezberdinetakoak, idazten diotelarik, batak Idomeneori, besteak Luziliori316, beren adiskideei, aferen erabiltzetarik eta handitasunetik bakartasunera erakartzeko. Igerika eta ur gainean bizi izan zarete orain arte, diote, portura zatozte hiltzera. Argiari eman diozue zuen biziaren gainerakoa, emaiozue hau itzalari. Ezinezkoa da egitekoen uztea mozkina uzten ez baduzue; beraz, bereiz zaitezte omen eta ospearekiko axola guzietarik. Arriskua baita zuen iraganeko ekintzen distirak sobera argi zaitzaten eta zuen zokoraino jarraiki. Gainerako atseginekin batean, bereiz zaitezte besteren onespenetik datorren horretarik. Eta zuen zientzia eta jakintzaz ez ezazue axola ukan, ez du bere ahalmenik galduko, zuek hartaz hobeki baliatzen bazarete. Oroit zaitezte lagun hartaz, galdeginik zertarako nekatzen zen hagitz jende gutiren ezagutzera iristen ahal zen arte batez, ihardetsi baitzuen:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN aski_dut_bat ,  CAMPOCOMBINACIÓN aski_dut_inor_ere. \* COMFORMATO 
 Egia zioen: zu eta zure lagun bat teatrorik aski zarete bata bestearentzat, edo zerori zeure buruarentzat ere. Jendea lagun bat izan dadin zuentzat, eta lagun bat jende osoa. Handinahi hutsala da nor bere langabezia eta altxalekutik omena atera nahi izatea. Ziloaren atarian hatzak ezabatzen dituzten ehiziek bezala egin behar da. Ez da bilatu behar, gaurgero, munduari zutaz nola mintzaraztea, baizik eta zu zeure buruari nola mintzatu behar zatzaizkion. Erretira zaitez zure baitan, baina lehenik antola ezazu zure harrera; zorakeria litzateke zure baitan fidatzea zure buruaren gobernatzen ez baldin badakizu. Huts egiten ahal da bakartasunean nola gizartean. Halako bilakatu arte, non haren aitzinean maingutzera ausartuko ez baitzara, eta zure buruganako ahalkea eta begirunea ukan arte, observentur species honestae animo CAMPOCOMBINACIÓN observentur_species_honestæ_animo317 , gogora itzazu beti Katon, Fozion eta Aristides, haien aitzinean zoroek behaurek ere estaliko lituzkete beren hutsak, eta ezar itzazu zure xede guztien zuzendariak; makurtzen badira, haienganako begiruneak bideratuko ditu. Zure buruaz askiesteko bide horretan atxikiko zaitu, zure burutik besterik ez mailegatzeko, eta zuen arimaren geldiarazteko, eta hertsatzeko gertu, mugatu, eta atsegingarri dakizkion gogoeta batzuetara; eta egiazko ontasunak adituz geroz, aditu arauez gozatzen baita, haietaz askiestea, bizi edo omenezko luzadurarik nahi izan gabe. Hona egiazko filosofia garbiaren aholkua, ez filosofia arrandiakor eta solasturi batena, bi lehendabizikoena den bezala318.

XL

Zizeroni buruzko gogoeta

Beste ohar bat bikote hauen konparantzaz319. Zizeron eta Plinioren (honek, nere iduriko, biziki guti oroitarazten dituelarik bere osabaren aldarteak) idazkietarik ondoriatzen dira neurrigabeko izaera handigoseti baten mugagabeko lekukotasunak; besteak beste eskatzen diela, ezagun denez, beren mendeko historialariei ez ahanzteko haien izkirioetan, eta zoriak, deskite gisan, iraunarazi du gure arterainokoan eskari horien hutsalkeria, aspaldi galdurik historia horiek. Baina, halako erreldoko pertsonaien baitan, honek gainditzen du bihotz zitalkeria oro: talata eta esa mesak omen handixko zerbaiten lortzeko erabili nahi izatea, beren adiskideei igorririko gutun pribatuez baliatzerainokoan; halako moldez non, bidaltzeko ordua iraganik, argitararazten baitituzte beren lana eta beilak galdu nahi ez dituztelako estakurupean. Bi kontsul erromatarrei, munduko enperadorea den errepublikaren buru nagusiei, ote dagokie beren astiaren galtzea gutun eder baten antolatzen eta orrazten hortik beren sortze-mintzaira ongi dakitelako omenaren erdiesteko? Makurragorik zer egin lezake halako bizibidea ukan lukeen eskola maisu batek? Xenofon eta Zesarren ekintzek ez balute, puskaz ere, beren elegintza gainditu izan, ez dut uste idatziko zituzketenik. Entseiatu dira, ez beren esana, baizik eta beren eginaren gomendatzera. Ongi mintzatzeko osotasunak pertsonaia handi bati omen egokiren bat ekarri ahal izan balio, Eszipionek eta Leliok ez zuketen utziko beren komedien ohorea eta mintzaira latinaren fineziak eta gozamen guziak esklabu afrikar baten eskuetan; zeren obraren eder eta bikaintasunak aski esaten baitute haiena dela, eta Terentziok berak aitor du320. Ezatsegin izanen litzaidake sinesmen honetarik lekutzea.

Burla eta irain-mota bat da gizon bat goretsi nahi izatea bere mailari ez dagozkion nolatasunen bidez, bestela laudagarriak badira ere, eta halaber bere baitan nagusiak izan behar ez diren nolakotasunen bidez; errege bat pintore ona izateaz laudoriatuko lukeena bezala, edo arkitekto ona, edo are arkabuzari ona, edo eraztun lasterkari321 ona; laudorio hauek ez dute ohoratzen ez badira aurkezten denak mukuruka eta hari dagozkionen ondotik: esan nahi bata, zuzentasuna eta, bakean ala gerran, bere herriaren ongi kudeatzeko zientzia. Modu honetaz ohoratzen du Ziro laborantzak eta Karlomagno elegintzak eta letra onen ezagutzak322. Neure mendean ikusi ditut, areago dena, beren tituluak eta lanbidea idaztetik zeuzkaten pertsonaiek beren ikasteari uko egiten, beren luma kamusten eta halako nolakotasun arruntari buruz jakinezarena egiten, gure jendeak uste baitu ezer guti aurkitzen dela esku jakintsuetan, nolakotasun hobeen bidez beren burua ezagutarazten.

Demostenesen lagunek Filiporenganako enbaxadan laudoriatzen zuten printze hau ederra, elestaria eta edale ona zelako; Demostenesek zioen errege bati baino hobeki emazteki bati, abokatu bati eta esponja bati zegozkien laudorioak zirela.

Imperet bellante prior, jacentem

Lenis in hostem323
Ez da haren lanbidea ehizean edo dantzan ongi aritzea,

Orabunt causas alii, cælique meatus

Describent radio, et fulgentia sidera dicent;

Hic regere imperio populos sciat.324
Gehiago badio Plutarkok, hain behar eskasetako zati horietan hain bikain agertzea dela astia eta estudioa gaizki erabiltzeko lekukotasunaren erauztea bere buruaren aurka, gauza beharrezkoago eta ongarriagoetan erabili behar zelarik. Halako moldez, non Filipok, Mazedoniako erregek, aditurik bere semea, Alexandro handia, kantatzen bazkari batez musikari hoberenen erdian, esan baitzion: “Ez duk ahalkerik horren ongi kantatzeaz” CAMPOCOMBINACIÓN Ez_duk_ahalkerik_horren_ongi_kantatzeaz?  Filipo horri berorri, musikari batek esan zion, berarekin eztabaidatzen baitzuen bere arteaz: “Aileza Jainkoak sekula ez dakizula gerta gauza hauetan ni baino adituagoa izatea”. CAMPOCOMBINACIÓN Aileza_Jainkoak_sekula_ez_dakizula_gerta_gauza_hauetan_ni_baino_adituagoa_izatea. 
Errege batek erantzun ahal behar du Ifikratesek haren gaitzespenaz hertsatzen zuen mintzalariari erantzun bezala, honela: “Zer haiz hi, bada, horrenbat espantu egiteko? Armetako gizona haiz? Arkulari haiz? pikalaria haiz? –Ez nauk haietarik, baina banauk horiek guziak manatzen dakiena”. =,  CAMPOCOMBINACIÓN bada ,  CAMPOCOMBINACIÓN horrenbat_espantu_egiteko?_armetako_gizona_haiz?_arkularia_haiz?_pikalaria_haiz?_—Ez_nauk_haietarik ,  CAMPOCOMBINACIÓN baina_banauk_horiek_guziak_manatzen_dakiena. \* COMFORMATO 

Antistenesek Ismeniasen balio eskasaren argudiotzat hartu zuen flauta-jole bikain bezala laudoriatzen zelako.

Ongi badakit nik, Entseiuen mintzaira azpimarratzen norbait aditzen dudanean, nahiago nukeela isil baledi. Hori ez da hitzen goititzea baina zentzuaren apaltzea, zenbat eta biziago orduan eta zeharkago. Behar bada huts dagit, beste batzuk hartzeko gehiago eman badute gai honetan; eta, nolanahi ere den, ongi ala gaizki, inork ez badu erein bere paperean horren agerizkoa eta, gutienez, horren usua. Areago antolatzeko, testuez besterik ez dut metatzen. Ondorioa gehituko banie anitz aldiz emendatuko nuke liburu hau. Hainbatetan barreiatu ditut hitzik ere esaten ez duten historiak, argiki ikertu nahi dituenak haietaz eginen ditu Entseiuak ezin konta ahala. Ez haiek eta ez nere azalpenek ez dute beti balio soilik eredu, autoritate edo apaindura bezala. Ez diet bakarrik begiratzen nik atera erabilpenaz. Maiz daramate, nere solasetik landara, gai joriago eta ausartago baten hazia, eta itzulinguruka badute soinu delikatuago bat, bai neretzat, gehiago adierazi nahi ez baitut, eta bai nere ibilera berraurkituko dutenentzat. Bertute mintzalarira itzuliz, ez dut berezitasun handiegirik aurkitzen gaizkirik baizik esaten ez jakitea eta ongi esaterik baizik ez jakitearen artean. Non est ornamentum virile concinnitas. CAMPOCOMBINACIÓN Non_est_ornamentum_virile_concinnitas.325  

Jakintsuek diote, jakintzaren aldetik, filosofiaz besterik ez dela, eta, ondorioen aldetik, bertuteaz besterik, orokorki maila eta mota guziei dagokienik. 

Bada antzeko gauza bat beste bi filosofo hauen artean326, zeren beraiek agintzen baitiete betierekotasuna ere beren adiskideei idatzi dizkieten gutunei; baina beste modu batez da, besteren hutsalkeriaz baliatuz helburu on batentzat: zeren adierazten baitiete etorkizuneko mendeei beren burua ezagutarazteko axolak eta omenak mantentzen badituzte oraindik aferen erabileran, eta beraiek erakarri nahi duten bakartasun eta erretiroaren beldurrak eragiten badiete, ez dezatela kezkarik izan; beraiek baitute gerokotasunarekiko sinesmenik aski segurtatzeko ezen, ez balitz ere idazten dizkieten gutunengatik baizik, eginen dutela haien izena hain ezaguna eta famatua, nola egin lezaketen haien ekintza publikoek. Eta, ezberdintasun honetaz landara, ez dira gutun hutsal eta meharrak, solasen hautaketa delikatu batengatik baizik balio ez dutenak, erritmo doi baten arauez borobilduak eta lerrokatuak, baina jakintzazko solas ederrez beteak eta josiak, haien bitartez ez gara elestariago baina zuhurrago bilakatzen, eta irakasten digutenak ez ongi esaten baina ongi egiten. Alde bere buruarekiko eta ez gauzekiko desioa eragiten digun elegintza; non ez den esaten Zizeronenak, bere osotasunaren osotasunaz, bere burua gorpuzten zuela.

Gehituko dut hari buruz irakurri dugun eta honi dagokion ipuin bat, haren izaera behatzez ukiaraz dezaguntzat. Jende aitzinean mintzatu behar zen, eta denboraz doi samar zebilen bere oldez prestatzeko. Eros, bere esklabuetarik bat, etorri zitzaion gaztigatzera emanaldia biharamunerako atzeratua zela. Hain kontent jarri zen, non libertatea eman baitzion berri on horrengatik.

Gutunen gai honi buruz, esan nahi dut ere nere adiskideek uste dutela nik zerbait egiten ahal dudan genero bat dela. Eta molde hori hartu izan nukeen neure aldarteen argitaratzeko, nori mintza ukan banu. Behar nuen, behiala neukan bezala, erakar, sostenga eta gora nintzakeen harreman bat. Zeren, haizeari mintzatzen, batzuen gisan, ez bainekike ametsetan ez balitz, eta ez izen hutsalen moldatzen ere gauza funtsezkoez ihardukitzeko: faltsutze ororen etsai amorratua. Jende-saldo baten begitarte aldakorrei so eginez orain naizen baino erneagoa eta seguruagoa izanen nintzatekeen solaskide azkar eta adiskide bat edukirik. Engainatzen ez banaiz, hobeki helduko zitzaidan. Neurez badaukat estilo jostalari eta berezi bat, baina nere molde batez, harreman publikoei desegokia, nere mintzaira zernahi moduz den bezala: sobera usu, desantolatu, motz, berezi; gutun zerimoniotsuetan ezer ez dakit, beste gairik ez baitute baizik eta elexuri erreldo puska bat. Amodiozko eta zerbitzuzko eskaintza luze horietako ahalmenik ez gusturik ez dut. Ez dut horrenbeste sinesten, eta ez dut atsegin doi sinesten dudana baino gehiagoren esatea. Oraingo usantza hagitz urrun da; ez baitzen sekula izan orain den horren aurkezpenen prostituzio okaztagarri eta lausengukeriazkorik; bizia, arima, debozio, adorazio, zerbitzari, esklabu, hitz hauek guztiak horren arrunki dabiltza ezen, sentiarazi nahi dutelarik borondate zorrotzago eta begirune gehiagoko bat, ez baitute adierazteko ahalik.

Ezinago hastio dut balakeriaren urrina; horrek narama ezinbestez mintzo idor, borobil eta gordin batera, besterik ezagutzen ez nauenarentzat erdeinuzkoa iduri baitu. Gehienik ohoratzen ditut gutienik ohoratzen ditudanak; eta, neure gogoa alegrantzia handitan dabilelarik, ahanzten ditut indartzearen neurriak. Eta naukatenei neure burua eskaintzen diet guti eta kopeta gora. Gutiago eskaintzen natzaio gehienik emana natzaionari: iduritzen zait bihotzean irakurri behar dutela eta solasen adierazpideak kaltetzen duela asmoa.

Ongi etorriaren ematen, adiokatzen, eskerronaren adierazten, agurtzen, zerbitzuaren eskaintzen, eta halako hitzezko goraintzietan eta gure gizartearen lege zerimoniotsuetan, ez dut inor ezagutzen ni baino mintzaira zozoki agorragoa duenik.

Eta ez naiz behin ere faborezko eta gomendiozko gutunik egiten erabilia, haien hartzaileak idor eta itxurarik gabeak aurkitu ez dituenik.

Gutun-inprimatzaile handiak dira italiarrak. Haietaz dauzkat, uste dut, gisa ezberdinetako ehun liburu; Annibale Carorenak iduritzen zaizkit hoberenak. Nere eskua zinez pasioneak eramana zegoelarik, andereentzat zirriborratu dudan paper guztia eskuar balego, aurkituko litzateke, menturaz, zoraldi hartaz betea den gazteria astidunari adieraztea merezi lukeen orrialderen bat. Beti idazten ditut neure gutunak ziztu bizian eta hain tarrapataka non, arras astrugaizki marrazten badut ere, nahiago baitut neure eskuaz egitea beste batez baliatu ordez, ez baitut aurkitzen segi diezadakeenik, eta ez ditut inoiz ere transkribatzen. Ohitu ditut ezagutzen nauten handikiak zuzenketa eta zirrimarren jasatera, tolesdurarik eta bazterralderik gabeko paper batez. Gehien kostatzen zaizkidanak dira gutien balio dutenak; narraz-marraz darabiltzadanez geroztik, gogorik gabe nabilelako marka da. Gogotik hasten naiz helbururik gabe, lehen marrak dakar bigarrena. Oraingo gutunak gehiago dira bazterraldez eta sarrerez ezen ez gaiez. Nola nahiago baitut bi gutun egin ezen ez bat itxi eta plegatu, beti uzten diot mandatu hori beste norbaiti: halaber, gaia akiturik, gogotik emanen nioke norbaiti amaieran ezartzen ohi ditugun solasaldi luzeen, eskaintzen eta otoitzen gehitzeko eginbeharra, eta nahi nuke moda berri batek haietaz libra gaitzan; baita ere azalean ezartzea nolakotasun eta tituluen zerrenda, haietan ez topatzeko amoreagatik maiz idaztea utzi dut, bereziki justizia eta finantzetako jendeei. Hainbateko ofizioen aldaketak, hain emate eta antolatze zailetako ohorezko izen bereziak, horren garesti erosiak izanik ez baitira aldatzen edo atzentzen ahal laidorik gabe. Berdinki iduritzen zait gustu txarrekoa haietaz zamakatzea inprimatzen ditugun liburuen aitzinaldea eta azala.

XLI

Omenaren ez partekatzeaz

Munduko ameskeria guzietan, onetsiena eta hedatuena da omena eta izen onaren axola, harekin esposatzen baikara aberastasunen, pausaren, biziaren eta osasunaren uzterainokoan, hauek zinezko eta gaiezko ontasunak direlarik, gorputzik ez lotpiderik ez duen iduri huts eta ahots soil horri jarraikitzeko:

La fama, ch’invaghisce a un dolce suono

Gli superbi mortali, et par si bella, 

E un echo, un sogno, anzi d’un sogno un ombra

Ch’ad ogni vento si dilegua et sgombra327
Eta, arrazoi gabeko giza aldarteetan, badirudi filosofoak beraiek ere nekeago eta berantago libratzen direla honetaz beste edozeinetaz baino.

Bihurriena eta tematiena da: Quia etiam bene proficientes animos tentare non cessat. CAMPOCOMBINACIÓN Quia_etiam_bene_proficientes_animos_tentare_non_cessat.328  Ezeinetan ez du arrazoinak hain ageriki hutsalkeria salatzen, baina hain bizirik ditu erroak gure baitan, non ez baitakit inor ere sekula libratu ahal izan den osoki. Haren gaitzespenerako zuk ahal guziak esanak eta sinetsiak dituzunean, hark sortzen du zure solasaren aurka horren aiher barrena, non deus guti ahal duzun haren kontra.

Zeren, Zizeronek dioenez, gudukatzen dutenek ere nahi baitute hartaz idazten dituzten liburuek beren izena ekar dezaten aitzinaldean, eta omentsu bilakatu nahi dute omena arbuiatu dutelako. Garaitiko guziak salmentara erortzen dira; ontasunak eta biziak ematen ditugu adiskideen beharretarako; baina ohorearen partekatzea edo besteari omenaren ematea, hori ez da maiz ikusten. Katulo Luktaziok, Kimbroen kontrako gerran, etsaien aurrean ihesari ematen ziren soldaduen geldiarazteko eginahal guziak eginik, iheslarien artean jarri zen bera, eta oiloarena egin zuen, eman zezala beren kapitainaren ondotik zihoazela etsaiaren ihesean baino gehiago: hori zen bere omenaren abandonatzea besteren ahalkearen estaltzeko. Karlos bosgarrena enperadorea Probentzara joan zenean, mila bostehun eta hogeita hamazazpigarren urtean, Antonio de Leibak, bere nagusia deliberaturik bidaia horretara eta miresgarriki omentsua izanen zaiola pentsaturik, hala ere, kontrarioa omen zeritzon eta deskontseilatu omen zion, aburu haren omen eta ohore osoa bere nagusiari emana izan zekion, eta esan zedin haren aurreikusmena eta iritzi zuzena halakoa izan zela non, denen ustearen aurka, bururatu baitzuen hain egitate ederra; hori baitzen nagusiaren ohoratzea bere bizkar. Enbaxadore traziarrek Arkileonide, Brasidasen ama, kontsolatzen, semea goretsiz parerik ez zuela esaterainokoan, amak errefusatu zuen laudorio pribatu eta berezi hori, publikoari bihurtzeko: “Ez iezadazue esan horrelakorik, zioen, baitakit Espartako hiriak badituela hura zena baino handiagoak eta suhurragoak dirien hiritar asko.” =,  CAMPOCOMBINACIÓN zioen ,  CAMPOCOMBINACIÓN baitakit_Espartako_hiriak_badituela_hura_zena_baino_handiagoak_eta_suharragoak_diren_hiritar_asko. \* COMFORMATO 
 Crecyko guduan, Galesko printzeak, oraino gaztea, zuzendu behar zuen aitzinaldea; guduaren eginahal gehiena alderdi hartan suertatu zen. Laguntzen zuten jaunek, beren burua armetako ateka larrian ikusirik, Eduardo erregeari eskatu zioten hurbil zedila haren laguntzera. Honek galdegin zuen semearen berri, eta, bizirik eta zaldi gainean zegoela ihardetsi ziotelarik, esan zuen:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN osoki_berea_izanen_da. \* COMFORMATO 
 Eta ez zuen joan ez eta inor bidali nahi ere, jakinez, joan izan balitz, esan izan zatekeela dena galdurik zegoela bere laguntzarik gabe, eta eman izan zekiola ekintzaren abantaila: semper enim quod postremum adjectum est, id rem totam videtur traxisse.CAMPOCOMBINACIÓN semper_enim_quod_postremum_adjectum_est  =,  CAMPOCOMBINACIÓN id_rem_totam_videtur_traxisse.329 \* COMFORMATO 

Askok uste zuten Erroman, eta eskuarki esaten zen, Eszipionen ekintza handi nagusiak Leliori zor zirela hein batez, honek Eszipionen omena sustatu eta goretsi zituen beti, bereaz ezaxolatuz. Teoponpo Espartako erregek, esaten baitzitzaion gauza publikoa zutik zegoela, manatzen zekielako, esan zuen: “Hori baino gehiago da herriak obeditzen dakielako”. CAMPOCOMBINACIÓN Hori_baino_gehiago_da_herriak_obeditzen_dakielako. 
Paregoetan330 heredentzia jasotzen zuten emakumeek, beren sexua izan eta ere, pareen menpekotasunari zegozkion gauzetan egoteko eta iritziaren emateko eskubidea zuten bezala, elizako pareek ere, beren ofizioa izan eta ere, lagundu behar zituzten gure erregeak hauen gerrateetan, ez soilik beren adiskide eta zerbitzarien bidez, baizik eta beren pertsonaz ere. Beauvoiseko apezpikuak, Philippe Augusterekin batean zegoelarik Bouvineseko guduan, arras sutsuki hartu zuen parte; baina iduritzen zitzaion ez zuela ukitu behar ariketa odoltsu eta bortitz haren mozkina eta omena. Garaitu zituen, bere eskuez, etsai anitz egun hartaz; eta ematen zizkion aurkitzen zuen lehen aitoren semeari, lepoa egin edota preso eraman zitzala; hala entregatu zion Gilermo Salsberiko kontea Jean de Nesle jaunari. Eta kontzientziako sotilezia batetik honako honetara: hil nahi zuen gogotik ere, baina ez zauritu, hartaz, mailuaz soilik baliatzen zelarik guduan. Batek, nere denboraz, erregeak erantzuki eginik apez baten gainean eskuak ezarri zituelako, ukatzen zuen azkar eta fermuki: ostikoka jo eta zanpatu baitzuen.

XLII

Gure artean den ezberdintasunaz

Plutarkok badio nonbait ez duela hainbesteko alderik aurkitzen aberez abere nola aurkitzen duen gizonez gizon. Mintzatzen da gogoaren ahalmenaz eta barreneko nolakotasunez. Egiazki, hain urrun ikusten dut gogoan dudan Epaminondas ezagutzen dudan eta zentzu komunaren ahalmena duela deritzodan halakoaren baitatik, ezen gogotik areagotuko bainuke Plutarkorena; eta esanen nuke alde handiagoa dela halako eta honako gizonen artean ezen ez halako gizonaren eta halako aberearen artean:

hem vir viro quid præstat331
eta badirela hainbat gogo maila nola hemendik zeruraino diren besabeteak332, eta haiek bezain kontaezinak. 

Baina, gizonen balioari buruz, miresgarri da nola, gu geu salbu, inolako gauzarik ez den bere nolakotasunez baizik estimatzen. Laudoriatzen dugu zaldi bat azkarra eta trebea delako,

volucrem

Sic laudamus equum, facili cui plurima palma

Fervet, et exultat rauco victoria circo333
eta ez bere zintxagatik; erbizakur bat bere ziztuaz eta ez bere lepokoaz; aztore bat334 bere hegalaz eta ez bere xingolaz eta xilintxaz. Zergatik, beraz, ez dugu gizon bat onesten berez bere daukanaren bidez? Badu zerbitzarigo handi bat, jauregi eder bat, horrenbat kreditutan, horrenbat errentetan: hori guzia bere inguruan du, ez bere baitan. Ez duzu katu bat zakutoan erosten. Zaldi bat erosten baduzu, kaprestuak kentzen dizkiozu, biluzik eta agerian ikusten duzu; edota, estalia bada, lehen printze eroslegaiei aurkezten zitzaizkien bezala, behar gutieneko zatietan egiten da, ez zaitezen geldi haren ilajearen edertasunean edota haren gibelaldearen zabaltasunean, eta bereziki bara zaitezen hanken, begien eta zango-zolen kontsideratzean, baitira gorputz-zatirik erabilgarrienak.

Regibus hic most est: ubi equos mercantur, opertos

Inspiciunt, ne, si facies, ut sæpe, decora

Molli fulta pede est, emptorem inducat hiantem

Quod pulchre clunes, breve quod caput, ardua cervix335
Zergatik, gizon baten baloratzekotan, egiten duzu dena ingurikatua eta estalia? Soilik erakusten dizkigu inola ere bere ez diren zatiak, eta estaltzen zinez haren balorearen epaitzeko balio dizkigunak. Ezpataren balioa da bilatzen duzuna eta ez maginarena: menturaz ez duzu sosik ere emanen ateratzen baduzu. Berez bere juzgatu behar da, ez bere ingurugailuen bidez. Eta, aitzineko batek hagitz grazioski dioen bezala: “Badakizu zergatik iduritzen zaizun handia? Bere zapata-zolen altuera gehitzen diozulako” =- CAMPOCOMBINACIÓN zolen_altuera_gehitzen_diozulako. \* COMFORMATO 
 Oinarria ez da estatuarena. Neurt ezazu haren gehigarririk gabe; bazterrean utz bitza aberastasunak eta ohoreak, ator-has ager bedi. Gorputza bere eginbeharrei egokia ote du, sendo eta alai? Zer nolako arima du? ederra, ahalduna eta hatz-behatz oso hornitua? Bereaz ote da aberatsa ala besterenaz? zoriak badu hartan eskurik? Ea, begiak zabalik, igurikatzen dituen ezpata atereak; berdin ote zaion nondik ateratzen zaion bizia, ahotik ala zintzurretik; lasaia, zuzena, eta kontent dagoen: hori da ikusi behar dena eta hartaz ezagutu gure artean diren ezberdintasun ezinagokoak. Ote da

sapiens, sibique imperiosus

Quem neque pauperis, neque mors, neque vincula terrent,

Responsare cupidinibus, contemnere honores

Fortis, et in seipso totus teres atque rotundus,

Externi ne quid valeat per læve morari,

In quem manca ruit semper fortuna?336
halako gizon bat bostehun besabetez dago erresumen eta dukerrien gainetik: bere buruari zaio bere inperioa.

Sapiens pol ipse fingit fortunam sibi337
Zer gehiagorik desiratzen ahal du?

Nonne videmus

Nil aliud sibi naturam latrare, nisi ut quoi

Corpore sejunctus dolor absit, mente fruatur,

Jucundo sensu cura semotus metuque?338
Konpara ezazu gure gizonen saldoarekin, ergela, apala, azpikaria, aldakorra eta etengabe zalantzatua, tira-biraka daramaten pasione ezberdinen erauntsian, beti besteren baitatik dilindan; zerutik lurrerainokoa baino alde handiagoa da; eta, hala ere, hainbatekoa da gure egoeraren itsumendua, ezen horretaz doi ez baikara ohartzen, eta kontsideratzen baditugu laborari bat eta errege bat, aitoren seme eta petxero, epaile eta etxeko nagusi, aberats eta pobre, ezinagoko ezberdintasuna agertzen baitzaigu bapatean begietara, eta ez dira elkarren artean ezberdinak, nolabait esateko, beren galtzetan baizik.

Trazian, erregea bereizten zen bere azpikoengandik ikusteko modu aski nabarmen baten bidez. Bazuen erlijio berezi bat, erabat bere zen Jainko bat bere azpikoek ezin adora zezaketena: Merkurio zen; eta berak arbuiatzen zituen azpikoenak: Martitz, Bako, Diana.

Doi itxurak dira, hala ere, funtsezko ezberdintasunik egiten ez dutenak.

Zeren, komedia jokalarien antzera, zuk baitakuskizu taulatuaren gainean duke edota enperadore-iduri egiten; baina, apur baten ondoren, horra zerbitzari eta zamaketari miserable bilakatuak, hori baitute bakun eta etorkizko izaera: halaber, publikoan handikeriaz itsutzen zaituen enperadorea,

Scilicet et grandes viridi cum luce smaragdi

Auro includuntur, teriturque Thalassima vestis

Assidue, et Veneris sudorem exercita potat,339
ikus ezazu oihalaren atzekaldean, gizon arrunt batez besterik ez da, eta, menturaz, bere azpikorik xehena baino apalagoa. Ille beatus introrsum est. Istius bracteata felicitas est.  CAMPOCOMBINACIÓN Ille_beatus_introrsum_est._Istius_bracteata_felicitas_est.340 
Oilakeriak, zalantzak, handinahiak, korromioak eta bekaitzak darabilte beste edozein bezala:

Non enim gazæ, neque consularis

Summovet lictor miseros tumultus

Mentis et curas laqueata circum

Tecta volantes341
antsiak eta beldurrak hertsatzen zaizkio zintzurrean bere armaden erdian,

Re veraque metus hominum, curæque sequaces,

Nec metuunt sonitus armorum, nec fera tela;

Audacterque inter reges, rerumque potentes

Versantur, neque fulgorem reverentur ab auro342
Sukarrak, buruko minak eta hezueriak ongiago egiten diote guri baino? Zaharreria bizkar gainean eroriko zaionean, bere armadako arkulariek zama arinduko diote? Herio ikarak izituko duenean, lasaituko ote da bere ganbarako aitoren semeen gonbertsaren bidez? Jelosiak edo nahikeriak jana izanen delarik, gure agurkadak sendatuko dute? Ohe-sabai, urrez eta perlez erabat josi horrek, ez du sabelmin garratz baten ziztaldien lasaitzeko botererik:

Nec calidæ citius decedunt corpore febres,

Textilibus si in picturis ostroque rubenti

Jacteris, quam si plebeia in veste cubandum est343
Alexandro handiaren lausengariek sinestarazten zioten Jupiterren semea zela. Egun batez, zauritua zelarik, eta sakiari odola zeriola ikustean, zioen: “Hara , zer diozue? Ez ote da odol gorri bat, gizonezko hutsa? Ez da Homerok jainkoen zaurietarik jarioarazten duenaren motakoa”. =,  CAMPOCOMBINACIÓN zer_diozue?_Ez_ote_da_hau_odol_gorri_bat ,  CAMPOCOMBINACIÓN gizonezko_hutsa?_Ez_da_Homerok_jainkoen_zaurietarik_jarioarazten_duenaren_motakoa. \* COMFORMATO 
 Hermodoro poetak, Antigonoren ohoretan egin zituen bertsoak, haietan eguzkiaren seme deitzen baitzion; eta hark, aldiz, zioen: “Nere aulki xiloduna husten duenak ongi daki ez dela halakorik”. CAMPOCOMBINACIÓN Nere_aulki_xiloduna_husten_duenak_ongi_daki_ez_dela_halakorik.  Gizon bat da denetan eta denerako; eta, berez bere, gaizki sortua bada, unibertsoaren inperioak ez du berrantolatzen ahalko:

puellæ

Hunc rapiant; quicquid calcaverit hic, rosa fiat344
zer, hori eta ere, gogo zakar eta zozo bat baldin bada? Atsegina bera eta zoriona ez dira sentitzen indarrik eta gogorik gabe:

hæc perinde sunt, ut illius animus qui ea possidet

Qui uti scit, ei bona; illi qui non utitur recte, mala.345
Zoriaren ontasunak, direnak direla, behar da sentimendua ukan haien gozatzeko. Gozatzea baita, eta ez edukitzea, zoriontsu bilakatzen gaituena:

Non domus et fundus, non æris acervus et auri

Ægroto domini deduxit corpore febres,

Non animo curas: valeat possessor oportet,

Qui comportatis rebus bene cogitat uti.

Qui cupit aut metuit, juvat illum sic domus aut res,

Ut lippum pictæ tabulæ, fomenta podagram.346
Zuntzun bat da, haren gustua da musitua eta zozotua; ez du Greziako ardoaren eztitasunaz gozatzen katarratu batek baino gehiago, edo zaldi batek paratu dioten kaprestuaren aberastasunaz; gainera, Platonek dioen bezala, osasuna, edertasuna, indarra, ontasunak, eta on izendatzen den guzia, orobat zaio gaizki zuzengabeari nola ongi zuzenari, eta gaitzarekin alderantziz.

Gero, gorputza eta gogoa gaizki daudenean, zertarako dira kanpoko erraztasunak? ezagun da iskilinba-ziztadarik xehena, arimaren pasionean, aski zaigula kentzeko munduko monarkiaren gustua. Hezueriak ematen dion lehen ziztaldian, Sire eta Maiestatea izan eta ere,

Totus et argento conflatus totus et auro.347
ez ote du galtzen bere jauregien eta handikerien oroitzapena? Haserretua bada, bere erregetasunak begiratzen ote du gorritzetik, zurbiltzetik, eta hortzen karraskatzetik, zoro baten gisan? Bada, gizon plantakoa eta ongi sortua bada, erregetzak deus guti gehitzen dio bere zorionari:

Si ventri bene, si lateri est pedibusque tuis, nil

Divitiæ poterunt regales addere majus;348
dakusa dena dela engainua eta uste ustela. Menturaz, Seleuko erregearen aburukidea izanen da, baitzioen zetro baten pisua dakiena ez litzatekeela apalduko baten biltzera, lurrean aurkitzearekin; hori esaten zuen errege bati dagozkion zama neke eta handiengatik. Egiazki, ez da deus guti besteren arautzeko eginbeharra, geure buruaren arautzeko hainbeste zailtasun agertzen direnez geroz. Eta agintzeari dagokionez, hain eztia ematen duena, giza adimenaren ergelkeria eta gauza berri eta dudagarrien artean hautatzeko den zailtasuna gogoan hartuz, erabat uste dut errazago eta atseginagoa dela segitzea ezen ez gidatzea, eta gogo lasaitasun handia dela markatua den bideari lotzea eta nork bere buruaz erantzun beharraz besterik ez izatea:

Ut satius multo jam sit parere qiuetum,

Quam regere imperio res velle.349
Gainera, Zirok zioen ez zegokiola agintzea berak agindurikoek baino gehiago balio ez duen gizonari.

Baina Hieron erregeak, Xenofonen baitan, areago dio: atseginen gozamenean ere, pribatuak baino gaizkiago direla, aisetasunak eta erraztasunak guk aurkitzen dugun gazi-geza kentzen dienez geroz.

Pinguis amor nimiumque potens, in tædia nobis

Vertitur, et stomacho dulcis ut esca nocet.350
Uste dugu abesbatzaren haurrek plazer handia dutela musikan? betekadak aspergarri bilakatzen die. Bazkariek, dantzaldiek, maskaradek, torneoek, gozarazten dituzte maiz ez dakuskitenak eta ikusteko nahian izan direnak; baina, usu egiten dituenari, haien gustua motela eta minkera egiten zaio; emakumeek ere ez dute kilikatzen haietaz asetu arte gozatzen dena. Bere buruari egarriz egoteko astirik ematen ez dionak ez du edateko atseginik izaten ahal. Bufoien espantuek alegeratzen gaituzte baina, haientzat, lanik besterik ez dira. Eta, halaber, printzeei eztigaia eta besta zaie noizbait jantziz aldatzea eta mudatzea bizimodu apal eta xehearen arabera,

Plerumque gratæ principibus vices,

Mundæque parvo sub lare pauperum

Cenæ, sine aulæis et ostro,

Solicitam explicuere frontem351
Ez dago ugaritasuna baino hastiagarri eta higuingarriagorik. Zein gogo ez litzateke unatuko hirurehun emazteki ikustearekin, jaun handiak bere haremean dituen bezala? Eta zein ehize-gogo eta aiher ukanen zukeen zazpi mila aztorezain baino gutiagorekin ateratzen ez zen bere aitzineko hark?

Eta, horretaz landara, uste dut handikeriaren diztira horrek ekartzen dizkiola oztopo kozkorrak atseginik eztienez gozatzean: nabarmen eta ageriegiak baitira.

Gero, ez dakit nola, baina haiei gehiago eskatzen ohi zaie akatsaren estaltzeko eta gordetzeko. Zeren, gure baitan nabarmenkeria dena, haien baitan jendeak uste baitu tirania, arbuioa eta legeen erdeinua dela; ematen baitu, bizioari aiherraz gain, gehitzen dutela arau publikoen gaizki erabiltzeko eta ostikatzeko atsegina. Egiazki, Platonek, bere Gorgiasen, tiranoa definitzen du hiri batean nahi duenaren egiteko ahala duena. Maiz, horregatik, haien bizioaren erakusketak eta argitaralpenak bizioak berak baino gehiago kaltetzen du. Denak espioitza eta kontrolaren beldur dira: eta hala suertatzen dira beren ekintza eta gogoetetan ere, jende guziak uste baitu eskubidea eta interesa duela haien epaiketan; gainera, lohidurak handiagotzen dira dauden lekuaren goitasun eta ageritasunaren arabera, eta kopetan den hutsune edo kalitxa bat ageriagoak dira beste nonbait orbaindura bat baino.

Horra zergatik poetek itxuratzen dituzten Jupiterren amodioak bereaz beste den aurpegipean; eta, egokiarazten dizkioten hainbat amodiozko ariketaren artean, batere ez da, iduritzen zait, bere handitasun eta gorentasunean aurkitzen denik.

Baina itzul gaitezen Hieronengana. Kontatzen du ere zenbat gaitz sentitzen duen bere erregetasunean, libreki joatea eta bidaiari lotzea ezinezkoa zaiolako, preso bezala baita bere herriaren mugetan; eta bere ekintza guzietan aurkitzen dela inguratua jende-meta hastiagarri batez. Zinez, gureak ikustearekin, mahaian bakarrik, horrenbat mintzalari eta ikusle ezezagunez inguratuak, bekaitza baino gehiago maiz izan dut haietaz urrakaria.

Alphonse erregek esaten zuen horretan astoak egoera hobean zeudela erregeak baino: nagusiek uzten dituzte beren nahiara alatzen, anartean, erregeek ez dutelarik hori lortzen ahal beren zerbitzariengandik.

Ez zait sekula gogoratu erraztasun handia izan litekeela adimenezko gizon baten bizian hogeiren bat kontrolatzaileen edukitzea bere aulki xilodunaren inguruan; ez hamar mila libratako errenta daukan, edo Casal hartu, edo Siena defendatu duen gizon baten zerbitzuak mirabe on eta aditu batenak baino hobeak izan litezkeela.

Printzezko abantailak kasik iduripenezkoak dira. Zorizko maila bakoitzak badu printzetasunezko itxura bat. Zesarrek erregetxoak deitzen dizkie bere mendeko Frantziako jaun justizidun guziei. Egiazki, Sire izenaz salbu, hobeki goaz gure erregeekin. Ikus ezazu, gero, gortetik urrunduak diren probintzietan, har dezagun Bretainan, adibidez, jaun erretiratu eta etxekoi baten erreldoa, azpikoak, ofizialak, eginbeharrak, zerbitzua eta zerimonia, bere mirabeen artean hazia; ikus ere haren idurimenaren hegaldatzea; hori baino erregezkorik ez da; urtean behin aditzen du bere nagusiaz mintzatzen, Pertsiako erregeaz bezala, eta ez du ezagutzen bere idazkariak erregistroan daukan ahaidetasun zaharkitu baten bidez baizik. Zinez, gure legeak aski libreak dira, eta erregetzaren pisuak ez du ukitzen aitoren seme frantses bat doi bi aldiz baizik bizi osoan. Funtsezko eta egiazko estekadurak ez die eragiten, gure artean, hari ematen direnei eta halako zerbitzuaren bidez ohoratu eta aberastu nahi dutenei baizik; zeren, bere supazter-xokoan egon nahi duena eta bere etxaldea eskatimarik eta prozesurik gabe zuzentzen dakiena, Veneziako dukea bezain librea baita: Paucos servitus, plures servitutem tenent.CAMPOCOMBINACIÓN Paucos_servitus  =,  CAMPOCOMBINACIÓN plures_servitutem_tenent.352 \* COMFORMATO 

Baina, oroz gain, Hieronek azpimarratzen du adiskidantza eta giza elkargo suerte guziez gabetua aurkitzen dela, hortan datzalarik giza biziaren mozkinik ezti eta osoena. Zeren, zein amodiozko eta gogo onezko lekukotasuna erdiets dezaket nahitanahiez ahal duen guzia zor didan baten baitatik? Kontutan hartzen ahal ote dut haren mintzo umila eta agurkada apala, haren baitan ez dagolarik horien errefusatzerik? Gutaz beldur direnen baitatik jasotzen dugun ohorea, ez da ohorea; begirune horiek erregetzari zaizkio zor, ez neri:

maximum hoc regni bonum est,

Quod facta domini cogitur populus sui

Quam ferre tam laudare.353
Ez ote dakusat errege onak, eta gaiztoak, gorrotatuak, maitatuak, batak besteak bezainbat duela; itxura beraz eta zerimonia beraz zerbitzatu izan zen nere aitzinekoa eta hala izanen da nere ondokoa. Nere azpikoek laidoztatzen ez banaute, ez da amultsutasun baten lekukotasuna: zergatik hartuko nuke horrela, nahi eta ere ezin badezakete? Inor ez darrait gure artean den adiskidantzagatik; ez baitaiteke adiskidantzarik batere jos horren harreman eta egokitasun eskasa denean. Ene gorentasunak ezarri nau giza harremanetik landan; ezberdintasun eta ezarautasun sobera. Indarrez edo ohituraz darraizkit edo, niri baino, nere fortunari darraizkio, hartaz berena berretu nahiz. Esaten eta egiten didaten guzia edergailua da. Haien libertatea alde guzietarik estekatua denez haien gainean daukadan ahalmen handiak, neure inguruan ezer ez dakusat, estaliz eta mozorrotuz besterik.

Bere gorteliarrek goresten zuten egun batez Juliano Enperadorea zuzenbide ona egiteagatik: “Gogotik harrotuko nintzateke lausengu horiengatik baldin eta nere ekintza kontrarioen salatzera edo gaizki esatera ausartzen dire pertsonengandik etorriko balira”. CAMPOCOMBINACIÓN Gogotik_harrotuko_nintzateke_lausengu_horiengatik_baldin_eta_nere_ekintza_kontrarioen_salatzera_edo_gaizki_esatera_ausartzen_diren_pertsonengandik_etorriko_balira. 
Printzeek dituzten egiazko erosotasun guziak amankomunean badauzkate fortuna erdiko gizonekin (Jainkoen gauza baita zaldi hegalarien gainean ibiltzea eta Anbrosiaz elikatzea); ez dute gureaz beste den goserik edota logalerik; haien altzairua ez da gure armatzeko darabilguna baino trenpe hobekoa; haien koroak ez ditu eguzkitik ez euritik babesten. Dioklezianok, hain agurtua eta hautetsia zen koroa zeramanak, uko egin zion bizi pribatu baten atseginera erretiratzeko; eta, denbora baten buruan, afera publikoen beharrak karguaren hartzera itzul zedin eskaturik, honela erantzun zien erregutzen ziotenei:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN ikusiko_bazenute_neronek_etxean_landatu_dudan_zuhaitz - CAMPOCOMBINACIÓN erreldo_ederra_eta_erein_ditudan_meloi_ederrak. \* COMFORMATO 

Anakarsisen aburuz, gobernu baten egoerarik zoriontsuenean, garaitikoetan hainbatik hainbatean, lehentasuna neurtuko litzateke bertutearen bidez eta zokoratzea makurkeriaren bidez.

Pirro errege Italiara pasatzeko deliberoetan zegoelarik, Zineasek, bere aholkulari zuhurrak, galdegiten zion, bere handinahiaren hutsalkeria sentiarazi nahian:  "Orduan, Sire, zertarako eraikitzen duzu egitate handi hau? -Italiako nagusi bilakatzeko, zart erantzun zuen. -Eta gero, segitzen zuen Zineasek, hori eginik? -Galiara eta Espainiara joanen naiz. -Eta gero? -Joanen naiz Afrikaren menperatzera; eta, hondarrean, mundua neure menpean ezarririk, pausatuko naiz eta neure oldean biziko naiz. -Ala Jainkoa, Sire, erantzun zuen Zineasek, esaidazu zergatik ez zauden dagoeneko, plazer baduzu, egoera horretan? zergatik ez zara jartzen, jadanik, nahi duzun oldean, eta hartaraino ezartzen duzun horrenbat neke eta azare gainetik kentzen?"

Nimirum quia non bene norat quæ esset habendi

Finis, et omnino quoad crescat vera voluptas.354
Itxi behar dut pasarte hau ezinago egokia aurkitzen dudan aitzineko neurtitz honekin: Mores cuique sui fingunt fortunam. CAMPOCOMBINACIÓN Mores_cuique_sui_fingunt_fortunam.355 
XLIII

Dispendiozko legeez356
Mahai eta jantzidurazko dispendio zoro eta hutsalen arautzeko gure legeak baliatzen diren moduak iduri du bere helburuaren kontrarioa. Egiazko bidea litzateke gizonen baitan sortaraztea urre eta zetari buruzko arbuioa, gauza hutsal eta ezteusak bezala; aldiz, prezioa eta ohorea emendatzen dizkiegu, gizonen haietaz desgustatzeko modu guztiz zoroa baita; zeren, esatea ere printzeez landara inork ez duela erreboilurik jan behar eta ileguririk eta urrezko trentzilarik eraman, zer ote da baizik eta omen handitan ezartzea gauza horiek, eta denei akuilatzea haien erabiltzeko gogoa? Utz ditzaten ausarki erregeek handitasun marka horiek, badute besterik aski; printze batengan baino desenkusagarriagoak dira soberakin horiek edozeinen baitan. Erresuma askoren ereduz ikas dezakegu molderik aski kanpotik bereizteko geure mailen arabera (estatu batean, zinez, osoki beharrezkoa deritzot horri), ondorio horretaz hain ageri den ustelkeria eta ezerosotasun hori berretu gabe. Mirestekoa da nola ohiturak, axolarik gabeko gauza horietan, finkatzen du erraz eta berehala bere agintearen oina. Doi egon ginen urte batez, Henri bigarrena erregeren dolutan, oihalez janzten gortean eta zegoeneko, denen ustetan, zetak halako apalkeriara eroriak zirela ezen, baten bat haietaz jantzirik ikustearekin, zurehala pentsa baitzenezakeen burges357 bat zela. Geldituak ziren mediku eta barberoentzat; eta, nor bera molde beretsuan jantzirik bazebilen ere, baziren, bestalde, itxurazko bereizkuntzarik aski gizonen nolakotasunetan.

Zein tarrapatan jartzen dira ohoretan gure armadetan gamuza eta ehunezko jipoi arruntak; eta janzkeren eder eta joritasuna, ordea, erdeinu eta arbuiotan!

Has daitezela erregeak beren dispendioak uzten, hilabete batez egina da, ediktorik eta manurik gabe, joanen gara denok haien gibeletik. Legeak esan beharko luke, aitzitik, karmesia eta bitxikeria denei debekatzen zaizkiela, salbu eta saltinbankiei eta emagalduei. Halako asmazioaz zuzendu zituen Seleukok Lokrideko358 jendeen ohitura galduak. Honakoak ziren haren arauak: emakume libreak ezin dezala eraman atzetik zerbitzarisa bat baino gehiago, salbu eta hordi denean; ezin dadila hiritik gauez atera; ez urrezko girgileria eraman ingurikaturik, ez broderiaz apaindu arroparik, publikoa eta puta ez bada; putaneroez landara, gizonek ezin dezatela eraman urrezko eraztunik behatzean, ez jantzi delikaturik, hala nola Mileton ehuntzen dituzten oihalak. Hala bada, salbuespen ahalkegarri horien bidez, desbideratu zituen abilki bere hiritarrak dispendio eta goxakeria kaltegarrietarik.

Modu onuragarri bat zen ohore eta handinahiaren bidez gizonen erakartzeko obedientziara. Gure erregeek dena ahal dute halako kanpoko berrantolatzeetan; haien isuriak lege balio du. Quidquid principes faciunt, praecipere videntur.CAMPOCOMBINACIÓN Quidquid_principes_faciunt  =,  CAMPOCOMBINACIÓN præcipere_videntur.359 \* COMFORMATO 
 Frantziako besteek arautzat hartzen du gorteko araua. Utz dezatela gure zati gordeak hain ageriki darakuskien galtza zarpail hori; jipoien hanpatze pisu hori, gutaz beste bilakatzen gaituena eta armatzeko tenorean hain trabagarria; adats bihurdikatu luze emagixon horiek; lagunei ematen dieguna eta, agurtzean, geure eskuen musukatzeko ohitura, behiala printzeei soil zor zitzaien zerimonia; eta aitoren seme bat egon dadin errespetuko tokietan, ezpata gerrian ukan gabe, gerrilaxatua, aldagelatik etortzen bezala; eta, gure gurasoen ohituraren eta erresuma honen libertate bereziaren aurka, buru-has egon gaitezen haien ingurutik urrun, edonon baleude ere, eta haien inguruan bezala, beste ehunen inguruan ere, horrenbat errege heren eta laurden baititugu; eta, halaber, antzeko sarrera berriak eta makurrak berela ezeztatuak eta gaitzetsiak izanen dira. Azaleko hutsak dira, baina ondorio makurrekoak, hala ere; ohartaraziak baikaude barrenekoa gaizki dagoela, gure pareten kanpokaldeko azala eta emokadura arrailtzen dakusagunean.

Platonek, bere Legeetan, ez du kontsideratzen izurrite makurragorik bere hirirako, nola janzkeretan, keinuetan, dantzetan, ariketetan eta kantuetan aldatzeko libertatea gazteriaren eskuetan uztea; ezartzen dutenean beren adimena molde honetan eta gero hartan, berritasunen ondotik lasterka eta horien asmatzaileak ohoratuz; hortik galtzen baitira ohiturak, eta aitzineko erakunde guziak erdeinura eta arbuiora erortzen.

Gauza orotan, txarretan salbu, aldakuntza beldurtzekoa da: sasoien aldakuntza, haizeena, janariena, aldarteena; eta ez dago legerik omen onean denik, Jainkoak iraupen zahar zerbait eman dienez landara; halako moldez, non inork ez baitaki noiz sortu ziren ezta sekula besterik izan diren.

XLIV

Lo egiteaz

Arrazoinak manatzen digu beti bide beretik joatea, baina ez, ordea, molde berean; eta jakintsuak pasioneei eskurik ez badie utzi behar bere bidetik errebelatzeko, haietarik baztertzen ahal da, bere eginbeharraren kaltetan izan gabe, bere urratsaren lehiatze edo luzatzearen bidez, eta ez haien aitzinean plantatuz Koloso mugigaitz eta hunkigaitz bat bezala. Bertutea bera haragitua balitz ere, uste dut panpada handiagotan joko zitzaiola poltsua oldartzera joanez, ezen ez gosaltzera; gainera, beharrezkoa zaio berotzea eta hunkitzea. Honengatik, gauza bitxitzat hartu dut pertsonaia handiak, beren egitaterik gorenetan eta aferarik inportanteenetan, hain osoki irautea beren txangan, non loa ere ez baitzaie laburtzen.

Alexandro handia, Darioren kontrako gudu bortzitz hartarako markatu egunean, loak hartu zuen hain pisuki eta hain berant arte non Parmenionek sartu behar baitzuen haren gelan eta ohatzera hurbildurik, hiruzpalau aldiz izenetik deitu iratzartzeko, gudura joateko aldiak hertsaturik.

Oton enperadorea, deliberaturik bere buruaren hiltzera gau hartan bertan, etxeko egitekoak antolatu eta gero, zerbitzarien artean bere dirua partekaturik eta erabili nahi zuen ezpataren ahoa zorrozturik, soilik bere lagun guztiak segurtasunean erretiraturik ote zeuden jakin arte igurikatuz, hain lo zorroak hartu zuen, non zurrungaka aditzen baitzuten bere gelako mirabeek.

Enperadore honen heriotzak baditu Katon handiarenarekin antzetasun anitz, hau ere: Katon bere buruaz beste egiteko prest egonik, berak erretiratzen zituen senatoreak Utikako portutik lekutu zirelako berrien zain zegoen bitartean, loak hartu zuen hain gogorki, non ondoko gelatik aditzen baitzuten ufaka; eta, portu aldera igorri zuenak iratzarri zuenean esateko erauntsiak senatoreak oztopatzen zituela itsasoratzeko, beste bat igorri zuen, eta, berriz ere oheraturik, lokartu zen harik eta azkeneko horrek segurtatu arte haien abiatzea. Alderatzen ahal dugu ere Alexandroren egitatearekin, erauntsi handi eta arriskutsu hartan, Metelo tribunoak, bere bihurraldia zela bide, publikatu nahi baitzuen Ponpeio eta haren armada hirira biltzeko deialdia, Katilinaren azpikeriaren denboraz; deialdi haren aurka soilik Katon agertu baitzen eta hartaz hitz larriak eta mehatxu handiak ukan baitzituzten Metelok eta biok Senatuan; baina biharamunean eta plazan zen egitekoa, eta Metelo, jendeen faborea eta Zesarrena ukanik, hau Ponpeioren abantailen kontra azpilanean ari baitzen, egon behar zen esklabu atzerritar anitzen eta ezpatalari frankoren laguntzarekin, eta Katon, aldiz, bere iraupen soilak azkarturik; halako moldez, non bere ahaideak, etxekoak eta jende zintzo asko axola gorrian baitzeuden horregatik. Haietarik batzuek elkarrekin iragan zuten gaua, edan, eta jan nahi izan gabe, aurreikusten zioten galbidearengatik; bere emazteak eta arrebek negarrik eta gogoan behartzerik besterik ez zuten egiten, berak, aitzitik, guziak bizkortzen zituelarik; eta, ohi bezala afaldu ondoren, ohatzera joan zen eta goiza arte lo pisutan egon zen, epaimahaiko lankide bat iratzartzera etorri baitzitzaion guduxkara joateko. Bere garaitiko bizian zehar daukagun gizon honen kuraiaren handitasunaren ezagutzak segurantza osoz juzgarazten ahal digu hori sortzen zitzaiola gorabehera horien gainetik zegoen gogotik, halako moldez, non ez baitzuen gogoan behartu nahi ohizko gora beherak izan balira baino gehiago.

Sizilian Sesto Ponpeioren aurka Augustok irabazi itsas guduan, borrokara joateko zorian, halako lo pisuak hartu zuen, non adiskideek iratzarri behar baitzuten gudu-zeinua egin zezan. Horrek eman zion aukera M. Antoniori gero erantzuki egiteko ez zuela bere armadaren antolaketari bekoz beko begiztatzeko bihotzik izan eta ez zela ausartu soldaduen aitzinean agertzera harik eta Agripa etsaien gainean ukan zuen garaipenaren berriaren iragartzera etorri zitzaion arte. Baina Mario gazteak gehiago egin baitzuen (Silaren aurkako bere azken ihardunaldiaren egunean, armada antolatu eta gudu-manua eta zeinua eman ondoren, zuhaitz baten itzalpean etzan zen pausatzeko, eta loak hartu zuen hain gogorki, non doi iratzarri ahal baitzen bere jendeen desegiketa eta ihesaldiagatik, borrokarik batere ez ikusirik), hori diote gertatu zela hain nekatua baitzen beharraldiz eta lo-eskasiaz, non naturak ezin baitzuen areagorik. Eta, honi buruz, medikuek esanen dute lo egitea hain beharrezkoa ote den, non gure bizia haren menekoa den; ongi baitakigu erahil zela Mazedoniako Pertseo errege, Erroman preso zenean, loa eragotziz; baina Pliniok badio lorik gabe luzaz bizi direnik izan direla.

Herodotoren baitan, badira herriak zeinetan gizonak lotan eta beilatan baitaude urte erdikal.

Eta Epimenides jakintsuaren bizia idatzi dutenek diote berrogeita hamazazpi urtez lotan egon zela etengabe.

XLV

Dreux-eko guduaz

Gorabehera bitxiez josia egon zen gure Dreuxeko gudua, baina Guiseko jaunaren omena sobera faboratzen ez dutenek gogotik azpimarratzen dute ez dela desenkusagarria manatzen zituen indarrekin geldi eta denbora-pasa egonik, Konetable jauna, armadaburua, artileriarekin zehakatua izan zen artean, eta hobe zela menturatzea, etsaia saihetsaldetik hartuz, ezen ez, gibeletik oldartzeko abantaila ukan arte igurikatuz, halako galera larriaren jasatea; baina, ondorioa lekuko denez gain, pasionerik gabe eztabaidatuko duenak errazki onetsiko du, ene iduriko, kapitain eta are soldadu bakoitzaren helburua eta xedea garaipen orokorrari begira egon behar dela, eta inolako gertakari berezik ere, edozein balio ukan dezan, ez duela jomuga hartatik baztertu behar.

Filopemenek, Makanidasen aurkako gudu batez, arkulari eta azkonari-tropa on bat aitzinera igorririk guduxketan oldartzeko, eta etsaiak, desegin ondoren, haien jarraiketari emana brida osoan Filopemene zegoen gudu-luzeran, bere soldaduak inarrosi baziren ere, ez zuen uste zegoen tokitik mugitu behar zenik eta ez etsaiarengana jo bere jendeen laguntzeko; hala bada, bere aurrean harrapatzea eta zehakatzea utzi ondoren, hasi zen etsaien aurkako oldarpena haien oinezkoen ostearen gainetik, zaldizkoek osoki utziak gelditu zirela ikusi zuenean; eta, lazedemoniarrak baziren ere, nola dena irabazirik zutelakoan desantolatzen hasiak zirelako ordua baitzen, errazki menperatu zituen eta, hori eginik, Makanidasen jarraipenari lotu zen. Gertakari hau Guiseko jaunaren antzekoa da.

Agesilao eta beoziarren arteko gudu garratzean -han zegoen Xenofonek sekula ikusi zuen gogorrena zela dio-, Agesilaok errefusatu zuen zoriak eskaintzen zion abantaila, beoziarren gudarostea pasatzen uzteko eta gibeletik oldartzeko, garaipen seguruagoa aurreikusten bazuen ere, ustez eta hor zangartasun baino abilezia gehiago baitzen; eta, suhartasunaren erakusteko asmotan, kuraiaren gartasun miresgarri batez, hobetsi zuen buruz buru aurre egitea; baina horrela izan zen arras garaitua eta zauritua, hondarrean, bortxaz, borrokatik aldegin behar eta lehen nahi ez zuen moduari lotu, bere jendeak zabalaraziz beoziarren uholdea iragan zedin; gero, pasatu zirelarik, oharturik nola zebiltzan nahas-mahas edozein galbidetatik libre izan balira bezala, jarraiki eta oldarrarazi zien saihetsaldetatik; baina, halarik ere, ezin zituen ihes osoan ezarri; urratsez urrats erretiratu ziren, ordea, beti hortzak erakutsiz, segurantzan egon ziren arte. 

XLVI

Izenez

Zernahi motatako belarrak badira ere, denak hartzen dira berdailuaren izenpean. Halaber, izenen aipamenpean egin behar dut hemen artikulu ezberdinezko nahas-mahas bat.

Herri bakoitzak baditu izen zenbait, nolatan ez dakidalarik, gaizki hartzen direnak: gure artean Jehan360, Guillaume, Benoit.

Orobat, iduri du badirela printzeen genealogian halabeharrak eragin izen batzuk: hala nola Ptolomeoak Egiptokoetan, Henriak Ingalaterran, Charles Frantzian, Baudoin Flandresen, eta gure aitzineko Akitanian Guillaumeak, hortik heldu omen da Guienaren izena: funtsik gabeko arrazoia, hori bezain gordinak Platonen beraren baitan izan ez balira.

Orobat, gauza arina da, baina, beti ere, oroigarria bere bitxikeriaz eta begizko lekuko batek idatzia, Henri Normandiako dukeak, Ingalaterrako Henri bigarrenaren semeak bazkari handi bat egin zuelarik Frantzian, aitoren semegoaren bilkura hain handia izan zen non, denbora pasa gisan, lerrokaturik izenen antzekotasunaren arabera, lehen lerroan, Guilaumeena baitzen, mahaian jarririk ehun eta hamar zaldun suertatu baitziren izen hartakoak, aitoren seme arruntak eta zerbitzariak kontutan hartu gabe.

Bazkaltiarren izenen arauez mahaien antolatzea bezain dibertigarria zitzaion Geta enperadoreari plateren zerbitzuaren antolatzea haragien izenen lehen letrak kontutan harturik; zerbitzatzen ziren M-z hasten zirenak: aharia, basurdekumea, legatza, izurdea361; berdin gainerakoekin.

Orobat, esaten da on dela izen on baten edukitzea, hots, omena eta fama; baina, egiazki, erabilgarriagoa da izen eder baten edukitzea, errazki ahoskatzen eta oroitzen ahal dena, erregeek eta handikiek errazago ezagutzen baikaituzte eta nekezago ahanzten; zerbitzatzen gaituztenen artetik ere, ohiago manatzen eta erabiltzen ditugu errazkiago ezpaineratzen zaizkigun izenak dituztenak. Ikusi dut Henri bigarrena ezin zuzen izendatuz Gaskonia eskualde honetako aitoren seme bat; eta hobetsi zuen erreginaren neskame bati arrazaren izen orokorraren ematea, sortetxekoa bihurriegia zitzaiolako.

Sokratesek uste du gurasoen axolari dagokiola izen eder baten ematea haurrei.

Orobat, Poitierseko gure Ama Handiaren362 eraikitzea sortu omen zen zeren han bizi zen mutil lizunkoi bat, neska bat harturik eta haren izena galdeginik, Maria baitzen, hain gartsuki hunkitu zen erlijioaz eta begiruneaz gure Salbatzailearen ama birjinaren izen saindu horrengatik non, neska hura bidaltzeaz gain, bide oneratu baitzen bere bizi osorako; mirakulu horren aipamenaz eraiki zen, mutil haren etxea zegoen tokian, kapera bat gure Amaren izenean eta, gero, orain dakusagun eliza.

Ahozko eta entzumenezko zuzenketa elizatiar honek arimara jotzen du artez; mota bereko beste hau gorputzezko zentzuen bidez sartu zen: Pitagorasek, mutil batzuen konpainian egonik eta aditurik azpiz hitzartzen, bestak beroturik, etxe garbi baten bortxatzera joateko, musikariei manatu zien doinuz aldatzeko eta soinu pisu, larri eta espondaiko363 baten bidez liluratu eta lokarrarazi zuen oso eztiki haien gartsutasuna.

Orobat, ez ote du gerokotasunak esanen gure gaurko erreforma prestua eta zehatza izan dela, hutsen eta makurkerien borrokatzeaz gain, eta mundua elizatasun, apaltasun, manukortasun, bake eta bertute-mota guztiez bete ez ezik, iritsi baita gure aitzineko Charles, Loys, François bataio-izen haien gudukatzeraino, munduaren jendeztatzeko Matusalen, Ezekiel, Malakias, fedea hobeki erakusten duten haietaz? Auzokide dudan aitoren seme batek, kontsideratuz aitzinaroko abantailak gureekin alderatuz, ez zuen uzten kontutan izan gabe orduko nobleziaren izenen harro eta handitasuna, Don Grumedan, Kedragan, Agesilan, eta aditzearekin soilik nabaritzen zen Pierre, Guillot eta Michel hauetaz hagitz jende besterik izan zirela.

Orobat, biziki onesten diot Jacques Amioti utzi baitzituen, solasaldi frantses batean gaindi, latinezko izenak osoki, ñabartu eta aldatu gabe doinu frantses baten emateko. Horrek apur bat gogor ematen bazuen ere hasieran, geroztik, erabilerak, bere Plutarkoren omenaren bidez, kendu digu haien arroztasun osoa. Maiz nahi ukan dut historiak latinez idazten dituztenek utz diezazkigutela gure izenak diren bezala: zeren, Vaudemont Vallemontanus bilakatuz, eta bestekalatuz grekeraz edota erromatarreraz itxuratzeko, ez baitakigu non gauden eta berria galtzen baitugu.

Gure kontuaren hesteko, ohitura zakarra da eta ondorio txarrekoa gure Frantzian ororen deitzea bere etxalde eta jaungoaren izenaz, baita arrazak gehien nahastekatzen eta ezezagutzen dituen gauza364. Etxe oneko seme gazte batek, ukanik bere ondorako eremu bat, horren izenpean aipatua eta ezagutua izanik, ez du oneski uzten ahal; haren heriotzetik hamar urtetara, eremua doa gauza bera dagien arrotz batengana: asma ezazu non gauden gizon haien ezagutzatik. Gure erretetxeaz beste eredurik ez dugu behar, partekatze bezainbat goitizen baitira; halarik ere, erroaren hastapena galdu zaigu.

Aldakuntza hauetan hainbateko libertatea da non, neure mendean, ez baitut inor ikusi, zoriak ohiz kanpoko handitasunen batera goraturik, haren aitari jatorrizko izenburu berririk eta ezezagunik gehitu ez dionik ez aitzinekorik txertatu ez denik erro ospetsuren batean. Eta, zori onekoan ere, familiarik ilunenak dira faltsugairik egokienak. Zenbat aitoren seme dugu Frantzian, erret arrazakoak direnak, diotenez? Uste dut besteetarik baino gehiago. Grazia handiz esan zuen, bada, nere adiskideetarik batek. Multzo bat bilduak ziren jaun batek beste baten kontra zeukan auzi batengatik, eta honek bazuen, egiazki, izenburuko eta aliantzako bereizkuntzaren bat, aitoren semego arruntaren gainetik. Bereizkuntza hori zela eta, gainerakoek, harekin berdindu nahian, aipatzen zuten, honek etorki bat, hark beste bat, bakarren batek izenezko antzekotasuna, besteak armarri batzuk, horrek etxeko exekutoria zaharren bat; gutienekoak bere burua zeukan itsas gaindiko errege baten ilobatzat. Afaltzeko tenorean, bere eserlekuan jarri ordez, gibelatu zen agurkada handitan, konpainiari otoiztuz desenkusa zezaten, ausarkeriaz, ordurarte haiekin aritu zelako adiskide gisan; baina, berriki ikasirik haien nolakotasun zaharrak, hasten zela haien mailen arabera ohoratzen, eta ez zegokiola hainbeste printzeen erdian esertzea. Jokoaren ondoren, mila irain bota zizkien:  "Askiets ezazue, ala Jainkoa, gure gurasoek askietsi dutena eta gu geu garena; aski gara, heinean segitzen baldin badakigu; ez dezagun gezurta geure aitzinekoen fortuna eta izaera, eta utz ditzagun idurikeria ergel horiek, aipatzeko axolagabezia duen edozeini sekula ez baitzaizkio faltako."

Armarriek ez dute izenek baino segurantza gehiagorik. Nik daramat urdinezkoa urrezko hirustez ereinik, berezko lehoi-hanka batekin, gorriz armatua, parez pare ezarria. Zer bereizkuntza dauka itxura horrek nere etxean egoteko bereiziki? Suhi batek eramanen du beste familia batengana; erosle zitalen batek haietaz eginen du bere lehen armarria: ez dago ezer aldakuntza eta nahaste gehiagorik duenik.

Baina gogoeta honek narama, bortxaz, beste alor batera. Iker dezagun barrenxeago eta, ala Jainkoa, begira dezagun zein funtsetan ezartzen dugun mundua buruz beheiti darabil omen eta aipamen hori. Non jartzen dugu horrenbat neketan biltzen ari garen omen hau? Azken zerean, Pierre edo Guillaume da eramaten eta gordetzen duena eta hari dagokio. Oi ahalmen ausarta esperantzarena, lagun hilkor baten baitan, istanpatez, mugagabea, neurgabea eta betikotasuna beretuz doana; jostailu dibertigarria eman digu hor naturak! Eta Pierre edo Guillaume hori zer da baizik eta ahots bat orotara? edo hiruzpalau lumazko marraldi, hain kanbiarrezak non gogotik galdeginen bainuke zeini dagokion hainbat garaipenen omena Guesquin-i, Glesquin-i edota Gueaquin-i365? Luzianoren baitan baino itxura gehiago litzateke hemen, han (-ak auziperatu zuen T-a, zeren

non levia aut ludicra petuntur

Præmia366
ongi badoa: arazoa da hizki horietan zeini ordaindu behar zaion Frantziako koroari bere kunetable famatu hark eginiko hainbat setio, gudu, zauri, apresatze, eta zerbitzu. Nikolas Denisotek soilik bere izenaren letrak behar izan ditu, itxura osoa aldatu die, haietaz bere poesiaren eta pinturaren omenaz estrenatu duen Alsinoiseko kontearen egiteko. Suetonio historiadoreak soilik maite izan du berearen zentzua eta, bere aitaren goitizena zen Lenis kendurik, Trankilo utzi du bere idazkien omenaren ondoko gisa. Nork sinets lezake Bayard kapitainak ez zuela Pierre Terrailen ekintzetarik hartu duen ohoreaz baizik? eta Antoine Escalinek utzi ziela bere begi-bistan Poulin kapitainari eta La Gardeko baroiari itsasoz eta lehorrez hainbat itsasketaren ebastea367.

Bigarrenez, mila gizonei dagozkien lumazko marraldiak dira. Zenbat izan da, arraza guzietan, izen ata abizen bereko pertsona? Eta ezberdineko arraza, mende eta herritan, zenbat? Historiak ezagutu ditu hiru Sokrates, bost Platon, zortzi Aristotele, zazpi Xenofon, hogei Demetrio, hogei Teodoro: eta asma ezazu zenbat ez duen ezagutu. Zerk debekatzen du nere zamaltzainari Ponpeio handia deitzeko? Ororen buruan, zeintzuk dira bideak eta indarrak nere zamaltzain zenari, edo Egipton lepoa egin zioten beste gizon hari, lotzen eta iratxekitzen dizkietenak ahots ospatu hori eta hain ohoratuak diren lumazko marraldi horiek, horietaz goretsiak izan daitezen?

Id cinerem et manes credis curare sepultos?368
Zein sentimendu dute gizonen artean suhartasun handitan bi kide hauek: Epaminondasek, ahoz ahoz dabilen hari buruzko neurtitz ospetsu honetaz:

Consiliis nostris laus est attonsa Laconum?369
eta Afrikarrak370 beste honetaz:

A sole exoriente supra Mæotis paludes

Nemo est qui factis me æquiparare queat?371
Bizidunak kilikatzen dira ahots horien eztitasunaz, eta, txirrintaz eta inbidiaz bultzaturik, zenduengana oharkabean igortzen dute bere sentimendua, eta gezurrezko esperantza batez uste dute beraiek ere beste hainbeste egiteko gaiak direla. Jainkoak daki!

Hala ere,

ad hæc se

Romanus, Graiusque, et Barbarus Induperator

Erexit, causas discriminis atque laboris

Inde habuit, tanto major famæ sitis est quam

Virtutis.372
XLVII

Gure aburupenaren segurantzarik ezaz

On da neurtitz honek dioena:
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mintzatzekorik aski bada orotan, alde eta aurka ere. Adibidez:

Vinse Hannibal, et non seppe usar’ poi

Ben la vittoriosa sua ventura.374
Aburukidea izan nahi duenak, eta azpimarratu gureen akatsa orain berriki ez baitzuten Montcontourren erdietsi aitzinamendua segitu, edo Espainiako errege salatu nahi duenak ez jakiteagatik gure kontra lortu abantailaz baliatzen Saint Quentinen, esaten ahalko du akats hori etorri dela bere zori onaz horditurik dagoen arima baten baitatik, eta, zorioneko hasiera batez beterik eta aserik, daukanaren digeritzeko lanik aski ukanik, horren berretzeko gustua galtzen duen kuraia batetik; besata arras betea du, ezinik har gehiago, ez baita halako ontasuna zoriak eskuetan ezarri diolako gaia; zer probetxu du, baldin eta, halarik ere, etsaiari ematen badio berriro antolatzeko biderik? zer esperantza izaten ahal da berrantolatuak eta arrezarriak dauden haiei berriro oldartzeko, mendeku eta ordainez berrarmaturik, deseginak eta izituak zeudelarik jarraikitzera ausartu edo jakin ez duena?

Dum fortuna calet, dum conficit omnia terror.375
Baina, azkenean ere, zer espero dezake hoberik galdu berri duena baino? Ez da esgriman bezala, ukaldien zenbakiak garaipena ematen baitu; etsaiak zutik diraueno, handiagorik hasten ahal da; ez dago garaipenik gerraren amaia ez badakar. Zesarrek desbantaila ukanik Oricum hiritik hurbileko guduxkan, Ponpeioren soldalduei erantzuki egiten zien esanez galduko zukeela haien kapitaina irabazteko gai izan balitz, eta hagitz bestela hertsatu zuen376 bere aldia etorri zelarik.

Baina, halaber, zergatik ez da esanen, aitzitik, gogo lehiati eta asegaitz baten ondorioa dela bere gutiziari muga ezartzen ez jakitea; Jainkoaren faboreen erabilera makurra dela hark agindu neurriaren galaraztea; galbideari lotzea garaipenaren ondoan dela berriz zoriaren menpean ezartzea; eta arte militarraren zuhurtzia handienetarik bat dela nork bere etsaia ez bultzatzea etsipeneraino. Silak eta Mariok, marsetarrak garaiturik gerra zibilean, ikusirik hondar tropa bat, etsipenaz, zetorkiela ehize basa errabiatuen gisan, ez zuten uste espero egin behar zietenik. Foixeko jaunaren sugartasunak eraman ez balu garratzegi jarraikitzera Ravennako garaipeneko iheslariei, ez zukeen garaipena bere heriotzaz minkortu. Halarik ere, haren ereduaren oroimen berriak balio zuen Serisolesen Anguieneko jaunaren antzeko eragozpenetik begiratzeko. Arriskutsua da oldartzea ihes egitekoaz landara beste bide guziak kendu dizkiozun gizon bati; beharra eskola irakasle bortitza baita: gravissimi sunt morsus irritatae necessitatis. CAMPOCOMBINACIÓN gravissimi_sunt_morsus_irritatæ_necessitatis.377  

Vincitur haud gratis jugulo qui provocat hostem.378
Horra zergatik Faraxek eragotzi zion Lazedemoniako erregeri, mantiniarren kontrako gudua irabazi berria zeukalarik, sarraskitik osorik ihes egin zuten mila argibiarrei aurre egitea, libreki utzi zien barreiatzea zoritxarrak laidoztatu eta afruntatu bertutearen ez entseiatzeko. Klodomiro Akitaniako erregek garaipenaren ondoren zerraion Gondemar Borgoniako erregeri eta, garaitua eta ihesari emana zelarik, burua itzularazi zion; baina bere temakeriak kendu zion bere garaipenaren mozkina, han hil baitzen.

Halaber ere, bere soldaduak jori eta apainki armaturik ala doi beharrerako armaturik izateko hautabidea ukanen lukeena, lehen alderdiaren faborean agertuko zen, hala baitziren Sertorio, Filopemen, Bruto, Zesar eta beste batzuk, soldaduarentzat beti baita ohore eta omenerako akuilua bere burua apaindurik ikustea, eta guduan tinkoago irauteko parada, armak salbatu behar dituelarik ontasun eta heredentziak bezala: arrazoin horregatik, dio Xenofonek, asiarrek eramaten zituzten, beren gerratetan, emazteak, ohaideak, haien bitxi eta aberastasunik garestienekin. Baina itxura luke, beste moldez, soldaduari kendu behar zaiola bere buruaren salbatzeko axola eta ez berretzekoa; bi aldiz gehiago beldur izanen baita arriskuan ezartzeko; gainera, hondakin aberats horien bidez etsaiari handitzen zaio garaitzeko aiherra; ohartua izan da ere, behiala, horrek miresgarriki sustatu zituela erromatarrak samitarren aurka. Antiokok, Hanibali erakutsiz haien kontra prestatzen zuen armada, apaindurik eta handikiturik hornizio-mota guzitan, galdegin zion: “Erromatarrek askietsiko dute armada hau?-Askietsiko duten? erantzun zion; =,  CAMPOCOMBINACIÓN ene_iduriko ,  CAMPOCOMBINACIÓN zikoitzagoak_badira_ere. \* COMFORMATO 
 zinez bai, ene iduriko, zikoitzagoak badira ere.” Likurgok debekatzen zien bereei, haien hornidurazko handikeria ezezik, etsai garaituen biluztea ere, nahi baitzuen, zioen, pobrezia eta neurtasuna distira zitezen guduaren gainerakoa bezala.

Setioetan eta halakoetan, paradak etsaiarengana hurbiltzen gaituenean, gogotik ematen diegu soldaduei afruntu-mota guziz iraintzeko, erdeinatzeko eta laidoztatzeko baimena, eta ez arrazoiaren itxurarik gabe: ez baita deus guti barkamenezko eta antolabidezko esperantza osoaren kentzea, adieraziz hain gogorki laidoztatu dutenarengandik ez dagoela igurikatzeko biderik, eta, garaipenaz landara, beste erremediorik ez dela. Alabaina, gaizki joan zitzaion Viteliori: zertaz, Otonen kontra zeregina edukirik, soldaduen baloretan ahulagoa, gerraren beharretatik aspaldidanik ezohituak eta hiriko atseginek beraztuak izanik, hainbeste eztenkatu zituen bere solas minkorrekin, aurpegiratzen zizkielarik beren laxokeria eta Erroman utzi berri zituzten andreak eta bestak, non sabelkoiak bihoztoi bilatu baitzituen, inolako sustamenduek ezin zezaketeena eta berak erakarri zituen bere besoen gainean, bulkaka ezin eraman zitzakeen tokira; eta, egiazki, giharrean ukitzen duten laidoak direlarik, errazki egin dezakete ezen, bere erregearen eskatimagatik lanera laxoki zihoana, joan dadin beste aiher batez bereagatik.

Kontsideratzearekin zenbatetako balioa duen armada baten buruaren iraupenak, eta etsaiaren helburuak jotzen duela, bereziki, buru horrengana, gainerakoak horren men eta oldean daudelarik, iduri du ez dela dudatan jartzen ahal aholku hau, armada buru handi anitzek hartu dutena, mozorrotzea eta jantziz aldatzea borrokatzeko orduan; halarik ere, honen bidez arriskatzen den galbidea ez da ustez itzurtzen dena baino txikiagoa; zeren, kapitaina ezezaguna izanik bere soldaduentzat, haren eredutik hartzen duten kuraiak huts egiten baitie harekin batean, eta, ohizko marken eta zeinuen ikustea galduz, uste dute hila dela edo gordea, egitekoaz etsiturik. Eta, esperientziak erakusten digu behin alderdi bat, behin bestea, faboratzen duela. Pirroren gertakariak, Italian Levino kontsularen aurka zuen guduan, balio digu alderdi bataren eta bestearen erakusteko: zeren, Demogaklesen armen azpian gorde nahi izateagatik eta hari bereak emateagatik, salbatu zuen, dudarik gabe, bizia, baina beste eragozpenara jotzeko ere, ihardunaldiaren galtzekoa. Alexandro, Zesar, Lukulok, nahiago zuten beren burua agertarazi guduan janzkera eta arma jori, kolore distirante eta berezien bidez; Agis, Agesilao eta Gilipo handi hura, aitzitik, gerrara zihoazen ilunki estaliak eta janzkera inperialik gabe.

Fartsaliako guduan, Ponpeiori egiten zaizkion beste erantzukien artean, bat bere armada geldiarazi zuela da, oinez eta tente, etsaiaren zain; zeren horrek (ebatsiko ditut honetarako Plutarkoren hitzak, nireek baino hobeki balio baitute)  "ahultzen baitu lasterka joateak lehengo kolpeei ematen dien bortiztasuna, eta, hainbatik hainbatean, kentzen baitu gudarien elkarren kontrako abiadura, gogorrez gogor topatzen direnean betetzen ohi baitira oldarmenez eta haserrez beste edozerez baino, oihu eta lasterraren bidez kuraia areagotzen zaielarik, eta soldaduen beroa bilakatzen baitu, nolabait esateko, hotz eta geldi." Horra zer dioen honi buruz, baina Zesarrek galdu izan balu, ez ote zukeen esaten ahalko ezen, aitzitik, oinarririk bortitz eta gogorrena dela mugitu gabe plantaturik ohi dena, eta, bere abioan geldi dagoenak, bere baitan indarra gordez eta hertsatuz beharrerako, abantaila handia daukala inarrosirik den eta ordurako lasterrean bere arnasaren erdia higatu duenaren kontra? Gainera, armada hainbeste zatiz osaturik den gorputza izanik, ezinezko da sualdi horretan mugimendu zehatz batez abia dadin, bere antolaketa aldatu edo hautsi gabe, eta prestuena buruz burukoan egon dadin bere armakideak lagundu baino lehen. Bi anaia pertsiarren arteko gudu itsusi hartan, Klearko lazedemoniarrak, Ziroren aldeko grekoak manatzen zituenak, eraman zituen oldarrera ederki, lehiatu gabe; baina, berrogeita hamar urratsetan inguru, lasterka ezarri zituen, ustez eta, aldearen laburtasunaz, mantenduko zuela haien antolaketa eta hatsa, emanez, halarik ere, abialdiaren abantaila haien gizonentzat eta azkonentzat. Beste batzuk zalantza hau modu honetan arautu dute beren armadan: etsaiak badatozkizue lasterka, zain itzazue tente; zutik bazaizkizue zain, oldar egin lasterka.

Karlos bosgarrena enperadoreak Probentzan egin zuen sarreran, François erregek hautabidea zeukan edo haren aitzinera ateratzea Italian, edo haren zain egotea bere lurraldean; eta, nahiz gogoan zeukan, nolako abantaila den nork bere etxaldea edukitzean garbi eta oso gerrazko nahasmenduez, amoreagatik eta bere indar osoan etengabeki hornitu ahal ditzan beharrerako sosak eta laguntzak; gerraren beharrak aldiro eskatzen duela gastuen egitea, gure ontasunetan zuzen egiten ahal ez dena; gainera, laborariak ez duela hain goxoki pairatzen bere alderdikoen ebasketa nola etsaiena, halako moldez, non errazki pizten ahal baitira bihurraldiak eta nahasketak gure artean; ebasteko eta lapurtzeko baimena, nork bere herrian onartzen ahal ez duena, gerraren oztopoentzat laguntza handia dela, eta bere soldataz landa batere irabazkizunik ez duena zaila da bere ofizioan irauteko, emaztea eta etxea bi urratsetan dituelarik; mahaiko oihala ezartzen duenak bere bizkar dituela gastuak; alegrantzia gehiago dela oldartzean ezen ez defentsan; eta gudu baten galeraren inarrosaldia gure baitan hain bortitza dela, non gogor baita gorputz osoa ez dadin izan korrokoildua, jakinik ez dela beldurra baino pasione kutsagarriagorik, sinesmen handiagotan hartzen denik eta lasterrago hedatzen denik; eta erauntsi horren asotsa beren ateetan aditu duten eta bere kapitainak eta soldaduak ikaratuak eta oraindik hatsankatuak bildu dituzten hiriak, arrisku da, sualdi hartan, hautabide txar baten aldera egotz daitezela: dena dela, hautatu zuen mendiz harateko aldean zeuzkan indarren deitzea, eta etsaiaren etorreraren zain egotea; zeren, aitzitik, idurikatzen ahal baitu bere baitan eta lagunen artean egonez ez zela hornizio guzien eskasean izanen: ibaiek eta pasabideek, bere aldeko, garraiatuko zizkiotela janariak eta diruak segurantza osotan eta batere zainketarik gabe; bere jende azpikoak bereganatuagoak lituzkela arriskua hurbilago zeukatenez geroz; hainbat hiri eta hesi bere segurantzarako edukirik, berari suertatuko zitzaiola gudaldiaren hastea bere aukera eta abantailaren arabera; eta luzatu nahi izan balu, gerizan eta hertsaldirik gabe ikusten ahalko zuela bere etsaia berantetsia, bere burua desegiten ari zelarik kontrako nekeengatik, trabatua arerioaren lurralde batean, izan gabe, aurrekaldean, atzekaldean ez saihetsaldean ere gerrarik eginen zion inor, bere armadaren freskatzeko edota arintzeko biderik gabe, eta, gaitzaldiak gertatuz geroz, eriak estalpean ezartzekorik ere; dirurik eta janaririk gabe, non ez zen bortxaz; pausatzeko eta atseden hartzeko astirik gabe; lekuak eta herrialdea ezagutu gabe, ustekabetarik eta segadetarik begiratzeko; eta, guduren bat gal baleza, hondakinen salbatzeko modurik gabe. Eta alderdi batarentzat zein bestearentzat, ez ziren ereduak eskaski. 

Eszipionek nahiago izan zuen bere etsaiaren lurraldeen oldartzera Afrikara joan, ezen ez bereak defendatu eta Italian, zegoen lekuan, gudukatu, ongi suertatu baitzitzaion. Baina, aitzitik, Hanibal, gera honetan bertan, hondatu zen atzerriaren konkista uzteagatik berearen zaintzera joateko. Atenastarrek, etsaia beren lurreetan utzirik Siziliara joateko, zori kontrarioa zeukaten; baina Agatoklesek, Sirakusako erregeak, aldekoa zeukan, Afrikara joanik eta bere herrian gerra utzirik. Hala bada, arrazoinarekin esaten ohi dugu gertariak eta ondorioak, gerran bereziki, heinik handienean, zoriaren menpean daudela, eta hura ez da gure adimenaren eta zuhurtziaren arabera antolatzen eta atxikitzen ahal, neurtitz hauek dioten bezala:

Et male consultis pretium est: prudentia fallax,

Nec fortuna probat causas sequiturque merentes;

Sed vaga per cunctos nullo discrimine fertur;

Scilicet est aliud quod nos cogatque regatque

Majus, et in proprias ducat mortalia leges.379
Baina, ongi hartzera, iduri du gure aburuak eta gogoetak haren menean daudela haiek bezainbat, eta zoriak ingurakatzen dituela bere nahasmenduan eta segurantzarik ezean gure hitzaldiak ere.

Arrazoinatzen dugu ausarki eta arinki, dio Timeok Platonen baitan, zeren eta, guk bezala, gure adimenek partehartze handia baitute zorian.

XLVIII

Guda-zaldiez

Hona ni gramatikalari bilakatua, hizkuntzarik sekula ikasi ez nuena, ohikeriaren bidez salbu, eta adjektibo, konjunktibo eta ablatibo zer den ere oraindik ez dakidana. Iduritzen zait aditu dudala esaten erromatarrek zeuzkatela funales edo dextrarios deitzen zituzten zaldiak, eskuar edo aldizkatzeko eramaten zirenak, behar zenean deskantsatuak hartzeko; eta hortik heldu da destriers deitzen diegula zerbitzuko zaldiei. Eta gure eleberriek eskuarki adestrer diote accompaigner esateko ordez. Haiek ere deitzen zieten desultorios equos halako moduz hezirik zeuden zaldiei, non laster bizian zihoazelarik, saihetsez saihets ezarriak bata bestearekin, zintxarik eta zelarik gabe, zaldun erromatarrak, erabat armaturik, lasterraren erdian egozten eta arregozten baitziren batagandik besteagana. Zaldun numidarrek eskutik zeramaten beste zaldi bat, aldatzeko borroka minean: quibus, desultorum in modum, binos trahentibus equos, inter acerrimam saepe pugnam iu recentem equum ex fesso armatis transsultare mos erat: tanta velocitas ipsis, tamque docile equorum genus.CAMPOCOMBINACIÓN quibus  =,  CAMPOCOMBINACIÓN desultorum_in_modum ,  CAMPOCOMBINACIÓN binos_trahentibus_equos ,  CAMPOCOMBINACIÓN inter_acerrimam_sæpe_pugnam_iu_recentem_equum_ex_fesso_armatis_transsultare_mos_erat:_tanta_velocitas_ipsis ,  CAMPOCOMBINACIÓN tamque_docile_equorum_genus.380 \* COMFORMATO 

Aurkitzen dira zaldi franko beren nagusia laguntzeko heziak, ezpata ageri bat erakusten duenarengana gainera doazkionak eta zangoz eta hortzez jotzea aurre egiten edota oldartzen zaienari; baina maizago gertatzen zaie lagunei kalte egitea etsaiei baino. Gainera ez duzu meneratzen ahal behin abiatuz geroztik; haren borrokaren urrikalpean gelditzen zara. Gogorki oker joan zitzaion Artibiori, Pertsiako armada buruari, Onesilo Salamiseko erregeren aurka buruz buru borrokatzen ari zelarik, modu horretan hezia zen zaldi baten gainean egoteagatik; zeren hura bera baitzen haren heriotzaren kausa, Onesiloren eskutariak bizkarrartean aihotz-ukaldi bat jo baitzuen bere nagusiaren gainean zutitu zelarik.

Eta italiarrek diotena, Fornuovako guduan erregearen zaldiak libratu zuela, ostikoka, hertsatzen zuten etsaiengandik, eta hori gabe galdua zela: egia bazen, menturaldi handia zen.

Mamelukoak harro dira munduko guda zaldirik hoberenak dituztelako. Eta, berez eta ohituraz, omen dakite, keinu eta oihu batzuez, lantzak eta azkonak hortzekin biltzen, eta bere nagusiari ematen borrokaren erdian eta [etsaia]381 bereizten eta ezagutzen.

Zesarrez aipatzen da, eta Ponpeio handiaz ere bai, beren nolakotasun bikainen artean, hagitz zaldizko onak zirela; eta Zesarrez, bere gaztaroan, bizkarka iganik zaldi baten gainean eta bridarik gabe, kurriarazten zuela, eskuak atzekaldean edukirik.

Nola naturak nahi izan baititu pertsonaia honetaz eta Alexandroz bi mirakulu egin gerrako artean, esanen zenuke ahaleginetan aritu dela ere ohi ez bezala haien armatzera; orok baitakite Alexandroren zaldiaz, Buzefaloz, zezenaren bezalatsuko burua zeukala, ez zuela jasaiten ahal bere nagusiaz beste inor bere gainera igan zedin, hark hezi ahal baitzuen soilik, ohoratua izan zela hil ondoren, eta hiri bat badela haren omenaz eraikia. Zesarrek ere bazuen beste bat aitzinaldeko zangoak gizon batek bezala zeuzkana, azazkala ebakia behatzen antzera, Zesarrek soilik hezi eta eraman zezakeena, Venus jainkosari dedikatu ziolarik haren iduria hil eta gero.

Zaldiz nabilelarik, ez naiz gogotik jausten, hori baita hobekien nagoen eserlekua, eri ala sendo. Platonek gomendatzen du osasunarentzat; Plinio badio ere on dela urdailarentzat eta juntagailuentzat. Segi dezagun, bada, horretan garenez geroz.

Xenofonen baitan irakurtzen da zaldia duenari oinez bidaiatzea debekatzen dion legea. Trogok eta Justinok diote partoek egiten ohi zituztela zaldiz, gerra ezezik, beren eginbehar publiko eta pribatu guziak, tratuetan aritzea, batzartzea, solastatzea eta paseatzea; eta haien artean, libreen eta mirabeen arteko ezberdintasunik nabarmenena da batzuk zaldiz dabiltzala eta besteak oinez: Ziro erregerengandik sortu den araua.

Erromatar historian badira eredu asko (Suetoniok azpimarratzen du Zesarrek baino berezikiago), aldia larritzen denean, beren zaldizkoei lurrera jaustea manatzen zieten kapitainek, itzurtzeko esperantza osoaren haiei kentzeko, eta gudu-mota horretan nahi zuten abantailarengatik, quo haud dubie superat Romanus CAMPOCOMBINACIÓN quo_haud_dubie_superat_Romanus382  dio Tito Liviok.

Eta konkistatu berri ziren herrien bihurraldien estekatzeko baliatzen ziren lehen araua izaten ohi zen armen eta zaldien kentzea. Horregatik irakurtzen dugun horren maiz Zesarren baitan: arma proferri, jumenta produci, obsides dare jubet.CAMPOCOMBINACIÓN arma_proferri  =,  CAMPOCOMBINACIÓN jumenta_produci ,  CAMPOCOMBINACIÓN obsides_dare_jubet.383 \* COMFORMATO 
 Jaun handiak384 ez dio ematen bere inperiopeko kristauri ez juduri zaldiren ukaiteko baimenik.

Gure aitzinekoak, bereziki ingelesen gerraren denboraz, gudu ospetsu eta egun markatu guzietan, denborarik gehienaz oinez ari ziren; ohorea eta bizia bezalako gauza preziatuetan ez baitziren beste deusez fidatzen baizik eta beren indarraz eta kuraiaren eta lohadarren zangartasunaz. Lotzen dizkiozu, dioena dioela Krisantesek Xenofonen baitan, zure ohore eta zoria zeure zaldiari; haren zauriek eta heriotzak zureak dakartzate ondorioz; haren ikarak edo sualdiak bilakatzen zaituzte ausart edo beldurti; ahokorik edo ezproinik gabea bada, zure ohorea da erantzule. Honengatik, ez dut bitxia aurkitzen gudu haiek tinkoagoak eta sutsuagoak baziren zaldiz egiten direnak baino,

cedebant pariter, pariterque ruebant

Victores victique, neque his fuga nota neque illis.385
Haien guduak enkonatuagoak ikusten dira; gaurgero, itzuraldirik besterik ez dira: primus clamor atque impetus rem decernit. CAMPOCOMBINACIÓN primus_clamor_atque_impetus_rem_decernit.386  Halako zori handi baten ondoan entseiatzen garen gauza egon behar da, ahal bezainbat, geure ahalmenean. Eta kontseilatuko nuke armarik motzenen hautatzea, hobekien erantzuten ahal ditugunak. Itxura gehiago du eskuan dugun ezpata batez fidatzeak ezen ez gure pistolatik ihes doan balaz, horretan zati anitz baitira, polbora, harria, xirrika, eta haietan xehenak huts egiten badizu zeure zoriak ere eginen dizu.

Aireak daramakizun kolpea xuxen handirik gabe jotzen duzu,

Et quo ferre velint permittere vulnera ventis:

Ensis habet vires, et gens quæcumque virorum est,

Bella gerit gladiis.387
Baina, arma horri dagokionez, zabalago mintzatuko naiz aitzineko eta gure armen arteko alderaketa eginen dudalarik; eta, belarrien asaldatzeaz salbu, gaurgero denak ohituak baitira, uste dut ondorio guziz eskaseko arma bat dela, eta uste dut egunen batez haren erabilera utziko dugula.

Italiarrak baliatzen ziren suzko aurtikigarria, ikaragarriagoa zen. Phalarica esaten zioten lantza moduko bati, puntan hiru oinbete luzerako burdin batez armatua, aldean beste zulaka zezan gizon armatu bat; eta botatzen ohi zen noiz eskuz guda landan, noiz aurtikigailuen bidez setiatu tokien defentsarako; kiderra, olioz zipaturiko estopaz estalirik, sutan jartzen zen bidean; eta, gorputzean edota ezkutuan joz geroz, armen edo lohadarren erabilera osoa eragozten zuen. Halarik ere, buruz buru aritzeko, uste dut trabaren bat eraginen ziola asaldatzaileari, eta guda landak, sutan dauden zutoinez josirik, ororentzat oztopo eginen zuela,

magnum stridens contorta Phalarica venit

Fulminis acta modo.388
Gure polbora eta balen ordez, bazituzten ohiaren bortxaz trebatu beste bide zenbait, guri, esperientziarik ezean, sinestezinak iduritzen zaizkigunak. Azkonak hain bortizki aurtikitzen zituzten, non maiz bi ezkutu eta bi lagun aldez alde zulatzen eta josten baitzituzten. Haien habailen ukaldiek ez zeukaten zehaztasun eta helmen gutiagorik: saxis globosis funda mare apertum incessentes: coronas modici circuli, magno ex intervallo loci, assueti trajicere: non capita modo hostium vulnerabant, sed quem locum destinassent.CAMPOCOMBINACIÓN saxis_globosis_funda_mare_apertum_incessentes:_coronas_modici_circuli  =,  CAMPOCOMBINACIÓN magno_ex_intervallo_loci ,  CAMPOCOMBINACIÓN assueti_trajicere:_non_capita_modo_hostium_vulnerabant ,  CAMPOCOMBINACIÓN sed_quem_locum_destinassent.389 \* COMFORMATO 
 Haien bateriek bazeukaten gureen ondorioa eta arrabotsa ere:  CAMPOCOMBINACIÓN ad_ictus_mœmium_cum_terribili_sonitu_editos_pavor_et_trepidatio_cepit.390  Gure lehengusu galiarrek, Asian, gorrotatzen zituzten arma traidore hegaldari horiek, ohituak baitziren eskuz esku gudukatzera kuraia handiagoz.  "Non tam patentibus plagis moventur: ubi latior quam altior plaga est, etiam gloriosius se pugnare putant: idem, cum aculeus sagittæ aut glandis abditæ introrsus tenui vulnere in speciem urit, tum, in rabiem et pudorem tam parvæ perimentis pestis versi, prosternunt corpora humi.391" arkabuzaldi baten hagitz iduri hurbila.

Hamar mila grekoek, beren itzulera luze eta aipatuan, aurkitu zuten miresgarriki kaltetu zituen herri bat, arku handi eta azkar batzuen ukaldiz eta halako gezi luzeez, non eskuz birratxikiz azkon baten gisan aurtikitzen ahal baitziren berriro, eta aldez alde zulatzen zituzten ezkutua eta lagun armatu bat. Dionisiok Sirakusan asmatu zituen tramankuluek, azkon lodien eta ikagarriko harrien aurtikitzeko hain urrunera eta azkarki, itxuratzen zituzten ezin hobeki gure asmagailuak.

Eta ez da atzendu behar Pierre Pol irakasleak, teologian doktore zen batek zeukan, bere mandemearen gainean, aulki irrigarria; Monstreletek kontatzen du paseatzen ohi zela Pariseko hirian barrena, zeharka jarririk, emakumeak bezala. Gainera dio gaskoinek zeuzkatela zaldi izigarriak, lasterrean itzultzera ohituak, zertaz frantsesek, pikardoek, flamendarrek eta brabantarrek espantu handiak egiten baitzituzten, “ez baitzuten ikusteko ohiturarik” CAMPOCOMBINACIÓN ez_baitzuten_ikusteko_ohiturarik  dio, hitzez hitz. Zesarrek, Suediako zaldiez mintzatzean, dio:  "Zaldiz suertatzen diren guduetan, maiz lurrera egozten dira oinez gudukatzeko, zaldiak ohituak edukirik bitartean tokitik ez mugitzeko eta behar izanez geroz haiengana jotzen dute laster; eta, beren ohituren arabera, ez da zelen eta kaprestuen erabiltzea baino gauza apal eta beldurtiagorik, eta arbuiatzen dituzte horiek erabiltzen dituztenak, halako moduz, non kopuru eskasean ere ez baitira askori eraso egitearen beldur."

Behiala miretsi dudana: zaldi bat makilatto batekin alde guzietara zuzentzeko hezia, brida bere belarrien gainera bildurik, gauza arrunta zitzaien masiliarrei, zelarik eta bridarik gabe baliatzen baitziren beren zaldiez.

Et gens quæ nudo residens Massilia dorso

Ora levi flectit, frænorum nescia, virga.392
Et Numidæ infræni cingunt:393
CAMPOCOMBINACIÓN equi_sine_frenis  =,  CAMPOCOMBINACIÓN deformis_ipse_cursus ,  CAMPOCOMBINACIÓN rigida_cervice_et_extento_capite_currentium.394 \* COMFORMATO 
 “equi sine frenis, deformis ipse cursus, rigida cervice et extento capite currentium.

Alfonso erregeak, Espainian Bandako edo Eskarapelako zaldunen ordena eraiki zuenak, beste arauen artean, manatu zuen mandar edo mandeme gainean ez ibiltzeko, zilarrezko marko bateko isunaren zigorpean, Guevararen gutunetan ikasi berri dudan bezala, eta gutun haiei urrezkoak395 deitu dietenek nik ez bezala deritzete.

Gorteliarrak396 dio bere mendea baino lehen gutiestekoa zela zaldun batentzat halakoetan zaldizkatzea (abisiniarrak, aldiz, handiagoak eta aitzinduagoak diren arauz bere nagusi Prettejan397 ondoan, mando gainean dabiltza ohorez. Xenofonek dio asiriarrek beti zeuzkatela beren zaldiak estekatuak zalditegian, hain basak eta sutsuak baitziren, eta laxatzeko eta kaprestatzeko hainbat denbora behar zela non, luzapen horrek gerrarako kalteren bat ekar beldurrez, etsaiak ustekabean agertuko balira, ez baitzuten sekula aterberik egiten hesirik eta luebakirik gabeko landan

Haren Zirok, hain aditua zaldi gauzetan, bere bizkar hazten zituen zaldiak eta ez zituen bazkarazten ariketa baten izerdiaz irabazten ez bazuten.

Eszitarrak, gerran beharrak hertsatzen zituenean, beren zaldien odolaz baliatzen ziren, hartarik edaten eta elikatzen,

Venit et epoto Sarmata pastus equo.398
Kretakoak, Metelok setiaturik, halako janari-eskasian aurkitu ziren, non beren zaldien gernuaz baliatu behar izan baitziren. 

Egiaztatzeko nola armada turkoak antolatzen eta mantentzen diren gureak baino hobeki, diote soldaduek urik besterik edaten ez dutela eta arrozik eta haragi gaziturik besterik ez dutela jaten, bakoitzak bere gainean daramalarik ausarki hilabete bateko hornidura, eta gainera badakitela ere beren zaldien odolaz bizitzen, tartaroek eta moskutarrek bezala, eta gozatzen dutela.

Indietako jende berri horiek uste zuten, espainolak iritsi zirelarik, zaldiak eta gizonak berdin zirela jainkoak edo abereak, noblezian beren izaeraz gaindikoak. Batzuk, garaituak izan ondoren, bake eta barkamen eske etortzen zitzaizkien gizonei, urrea eta janariak ekartzen, eta zaldiei ere horiek eskaintzen zizkieten hutsik gabe, gizonekin egiten zuten solasaldi berdinarekin, eta zaldien irrintzinak hartzen zituzten akordio eta tregoazko mintzairatzat.

Honaindiko Indietan, behiala zen erret ohore nagusia elefante baten gain zaldizkatzea, bigarrena lau zaldizko kotxez joatea, hirugarrena gamelu baten gainean, azkena eta apalena zaldi bakar batek eramana edo garraiatua izatea.

Gure mendeko norbaitek idazten du aro horretan ikusi zituela herriak non eta, arbalda, estribera eta zintxekin, idiak zaldizkatzen baitziren, eta ongi aurkitu zuela haien garraioa.

Kinto Fabio Maximo Rutilianok, samitarren aurka, ikusiz bere zaldizkoek, hiruzpalau kargaldiren ondoren, huts egin zutela etsaien eskoadraren barrenatzea, delibero hartu zuen desbrida zitzaten haien zaldiak eta akuila zitzaten ezproinen indar guziez, eta, deusek ezin baraturik, armen eta gizon uzkailietan gaindi, bidea urratu zuten oinezkoentzat, hauek guziz derrota odoltsua eragin zutelarik.

Beste hainbeste agindu zuen Kinto Fulvio Flakok keltiberiarren aurka:  "Id cum majore vi equorum facietis, si effrenatos in hostes equos immittitis: quod sæpe romanos equites cum laude fecisse sua, memoriæ proditum est. Detractisque frenis, bis ultro citroque cum magna strage hostium, infractis omnibus hastis, transcurrerunt.399"

Aitzinean, Moskuko dukeak zor zien tarterrei begirantza hau, enbaxadoreak igortzen zizkiotelarik, oinez joan behar zitzaiela eta eskaini behor-esne opor bat (ezinago atsegina zaien edaria), eta edatearekin, ttanttaren bat eror baledi haien zaldien biloen gainera, milikatu behar zuela. Errusian, Baiazeto enperadoreak igorri zuen armada halako elurteak zapaturik suertatu zen non, estalpean jartzeko eta hotzetik salbatzeko, askok hil eta destripatu zituzten beren zaldiak, barrenera sartzeko eta bero bizi horretaz gozatzeko.

Baiazeto, Tamerlanek deseginik suertatu zen borroka latz haren ondotik, tarrapatan itzurtzen zen behor arabiar baten gainean, erreka baten pasatzean beharturik izan ez balitz uztera ase arte edan zezan, horrek hain ahul eta hotz bilakatu zuen, non hagitz errazki harrapatu baitzuten atzetik lasterkatzen ziotenek. Esaten da, bai, nagitzen direla piz egitera utziz geroz; baina edateak, beti pentsatu izan nukeen errefreskatu eta bizkortuko zukeela.

Kresok, Sardis hirian zehar iraganik, suge anitz zeuden larreak aurkitu zituen, bere armadako zaldiek gogotik jaten zituztelarik, bere eginbeharretarako mirari makurra izan zena, Herodotok dioenez.

Zaldi osoa deitzen diogu biloak eta belarriak dituenari; besteak ez dira erakusketara uzten. Lazedemoniarrek, Sizilian atenastarrak desegin ondoren, garaipenetik harroz harro itzultzean Sirakusako hirira, beste espantuen artean, moztarazi zituzten garaituriko zaldiak eta horrela eraman zituzten ospez. Alexandrok Dahas herriaren aurka gudukatu zuen; binaka zihoazen armaturik eta zaldiz gerrara; baina, borrokan, bata jausten zen lurrera; eta gudukatzen zuten behin oinez, behin zaldiz, bata bestearen ondotik.

Zaldizko jakintzan eta apaintzan, ez dut uste inolako herririk gainditzen gaituenik. Zaldun onak, gure mintzairaz, badirudi kuraiari buruz ari dela trebeziari baino gehiago. Zaldi baten meneratzeko sekula ezagutu dudan adituena, seguruena eta trebeena izan zen, ene iduriko, Carnevalet jauna, gure Henri bigarrena zerbitzatu zuena. Gizon bat ikusi dut lasterrari emanez bi oinak zela gainean zituelarik, zela kentzen, eta, itzultzean, berriro hartzen, berrantolatzen eta arresertzen, beti brida laxaturik zihoalarik; boneta baten gainetik pasaturik, bere arku-tiraldi ederrak egiten zizkiola atzetik; nahi zuena biltzen, oin bat lurreratzen, bestea estriberan zeukalarik; eta antzerako tximinokeriak, haietaz bizi baitzen. Gure mendean ikusi dira, Konstatinoplan, bi gizon lasterrik bizienean txandaka lurrera eta gero zelara egozten zirenak. Eta bat, hortzez bakarrik, bere zaldia zintxatzen eta kaprestatzen zuena. Beste bat, bi zaldiren artean, oin bat zela baten gain, bestea bestearen gain, beste lagun bat besoetan eramanez, brida osoan lasterka; bigarren honek, zutik haren gainean, tiraldi zehatzak egiten bere arkuarekin. Batzuk, hankaz gora, lasterka burua zela gainean jarrita, zintxari estekatuak zeuden zimitar punten artetik. Nere haurtzaroan, Sulmonako printzeak, Napolin, zaldi gaitzeko baten maneiatzea trebezi mota guzietan, errealak atxikitzen bere belaun eta oin-behatzen azpian iltzeztatuak balira bezala, bere zamariaren segurtasunaren erakusteko.

XLIX

Aitzineko ohiturez

Gogotik desenkusatuko nuke gure jendearen baitan ez izatea beste beteginezko eredurik ez araurik bere ohiturez eta usantzez baizik; bizio arrunta baita, jende xehearena ezezik, gizonik gehienena, sortu diren moldearen gain izatea bere helmena eta muga. Kontent nago Fabrizio edo Lelioren ikustearekin, itxura eta traza arrotza aurkitzen badio, gure modaz ez baitira jantzirik ez apaindurik. Baina kexu naiz haren argirik ezaz hain osoki uzten baitu bere burua engainatzera eta itsutzera oraingo usantzaren aginteaz, non hilabetero iritziz eta aburuz aldatzeko gauza baita, ohiturak nahi badu, eta bere buruaz hain uste ezberdina baitu. Jipoiaren balenbizarra ditien artean zeramalarik, arrazoin biziez sostengatzen zuen bere zinezko tokian zegoela; urte batzuen buruan horra izterren arteraino beheititua: burlatzen da bere beste usantzaz, iduritzen zaio dorpea eta jasangaitza. Oraingo janzkerak berehala kondenarazten dio aitzinekoa, hain delibero handiz eta baieztapen orokorrez, ezen esanen baitzenuke mani mota bat dela adimena horrela nahastekatzen diona. Zeren hain bapatekoa eta agudoa baita gure aldaketa ezen munduko sastre guzien asmamenak ez bailekike berritasunik aski hornitzen, eta bortxazkoa da askotan modu arbuiatuen berriz itzultzea omenera, eta haiek beraiek arbuiora erortzen dira berehala; eta aburu berak, hamabost edo hogei urteren epean, bizpahiru iritziren hartzea, ezberdinak ezezik, kontrarioak, aldakeria eta arinkeria sinestezinezko batez. Ez da gure artean horren finik oharkabean barreneko eta kanpoko begien kontraesan horretaz bere burua engainatzera eta liluratzera uzten ez duenik.

Metatu nahi ditut hemen oroimenean dauzkadan aitzineko modu zenbait, batzuk gureak bezalakoak, besteak ezberdinak, amoreagatik eta gogoan edukiz giza gauzen etengabeko aldaketa hau, haien adimena izan dezagun argiagoa eta fermuagoa.

Ezpataz eta kapaz gudukatzea esaten duguna erabiltzen zen erromatarren artean, Zesarrek dioenez: Sinistris sagos involvunt gladiosque distringunt CAMPOCOMBINACIÓN Sinistris_sagos_involvunt_gladiosque_distringunt.400  Gure herrian iragaleen geldiarazteko eta nor diren esatera bortxatu, eta erantzutea ezezkatzen badigu laidotzat eta borroka gaitzat hartzeko oraindik dagoen bizio hau ordutik azpimarratzen du.

Bainuetan, aitzinekoek egunero bazkari aurrekoan hartzen zutenak eta guk eskuen ikuzteko ura hartzen dugun bezain maiz, hasieran soilik zangoak eta besoak garbitzen zituzten; baina gero, asko mendez munduko herririk gehienetan iraun duen ohikuntza batez, biluz gorritan ikuzten ziren lurrinduriko urez, halako moldez, non sinpletasun handiko lekukotasuntzat hartzen baitzuten ur hutsez ikuztea. Sotil eta delikatuenek gorputz osoa lurrintzen zuten hiruzpalau aldiz egunkal. Maiz bilo guztia bipilarazten zuten, emakume frantsesek, azken denbora honetan, kopetarekin egiteko usantza hartu duten bezala,

Quod pectus, quod crura tibi, quod brachia vellis,401
nahiz eta horretarako gantzadura bereziak zituzten:

Psilotro nitet, aut arida latet oblita creta.402
Atsegin zuten bigunetan etzatea, eta iraupenaren lekukotasunaz aipatzen zuten ilazki gainean etzatea. Ohatzetan etzanak jaten zuten, gure mendeko turkoek bezalatsuko eserlekuan,

Inde thoro pater Æneas sic orsus ab alto.403
Eta Katon gazteaz esaten da, Fartsaliako guduaren ondoan, afera publikoen egoera txarraz doluturik, egunero jan zuela eserita, bizimodu idorrago bati lotuz. Handikiei eskuak musukatzen zizkieten, ohoratzeko eta berekatzeko; eta, adiskideen artean, elkar musukatzen zuten Veneziakoek bezala agurtuz:

Gratatusque darem cum dulcibus oscula verbis.404
Belaunetan ukitzen zuten handi baten errekeritzeko edota agurtzeko. Pasikles filosofoak, Kratesen anaiak, eskua belaunera eraman ordez barrabiletara eraman zuen. Eta agurtuak zakarki erantzunik, erantzun zion:  CAMPOCOMBINACIÓN Nola!_Hau_ez_da_belaunak_bezain_zure? 
Guk bezala, fruitua jaten zuten mahaiko azkenekoan. Ipurdia garbitzen zuten (emakumeei utzi behar zaie hitzen baitako sineskeria hutsal hori) belaki batez; horra zergatik spongia hitz likitsa den latinez; eta belaki hori makila baten puntan lotua zen, piztiei emateko publikoaren aurrean zeramaten haren historia lekukoa den bezala; baimena eskatu zuen bere zereginetara joateko eta bere buruaren hiltzeko beste biderik ezean zintzurrean galkatu zuen makila hori bere belakiarekin eta ito zen. Zakila erabili izan zutenean ilazki lurrinduarekin xukatzen zuten:

At tibi nil faciam, sed lota mentula lana.405
Erromako bidegurutzeetan baziren ontziak eta kupel-erdiak iragaileek piz egiteko,

Pusi sæpe lacum propter, se ac dolia curta

Sommo devincti credunt extollere vestem.406
Bazkarien artean otorduak egiten zituzten. Neguan baziren elur-saltzaileak ardoaren hozteko; eta baziren neguan ere elurraz baliatzen zirenak ardoa aski hotzik ez aurkituz. Handikiek zeuzkaten beren ardo zerbitzariak eta haragi ebakitzaileak, eta beren zoroak plazerraren emateko. Neguan zerbitzatzen zitzaien haragia mahaira eramaten ziren sutondoetan; eta sukalde erabilkorrak zeuzkaten ere, nik ikusi ditudan bezalakoak, haietan beren zerbitzu guztia eramaten baitzen beren gibeletik.

Has vobis epulas habete lauti;

Nos offendimur ambulante cæna.407
Udan ur hotz eta garbia jario arazten zuten ubietan barrena maiz beren sotoetan, beren azpitik, han arrain bizirik ausarki izanik, bazkaltiarrek bereizten eta eskuz atxikitzen zutena, bakoitzak bere gogara prestarazteko. Arrainak eduki du beti, orain daukan bezala, lehentasun hau: handikiak arrandiatzen direla prestatzen dakitelako: zaporea haragiarena baino hautagoa baitu, neretzat bederen. Baina, bonbazia, bankezia eta plazerrezko asmazio-mota guztietan, biguntzezko eta luxuzkoetan, guk egiten dugu, egiazki, ahal duguna haien berdintzeko, zeren gure nahikundea haiena bezain higatua baita; baina gure jakintza ez da heltzen; gure indarrak ez dira gai zati biziotsuetan berdintzeko bertutetsuetan baino; batzuk eta besteak abiatzen baitira haietan gurea baino puskaz ere handiagoa zen gogozko kemen batetik; eta gogoek, ahulagoak diren arauez, hagitz ongi eta hagitz gaizki egiteko ahal gutiago daukate. 

Haien arteko mahaiburua erdikoa zen. Aurre eta atzealdeak ez zuten, idaztean eta mintzatzean, handitasunezko esanahirik batere, haien idazkietan ageriki ikusten den bezala; Oppius eta Cæsar esanen dute Cæsar eta Oppius bezain gogotik, ni eta hi esanen dute axolarik gabe nola hi eta ni. Horra zergatik behiala azpimarratu dudan Plutarko frantsesaren408 Flaminioren Bizia-n pasarte bat, non eta ematen baitu egileak, etoliarren eta erromatarren artean elkarrekin irabazi zuten gudu batengatik zegoen omenari buruzko bekaitzaz, pisuren bat ematen diola kantu grekoetan etoliarren aipatzeari erromatarrak baino lehenago, anfibologiarik ez bada frantsesezko hitzetan.

Andereek, bainuetan zeudelarik, errezibitzen zituzten gizonak eta beren mirabeez baliatzen ziren hantxe igurtzeko eta gantzutzeko,

Inguina succinctus nigra tibi servus aluta

Stat, quoties calidis nuda foveris aquis.409
Hautseztatzen ziren errauts batez izerdien ezeztatzeko.

Aitzineko galiarrek, dio Sidonio Apolinarek, zima luzeak zeramatzaten aurrekaldean eta buru gibela mozturik, hori baita mende honetako usantza ematuak eta lazoak berriztatu duen modua.

Erromaterrek ordaintzen zuten ontzizainei zor zaien garraio saria ontzian sartzearekin; guk porturatu eta gero egiten duguna,

dum æs exigitur, dum mula ligatur,

Tota abit hora.410
Emakumeak etzaten ziren ohe barnealdean: horra zergatik Zesarri deitzen zitzaion  CAMPOCOMBINACIÓN spondam_Regis_Nicomedis.411 
Hatsa hartzen zuten edatean. Ardoa bataiatzen zuten,

Quis puer ocius

Restinguet ardentis falerni

Pocula prætereunte lympha?412
Eta gure mirabeen bekoki zarpail hauek han zeuden ere,

O Jane, a tergo quem nulla ciconia pinsit,

Nec manus auriculas invitata est mobilis albas,

Nec linguæ quamtum sitiet canis Apula tamtum.413
Andere argibiarrek eta erromatarrek dolu zuria zeramaten, gureek ohi zuten bezala, eta jarraiki behar lukete, sinetsia banintz.

Baina liburu osorik badira gai honi buruz.

L

Demokrito eta Heraklitori buruz

Adimena gai orotarako tresna da, eta orotan nahasten da. Honengatik, hemen, hartaz egiten ditudan entseiuetan, aukera-motak oro erabiltzen ditut. Aditzen ez dudan gaia baldin bada, horretan berean entseiatzen dut, ubidea ikertuz urrundik; eta, gero, neure tailurako barrenegia aurkiturik, ertzean gelditzen naiz; eta bestaldera ez pasatzeko ezagutza hori haren ondorioaren egitatea da, are hark gehien arrandiatzen dituenetarikoa. Batzuetan, gai hutsal eta ezteus batean, entseiatzen naiz ikusten ea berak gorputz emateko zerezkorik aurkituko duen haren sostengatzeko eta habeztatzeko. Batzuetan darabilt gai noble eta erabili batean gaindi, harentzat edireitekorik deus ez baita, bidea hain zertua egonik, non besteren oin-hatzetan baizik ez baita ibiltzen ahal. Hor bere jokoa egiten du hobekien iduritzen zaion bidearen hautatzen eta, mila bidexkatan, esaten du hau edo hura bereizi izan dela hobeki. Zoriari hartzen diot lehen gaia. Berdinki onak zaizkit. Eta sekula ez naiz osoki egitera deliberatzen. Zeren ez baitut ezer osoki ikusten. Ikustaraziko digutela agintzen dutenek ez dute egiten. Gauza bakoitzak dituen ehun zati eta aurpegietarik, bat hartzen dut batzuetan milikateko bakarrik, batzuetan harramaskatzeko, eta noizean behin hezurreraino zimikatzeko. Ziztada bat ematen dut, ez ahalik eta zabalena, baizik eta dakidan barrenena. Maizago atsegin dut ohiz kanpoko itxura batetik hartzean. Gaiaren bati barrenki heltzera arriskatuko nintzateke gutiago ezagutuko banu neure burua. Hemen solas bat ereinik, hor beste bat, bere puskatik kendu izpiak, bereiziak, helbururik ez promesarik gabeak, ez naiz behartua osatzera, ezta neure buruari jarraikitzera ere, nahi dudanean aldatu gabe; neure buruaren ematea zalantzari eta segurtasunik ezari, eta neure molde nagusiari, jakineza baita.

Edozein mugialdik agertarazten gaitu. Zesarren gogo hura bera, Fartsaliako guduaren antolatzean eta eraikitzean erakusten dena, erakusten da ere bere astizko eta amodiozko zatien eraikitzean. Zaldi bat estimatzen da, ez soilik lasterraldi batez bururatzen ikustean, baizik eta urratsean ibiltzen ikustean, eta are zalditegian pausatua. 

Gogoaren eginkizunen artean badira apalik ere; horietan ere ikusten ez duenak ez du osoki ezagutzen. Eta, menturaz, hobeki ohartzen zaio bere abio arruntean doalarik. Pasioneen haizeek gehiago jotzen dute jarleku garaietan. Gainera, osoki etzaten da gai bakoitzaren gainean, eta hor osoa ematen da, eta ez du sekula bat baino gehiagori egiten. Egin ere, ez gaiaren arabera, baina bere arabera. Gauzakiek, beren baitan, dauzkate agian beren pisu, neurri eta izaerak; baina barrenean, gure baitan, gogoak ezartzen ditu nahi bezala. Heriotza izigarria zaio Zizeroni, desiragarri Katoni, axolagabe Sokratesi. Osasuna, kontzientzia, agintea, jakintza, aberastasuna, edertasuna eta beren kontrarioak eranzten dira sarreran eta gogoarengandik hartzen dute beste janzkera bat, honek nahi tindurazkoa: beltzaran, berde, argi, ilun, mingots, ezti, barren, axalezko, eta nahi duena haietarik bakoitzari; zeren haiek ez baitituzte elkarrekin egiaztatu beren estiloak, arauak eta moldeak: bakoitza erregina da bere estatuan. Hartaz, ez gaitezen desenkusa gauzakien kanpoko nolakotasunez: guri dagokigu haietaz ohartzea. Gure ongia eta gaizkia gure menean daude. Eskain diezazkiogun hor geure eskaintzak eta hitz emateak, ez zoriari: hark ez dezake deus gure ohituren gainean. Aitzitik, hauek dakarte berauen atzetik eta moldatzen dute bere modura. Zergatik ez dut epaituko Alexandro mahaian delarik, talata eta xurrutan? Edo xakean aritzen bada, haren gogoaren zein izpirik ez du ukitzen eta erabiltzen haur joko ergel horrek (hastiatzen dut eta ihes natzaio, ez baita aski jokorik, sobera serioki hunkitzen gaituelako, ahalkegarri izanik gauza on batentzat balioko zuen atentzioa hari ematea). Ez zegoen behartuago bere Indietarako pasabide ospetsuaren eraikitzean; ez beste hau gizateriaren osasuna datzan pasartearen trenkatzean414. Ikus nola gure gogoak gizentzen eta loditzen duen josteta irrigarri hau; eta zain guztiak tinkatzen dira; zein zabalki ematen dien denei beren buruaren ezagutzeko eta artez epaitzeko bidea. Ez dut beste inongo jarreran neure burua orokorkiago ikusten eta eskuztatzen. Zein pasione ez digu eragiten? Haserrea, korromioa, hastioa, ezinegona eta garaitzeko aiher gorri bat, garaitua izateko ahierra desenkusagarriagoa litzatekeen gauza batean. Zeren gauza ezteusetan bikaintasun bakana eta arruntaren gainekoa gaizki baitoakio ohorezko gizon bati. Eredu honetan diodana esan daiteke beste guzietan: gizonaren alor bakoitzak, ariketa bakoitzak salatzen eta erakusten du beste batek bezainbat.

Demokrito eta Heraklito bi filosofo izan dira, lehena, gizakera hutsala eta irrigarria ikusiz, ez baitzen publikoan agertzen bekoki trufari eta irribera batekin baizik; Heraklitok, gure izaeraz beraz urrikaldurik, begitartea zeukan beti iluna, eta begiak malkoez kargaturik,

alter

Ridebat, quoties a limine moverat unum

Protuleratque pedem; flebat contrarius alter.415
Lehen aldartea nahiago dut, ez atseginagoa delako irri egitea negar baino, baizik eta erdeinagarriagoa delako, eta besteak baino gehiago kondenatzen gaituelako; eta uste dut ez gaitezkeela nehon ere arbuiatuak izan geure merezimenduaren arabera. Kexua eta urrikaria nahastekatzen dira deitoratzen den gauzaren estimazioren batekin; burlatzen garen gauzak baliorik gabeak zaizkigu. Ez dut uste hutsalkeria bezainbateko zoritxarra denik gure baitan, ez ergelkeria bezainbateko maltzurkeria: ezteuskeriaz beteagoak gaude gaizkiaz baino; ez gara behartsuagoak garen zitalak baino. Hala bada, Diogenes, bere kabuzko asti berean, bere kupela zirriketatuz eta muturra egiten Alexandro handiari, kontsideratuz euliak edota haizez beteriko pizontziak garela, hagitzez epaile garratz eta zorrotzagoa zen eta, beraz, zuzenagoa, ene iduriko, Timon baino, giza gorrotatzailea goitizendatu zen hura. Zeren gorrotatzen dena bihotz bihotzez hartzen baita. Honek gaizkia opa zigun, gure hondamenaren aiherraz pasionatua zen, ihes zebilen gure solasalditik galgarria, gaiztoena eta izaera makurrekoa balitz bezala; besteak, aldiz, horren ezteusetan estimatzen gintuen, non ez baikenuen nahastekatzen ezta aldaratzen ahal gure kutsaduraren bidez, uzten zuen gure konpainia, ez beldurrez, baizik eta gure harremanaren arbuioz; ez gintuen ongirik ezta gaizkirik egiteko gaitzat hartzen.

Gisa berekoa zen Estatilioren erantzuna, Bruto mintzatu baitzitzaion Zesarren kontrako azpilanera biltzeko; egitekoa zuzena iduritu zitzaion, baina ez zituen aurkitu halako neketan sartzeko gai ziren gizonak; Hegesiasen irakaskuntzari egokia, esaten baitzuen jakintsuak ez duela deus ere egin behar beregatik baizik; are gehiago berarentzat egitea merezi duen bakarra bera baita; eta Teodororen irakaskuntzari ere, zioelarik zuzengabea dela jakintsua arriskutan sar dadin bere herriaren onerako, eta zuhurtasuna perilean ezar dezan zoroengatik.

Gure geurezko izaera berezia irrigaia bezain irrigarria da.

LI

Hitzen hutsalkeriaz

Aitzineko erretoriko batek zioen bere lanbidea zela gauza txikien handiak idurikaraztea eta itxuratzea. Oin txikientzat oinetako handiak egiten dakien zapataria. Espartan zehatuko zuketen arte engainagarri eta gezurti batez lanbide egiteagatik. Uste dut Arkidamok, hango errege baitzen, ez zuela harrimenik gabe aditu Tuzididesen erantzuna, galdegin baitzitzaion borrokan zein zen azkarrena, Perikles ala bera: “Hori, zioen, egiaztatzeko zaila litzateke; zeren, borrokatzean lurrera egotzi dudanean, sinetsarazten baitie ikusleei ez dela erori, eta irabazten du”. =,  CAMPOCOMBINACIÓN zioen ,  CAMPOCOMBINACIÓN egiaztatzeko_zaila_litzateke;_zeren ,  CAMPOCOMBINACIÓN borrokatzean_lurrera_egotzi_dudanean ,  CAMPOCOMBINACIÓN sinetsarazten_baitie_ikusleei_ez_dela_erori ,  CAMPOCOMBINACIÓN eta_irabazten_du. \* COMFORMATO 
 Emakumeak mozorrotzen eta apaintzen dituztenek gaitz gutiago egiten dute, zeren galera eskasa baita haien egoera naturalean ez ikustea, hauek, berriz, erabili nahi dute ez gure begien engainua bakarrik baina gure adimenarena, eta gauzen funtsaren faltsutzea eta andeatzea. Egoera arautu eta ongi antolatu batez iraun duten errepublikek, hala nola Kretakoak eta Lazedemoniakoak, ez dituzte elestariak kontu handitan hartu.

Aristonek zuhurki definitu du erretorika: jendeari zerbaiten sinetsarazteko zientzia; Sokratesek eta Platonek, engainatzeko eta lausengatzeko artea; eta deskribapen orokorrean ukatzen dutenek burutzen dute zati guzietan.

Haren ezteuskeriagatik, mahomatarrek debekatzen diote haren irakaspena beren haurrei.

Atenastarrek, ohartuz haren erabilera, hirian omen handia baitzuen, kaltegarria zela, manatu zuten haren zatirik nagusiena, atxikimenduen mugiaraztea baita, kendua izan zedin hasiera eta ondoko solasekin batean.

Jende-meta eta elkarte desantolatu baten zuzentzeko eta inarrosteko asmatu den tresna da; estatu erietan baizik erabiltzen ez dena, medizina bezala; jende xeheak, edo ezjakinek, edo denek hagitz guti daukaten estatuetan, hala nola Atenaskoan, Errodasekoan, eta Erromakoan, edo gauzak etengabeko erauntsian daudenetan, hor metaka bildu dira elestariak. Eta, egiazki, inor guti ikusten da errepublika horietan omen handitara goratu denik erretorikaren laguntzarik gabe; Ponpeiok, Zesarrek, Krasok, Lukulok, Lentulok, Metelok hortik hartu dute beren berme handia azkenean heldu diren agintezko handitasun horretara goratzeko, armez baino gehiago baliatu dira hartaz; garai hobeen aburuaren aurka. Zeren L. Volumniok, publikoan mintzatzean K. Fabio eta P. Dezioren egin zen kontsulegorako hautespenaren alde, zioen:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN handiak_ekintzetan;_ele - CAMPOCOMBINACIÓN melezko_guduan ,  CAMPOCOMBINACIÓN aldiz ,  CAMPOCOMBINACIÓN zakarrak:_egiazko_gogo_kontsularrak;_sotilak ,  CAMPOCOMBINACIÓN elederrak ,  CAMPOCOMBINACIÓN eta_jakintsuak ,  CAMPOCOMBINACIÓN ordea ,  CAMPOCOMBINACIÓN hirirako_onak_dira ,  CAMPOCOMBINACIÓN zuzenbidearen_egiteko_epaileak. \* COMFORMATO 

Elegintza gehienik loreztatu da Erroman aferak egoerarik txarrenean egon direlarik, eta gerra zibilen erauntsiak inarrosten zituelarik: lur alferrak eta landugabeak belarrik xutenak ematen dituen bezala. Hortik iduri du monarka baten menean dauden gobernuek horren behar gutiago dutela besteek baino; zeren jendailaren baitan dagoen zozokeria eta errazkeria, arrazoinaren indarraz gauzen egiaren pisutzera eta ezagutzera heldu gabe, harmonia horren doinu goxoaz belarrietarik maneiatzeko eta eramateko gai bilakatzen duena, errazkeria hori, diot, ez baita hain errazki aurkitzen bakar baten baitan; eta aisagoa baita manamendu eta aholku onen bidez pozoin horren hunkipenetik babestea. Mazedoniatik ez Pertsiatik ez da ikusi omenezko elestaririk sortzen.

Hitz hauek darabiltzat solastatu berri dudan italiar bat dela eta, Caraffa kardinal zena mahaizain gisa zerbitzatu baitzuen hil arte. Bere eginkizunez mintzarazten nuen. Muturrezko zientzia horri buruzko hitzaldi bat egin dit, handitasun eta itxura irakasgarri batekin, teologiazko puntu larri batez mintzatu balitzait bezala. Goseen ezberdintasun-multzo bat argitu dit: baraurik ohi dena, bigarren eta hirugarren zebitzuaren ondokoa; behin goseari soilik atsegin egiteko, behin ernatzeko edota akuilatzeko bideak; saltsen antolaketa, lehenik orokorki, eta gero osagailuen nolakotasunak eta beren ondorioak bereiziz; berdailuen ezberdintasunak beren sasoien arabera, berriz berotu behar dena, hotza zerbitzatzen ahal dena, apaintzeko eta edertzeko modua ikusmenerako atsegin bilakatzeko. Horren ondoren, zerbitzuaren atalean sartu da, dena aipamen eder eta funtsezkoez beterik,

nec minimo sane discrimine refert

Quo gestu lepores, et quo gallina secetur.416
Eta hori guzia solas joriez eta ospezkoez hanpaturik, inperio baten gobernuaz aritzeko erabiltzen direnak berak. Nere lagunaz oroitu naiz:

Hoc salsum est, hoc adustum est, hoc lautum est parum,

Illud recte; iterum sic memento; sedulo

Moneo quæ possum pro mea sapientia.

Postremo, tanquam in speculum, in patinas, Demea,

Inspicere jubeo, et moneo quid facto usus sit.417
Grekoek ere handiki laudoriatu zuten Paulo Emiliok erabili antolatze eta prestaketa Mazedoniatik itzultzearekin egin zien oturuntzean; baina ez naiz ondorioz mintzatzen baizik eta hitzei buruz.

Ez dakit besteei neri bezala gertatzen zaien; baina gure arkitektoak aditzearekin pilastren, arkitrabeen, kornisen, estilo korintoar eta dorikoen hitzez hanpatzen, neure idurimenari ez diot galeratzen ahal, bere hartan, Apolidonen jauregira418 hegaldatzetik; eta, hondarrean, ohartzen naiz nere sukaldeko ateko zati arruntak direla.

Entzun metonimia, metafora, alegoria eta gramatikazko halako izenen esatean, ez ote du ematen mintzaira bitxi eta arrotz bat denik? Zure neskamearen talatari dagozkion izenburuak dira.

Hori bezalatsuko engainua da gure estatuko ofizioen deitzea erromatarren izenburu gorenen bidez, nahiz eta ez duten eginkizunezko antzekotasunik batere, eta are gutiago aginte eta ahalmenezkorik. Eta honako hau ere, inoiz ere, nere ustez, gure mendeko ergelkeria bereziaren lekukotasunerako balioko duena, mende askotan aitzinatasunak bizpahiru pertsonaien ohoratzeko erabili izenak nahi dugunerako makurki erabiltzea. Platonek eraman du, inork eskatimatu ez dion onespen unibertsalez, jainkozkoaren goitizena; eta italiarrek, bere mendeko beste herriek baino gogo erneagoa eta adimen osoagoa dutelako arrandiatzen direnek, hartaz Aretino izendatu berri dute, horren baitan, mintzaira hanpatu eta ateraldiez josi batez salbu, ateraldi argiak, bai, baina bihurdikatuegiak eta bitxiak, eta elegintzaz landara, hondarrean eleak ele, ez baitakusat deus ere bere mendeko autoreen gainekorik. Eta handiaren goitizena iratxekitzen diegu handitasun arruntaren gainekorik deus ere ez duten printzeei.

LII

Aitzinekoen zuhurtasunaz

Atilio Regulok, Afrikako armada erromatarraren buruak, kartagotarren aurkako garaipenen eta bere ospearen erdian, errepublikari idatzi zion bere etxaldearen gobernurako, osotara zazpi gizalur, utzi zuen mirabe nekazari batek ihes egin zuela, bere lantresnak ebatsirik, eta baimena eskatzen zuen itzultzeko eta eremuaren antolatzeko, beldurrez eta bere emazteak eta haurrek ez ote zuten zerbait sofritu behar; Senatuak erabaki zuen beste bati gomendatzea haren ontasunen zuzendaritza, ordainarazi zion ebatsikoa, eta agindu zuen haren emaztea eta haurrak sos publikoaren bizkar haziko zirela.

Katon zaharrak, Espainiatik kontsul itzultzean, saldu zuen bere zerbitzuko zaldia Italiara itsasoz garraiatzeko kostako zukeen diruaren aurrezkitzeko; eta, Sardiniako gobernuan egonik, oinez egiten zituen bere bisitaldiak eta, sakrifizioen egiteko ontzi bat eta jantziak eramaten zizkion errepublikako ofizial batez baizik, beste lagungorik ez zeukan; eta maizenik berak zeramatzan bere puskak. Harro zegoen ez baitzuen sekula erabili hamar ezkutuz gora balio zuen janzkerarik, eta merkatuan hamar sosez goiti egunkal ez erabili izanagatik; eta, bere etxaldeetarik, batere ez zeukala kanpotik zarpeatua eta kisuztatua zenik. Eszipion Emiliano, bi garaipen eta bi kontsulegoren ondoren, ordezkaritzan abiatu zen zazpi zerbitzarirekin bakarrik. Homerok ez omen zuen sekula bat baino gehiago; Platonek hiru; Zenonek, alderdi estoikoaren buruak, bat ere ez.

Bost sos t’erdi ordaindu zitzaizkion Tiberio Grako, errepublikarentzat mandatuetan joatean, orduan erromatarren lehen gizona zelarik.

LIII

Zesarren solas batez

Baldin eta batzuetan gure buruaren kontsideratzeari lotuko bagintzaizkio, eta besteren kontrolatzeko eta gutaz kanpoan dauden gauzen ezagutzeko ematen dugun denbora geure buruaren ikertzerako erabiliko bagenu, errazki ohartuko ginateke geure egitura oso hau zein zati ahulez eta huskorrez eraikia den. Ez ote da eskasduraren lekukotasun berezia gure kontentamenduaren ezin jartzea inolako gauzatan, eta, nahiez eta idurimenez ere, gure ahalmenaz landan egotea behar dugunaren hautatzea? Lekukotasun ona ematen du horretaz betidanik filosofoen artean gizonaren ontasun gorenaren edireiteko izan den eztabaida handia, oraindik dirauen eta betiereko iraunen duena, aterabiderik eta akordiorik gabe:

Dum abest quod avemus, id exuperare videtur

Cetera; post aliud cum contigit illud avemus,

Et sitis æqua tenet.419
Zernahi ere den gure ezagutzan eta gozamenera erortzen dena, sentitzen dugu ez dugula askiesten, eta aho zabalik gabiltza etorkizunezko gauza ezezagunen ondotik, orainaldikoek asetzen ez gaituztenez geroz: ez, nere iduriko, gure asetzeko askirik ez dutelako, baina harrera eri eta araugabeko batez hartzen dugulako,

Nam, cum vidit hic, ad usum quæ flagitat usus,

Omnia jam ferme mortalibus esse parata,

Divitiis homines et honore et laude potentes

Affluere, atque bona natorum excellere fama,

Nec minus esse domi cuiquam tamen anxia corda

Atque animum infestis cogi servire querelis:

Intellexit ibi vitium vas efficere ipsum,

Omniaque illius vitio corrumpier intus,

Quæ collata foris et commoda quæque venirent.420
Gure nahikundea dudakorra eta segurgabea da; ez daki deusi atxikitzen, ez deusetaz gozatzen zuzenki. Gizona, ustez eta makurra gauzen baitan dela, betetzen eta bazkatzen da ez dakizkien eta ezagutzen ez dituen beste gauzez, haietan ezartzen baititu bere nahiak eta esperantzak, ohore eta begirunetan hartzen ditu; Zesarrek dioen bezala, communi fit vitio naturae ut invisis, latitantibus atque incognitis rebus magis confidamus, vehementiusque exterreamur.CAMPOCOMBINACIÓN communi_fit_vitio_naturæ_ut_invisis  =,  CAMPOCOMBINACIÓN latitantibus_atque_incognitis_rebus_magis_confidamus ,  CAMPOCOMBINACIÓN vehementiusque_exterreamur.421 \* COMFORMATO 

LIV

Sotilezia hutsalez

Badira sotilezia ezteus eta hutsalak, haien bidez gizonek batzuetan omena bilatzen baitute; letra beretik hasten diren bertsoz osatu liburu osoak egiten dituzten poetek bezala; dakuskigu arraultzeak, borobilak, hegalak eta aizkorak, grekoek aitzinean moldatuak, luzatuz edo laburtuz beren bertsoen neurriez halako moduz, non halako edo honako itxura ematen baitzituzten. Hala zen alfabetoko letrak zenbat moldetan antolatzen ahal diren kontatzen jostatzen zenaren zientzia, eta ediren zuen Plutarkoren baitan ikusten den zenbaki sinestezin hura. Iritzi ona aurkitzen dut harako harena: azaldu zitzaion lagun bat halako moldez trebatua eskuarekin arto xehe pikor baten aurtikitzean non, hutsik gabe, aldiro pasatzen baitzuen orratz baten zilotik, eta gero eskatu zion halako zientzia bitxi horren ordaintzeko opariren bat; orduan manatu zuen, hagitz grazioski, eta zuzenki nere iduriko, emateko langile hari bizpahiru erregu arto xehe, amoregatik eta halako artea ez zedin ariketarik gabe geldi. Gure adimenaren ahuleziaren lekukotasun miresgarria, gomendatzen baititu gauzak beren bitxikeriaz edo berritasunaz, edo areago ere zailtasunaz, ontasuna eta erabilgarritasuna ez badira ere.

Orain berriki jostetan arituak gara gure etxean zeinek aurkituko zituen beren bi muturretarik ukitzen diren gauzarik gehienak; hala nola Sire, gure estatuko pertsonarik gorenari, errege baita, ematen zaion izenburua, eta jende xeheari ematen zaio ere, hala nola merkatariei, eta ez dute elkarren arteko ikuskizunik. Kalitatezko emakumei damak esaten zaie; erdikoei damatxoak; eta damak ere, mailarik apalenekoei.

Mahai gainean ezartzen diren sabaiak soilik onartzen dira printzeen etxeetan eta ostatuetan.

Demokritok zioen jainkoek eta ehizeek bazituztela gizonek baino zentzumen zorrotzagoak, hauek erdiko mailan baitaude. Erromatarrek janzkera bera zekarten dolu eta jai egunetan. Egia da beldurrezko eta kuraiazko sualdirik gaitzenek sabela nahastekatzen eta laxatzen dutela.

Ikaratia-ren goitizenak, Nafarroako XII. erregeari, Santxori422, eman ziotenak erakusten du ausartziak ikaratzen dituela gure gorputz zatiak beldurrak bezainbat. Bere jendeek armatzen zuten hark, larru ikaran ikusiz, nola entseiatzen baitziren lasaitzera joan behar zen arriskua txikituz, esan zien:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN ikaratuko_zen_errotik_gora. \* COMFORMATO 

Venusen ariketarako hotz eta hastiotik datorkigun ahulezia, datorkigu ere aiher gorriago eta bero araugabeko batetik. Ezinagoko beroak eta hotzak egosten eta erretzen dute. Aristotelek dio berunezko mokorrak urtzen eta jariotzen direla hotzaren hotzez negu minean, bero gorri batez bezala. Nahiak eta aseak minez betetzen dituzte atseginaz gorako eta beheitiko jarrerak. Zozokeriak eta zuhurtziak giza ezbeharren sofrimenduaren sendimenduzko eta gogozko hein berean bat egiten dute; jakintsuek meneratzen eta azpiratzen dute gaizkia, besteek ez dazagute; hauek daude, nolabait esateko, ezbeharrez honatago, besteak haratago; haiek, nolakotasunak haztatu eta gogoetatu ondoren, diren bezala neurtu eta epaitu ondoren, gainetik egozten dira kuraia azkar baten indarraz; arbuiatzen eta ostikatzen dituzte, gogo bizkor eta tinko bat edukirik, beronen kontra zoriaren ukaldiak joz geroz, halabeharrez moteltzen eta ihabaltzen dira, hunki ez dezaketen gorputz bat aurkiturik; gizaera arrunta eta erdikoa bi mutur horien artean dago, gaizkiak aurreikusten, sentitzen eta pairatzen ahal ez dituztenen gizaera baita. Haurtzaroak eta zahartzaroak burmuinaren ergelkerian bat egiten dute; zikoizkeriak eta nasaikeriak erakartzeko eta hartzeko nahikeria berean.

Esan daiteke, itxuraz, alfabetozko jakineza badela, zientziaren aurrean doana; eta beste bat, doktorala, zientziaren ondotik datorrena: zientziak egin eta sortu jakineza, lehendabizikoa desegiten eta suntsitzen duen bezala.

Jakinahi eta jakitate gutiagoko gogo onetarik kristau onak egiten dira, begirunez eta manukortasunez, soilik sinesten dutenak eta legeen azpian mantentzen direnak. Iritzien hutsa sortzen da gogoen erdiko indarrean eta ahalmenean; lehendabiziko zentzuaren itxurari darraizkio, eta halako funts bat dute sinplezia eta zozokeria gisa hartzeko ikusten gaituztelarik lehengo moldean geldituak, horretan ikasketaren bidez jantziak ez garenei begira. Gogo handiek, jarri eta argiagoek, sinesle onen beste mota bat osatzen dute; haiek, ikerpen luze eta erlijios batez, izkribuen argi barren eta korapilatsuago batean sartzen dira, eta sentitzen dute gure eliz gobernuaren sekretu ezageri eta jainkozkoa. Halarik ere, ikusten ditugu batzuk azkeneko egoera honetara ailegatuak bigarrenaren bidez, ondorio eta onespen miresgarriarekin, kristau gogoaren azkeneko mugara bezala, beren garaipenaz gozatzen kontsolamenduaz, eskertzeaz, ohituren zuzentzeaz eta apaltasun handiaz. Maila honetan ez ditut ezartzen beren iraganeko hutsaren aieruaz libratzeko eta haiekiko gure segurtatzeko, soberatiak, neurgabeak eta zuzengabeak egiten direnak gure kausaren eramatean, hura zikintzen ezin gehiagoko bortizkerien erantzukizunez.

Nekazari soilak jende zintzoak dira, eta jende zintzoak ere filosofoak, edo, gure mendearen arabera, izaera azkar eta argiak, balioko jakitateen irakaskuntza luze batez jorituak. Letrezko jakinezaren lehen jarlekua arbuiatu duten eta bestea erdietsi ahal izan ez duten ñabarrak (ipurdia bi aulkien artean, haietarik bainaiz, eta beste hainbat) perilosak, pututsak eta nazkanteak dira; hauek bazterrak nahastekatzen dituzte. Horregatik, neure aldetik, ahal bezainbat gibelatzen naiz lehengo jarleku naturalaren aldera, handik abiatzera alferretan entseiatu bainaiz. 

Poesia herrikoiak eta natural hutsak badauzka xalotasunak eta graziak nondik eta alderatzen ahal baita artearen araberazko poesia betearekin; Gaskoinako herri-kobletan eta batere zientziarik ez izkriburik ezagutzen ez den herrietatik ekartzen zaizkigun kantuetan ikusten ahal den bezala. Bien artean gelditu den poesia erdipurdikoa arbuiatua da, ohorerik ez baliorik gabea.

Baina, gogoari bidea urratuz geroztik, ikusi dut, ohi den bezala, gai bitxiko ariketa zailtzat hartu genuela horrela inola ere ez dena, eta gure asmamena berotuz geroztik, eredu berdintsu kopuru mugagabeko bat ediren duela, hartaz hau soilik gehituko dut: entseiu hauek epaitzeko balioko balute, gerta lekieke, nere iduriko, ez litzaizkiekeela asko atsegin gogo komunei eta arruntei, ez eta berezi ez bikainei; haiek ez lukete aski adituko, hauek sobera adituko lukete; doi-doi bizitzen ahalko lirateke erdiko alderdian.

LV

Usainez

Batzuetaz esana da, Alexandro handiaz bezala, beren izerdiak urrin gozo bat hedatzen zuela izaera bitxi eta ohiz kanpoko batengatik; Plutarkok eta beste batzuk horren kausa bilatzen baitute. Baina gorputzen modu arrunta bestenazkoa da; eta dezaketen izaerarik hoberena usainik gabekoak izatea da. Hatsik garbienen gozoak ez du batere usainik ez izatea baino deus bikainagorik, osasun oneko haurrenak diren bezala. Horra zergatik dioen Plautok,

Mulier tum bene olet, ubi nihil olet.423
emakume baten usainik hoberena batere usainik ez izatea dela, esaten den bezala beren ekintzen urrinik hoberena dela sentigabeak eta gorrak izan daitezela. Eta usain arrotz onak, arrazoi da erabiltzen dituztenak gogoan behartzekoak izan daitezen, eta uste izan dadin alderdi horretako akats natural baten estaltzeko erabiliak direla. Hortik sortzen dira aitzineko poeten ateraldi hauek: kirastea da ongi urrintzea,

Rides nos, Coracine, nil olentes,

Malo quam bene olere, nil olere.424
Eta are:

Posthume, non bene olet, qui bene semper olet.425
Biziki atsegin dut, hala ere, usain onez gozatzea, eta ezinago higuintzen ditut txarrak, inork baino urrunagotik usnakatzen ditudanak:

Namque sagacius unus odoror,

Polypus, an gravis hirsutis cubet hircus in alis,

Quam canis acer ubi lateat sus.426
Usainik soilenak eta naturalenak iduritzen zaizkit atseginenak. Axola hau, bereziki, anderei dagokie. Basa modurik zarpailenean, emakume eszitarrek, ikuzi ondoren, gorputz eta aurpegi osoa erraustatzen eta azaleztatzen dute beren eremuan sortzen den droga urringarri batez; eta, gizonengana hurbiltzerakoan, estaltze hori kendurik, apainduak eta urrinztatuak aurkitzen dira.

Zernahi urrin ere den, miresgarria da nola atxikitzen zaidan eta larrua zein egokia dudan hartaz zipatzeko. Oker dago naturaz kexatzen dena usainen sudurreratzeko tresnarik gabe gizona utzi duelako; zeren behaurek baiteramate beren burua. Baina neri bereziki, mostatxoek, beteak baitauzkat, balio dizkit. Hurbiltzen badizkiet eskularruak edo mokanesa, urrinak iraunen du egun oso batez. Salatzen dute etortzen naizen tokia. Haurreriaren muxu hertsiak, zaporetsuak, gurmantak eta lekedatsuak, itsasten zitzaizkien behiala, eta irauten ordu anitz geroago. Eta, horrekin ere, solasaldiarekin hartzen diren eta airearen kutsaduratik sortzen diren gaitz herrikoiei guti emana naiz; nere arokoetarik salbatu naiz, mota askotakoak izan baitira gure hiri eta armadetan. Sokratesi buruz irakurtzen da sekula Atenasetik lekutu gabe hiria hainbat aldiz oinazetu zuten izurritetan, hura bakarrik ez zela inoiz kutsatu. 

Medikuek, uste dut, usantz gehiago atera lezakete urrinetarik; maiz ohartu naiz haien diren arabera kanbiatzen nautela eta neure gogoetan eragiten dutela; horrek onetsarazten dit esaten dena: hain aspaldikoa eta hedatua den erlijio guzietan intsentsu eta urrinen asmamenak begiratzen diola gure zentzumenen gozatze, iratzartze eta garbitzeari, kontenplazioarako egokiagoak bilaka gaitezen.

Nahi nuke, haietaz epaitzeko, jakien zaporeak kanpoko urrinez gazigezatzen dakiten sukaldarien artea edukitzea, bereziki nabaritu zen bezala Tunezeko erregearen zerbitzuan, gure denboraz Napolira lehorreratu baitzen Karlos enperadorearekin elkarrizketatzeko. Bere jakiak betetzen ohi ziren droga usaingarriez, hain luxuzki, non indioilar bat eta bi faisan ehun dukatetara suertatzen baitziren beren erara prestatzeko; eta, zatikatzearekin, betetzen zuten, jangela ezezik, jauregiko gela guziak eta aldameneko etxeetaraino, hain agudo galtzen ez zen lurrin hagitz goxo batez.

Aterbe emateko tenorean dudan axolarik nagusia aire hirotu eta sundakorretik ihes egitea da. Venezia eta Paris hiri eder horientzat aldatzen dute horiekiko dudan faborea bataren istilagaren eta bestearen lohiaren usain kiratsagatik.

LVI

Otoitzez

Idurikeria moldagabeak eta dudakorrak eskaintzen ditut, eskoletan eztabaidatzeko galdemodu zalantzatiak publikatzen dituztenek dagiten bezala: ez egiaren finkatzeko baina bilatzeko. Nere egitateen, idazkien eta gogoeten ere arautzea egin behar dutenen epaimenaren azpian paratzen ditut. Berdin onargarri eta baliagarri izanen zaizkit gaitzespena nola onespena, hastiagarritzat edukirik aurkitzen bada, jakinezaz edo oharkabean, nik Eliza katoliko, apostoliko eta erromatarraren aginte sainduaren aurka esaniko gauzarik, haren baitan hilen eta haren baitan sortu bainaiz. Halarik ere, beti neure gainean guziahalduna den haren zentsuraren agintera emanik, sartzen naiz ausarki mota guzietako solasetara, hemen bezala.

Ez dakit huts dagidan, baina jainkozko ontasunaren fabore berezi batez otoitz modu bat hitzez hitz agindu eta manatu izan baitzaigu Jainkoaren ahotik, beti iduritu zait arruntagoa izan beharko genukeela haren usantza ohi duguna baino. Eta, sinetsia banintz, mahaian jartze eta goratzetan, jaikitzean eta etzatean, eta otoiz egiteko ohitura dagoen ekintza berezi guzietan, nahi nuke kristauek paternosterra erabil dezaten, hura soilik ez bada ere, bai gutienez aldiro. Elizak hedatzen eta bereizten ahal ditu otoitzak gure irakaskuntzaren beharraren arauez, zeren baitakit beti gauza eta gaia bera dela. Baina jendeak beti ahoan edukitzeko lehentasuna hari eman beharko litzaioke: egia baita behar den guztia dioela eta aukera guzietarako egokia dela. Hura da denetarako baliatzen naizen otoitza, eta errepikatzen dut aldatzeko ordez.

Hortik heldu da batere ez dudala memorian hori bezain ongi. 

Orain banuen gogoan nondik heldu zitzaigun gure helburu eta eginkizun guzietan Jainkogana jotzeko huts hori, behar-mota orotan eta gure ahuleziak laguntza nahi duen zernahi tokitan, gogoetatu gabe aukera zuzena ala makurra den; haren izenaren eta ahalmenaren oihukatzekoa, gauden egoeran eta ekintzan gaudela, makurragoa bada ere.

Hura da gure babesle soila eta bakarra, eta dena ahal du gure laguntzeko; baina, aitaganako aliantza ezti horretaz ohoratu nahi bagaitu ere, ona eta ahalduna den bezain zuzena da. Baina maizago baliatzen da zuzenaz ahalmenaz baino, eta haren arrazoinaren arabera faboratzen gaitu, ez gure eskaeren arabera.

Platonek, bere Legeetan, Jainkoenganako hiru sinesmen laidogarri- mota egiten ditu: ez direlakoa; gure gauzetan sartzen ez direlakoa; gure hitz emate, eskaintza eta sakrifizioetan deus ere errefusatzen ez dutelakoa. Lehendabiziko hutsak, nere ustez, ez dirau beti aldatu gabe gizonen baitan haurtzarotik zahartzaroraino. Bi ondokoak iraungarriak dirateke.

Haren zuzena eta ahalmena bereiztezinak dira. Alferrik eskatzen dugu haren indarra egitate makur batez. Arima garbia izan behar da, otoitz egiten diogun tenorean behintzat, eta pasione makurrez hustua, bestenaz guhaurk eskaintzen dizkiogu zigortzeko zehaleak. Gure hutsa arindu beharrean bikuntzen dugu, barkamena eskatu behar diogunari presentatuz gogo bat axolagabez eta gorrotoz betea. Horra zergatik ez ditut gogotik laudoriatzen Jainkoari otoitz egitera maizagoan eta arruntagoan doazenak, baldin eta otoitz ondoko ekintzek ez badidate erakusten zuzenketa eta berrantolaketaren bat,

si, nocturnus adulter,

Tempora Sanctonico velas adoperta cucullo.427
Gizon baten jokaera, bizi higuingarri batean elizkoitasuna nahastekatuz, badirudi inola ere kondenagarriagoa dela bere buruarekin konforme den eta orotarako galdua den gizon batena baino. Horregatik ezezkatzen die beti gure Elizak bere sarreraren eta harremanen faborea maltzurkeria nabarmen batean tematzen diren izaerei.

Usantzaz eta ohituraz otoitz egiten dugu, edo, hobeki esateko, irakurtzen edo ahoskatzen ditugu geure otoitzak. Hondarrean, itxura batez besterik ez da.

Gaitzesten dut hiruretan zeinatzean ikustea benedicite-an eta beste hainbat graces-ean (eta hainbat gehiago begirunetan eta etengabe darabildan zeinua delako, aharrausietan ere) eta, alabaina, eguneko gainerako orduetan ikustea gorrotoan, zikoizkerian eta zuzengabezian aritzen direla. Makurkeriei beren ordua, Jainkoari berea, ordainketa eta antolabide gisan. Mirakulu da ikustea hain ekintza ezberdinen jarraikitzea halako abio berean, non ez baita etenik ez aldaketarik nabaritzen batetik besterako mugan eta pasabidean.

Zein kontzientzia miresgarria pausatzen ahal da aterbe berean, hain elkargo adosgarri eta lasaian, kriminala eta epailea hazten? Gogoan lizunkeriaz baizik duen lagunak, eta jainkozko bistarako arras higuingarria deritzonak, zer esaten dio Jainkoari, hartaz mintzatzen zaionean? Zuzentzen da baina berehala arrerortzen da. Baldin eta jainkozko zuzenbidearen ondorioak eta agertzeak, joko eta zigortuko balute bere arima berak dioen bezainbat, penitentziarik laburrena izanik ere, beldurrak berak egotziko luke hain maiz haren pentsatzea non berehartan aurkituko bailitzateke bere baitan ohizkoak eta erroztatuak diren makurren nagusia. Zer ordea! bekatuaren uzta eta mozkinaren gainean bizi osoan etzaten direnak mortala dela jakinik? Funts makurreko zenbat lanbide eta ofizio onartuak ditugun! Eta, neri aitorturik, kondatzen zidanak adin oso batez profesatu eta onartu zuela haren arabera kaltegarria eta bihotzean zeramanarekin kontrarioa zen erlijio bat, bere omenaren eta karguen ohorearen ez galtzeko, nola moldatzen zuen solas hori bere baitan? Zein mintzairaz aritzen zaizkio jainkozko zuzenbideari horretaz? Damutzea datzalarik ordaintze ikusgarri eta eskuragarri batean, galtzen dute Jainkoarekiko eta gurekiko ere haren aipatzeko biderik. Horren ausartak dira ordaintzerik eta damutzerik gabe barkamenaren eskatzeko? Uste dut lehen hauek haiek bezalakoak direla; baina, horretan, temakeria ez da hain etsierraza. Itxuratzen diguten iritziaren aldatze eta arinkeria bapateko eta bortitzak mirakulu usaina du neretzat. Jasaezinezko agonia baten egoera erakusten digu. Zein idurimen bitxia iduritzen zitzaidan, iragan urte hauetan, argitasun izpi bat zeukan orori, erlijio Katolikoa profesatzen bazuen, alegiazkoa zela erantzuki egiten zietena eta, areago ere, ohoratzeko sostengatzen zuten, katolikoak zernahi esan eta ere, bere baitan sinesmena erreformatua izanen zuela hutsik gabe haien gisan. Gaitz nekagarria: bere burua hain azkar uste izatea non uste baita kontrarioa ezin sinetsia dela428. Eta gaitzagoa ere halako gogoz sinestea, non hobesten baita ez dakit zein zorizko gora behera bat orain, betiereko biziaren esperantzak eta mehatxuak baino. Sinesten ahal naute: zerbaitek erakarri izan behar bazuen nere gaztaroa, hein handi batez, eginkizun berri honen429 arriskuaren handinahi eta zailtasunak eginen zuen.

Ez du, nere iduriko, arrazoi handirik gabe Elizak debekatzen Izpiritu Sainduak Dabiden baitan esan dituen kantu saindu eta jainkozkoen erabiltze nahasia, ausarta eta zaztarra. Jainkoa ez da gure ekintzetan nahasi behar ohorez eta errespetuz bete begirune eta arreta batekin ez bada. Sobera jainkozko da ahots hori gure belarriei atsegin emateko eta biriken ariketarako usantzaz baizik ez edukitzeko; kontzientziatik eragin behar da eta ez mingainetik. Ez da bidezkoa botikako mutil baten uztea, bere pentsamendu hutsal eta ezteusen artean, hartaz entretenitzen eta jostatzen.

Ez da bidezkoa ere sala eta sukalde batean ikustea gure sinesmenaren misterio sakratuen liburu saindu kitzikatzen. Lehenik misterioak ziren; orain jostetak eta solas-molasak. Hain ikerpen larri eta agurgarria ez da bide nabarrean eta tarrapatan erabili behar. Ekintza zuzendua eta lasaia izan behar da, eta aldiro iratxiki behar zaio gure ofizioaren hasiera:  CAMPOCOMBINACIÓN Sursum_corda Sursum corda, eta gorputza bera ekarri ernetasun eta begirune berezi bat erakusten duen moldean.

Ez da mundu guztiaren ikerpena, hari emanak diren eta Jainkoak deitu pertsonen ikerpena da. Hartan gaiztoak eta ezjakinak gaizkiagotzen dira. Ez da kontatzeko historia bat, ohoratzeko, beldurtzeko eta onesteko historia da. Jende xelebreak uste dutenak herriarenganako helgarria egin dutela herri mintzairaz ezartzeagatik! Ez ote datza aditzen ez dituzten hitzetan idatzirik aurkitzen duten guzia? Areagorik esanen dut? Apur hori hurbiltzeagatik gibelatzen dute. Jakineza hutsa eta besteren baitan guztiz emana osasungarriagoa eta zuhurragoa da ezen ez hitzezko jakintza hutsal hori, harrokeria eta ausarkeriaren hazlea.

Uste dut ere horrenbat mintzaira-motetara horren hitz erlijiozkoa eta funtsezkoaren barreiatzeko nor bakoitzaren libertateak baduela baliotasun baino anitz peril gehiago. Juduak, mahomatarrak, eta kasik garaitiko gehienak estekatu zaie jatorrian beren misterioak sortuak izan ziren mintzairari eta ohoratzen dute; eta ez itxurarik gabe. Badakigu zuzen Euskal Herrian430 eta Bretainian badiren epailerik aski beren hizkuntzaz egin itzulpen horren ezartzeko? Eliza unibertsalak ez du eginkizunean hori baino epaiketa gaitzagorik eta itzal handiagorik. Predikatzean eta mintzatzean, interpretazioa halaholakoa da, libre, aldakorra, eta zati batekoa; horrela ez da gauza bera. 

Gure historialari greko batek bere mendea salatzen du zuzenki kristau erlijioaren sekretuak plaza erdian barreiatuak zirelako, langilerik xehenen eskuetan; bakoitzak eztabaidatzen eta esaten ahal bere arabera; eta, oso ahalkegarri izan behar zitzaiguna, Jainkoaren faboreaz urrikariaren misterio hutsez gozatzen baikara, pertsona ezjakin eta apalen ahotan profanatzera uztea, ezen jentilek berek Sokratesi, Platoni, eta jakintsuenei debekatzen baitzieten Delfoseko sazerdoteei zegozkien gauzetan sartzea. Halaber dio printzeen teologiari buruzko alderdiak ez dira lehiaz armatuak baizik eta koleraz; lehia datorrela jainkozko arrazoin eta zuzenbidetik, antolabidez eta zuhurki jokatzen duelarik; baina, giza pasione batek eramana delarik, gorroto eta bekaitz bilakatzen dela eta ematen dituela, gari eta mahatsen ordez, zalkea eta asunak. Zuzenki ere, beste hark, Teodosio enperadoreari aholkatzen, zioen eztabaidek ez dituztela hainbat lokarrarazten Elizaren zismak, nola heresiek iratzartzen eta ernatzen dituzten; hartaz, ihes egin behar zela bihurdikatze eta argudio dialektiko guzietarik, eta hutski atxiki aitzinekoek ezarriko fedearen arau eta formulei. Eta Androdiko enperadoreak, bere jauregian aurkiturik bi gizon handi Lopadioren kontra hizketatzen gure funts handiko puntuetariko bati buruz, larderiatu zituen ugaldera botako zituela mehatxatzerainokoan, segitzen bazuten.

Gure egunetan, haurrek eta emakumeek manatzen dituzte zahar eta adituenak eliz legeei buruz, Platonen lege lehenak debekatzen dielarik lege zibilen arrazoinaz galdegite soila, jainkozko erabakiak balio baitituzte; eta, zaharrak utziz epailearekin haietaz solasean aritzera, gehitzen du: beti ere, gazte eta arrotzen aurrean ez bada.

Apezpiku batek idatzirik utzi du munduko beste muturrean, badela irla bat aitzinekoek Dioskoride zeritzotena, aire osagarrizkoa, zuhaitz eta fruitu-mota guztietan emankorra eta nasaia; hango jendea kristaua izanik, gurutzez baizik apainduak ez diren elizak eta aldareak dauzkalarik, beste iduririk gabeak; barauraldi eta besten begirale handia, apezei hamarren-pagatzaile zuzena, eta hain garbia, ezen haietarik inork ez baitu emakume batez baizik ezagutzen ahal bizi osoan; bestela, bere zoriarekin hain kontent non, itsas erdian, ez baitaki ontzien berri, eta hain sinple ezen, hain artoski begiratzen duen erlijioaz, hitzik ere ez baitu aditzen; ezin sinetsizko gauza ez dakienarentzat jentilek, idolatra sutsuek, ez zituztela beren jainkoez izenik eta estatuarik besterik ezagutzen.

Euripidesen Menalipo tragediaren aitzineko hasierak honela zioen:

O Jupiter, izenik besterik

Hitaz niagok jakin gaberik.

Halaber ikusi dut, neure mendean, izkirio batzuengatik, gizonezko eta filosofiko hutsak direlako, teologi nahasketarik gabeak, auzi egiten. Aitzikoa esanen lukeenak ez legoke, halarik ere, arrazoirik batere gabe: jainkozko irakaskuntzak hobe daukala bere lerro berezia, erregina eta meneratzaile gisan; orotan nagusia izan behar dela, sekula ez petxeroa eta azpikoa; eta, menturaz, hain gai saindutik baino hobeki aterako liratekela beste inondik gramatika, erretorika eta logikazko ereduak, teatroen, jokoen eta publiko ikuskizunen gaiak bezala; jainkozko arrazoinak agurgarri eta errespetagarrikiago gogoetatzen direla bakarrak eta beren eran, ezen ez giza solasetan parekatuak; maizago ikusten dela teologoek gizonkiegi idazten dutelako akatsa, ezen ez humanistek teologitasun eskasegiz egiten dutelakoa:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN dio_San_Krisostomok ,  CAMPOCOMBINACIÓN aspaldi_egotzia_izan_da_eskola_saindutik ,  CAMPOCOMBINACIÓN neskame_ezteus_bezala ,  CAMPOCOMBINACIÓN estimaturik_ezen ,  CAMPOCOMBINACIÓN ez_bide_nabarrean_ez_sarreratik_ere ,  CAMPOCOMBINACIÓN zeruko_irakaskuntzaren_altxor_sainduen_saindutegiaren_ikusteko_gai_ez_dela \* COMFORMATO 
; giza solasak badituela bere molde apalagoak eta ez dela baliatu behar jainkozko solasaren ospe, maiestate eta erregetasunaz. Nik, neure aldetik, uzten diot esaten verbis indisciplinatis CAMPOCOMBINACIÓN verbis_indisciplinatis431  zori, halabehar, ezbehar, zorion eta zorigaitz, eta Jainkoek eta beste solasak, bere oldearen arabera.

Eskaintzen ditut giza gogamenak eta neureak, soilik giza fantasiak bezala, beren hartan ikusiak, ez zeruko manuak antolaturik eta arauturik bezala, duda eta eztabaidagaitasunik gabeak; irizpidegaia ez fedegaia; solas dagit neure arabera, ez Jainkoaren arabera sinesten dudanez, haurrek beren entseiuak eskaintzen dituzten bezala; irakaskorrak ez irakasgarriak; laiko eta ez apez moduan, baina guztiz erlijioski beti.

Eta ez ote liteke esan itxurarik ezean, hartaz idazteari, oso urriki ez bada, ez lotzeko manuak, erlijiozko lanbidea dutenez beste guziei dagokienak, ez lukeela baliotasunezko eta zuzenbidezko iduri eskasik; eta, menturaz, neri ere, horri buruz isiltzeko?

Esan zait guretarik ez direnek beraiek ere debekatzen dutela beren artean Jainkoaren izenaren erabiltza, beren solas arruntetan. Ez dute nahi hartaz baliatzea oihu edota hasperen modura, ez lekukotasunerako ez konparantzarako: zeinetan uste baitut arrazoia dutela. Eta, nolanahi ere den gure harremanetarako edo traturako Jainkoa deitzen dugun modua, izan behar da serioski eta erlijioski.

Uste dut Xenofonen baitan badela halako solasaldi bat Jainkoa hainbat bakanago otoitz egin behar dugula erakusten duena, non ez baita erraz horren egiteko behar den molde arautu, zuzendu eta gartsu hartan gure arimaren hain maiz ezartzea; bestela, gure otoitzak, hutsalak eta ezteusak ezezik, makurrak dira.  =,  CAMPOCOMBINACIÓN diogu ,  CAMPOCOMBINACIÓN guk_ere_laidoztatu_gaituztenak_barkatzen_ditugun_bezala. \* COMFORMATO 
“Barka gaitzazu, diogu, guk ere laidoztatu gaituztenak barkatzen ditugun bezala”.Zer diogu hala, baizik eta eskaintzen diogula geure arima mendekuz eta gorrotoz garbirik? Halarik ere, gure hutsen laguntzara deitzen dugu Jainkoa, zuzengabera gomitatzen.

Quæ, nisi seductis, nequeas committere divis.432
Zikoitzak otoitz egiten dio bere altxorraren kontserbapen hutsal eta ezteusarako; handinahiak bere garaipen eta bere pasionearen gauzatzerako; lapurrak bere laguntzarako erabiltzen du bere egitate gaiztoetarako oztopatzen zaizkion arriskuen eta perilen iragaiteko, edota eskertzen du iragaile baten lepoaren ebakitzeko aurkitu duen erraztasunaz. Lehertu edo eskalatu behar duten etxapean otoitz egiten dute, gogoa eta esperantza krudelkeriaz, lizunkeriaz eta zikoizkeriaz beterik.

Hoc ipsum quo tu Jovis aurem impellere tentas,

Dic agedum, Staio, pro Juppiter, o bone, clamet,

Juppiter, at sese non clamet Juppiter ipse.433
Nafarroako erreginak, Margaritak, printze gazte batez kontatzen du, eta, izendatzen ez badu ere, haren handitasunak aski ezaguna egin du434, ezen, amodiozko deitze batera eta Pariseko abokatu baten emaztearekin etzatera zihoalarik, bere bideak jotzen baitzuen eliza baten barrena, ez zela sekula iragaiten toki saindu hartatik, bere egitekotik joatean edo itzultzean, bere otoitzak egin gabe. Pentsatzeko uzten dizut, gogo eder hartaz burua beterik, zertarako erabiltzen zuen fabore jainkozkoa! Hala ere, erreginak debozio berezi baten lekukotasun gisa aipatzen du. Baina ez da soilik froga honen bidez egiaztatzen ahal emakumeak ez direla doi egokiak teologiazko gaietan aritzeko.

Zinezko otoitz eta Jainkoarekiko gure baketze erlijios bat, ez da sortzen ahal arima nahasi eta ordu berean Satanasen menpean dagoen batean. Makurkizunean dagoelarik Jainkoa bere laguntzarako deitzen duenak bere laguntzarako zuzenbidea deitzen duen moltsa-ebasleak bezala egiten du, edo Jainkoaren izena gezurraren lekukotasunean ahoskatzen duenak bezala:

tacito mala vota susurro

Concipimus.435
Inor guti da Jainkoari egin eskaera ezageriak agerian ezartzera ausartuko litzatekeenik,

Haud cuivis promptum est murmurque humilesque susurros

Tollere de templis, et aperto vivere voto.436
Hara zergatik pitagorikoek nahi zuten ageriak eta denek adituak izan zitezela, egokitasunik eta zuzenik gabeko gauzarik eska ez zekion amoreagatik, hura bezala:

clare cum dixit: Apollo!

Labra movet, metuens audiri: pulchra Laverna,

da mihi fallere, da justum sanctumque videri.

Noctem peccatis et fraudibus objice nubem.437
Jainkoek zigortu zituzten garrazki Ediporen nahi gaiztoak, haien ematearekin. Eskatua zuen bere haurrek armen bidez erabaki zezatela bere estatuaren ondoregoa. Hain esteiaria izan zen, non bere burua hitzetik atxikia ikusi baitzuen. Ez dugu eskatu behar gauza guziek geure nahiari jarraik diezaioten, baizik eta zuhurtasunari.

Egiazki iduri du geure otoitzez baliatzen garela mordoilo batez bezala eta sorginkerietan eta lilurazko egitekoetan jainkozko hitz sainduak darabiltzaten bezala; eta uste dugula hitzen egituran, hotsean, edo jarraipenean, edo geure jarreran, datzala haien ondorioa. Zeren, arima nahikeriaz beterik, damuaren hunkitzerik gabe, eta Jainkoarenganako birbaketze berririk gabe, bagoazkio oroimenak geure mihiari eman hitzen eskaintzera, eta horretatik espero dugu geure hutsen ordain baten erdiestea. Deus ez dago jainkozko legea bezain erraz, ezti eta faboragarririk; hark deitzen gaitu harengana, garen bezain hobendun eta hastiogarriak; besoak luzatzen dizkigu eta haren altzoan hartzen gaitu, zital, zikin eta lohizuagoak bagara ere eta etorkizunean izan behar badugu ere. Alabaina, ordainez, begi onez so egin behar zaio. Berriz eskerronez hartu behar da barkamen hori; eta, harengana jotzen dugun istantean bederen, arima bere hutsez doluturik ukan eta haren laidoztatzera eraman gaituzten pasionetarik etsaiturik: “Ez jainkoek, ez eta gogo oneko jendeak ere, dio Platonek, ez dute gaizto baten emaitza onartzen”. =,  CAMPOCOMBINACIÓN ez_eta_gogo_oneko_jendeak_ere ,  CAMPOCOMBINACIÓN dio_Platonek ,  CAMPOCOMBINACIÓN ez_dute_gaizto_baten_emaitza_onartzen. \* COMFORMATO 

Immunis aram si tetigit manus,

Non somptuosa blandior hostia

Mollivit aversos Penates,

Farre pio et saliente mica.438
LVII

Adinaz

Ez dut onartzen ahal gure biziaren iraupenaren finkatzeko dugun modua. Dakusat, aburu arruntaren aurka, zuhurrek gogorki laburtzen dutela:  =,  CAMPOCOMBINACIÓN esaten_zien_Katon_gazteak_bere_buruaz_beste_egitetik_trabatzen_zutenei ,  CAMPOCOMBINACIÓN tenore_honetan_ote_nago_biziaren_goizegi_uzteagatik_erantzuki_egin_dakidakeen_adinean? \* COMFORMATO 
 Eta berrogei eta zortzi urtez besterik ez zeukan. Adin horri zeritzon aski heldua eta aitzinatua, gogoetaturik zein gizon guti iristen den; eta dihardutenek natural deitzen duten ez dakit zein iraupenak urte zenbait gehiago agintzen dituelako, egin lezakete baldin balute beren buruarentzat agintzen duten iraupen hori eten dezakeen hain ezbehar-andana gaitzetik, gutarik bakoitza atxikimendu natural batez haien menean baita, salbuetsiko lituzkeen lehentasunik. Zein ameskeria da igurikatzea zaharreriak dakarren indar ahuleziaz hiltzea, eta helburu horren proposatzea gure iraupenari, ikusirik heriotz mota guzietan bakanena eta ezohizkoena dela? Natural soila deitzen dugu, naturaren kontrakoa balitz bezala gizon baten ikustea erorketa batez lepoaren haustea, naufragio batez itotzea, izurriteaz edo birikako minaz ustekabean kutsatzea, eta gure izaera arruntak ezbehar horietara guzietara eramaten ez bagintu bezala. Ez dezagun geure burua fereka solas eder horiekin: menturaz, natural deitu behar da orokorra, arrunta eta unibertsal dena. Zaharreriaz hiltzea heriotza bakana, berezia eta ohiz kanpokoa da, eta, beraz, besteak baino naturaltasun gutiagokoa; hiltzeko modu azkena eta hondarrekoa; zenbat eta gure baitatik urrundua den hainbat eta esperantza gutiagokoa baita; hartan gaindi joanen ez garen zinezko muga da, naturaren arauak ezarria ez iragaiteko; baina haren bereizitasun arraroa da gure harainoko iraunaraztea. Fabore bereziaz, bizpahiru mendetan bakar bati ematen dion salbuespena da, ibilaldi luze honetako bi mutur artean erein dituen oztopo eta zailtasunez libratzen duela.

Honengatik, nere iritzia da heldu garen adinari begiratzea jende guti heldu den adin bat bezala. Arruntean gizonak ez baitira honaraino heltzen, aski aitzinatuak garelako marka da. Eta, ohizko mugak gainditu ditugunez geroztik, geure biziaren egiazko neurria baita, ez dugu haratago joateko esperantzarik ukan behar; mundua behaztopatzen dakuskigun hainbat hiltzeko gertaldietarik ihes eginik, onetsi behar dugu mantentzen gaituen hau bezalako ohiz landako zoria ez zaigula asko iraunen.

Legeen beren makurra da idurimen faltsu horren izatea; ez dute nahi gizon bat izan dadin bere ontasunen zuzentzerako ahalduna hogeita bost urteak baino lehen; eta doi edukiko du ordurarte bere biziaz baliatzea. Augustok bost urte laburtu zituen aitzineko arau erromatarretarik, eta manatu zuen aski zela epaiketako kargua hartzen zutenek hogeita hamar urteren izatea. Servio Tuliok libratu zituen berrogeita zapi urtetatik gorako zaldunak gerrarako eginbeharretatik; Augustok berrogeita bostetara beheititu zuen. Gizonen erretiratzea berrogeita bost edo hirurogei urte edukirik, itxura handirik gabea iduritzen zait. Jendeen zerbitzurako, gure lanbidea eta eginbeharraren ahal bezainbateko luzaduraren aldekoa nintzateke; baina beste muturrean aurkitzen dut hutsa: beharrari ez lotzea aski goiz. Hau munduko epailea izan zen hemeretzi urtetan, eta nahi du, itaizur baten tokiaren ezagutzeko, hogeita hamar izan ditzaten.

Nere aldetik, uste dut gure gogoak hogei urtetan zertaratu direla izan behar direnera, eta darakustela ahalko duten guzia. Adin horretan bere indarraren aski erakuskari ageririk eman ez zuenak ez zuen sekula horren frogarik eman gero. Nolakotasunek eta bertute naturalek epe horretan, edo inoiz ez, erakusten dute azkarrik eta ederrik daukatena:

Arantza ez bada ziztari sortzean,

Neke da zizta dezala sekulan,

diote Dauphinerrian.

Neure ezagutzara etorri diren giza ekintza eder guzietan, zeinahi motatakoak diren ere, pentsatuko nuke zati handiagoa ukanen nukeela hogei eta hamar urtetako adinaren aurrean gertatu direnen izendatzeko ezen ez ondoan439; bai gero, maiz ere gizonen beraien bizian. Ez ote dut esaten ahal, segurantza osoz, Hanibalen biziaz eta Eszipion haren etsai handiarenaz?

Haien biziaren erdi ederra gaztaroan erdietsi omenaz bizi izan zuten; gizon handiak gero besteen aldean, baina inola ere beren buruaren aldean. Neri dagokionez, egiazkotzat daukat neure gogoa eta gorputza txikiagotu direla handitu baino, eta gibelagotu aitzinatu baino. Izaten ahal da denbora ongi darabiltenei jakintza eta esperientzia goratuz joan dakizkien biziarekin batera; baina bizkortasuna, ernetasuna, bermetasuna eta gureago diren beste zatiak, handiagoak eta beharrezkoagoak, higatzen eta zimeltzen dira.

Ubi jam validis quassatum est viribus ævi

Corpus, et obtusis ceciderunt viribus artus,

Claudicat ingenium, delirat linguaque mensque.440
Batzuetan gorputza da zaharrerian lehenik erortzen dena, batzuetan ere, gogoa; eta aski ikusi ditut burmuina ahuldurik urdaila eta zangoak baino lehen; eta pairatzen duenarentzat guti ohargarri den gaitz bat, eta aurreratze ilunekoa, hainbat arriskutsuagoa da. Honengatik legeez kexu naiz, ez berantegi erabiltzen gaituztelako beharrean, baizik eta berantegi garabiltzatelako. Uste dut, gure biziaren ahulezia gogoan hartuz, eta zenbat galbide arrunt eta ohiz kanpokoen menea den, ez zaiela hainbeste zati handia eman behar sortzeari, astiari eta ikasketei.

�  Petit Poucet, Pulgarcito.


� Idazle bat agintzapetua da agintza iraganarazten duenean, beretzat eta besteentzat, berehalako oldetasunetik gogoetara. (Sartre, Situations II)


� Sainte Ligue delakoa zen katolikorik sutsuenek egin alderdi bat Frantziako erlijiozko gerretan eragin handi bat zeukana. Henri IIIak bere burua Ligako buruzagi ezarri zuen manupean edukiko zuelakoan baina, egiazki, Ligak berak eramana izan zen uste ez zuen egoera larria.





